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ПРЕДИСЛОВІЕ 

КЪ    1-ЫУ    ИЗДАНІЮ. 


Издавая  въ  свѣтъ  этотъ  первый  выпускъ  составленной 
нами  «грамматики  языка  русскаго»,  считаемъ  нужнымъ  ска- 
зать о  духѣ  этого  изданія. 

Такъ  какъ  наши  русскія  грамматики,  составляемый  въ 
смыслѣ  руководствъ,  вслѣдствіе  ультра-теоретическаго  изло- 
женія  своего  предмета,  должны  были  потерять  кредитъ  уже 
потому  только,  что  равнодушно  всегда  относились  къ  жи- 
вому народному  языку  —  единственно  полному  источнику 
самопознанія',  то  мы,  при  элементарномъ  излон^еніи  науки 
о  родномъ  языкѣ,  позволили  себѣ  отступить  отъ  прежней 
теоріи,  несообразной  ни  съ  духомъ  самого  языка,  ни  съ  со- 
временнымъ  о  немъ  пониманіемъ.  Теперь  стало  ясно  для 
всѣхъ,  что  прежняя  теорія  русской  грамматики  вовсе  не 
теорія  языка  русскаго  ^  иначе  она  не  могла  бы  породить  та- 
кое множество  поверхностныхъ  правилъ  съ  такимъ  множе- 
ствомъ  неизбѣжныхъ  въ  подобномъ  случаѣ  исключеній.  Вотъ 
эти-то  исключенія  —  самыя  очевидныя  доказательства  того, 
какъ  неосновательны  и  до  какой  степени  не  сообразны  съ 
духомъ  языка  суп],ествуюп],ія  въ  нашихъ  грамматикахъ  по- 
верхностныя  обобш^енія  или,  какъ  называютъ  ихъ,  правила. 

Вотъ  почему  мы  и  находимъ  неизбѣжнымъ  отказаться  отъ 
прежней  теоріи,  и  съизнова  слѣдить  и  провѣрять  на  дѣлѣ^ 
соотвѣтствіе  Формъ  языка  съ  содержап];имся  въ  нихъ  смыс- 
ломъ*  сравнивать  значеніе  одной  Формы  съ  другой,  близкой 
къ  ней  по  смыслу,  сличать  сходственные  и  несходственные 
случаи  ихъ  употребленія,   словомъ:  стараться  дать  почув- 
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ствовать,  что  русскій  языкъ  есть  своеобразное  звуковое  вы- 
ражаніе  мышленія  одного  изъ  великихъ  индивидуумовъ,  ж 
именно  русскаго  народа-^  а  потому  и  основанія  для  русской 
грамматики  должно  брать  не  изъ  общей  теоріи  языка  вооб- 
ще, а  только  изъ  духа  и  смысла  Фор^ъ  языка  русскаго  въ 
частности. 

Такимъ  образомъ,  при  составленіи  «грамматики  языка  рус- 
скаго», мы  избрали  себѣ  девизомъ:  ^понимать  языкъ  и  стро- 
ить его  граммашику  только  на  основаніи  смысла  ею  же  ^ормъ, 
а  отнюдь  не  па  основангя  предвзятыхъ  теоргй.ъ  Руководимые 
кореннымъ  смысломъ  избраннаго  нами  девиза,  мы  принуж- 
дены были  постоянно  держаться  въ  области  только  русскаго 
языка,  какъ  языка  самостоятельнаго,  не  касаясь  даже  связи 
его  съ  церковнославянскимъ,  исключая  тѣхъ  не  многихъ 
сдучаевъ,  гдѣ  это  казалось  неизбѣжно-нужнымъ-  живой 
смыслъ  Формъ  языка  объяснять  и  обопредѣлять  тѣмъ  пря- 
мымъ  свіысломъ,  съ  какимъ  русскій  народъ  употреблялъ  и 
употребляетъ  эти  Формы  въ  жизни.  Оттого  и  примѣры  брали 
мы  преимущественно  изъ  народныхъ  пѣсенъ,  сказокъ,  бы- 
линъ,  пословицъ  и  поговорокъ,  которыя  всѣ  обязаны  сво- 
имъ  происхожденіемъ  непосредственно  самой  жизни  народа^ 
какъ  высочайшей  дѣйствительности,  гдѣ  нѣтъ  никакихъ 
ложныхъ  теорій,  гдѣ  все  конкретно  и  истинно. 

Вслѣдствіе  же  такого  взгяда  нашего  на  языкъ,  само  со- 
бою многое  должно  было  измѣниться,  исправиться,  отбро- 
ситься  какъ  не  нужное  въ  (сгрмвіматикѣ  языка  русскаго.» 
Напр.:  въ  другихъ  языкахъ  глаголъ  имѣетъ  особенныя  Формы 
для  такъ  называемыхъ  наклоненій^  пусть  эти  наклоненія  тамъ 
и  будутъ ;  у  насъ  же  глаголъ  не  имѣетъ  ни  одной  подобной 
Формы,  которая  бы  имѣла  исключительный  смыслъ  такого 
или  другаго  наклоненія,  такъ  что,  вслѣдствіе  этого,  лучшія 
наши  грамматики,  даже  лучшія  пособія  для  преподователей, 
давъ  этимъ  наклоненіямъ  у  себя  мѣсто.,  никогда  не  оправ- 
дываютъ  существованія  ихъ  въ  нашемъ  глаголѣ,  и  оттого 
страшно  путаются.  Оно  и  естественно:  гдѣ  нѣтъ  логическая 
го  основанія  для  дѣленія,  тамъ  всегда  путаница. 
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А  вотъ  другой  примѣръ,  въ  которомъ,  по  нашему  мнѣнію, 
обобщеніе  нуждается  въ  поправкѣ.  Въ  выраженіи:  ссонъ  мѣ- 
титъ  (домогается)  въ  ісо^ицерыъ  грамматика  наша  въ  вини- 
тельномъ  падежѣ  ссоФицеры))  видитъ  остатокъ  старины,  и  по 
сіе  время  сохранівшійся  (почему  —  непонятно !)  въ  йашемъ 
языкѣ.  Такимъ  объясненіемъ  удовлетвориться  нельзя.  Отчего 
же  въ  другомъ  случаѣ  тоже  самоё  слово,  управляемое  тѣмъ 
жесамымъ  предлогомъ  и  при  томъ  же  сказуемомъ,  не  дѣлает- 
ся  остаткомъ   старины  или,  какъ  нѣкоторые    выражаются, 
церковнославянскимъ  винительнымъ?  Вѣдь  нельзя  сказать: 
«Онъ  мѣтитъ  (пулею)  въ  офицерыт)  а  вь  офицеровъ.  Мы  дума- 
емъ,  что  въ  первомъ   выраженіи,  авъ  офацеры^-ъ  подъ  этимъ 
словомъ  разумѣется  сословіе,  званіе,  обп];ество*  слѣд,  тутъ 
на  первомъ    планѣ,  по  суп];еству  мысли,   стоитъ  не  понятге 
о  какомъ  либо  лицѣ,  котораго  дѣйствительно  тутъ  нѣтъ,  а 
понятге  собирательное^  которое   поглотило  собою  единичность 
и  личность^  и  которое,  по  этой  разумной  причинѣ,  необхо- 
димо должно  имѣть  въ  винительномъ  падежѣ   Форму  имени- 
тельнаго.  Остатка  же  старины,  тѣмъ  менѣе  грамматическагО 
исключенія,  никакого  тутъ  нѣтъ,  и  законъ  склоненія,  послѣ 
такого  естественнаго  объясненія,  остается  по  прежнему  въ 
полной  своей  силѣ. 

Впрочемъ,  мы  не  намѣрены  здѣсь  разсматривать  ни  по- 
верхностности этихъ  обобп],еній,  ни  неосновательности  дѣ- 
ленія  склоненій  съ  ихъ  безчисленными  исключеніями,  ни 
бѣдности  того  отдѣла  грамматики,  который  извѣстенъ  подъ 
жменемъ  слоеообразованія,  ни  отвлеченности  одностороннихъ 
опредѣленій  частей  рѣчи,  ни  основанія  дѣленія  словъ'на  раз- 
ряды: мы  предоставляемъ  себѣ  изложить  все  это  въ  самомъ  ру- 
ководствѣ.  Но  мы  должны  теперь  же  указать  на  тѣ  немногія  из- 
жѣненія,  которыя,  вслѣдствіе  нашего  взгляда  на  языкъ,  мы  пррі- 
нуждены  были  допустить  въвграмматикѣ  языка  русскаго,йтакъ 
какъ  измѣненія  эти  сопровождаются  новой  и  болѣе  свойствен- 
ной нашему  языку  терминологіей.  Измѣненія  эти  слѣдуюпція: 
1.  Неопределенное  наклоненіе  переименовано  въ  суги^естви- 
тельцую  фо'рму  глагола. 
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2.  Изъявительное  накл.  —  въ  ѵастныл  личныя  фф.  глагола. 

3.  Повелительное  накл,  —  въ  общі^ю  лившую  Форму  глагола. 

4.  Прошед.  время  я-а.:  лъ  —  въ  прилагательную  фо^ж^  глагоі^.. 
Ъ.  Виды  глагола  —  въ  степени  глагола. 

а)  Совершенный  видь  —  въ  краткую  степень. 

б)  Несовершенный  —  въ  продолженную  степень. 

в)  Многократный  —  въ  многократную)  или  кратную  ст. 

6.  Время  дѣйствія,  выражаемаго  русскизіъ  глаголомъ, 
узнается  единственно  по  смыслу  рѣчи,  Рібо  русскій  глаголъ 
не  развилъ  изъ  себя  ни  одной  Формы,  которую  бы  моягно 
назвать  формою  времени. 

7.  Безличное  предложение  переименовано  въ  предложеніе  С5 
независимымъ  отъ  подлежащаго  сказуемымъ,  или  съ  самостоя- 
тельнымо  сказу емымъ^  а  отсюда  и  безличный  глаголъ  названъ 
самост  о  я  т  ельньшь. 

Всѣ  эти  измѣненія  мотивированы  нами  довольно  подробно 
въ  нашей  статье:  ссПо  вопросу  о  русской  грамматикѣ,  какъ 
учебникѣ.»  Статья  эта,  какъ  по  своему  объему,  такъ  и  по 
содержанію,  оказалась  неудобною  для  помѣщенія  на  листахъ 
учебника  въ  видѣ  предисловія,  а  помѣщепа  в^^  У-й  /.нижкѣ 
журнала  Министерства  иароднаго  просвѣги^внія  за  ^868  годъ, 
куда  и  благоволятъ  обратиться  интересующіеся  этимъ  изда- 
ніемъ.  Впрочемъ,  въ  текстѣ  руководства,  хотя  и  кратко, 
эти  мотивы  высказаны. 

Ыамъ  остается  сказать,  что  издаваемая  нами  «грамвіатика 
языка  русскаго))  есть  только  сводъ  тѣхъ  результатовъ  на- 
уки о  русскомъ  языкѣ,  которые  она  выработала,  особенно 
въ  продолженіи  послѣднихъ  20  лѣтъ;  мы  только  резюмиро- 
вали эти  результаты. 

Пособіями  при  составленіи  ея  мы  пользовались  преимуще- 
ственно изъ  ((Филологическихъ  наблюденій))  о.  Павскаго,  изъ 
«элементовъ  и  Формъ  славяно-русскаго  языка»  М.  Н.  Катко- 
ва, изъ  «исторической  грамматики»  Ѳ.  II.  Буслаева,  изъ 
«сочиненій»  К.  С.  Аксакова,  изъ  «сочиненія  о  зпаченіи 
Формъ  русскаго  глагола»  г.  Н.  Некрасова  и  изъ  отолковаго 
словаря»  и   ((собранія   пословицъ»  В.   И.  Даля.    Сопоставляя 


всѣ  эти  данныя,  часто  очень  несогласныя  между  собою,  мы 
особенно  старались  о  томъ,  чтобы  духъ  и  смысдъ  «грамма- 
тики языка  русскаго»  какъ  можно  ближе  подходилъ  къ  духу 
и  смыслу  самого  языка,  чѣмъ  и  устранено  изъ  грамматики 
довольное  число  ненужныхъ  исключеній  и  примѣрено  не 
мало  противорѣчій.  Путь,  избранный  ею  при  объясненіи 
устройства  языка,  въ  этимологическомъ,  такъ  и  въ  синтак- 
сическомъ  смыслѣ,  очень  опредѣленно  означенъ  нами  въ 
упомяну томъ  девизѣ.  Поэтому,  и  «грамматика  языка  рус- 
скаго«,  по  духу  и  развитію  своему,  тяготѣетъ  болѣе  къ  тѣмъ 
отдѣламъ  науки  о  языкѣ,  которые  имѣютъ  своимъ  предме- 
томъ  по  преимуществу  правописаніе,  —  кътѣмъ  ея  частямъ, 
которыя  очень  удачно  называются  по-нѣмецки  однимъ  ело- 
вомъ:  Рогтепіекге.  При  этомъ  же  употреблено  было  много 
старанія  и  на  то,  чтобы  возвести  на  степень  закона  рус- 
ское склоненіе  и  спряженіе. 

Въ  книгѣ  обыкновенно  синтаксическая  сторона  языка  от- 
дѣляется  отъ  этимологической^  на  дѣлѣ  же,  при  преподава- 
ніи,  этого  раздѣленія  мы  не  допускаемъ.  Такъ;  напр.  объ- 
ясняя значеніе  подлежащаго^  мы  тутъ  же  объясняемъ  и  имя' 
происхожденіе  и  значеніе  именительнаго  падежа,  и  въ  то  же 
время  изучаемъ  всѣ  его  (рормы  •  объясняя  значеніе  сказі/емаго^ 
мы  тутъ  же  проходимъ  глаголъ^  его  прямын  фо'рмыж  флексш\ 
при  объясненіи  дополненгй,  проходимъ  склоненія,  изучаемъ 
значеніе  падежей  и  ихъ  флексіи  и  т.  д.,  при  чемъ  мы  болѣе 
всего  хлопочемъ  о  формахъ  слова,  имѣющихъ  свой  опредѣ- 
денный  смыслъ,  чѣмъ  о  разныхъ  грамматическихъ  дефини- 
цгяхо. 

Еще  нѣсколько  словъ.  Недовѣріе  наше  къ  достоинствамъ 
издаваемой  нынѣ  «грамматики  языка  русскаго»  доходило  до 
того,  что  мы  долго  не  рѣпіались  ее  печатать.  Недовѣріе 
это,  помимо  сознанія  слабости  собственныхъ  нашихъ  силъ, 
могло  быть  усилено  и  отрицатемъ  пользы  учебниковъ^  кото- 
рое ясно  было  высказано  на  учительскихъ  съѣздахъ  по  пред- 
мету русскаго  языка  въ  Москвѣ,  въ  ксіадѣ  1865  и  въ  на- 
чалѣ   1866   годовъ.    Между    тѣмъ,   это  же  самое   отрицаніе, 
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громко  засвидѣтельствовавшее  несостоятельность  обобщеній 
существующей  русской  грамматики  и  несообразность  съ 
русскимъ  языкомъ  ея  отжилой  теоріи,  одно  только  и  было 
въ  силахъ  побѣдить  нашу  нерѣшительность,  и  заставить 
насъ  приступить  къ  сему  изданію. 

Изданіе  это  предпологается  въ  два  выпуска.  Въ  концѣ 
втораго  выпуска  будутъ  помѣщены  ссприложетяУ)^  въ  кото- 
рыя  войду тъ  объясненія,  неудобныя  къ  помѣщенію  въ  тек- 
стѣ  руководства,  щтбавленіеъ^  въ  которое  войдетъ  собра- 
те примѣровъ  и,  наконецъ,  сасодержангеу)  руководства,  изло- 
женное въ  формѣ  программы. 


Составитель. 
Москва.  1867  Сентября. 
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УЧЕШЕ  О  ПРЕД10ЖЕНІИ. 

А. 

Простое  прѳдложеше  и  его  еочиненіе  (синтакеисъ). 

1.  Предложеніе  простое  нераспрострііненное. 

§  1.  Возьмемъ  самое  краткое  сочинееіе  словъ,  хотя,  наприм.,  такихъЛк 
«Богъ   всемогущъз).    «Госиодь  милостивъ».   «Сестра   впдитъ».    «Нян^ 
спитъ».  «Небо  помрачилось».  «Море  взволновалось)).  «Мать  не  спала)). 
«Дочь  не  посидитъ)). 

Съ  перваго  разу  видно,  что  всѣ  эти  восемь  сочиненій  словъ,  сами 
по  себѣ,  каждое  отдѣльно,  составляютъ  ясную  и  толковую  рѣчь, 
которая  есть  то  о/се  самое,  что  ясная  и  толковая  мысль. 

Самое  обыкновенное  и  краткое  сочиненге  словъ,  состав- 
ляющихъ  собою,  вслѣдствіе  взаимной  ихъ  связи,  ясную  и 
толковую  рѣчь,  называется  въ  гравіматикѣ  предложеніемъ. 

§  2.  Стало-быть,  всѣ  приведенный  восемь  сочиненій  словъ  суть 
предложенія,  потому  что  каждое  изъ  нихъ  есть  ясная  и  толковая 
рѣчь.^  выражающая  кратко  ясную  и  толковую  мысль.  Повторимъ 
всѣ  прииеденныя  выше  предложелія,  и  прислушаемся  повпиматель- 
нѣе  къ  тому,  какъ  и  озъ  чего  они  составляются:  Богъ  всемогущъ.  — 
Господь  милостивъ.  —  Сестра  видитъ.  —  Няня  спитъ.  —  Небо  помра- 
чилось. —  Море  взволновалось.  —  Мать  не  спала.  —  Дочь  не  поси-  •  ^ 
дитъ. 

§  3.  Сейчасъ  видно  и  слышно,  что  каждое  изъ  даняыхъ  восьми 
предложеній  состоитъ  изъ  сочиненія  двухъ  различныхъ  словъ,  изъ 
которыхъ  первое  выражаетъ  предметъ  нашей  рѣчи,  т.  е.  то,  о 
чемъ  идетъ  рѣчь^  какъ-то:  Богъ  —  Господь,  —  сестра,  —  няая,  — 
небо,  —  море, — дочь;  а  второе  выражаетъ  сужденіе  о  предметѣ 
нашей  рѣчи,  т.    е.  то,  что  мы  говоргімъ,  думая  о  немо^  какъ-то: 
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думая  о  ((Богѣ)),  мы  говоримъ,  что  от  —  (ивсемо?1/ЩъУ)-^  о  Господѣ  — 
(.смилостивъ^-)'^  о  сестрѣ,  что  она  авидитъъ-^  о  нянѣ  —  аспитьъ^  о 
небѣ,  что  опо  а  помрачилось  ъ'^  о  морѣ;  что  оно  а  взволнова- 
лось ъ\  о  матери,  что  ова  ане  спалаъ'^  о  дочери  что  она  сане  по- 
сидитъъ. 

То  слово,  которымъ  выражается  предметъ  нашей  ріъчи, 
называется  въ  грамматикѣ  подлеоюащгшъ,  которое  всегда 
отвѣчаетъ  на  вопрос^і:  кто'^.  какъ  въ  нашихъ  примѣрахъ: 
ссБогъ»,  ((Господь»,  «сестра»,  «няня)),  «мать»,  ((Дочь», — 
и  что?  —  «небо»,   «море». 

А  то  слово,  которымъ  выражается  сужденіе  о  предме- 
та нашей  ргъті,  называется  сказуемымъ,  которое  всегда 
показываетъ  пркзнакъ  подлежащаго  или: 

а)  Постоянный,  т. -е.  всегда  присущій  подлежащему  и  всюду 
его  сопровождающій  какъ  его  существенное  качество^  и  въ  такомъ 
случаѣ  сказііемое  отвѣчаетъ  на  вопросъ:  анаковъ  предметъ  нашей 
рѣчп?)),  напр.  «Богъ  всемогущъъ\  «Господь  милостивъг>;  или: 
^  б)  Непостоянный,  т. -е.  проявляемый  временно  съ  большею  или 
іЩеньшею  продолэюительностію^  а  потому  и  зависящій  въ  своемъ 
проявленіи  отъ  подлежащаго,  какъ  его  дѣйсшвіе,  и  въ  такомъ  слу- 
чаѣ  сказуемое  отвѣчаетъ  на  вопросъ:  гто  дѣлаетъ  предметъ  на- 
шей ріьчи^  напр.  «Сестра  видитъ));  «няня  спитъ»;  «мать  не  спала»; 
«дочь  не  посидитъ». 

Предметно  рѣчи  (подлежащее)  и  его  признакъ  (сказуемое),  будетъ 
ли  этотъ  признакъ  постоянный  какъ  качество,  или  проявляющійся 
въ  предметѣ  временно^  какъ  дѣйствіе  подъ  условіемъ  большей  или 
меньшей  продолжительности,  и  въ  томъ  и  другомъ  случаѣ  не  раз- 
рывно связаны  между  собою  и  безраздѣльно  представляются  нашему 
сознанію.   А  потому  и 

Предложеніе,  какъ  соединеиіе  признака  съ  предметомъ, 
составляется  преимущественно  изъ  двухъ  не  разрывныхъ  чле- 
новь'.  изъ  подлеоісащаго  и  сказуемасіго,  которыя  оттого  и 
называются  главными  членами  предложенія. 

§  4.  Однако  мы  сейчасъ  должны  сдѣлать  необходимое  замѣчаніе 
►     относительно  одной  очень  важной  особенности  сказуемаго. 

Въ  русскомъ  языкѣ  необыкновенно  часто  встрѣчаются  такія  ска- 
зуемыя,  которыхъ  качество  или  дгьйствів  проявляется  на  предмет ѣ 
самостоятельно,  нисколько  не  завися  въ  своемъ  проявлепіи  отъ 
предмета,  на  которомъ  оно  проявляется.  Въ  такомъ  случаѣ  сказуемое 
отвѣчаетъ  на  вопросъ:  что  дѣлается  съ  предметомъ^.  а  предметъ 
не  отвѣчаетъ  уже  на  вопросы:  кто'^  что^І  и  перестаетъ  уже  быть 
подлежащимъ,  дѣлаясь  другимъ  членомъ,   напр.   «мнѣ  скучнОу>\  «ему 
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веселоу);  ((сестрѣ  видитсяу);  «пян'Ь  спится)}-^  «матери  не  спалось)-); 
«дочери  не  посидитслъ. 

(Объяснить  разницу  сейчасъ  прнведевиь^хъ  предложевіи  съ  пред- 
ложевіями:  «я  скучаю));  «онъ  веселится»;  «сестра  видитъ));  «няня 
спитъ));   амать  ее  спала));   ссдочь  не  поридитъ».) 

А  если  сказуемыя  могутъ  употребляться,  по  свойству  русскаго 
языка,  самостоятельно,  не  нуждаясь  въ  подлежащемъ  для  прояв- 
ленія  своихъ  качествъ  и  дпуйствій,  то  отсюда  слѣдуетъ,  что  въ 
русскомъ  языкѣ  должны  встрѣчаться  и  такія  предложенія,  въ  составъ 
которыхъ  Бходптъ  одино  только  главный  членъ,  т. -е.  одно  сказуемое 
безъ  подлежащаго.  Напр.  «Разсвѣтаетъ)).  «Смеркается)).  «Мнѣ скучно ^^. 
«Ему  весело)).   «Нянѣ    спится)),    «Матери  не  спалось».    «Дочери    не 

ПОСИДПТСЯ)). 

Предложенія,  въ  составъ  которыхъ  входптъ  одинъ^полъ- 
ко  главный  членъ  (т. -е.  сі?азуемое  безъ  подлежащаго;  назы- 
ваются предложенілми  съ  самостоятелыіымъ  сказу емымъ. 
(См.  примѣры  выше.) 

5  о.  Лшіведенеыя  въ  началѣ  нашего  руководства  предложенія: 
Богъ  вЛрущъ.  — Господь  милостпвъ.  —  Сестра  впднтъ.  —  Няня 
спитъ.  ^иебо  помрачилось.  —  Море  взволновалось.  —  Мать  не 
спала.  —  Дочь  не  посндитъ,  и  всѣ  имъ  подобныя  называются  нера- 
пространенными,  потому  что  они  состоятъ  пзъ  однихъ  только 
главныхъ  членовъ.  .  *• 

*  II  такъ  нераспространенпымъ  предлооюеніеліъ  называется 
,^^то,  которое  состоитъ  пзъ  однихъ  только  главпыхъ  членовъ, 
•^  а    при    самостоятельпомъ    сказуемомъ    даже  п   пзъ    одного 

•  члена. 

•.  Подлежащее  какъ  имя  предмета  нашей  рѣчп,  въ  грамма- 
тпкѣ  называется  именительнымъ  падежомъ,  который  также 
называется  п  прямымъ  падежомъ,  потому  что  Форма  (окон- 
чаніе)  именительнаго  падежа  есть  Форма  самая  прямал, 
независимая  п  первоначальная. 

КаБ.і>  имя  подлежанщго  именительный  падежъ  всегда 
служптъ  отвѣтомъ  на  вопросы:  кто?  что?  Напр.  «ого 
милостпвъ?)) — сіБоѣ.))  с<  Что  взволновалось? — с(Мореу)  п  т.  д. 

•  Для  насъ  особенно  необходимо  теперь  же  замѣтить  грамматгтескія 
формы  именительнаго  падежа,  г^.)г<:'я^/^ подлежащаго,  т. -е.  какъ  имени 
7г/?б'()л«^т«.  нашей  рѣчи.  Эти  Формы  въ  русскомъ  языкѣ  суть  слѣдующія; 

1-я  форма: 

7^  И  ея  впдопзмѣненія  (чрезъ  смягченіе)  ь  и  й  напр.: 
Бог-о,  Господ-6,  кра-іі; 
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2-я  форма: 

а  и  ея  видоизмѣнеиіе /г;  напр.: 

сестр-а,  нян-л; 

^  3-я  форма: 

о  и  ея  видоизмѣніе е\  напр.: 

неб-о,  мор-^, 

п  еаконецъ  4-я  форма: 

г»,   образовавшаяся  изъ  щ  напр. 

мат-6  —  изъ  стариоеаго :  мат-г/, 
доч-6  —  изъ  стариннаго:   дщ-?/, 
Всѣ  эти  формы   называются  существительными^    такъ  какъ  онѣ 
прежде  всего  употребляются  въ  названіи  дѣйствгітельно-сущестеуЮ' 
щихъ  предметовъ,  что  видео  изъ  приведенныхъ  пршлѣровъ. 

Названія  дтъйствительно-сугцествующгіхь  предметовъ  со- 
ставляютъ  въ  грамматикѣ  первый  рлзрлдъ  словъ:  имя  су-  ^ 
ществгтелъное,  а  потому-то  и  окончанія  именъ  существи- 
тельныхъ  называются  окончат ями,   или  лучше:   формами 

существительными . 

« 

П.  Предложеніе  распростраиенное. 

§    6.  Обратимся   къ  языку  и  возьмемъ   предложеніе,  въ  которомъ,      • 
кромѣ    главныхъ    члеповъ.,   находятся  и  другіе,  напр.:    ссДитяти    ма-  * 
метка  разчесывать  головку  купила  частый  гребешокъ)).  ^^ф, 

Здѣсь,  кромѣ  подлежащаго:  маменька,  и  стзуешдіѵо:  купила,  есть      • 
еще  пять  словъ,  безъ  которыхъ  подлежащее  (маменька)  и  сказуемое     ^ 
(купила)    недостаточны    одни,    сами   по   себѣ,    для   выраженія    ясной^* 
рѣчи,  и  которыя  по  тому  самому  составляютъ  собою  также  необхо- 
димыя  части,  или  члены  предложенія.   Вотъ  эти   пять  членовъ:    ди- 
тяти, разчесывать,  головку,  гшстый  и  гребешокъ. 

Такія   слова,   которыя   входятъ  въ   составъ    предложенія 
сверхъ  подлежащаго  и  сказу емаго,    называются   второсте- 
пенными членами  предложенія;  а  самое  предложененіе  назы-- 
вается  распространеннымъ.         , 

(Прпмѣры  въ  ((Црибавленіи))  §  6.) 

И  такъ,  распрострапеніе  предложепія  совершается  чрезъ  приьав- 
леніе  къ  главнымъ  члепамъ  второстепенныхъ  членовъ. 

§  7.  а)  Возьмемъ  новыя  ыераспрострапениыя  предложен!» :  «Совѣтъ 
дорогъ.  —  Рѣчь  не  пословица.  —  Время  не  бремя»,  и  распростра- 
днмъ  ихъ  чрезъ  прибавлепіе  второстепепиаго  члена  сначала  хотя   къ 


подлежащему,  такъ:  сгсовѣтъ  дорогъ))  —  какой  совѣтъ?  добрый:  (срѣч^ 
не  пословица))  —  какая  рѣчь?  глупая^  время  не  бремя))  —  какое 
время?  хорошее 

Въ  этихъ  примѣрахъ  къ  подлежащимъ: 
совѣтъ      Г     прибав-      добрый     Г      по        какой    совѣтъ? 

рѣчь      /        лены        глупая     '    вопро-    какая    рѣчь? 

время  I  слова:  хорошее  \  самъ:  какое  время, 
отчего  выходятъ  уже  расаространеиныя  предложенія:  добрый  совѣтъ 
дорогъ.  —  Глупая  "^^чъ  не  пословица.  —  Хорошее  время  не  бремя. 
Всмотримтесь  хорошенько  въ  эти  три  вопроса:  как-о/і?  как-ал? 
как-о^?  Нельзя  не  замѣтитить,  что  эти  три  вопроса  въ  сущности 
одит  и  тогпъ  же  вопросъ  о  качествѣ  предмета,  какъ  его  посто- 
янномъ  признакѣ;  стало-быть  это  одно  и  то;ке  слово,  только  въ  трехъ 
различпыхъ  формахъ.  Эти  рзлличныя  одна  отъ  другой  Формы,  отдѣ- 
ленныя  въ  вопросѣ  отъ  коренвыхъ  буквъ  чертою,  суть:  ой,  ая^  ое 
и  называются  Формами  прилагательными^  а  потому  и  отвѣты  на 
эти  три  различные  вопроса  по  формѣ  (а  не  по  смыслу)  получаются 
въ  той  же  самой  прилагательной  Формѣ;  напр.  «добр-ьш,  добр-ая;  добр- 
ое; глуп-ьгй,  глуп-ая,   глуп-о<?;  хорош-ш,  хорош-ал,  хорош-^^))  и  т.д. 

Слова,  имѣющія  прилагательную  Форму  ый  {ой),  ал,  ое 
и  ея  видоизмѣненіе :  гй,  яя,  ее,  составляютъ  второй  раз- 
рлдд  словъ:  имя  прилагательное. 

Если  имя  прилагательное  служить  отвѣтомъ  на  вопросъ 
о  качествѣ  предмета:  какой?  какая?  какое"!  какъ  въ  выпіе- 
приведенныхъ  примѣрахъ,  то  оно  называется  прилагатель- 
нымъ  качественнымь . 

Приміъч.  Качество,  какъ  признакъ  предмета,  не  можетъ  суще- 
ствовать отдѣльно  отъ  предметовъ,  потому  что  качество  есть  свой- 
ство предмета.  Но  будучи  свойствомъ  предмета,  оно  можетъ  при- 
надлежать ему  въ  большей  или  меньшей  степени.  По  этому  имена 
прилагательный  качеспівенныя  имѣютъ  астепени  сравненгяъ  качествъ: 
а)  сравнительную  съ  Формами:  те,  е;  ѣйгаій,  айшій,  шій\  напр. 
ссдобр/ь^,  хуж^;  добр/&гшш,  ближайшій,  хутіій  и  б)  превосходную, 
образующуюся  прибавкою  слова  самый  къ  качественному  имени; 
напр.  (ссамый  добрый,  самый  близкій»  и  т.  д. 

б)  Возьмемъ  еще  нѣсколько  примѣровъ:  первый  блинъ  да  комомъ.  — 
Десятая  доля  рубля  называется  у  насъ  гривенникомъ.  —  Девятнат- 
цатое  столѣтіе  переступило  на  вторую  половину. 

И  въ  этихъ  примѣрахъ  къ  подлежащимъ: 
блинъ     Г  прибав-  первый  Г     по         которой       блинъ? 

доля     /     лены  десятая  I  вопро-      которая      доля? 

€толѣтіе  I    слова:       девятнадцатое     I   самъ:       которое  столѣтіе? 


—  Г)  — 

Какъ  видііо,  и  ^дѣсь  вопросы  пмѣютъ  прилагательную  форму, 
котор-бгіі?  котор-ля?  ьотор-6)^?,  а  потому  и  отвѣты  па  нихъ  полу- 
чаются съ  тою  же  самой  прилагательной  Формою:  «перв-ьгй,  перв-^я, 
перв-о<?;  десят-ьгй,  десят-ая,  десят-о^  и  т.  д.  Разпица  же  вопросовъ: 
(.акоторый?  которая?  котороеЪ  отъ  іскакой'?  какая?  какое?У)  оче- 
видна :  она  заключается  не  вп  срормѣ,  такъ  какъ  Форма  и  здѣсь  пра- 
лаіательная^  а  въ  смыслѣ  самихъ  вопросовъ,  потому  что  они  бызы- 
ваютъ  отвѣты  уже  не  о  кагіествіъ,  а  о  числіъ  и  порябкіь. 

Прилагательныя,  отвѣчающія  па  вопросъ:  который?  ко- 
торая? которое'^,  называются  прилагательными  числитель- 
ными. 

в)  Еще  три  примѣра: 

И  Мигиинъ  другъ  лежать  тамъ  надолго  остался.  —  Вѣгцуныіна  съ 
похвалъ  вскружилась  голова.  —  Кучумово  царство  находилось  за 
Уральскими  горами. 

Въ  этихъ  примѣрахъ  къ  подлежащимъ: 
другъ        Г     прибав-      Мишинъ       (      по        чей        другъ? 
голова       '       лены      віыцуньина    /    вопро-    чья        голова? 
царство      I      слова:      Кучумово.      I     самъ:      чье      царство? 
П    здѣсь    вопросы:    ачей?   чья?   чье?ъ    имѣютъ    прилагательную 
форму^    а    потому,    естественно,    и    отвѣты    вызваны   ими   тоже  въ 
прилагательной  фор мѣ\  «Мишин-о,  Мишин-а,  Мишин-о;  вѣщуньин-5, 
вѣщуньин-«7,  вѣщуньин-о;  Кучумов-5,  Кучумов-а,  Кучумов-о»^  только 
отвѣты    эти  —  отвѣты  не  о  качествгь,  пли  ч.ислѣ  и  порядкѣ,    а    о 
принадлежности,  потому  что  вопросы  :  чей?  чья?  чье?  суть  вопросы 
о  принадлежности.  Кромѣ  того,  здѣсь  прилагательная  форма  тоже- 
ственна Со  существительной  формою,  какъ  это  видно  изъ  примѣ- 
ровъ:  «Мигаин-г,  друг-55);  (свѣщуньин-а  голов-я;  «Кучумов-оцарств-о.» 

Прилагательныя,    отвѣчающія    на    вопросы;    аѵей?  чья'? 
чъеЬ^  называются  прилагательными  притяжательными. 
Прилагательныя  Формы: 

ый  [ой),  ая,  ое  и  ихъ  видоизмѣненія : 
т,  яя,  ее  называются  полными. 

Формы  же,  тожественныя  съ  существительными  Формами: 
ъ,  а,  о  съ  ихъ  впдоизмѣненіями: 
ь,  я,  е,  называются  неполными. 

Во  всѣхъ  вышеприведепныхъ  примѣрахъ,  каждый  изъ  второстепен- 
ныхъ  прилагательныхъ  членовъ  приложенъ  къ  своему  подлежащему 
для  того,  чтобы  точнѣе  опредѣлить  его,  а  потому  этотъ  второсте- 
пенный прилагательный  членъ  называется  опреО  ѣ  лише  льны  мь,  или 
просто:   опредѣлрніемъ. 


Всякое  опредіъленіе,  какъ  видно  изъ  примѣровъ,  непре- 
мѣнно  должно  отвѣчать  на  вопросы:  ^ікак-ой?  котор-ый? 
че-й'^  II  всегда  имѣть  прилагательную  Форму. 

(Примѣры  въ  ((Приба  влепіп))  §  7.) 

§  8.  Если  же  одинъ  какой-нибудь  членъ  предлошеоія  опредіьляется 
точно  такимъ  же  другимъ  членомъ,  то  этотъ  опредѣлательный  членъ 
можетъ  и  пе  отвѣчать  па  приведенные  выше  прилагательные  вопросы, 
а  потому  справедливо  п  называетея  приложепіемъ,  а  не  опредѣле- 
ніемъ;  напр.:  ((Кіевъ,  древняя  столица  Россіи,  стоитъ  на  рѣкѣ  Днѣпріьл 
Здѣсь  подлежащее:  ((Кіевъ»,  определено  подлежащимъ  же:  «древ- 
няя століща  Россіи»,  а  слово  «на  рѣкѣ»  опредѣлепо  словомъ  же: 
ссДнѣнрѣ)). 

Прпложеніе,  стоящее  послѣ  своего  опредѣляемаго  и  сопро- 
вождаемое другими,  при  немъ  находящимися  словами,  отдѣ- 
ляется  заплтами\  стоящее  же  предъ  опредѣляемымь,  или  и 
посліь,  но  не  сопровождаемое  другими  при  немъ  находящи- 
мися словами,  не  отдѣляется;  напр.:  (^ Древняя  століща  Рос- 
сіи  Шевъ  стоитъ  на  рѣкѣ  Днгъпргъ)^, 

Знакъ  отдгьленія,  или  обыкновенно  такъ  называемый  знакъ 
препинангя,  извѣстный  подъ  именемъ  запятой,  пишется 
такъ  (,). 

(Примѣры  въ  ((^^бавленіи  §  8.) 

§  9.  Теперь  распростршимъ  предложенія  чрезъ  прибавленіе  второ- 
степеннаго  члена  не  къ  подлежащему,  а  къ  сказуемому,  такъ: 

а)  Всякое  дѣло  мастера  боится.  —  Задоръ  силы  не  требуетъ. 
Здѣсь  сказуемыя:   (сбоится»,  «не  требуетъ»  дополнены  словами: 

мастера    1    по  вопро-     кого  боится  дѣло? 
силы        \         самъ:       чего  не  требуетъ  задоръ? 

б)  Глупому  сыну  не  въ  помощь  богатство.  —  Конецъ  дѣлу  вѣнецъ. 
И  здѣсь  сказуемыя:  сене  въ  помощь»,  ссвѣнецъ))  дополнены  словами: 

сыну  1    по  вопро-    кому  не  въ  помощь  богатство? 
дѣлу    \         самъ:       чему  вѣнецъ  конецъ? 

в)  Лѣнь  человѣка  портитъ.  —  Смѣлость  города  беретъ. 
Здѣсь  сказуемыя:  «портитъ»,  «беретъ»  дополнены  словами: 

человѣка    \    по  вопро-  кого  портитъ  лѣпь? 
города       \        самъ:     что  беретъ  смѣлость? 

г)  Игорь  убитъ  Древлянами.  —  Долгъ  платежомъ  красенъ. 
И  здѣсь  сказуемыя:  «убитъ»  «красенъ»  дополнены  словами: 

Древлянами  1    по  вопро-  кѣмъ  убитъ  Игорь? 
платежомъ    )         самъ:     чѣмъ  красенъ  долгъ? 


—  8  — 

II  наконецъ 
д)  Родители  пекутся  о  дѣтяхъ.  —  Старики  всполшили  о  старинѣ. 
Гдѣ  также  сказуемыя:  (спекутся»,  ссвспомвили))  дополнены  словами: 
о  дѣтяэіъ     1    по  вопро-  о  комъ  пекутся  родители? 
о  старить    \         самъ:     о  чемъ  вспомнили  старики? 
Всѣ  эти  второстепенные  члены,   завися   отъ  своихъ  сказуемыхъ, 
относятся  къ  нимъ  и  дополняютъ  ихъ  смыслъ,  а  потому  называются 
дополнительными  членами  или  просто  дополненіями. 

Всякое  дополнете,  какъ  видно  изъ  примѣровъ,  непремѣнно 
служитъ  отвѣтомъ  на  одинъ  изъ  упомянутыхъ  вопросовъ: 
а)  кого  или  шго?  б)  кому — чему^  в)  кого — что^  г)  кгьмь — 
чѣмъ^.  д)  о  комъ— о  чемь"! 

Всѣ  эти  пять  видовъ  дополненій,  отвѣчающихъ  на  ска- 
занные пять  вопросовъ,  извѣстны  въ  грамматикѣ  подъ  име- 
немъ  косвенныхъ  падеоісей,  которые  суть: 

а)  Родительный,  отвѣчающій  на  вопросъ:  л:ого?  чего? 

б)  Дательный • кому?  чему? 

в)  Винительный кого?  что? 

г)  Творительный пѣмъ'^.  чѣмъ? 

д)  Предложный  (мѣстный)  о  комъ  —  о  чемъ?  а  также: 
въ  комъ — въ  чемъ?  на  комъ — на  чемъ?  при  комъ — при  чемъ'^  гдѣ? 

Измѣненіе  имени  существительнаго,  а  съ  нимъ  вмѣстѣ 
и  его  опредѣленія  (прилагательнаго)  по  косвеннымъ  паде- 
жамъ,  называется  ихъ  склонетемъ  (см.  §  69). 

Здѣсь  кстати  замѣтить,  что  родительный  падежъ,  вслѣдствіе  сво- 
его кореннаго  смысла,  очень  часто  заступаетъ  мѣсто  опредѣленгя, 
если  онъ  легко  отвѣчаетъ  на  вопросы:  чей  и  какой?  и  тогда  онъ 
называется  родительнымъ  опредгьлительнымъ\  напр.  «Игорь  былъ 
сынъ  (чей?)  Рюрик-а  (вм.  Рюриковъ))).  Или:  «Блистаетъ  звѣздами 
сводъ  (какой?)  неб-а  (вм.  небесный)». 

(Примѣры  въ  Ирибавл.  §  9.  а)  б)  в)  г)  д.) 
§  10.  Распространимъ,   наконецъ,   предложеніе  чрезъ  прибавленіе 
къ  сказуемому  такого  второстепеннаго,    но    независимаго   отъ   него 
члена,  который  бы  относился  къ  сказуемому,  какъ  точнѣйгиее  его 
опредѣленіе  какимъ-либо  об  сто  яте  льете  омъ\  напр.   такъ: 

а)  Всякій  куликъ  въ  своемъ  болотѣ  великъ.  —  Подъ  лежачій  ка- 
мень вода  не  течетъ.  —  Материнская  молитва  со  дна  моря  выни,маетъ. 

Здѣсь  три  предложенія  и  три  сказуемыхъ,  и8ъ  которыхъ: 
І-ессвеликъ»        1     опредѣлено    въ  болотѣ  ^  ••  гдѣ  великъ? 
2-е  «не  течетъ»   \  об  сто  яше  ль- подъ  камень  ^  §  куда  не  течетъ? 
3-е  «вынимаетъ»  )  ствомъ  мѣста:  со  дна    р  в  отл;^()а  вынимаетъ? 


Слова,  относящіясл  къ  сказуемому  и  опредѣляющія  его 
по  вопросамъ:  гдѣ?  куда?  откуда?  называются  обстоятель- 
ственными словами  мтъста,  или  короче :  обстоятелъствомъ 
мѣста. 

Или  еще  такъ: 

б)  Въ  дождь  избы  не  кроютъ.  —  Всѣ  учатся  смолоду,  —  Земле- 
дѣльцы  работаютъ  до  поту.  —  Старая  пословица  весь  вѣкъ  не  сло- 
мится. 

Здѣсь  четыре  предложенія  и  четыре  сккзуемыхъ,    изъ    которыхъ 

когда  не  кроютъ? 

.  1      опредѣ-        ^    съ  котораго  времени 

1-е  .не  кроютъ»  ^^/^  ^^.       |     ^^^^^^^' 

Л-е  «учатся»  \    стоятель-     е"    оо  котораго  времени 

3-е  гфаоотаютъ»  ^^^^^^.       о        ^^^^^^^^^ 

4-е  (ше  сломится»      |       ,р,^,,ени      §     какъ  долго  не  сломится? 

Слова,  относящіяся  къ  сказуемому  и  опредѣляющія  его 
по  вопросамъ:  когда'^.  съ  котораго  и  до  котораго  времени? 
какъ  долго?  называются  обстоятельственными  словами  вре- 
мени, или  короче:  обстоятельство мъ  времени. 

Или  еще: 

в)  Скоро  сказка  сказывается.  —  Черезъ  силу  и  конь  не  ступитъ. 
Соколомъ  время  пролетѣло.  —  Нѣкоторыя  животныя  спятъ  стоя. 

Здѣсь  также  четыре  предложенія,  а  потому  и  четыре  сказуемыхъ 
изъ  которыхъ 

1-е  «сказывается))  1     опредѣлено        скоро  какъ,   сказывается? 

2-е  ((не  сл^пѵііъъ\»бстояте ль- черезъ  силу  о  >^    или  не  ступитъ? 
3-е  (спролетѣло      (ствомъ  обра-    соколомъ    "  |^  какимъ  пролетѣло  ? 
4-е  ((СПЯТЪ))  ]за  діьйствія:       стоя       =  ^  образомъ  спятъ? 

Слова,  относящіяся  къ  сказуемому  и  опредѣляющія  его  по 
вопросу:  какъ  или  какимъ  образомъ?  называются  обстоя- 
тельственными словами  образа  дѣйствгя,  или  короче:  об- 
стоятельствомь  образа  дѣйствія. 

Или  еще : 

г)  Человѣкъ  ошибается  по  слабости.  —  Пропадаетъ  птичка  отъ 
своего  языкка.  —  За   доброе  дгъло  всякій  похвалитъ  тебя  смѣло. 

Здѣсь  три  предложенія  и  три  сказуемыхъ,  изъ  которыхъ, 
1-е  ((ошибается))    ^    опредѣлено  об-     по  слабости  о  >,  почему 'і 
2-е  ((пропадаетъ»    >     стоятельст-     ото  язычка     ^  о^  отчего'} 
3-е  «похвалитъ»     ]   вомъ  причины:        за  дгъло        а  ^  за  чтоТ 

Слова,  относящіяся  къ  сказуемому  и  опредѣляющія  его 
по  вопросамъ:  почему'^  отчего?  за  что?  называются  обстоя- 

ГРАММАТИКА     РУС.     ЯЗ.  А 
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шельственными  словами  причины,  или  короче:  обстолтель- 
ствомъ  причины. 

И  наконецъ,  распространимъ  еще  такъ: 
д)  Книги    печатаются    дяя   чтенія.  —  Ходилъ    кувшинъ   по    воду 
(=за  водой). 

Здѣсь  два  предложепія  и  два  сказуемыхъ,  изъ  которыхъ 

1-е  ^'Печатаются»     |        опредѣлено     ^^^  чтеш'я    «  ^  для  чего? 
2-е  «ходилъ.  обстоятель-      ^>       .         «  о    ^^^^^,^ 

}    ствомъ  ціьли:  ^       в  с 

Слова,  относящінся  къ  сказуемому  и  опредѣляющія  его 
по  вопросамъ:  для  чего  или  на  что^.  з^^^/ьл^г?  называются 
обстоятельственными  словами  ціъли,  или  короче:  обстоя- 
телъствомь  цѣли. 

(ІІримѣры  для  обет,  словъ  въ  Прибавл.  §  10.) 

Итакъ  обстоятельств енныхъ  словъ  считается  пять  видовъ,  а 
именно:  а)  обстоятельство  мгьста^  б)  —  времени^  в)  —  образа  дтьй- 
ствія,  г)  —  причины  ид)  —  ціъли 

III.  Слова  вводныя. 

§  11.  Укажемъ  на  зпаченіе  и  связь   каждаго    члена    отдѣльно    въ 

слѣдующихъ  предложеніяхъ : 

а)  «Въ  экваторіальныхъ  странахъ,  по  разказамъ  путешественниковъ, 

бываютъ  ужасныя  грозы». 

Грозы — подлежащее,  потому  что  это  предметъ  нашей  рѣчи  и  отвѣчаетъ 
на  вопросъ  имепительнаго  падежа:    ачтоЪ  бываетъ? — Грозы. 

Ужасныя  —  приложено  къ  подлежащему  «грозы,  для  точнѣйшаго 
опредѣленія  по  вопросу :  ((какгя»  грозы? — ужасныя,  —  и  есть  опре 
дѣленіе. 

Бываютъ  —  сказуемое,  потому  что  этимъ  словомъ  называется  при- 
знакъ  подлежащаго,  развивающійся  во  времени,  стало-быть  при- 
знакъ  непостоянный. 

Въ  странахъ  —  обстоятельство  мѣста,  потому  что  оно  относится  къ 
сказуемому:  «бываютъ))  и  опредѣляетъ  его  по  вопросу:  ужа- 
сныя грозы  бываютъ  гдѣ?  —  Въ  странахъ. 

Экваторгальныхо  —  опредѣлсніе,  потому  что  приложено  для  точнѣй- 
шаго  опредѣленія  къ  неопредѣленному  обстоятельству  мѣста  «въ 
странахъ))  по  вопросу:  «въ  й;йл:г^.г;5  странахъ?  —  экваторіаль- 
ныхъ,  и  имѣетъ  прилагательную  Форму:  экваторіальный ,  — 
йя,  —  ое. 

По  разсказамъ  путешественниковъ  —  эти  слова  не  вяжутся  ни  съ 
однимъ  словомъ  предложенія,  а  потому  ни  къ  одному  изъ  нихъ 
и  не  относятся.  Куда  же  и  къ  кому  они  относятся?  Къ  тому 
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самому  лицу,  которое  говоритъ,  что  «въ  экваторіальныхъ  стра- 
нахъ  бываютъ  ужасныя  грозы»,  и  которое  основываешь  эту 
мысль  только  на  (сразсказахъ  путешественниковь»,  а  не  на 
собственномъ  наблюденіи  и  опытѣ. 

Слова,  не  имѣющія  связи  ни  съ  однимъ  словомъ  цѣлаго 
предложенія,  и  относящіяся  только  къ  говорящему  лицу  съ 
уксізаніемъ  на  то,  почему  говорящій  такь,  а  неиначе  ду- 
маетъ,  называются  словами,  показывающими  основанге  мы- 
сли, или  короче:  основангемъ  мысли. 

Слова,  показывающія  основанге  мысли,  называются  ввод- 
ными словами.  Оттого  вводныя  слова,  стоящія  въ  срединѣ 
предложенія,  имѣютъ  передъ  собою  и  послѣ  себя  запятую. 

Укажемъ   на   значеніе  и   связь   каждаго  члена   отдѣльно  и  въ  дру- 

гомъ  предложеніи: 

б)    «Благослови    Господь    тебя,    младая   мать,    и  тихаго  младенца, 

приникшаго  къ  груди  твоей!»  (Жуковскій.) 

Благослови  —  сказуемое  (при  подлежащемъ:  Господь),  потому  что 
этимъ  словомъ  выражается  признака  Господа,  проявляемый  во 
времени,  или  дѣйствіе  Господа:  благослови. 

Господь  —  подлежащее,  какъ  предметъ  нашей  рѣчи,  отвѣчающій  на 
вопросъ  прямаго,  именительнаго  падежа:  «Благослови  кто?  — 
ГосподьУ). 

Г(?бя  — •  дополненіе  къ  сказуемому  ((благослови»  отвѣчающее  на  воп- 
росъ винительнаго  падежа:   «благослови  кого?  —  тебяъ. 

Младенца — другое  дополненіе  къ  тому  же  сказуемому  и  по  тому  же  во- 
просу винительнаго  падежа:  «благослови  ^щ^кого?  тмладенцаъ. 

Тихаго  —  опредѣленіе,  потому  что  отвѣчаетъ  на  вопросъ :  такого 
младенца?  —  тихагоъ,  и  потому  это  слово  имѣетъ  прилага- 
тельную Форму:  тихш,  ^  ая,  —  ое. 

Приникшаго  —  другое  опредѣленіе  къ  дополненію :  младенца,  по  во- 
просу: (икакогоу)  младенца?  —  приникшаго»  и  также  имѣющее 
прилагательную  Форму:  приникшш,  — ая,  — ее. 

Къ  груди  —  дополненіе  къ  опредѣленію  «приникшаго»  по  вопросу 
дательнаго  падежа :  «къ  чемуъ  приникшаго  ?  —  къ  груди. 

Твоей  —  опредѣленіе  къ  дополвенію  «къ  груди»  по  вопросу:  «къ 
чьей  груди?  —  твоейъ,  имѣющее  также  прилагательную  Форму: 
твоад,  твоя,  тво^. 

Младая  мать  —  эти  слова  не  вяжутся  ни  съ  однимъ  словомъ  пред- 
ложенія,  и  грамматически  не  относятся  ни  къ  одному  изъ  нихъ : 
эти  слова  здѣсь  не  болѣе  какъ  названіе  того  лица,  къ  кото- 
рому обращается  говорящій. 

Слова,  не  состоящія  въ  грамматической  связи  съ  другими 
словами  предложенія,    а   служащія   названіемъ  того  лица, 
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къ  которому  обращается  говорящій,  называются  обраще- 
ніемь. 

Обращеніе,  стоящее  въ  срединѣ  предложенія,  имѣетъ  предъ 
собою  и  посш  себя  запятую. 

В ъ  грамматикѣ  обращеніе  составляетъ  особый  седьмой  па- 
дежъ  —  звательный,  такъ  же  независимый,  какъ  и  имени- 
тельный. 

(Цримѣры  въ  Прибавл.  §  И.  а,  б.) 

Итакъ  самое  распространенное  простое  предложеніе  мо- 
жетъ  имѣть  только  семь  членовъ,  изъ  которыхъ  пять  сто- 
ятъ  каждый  съ  другимъ  въ  связи,  а  именно:  сказуемое  съ 
подлежаШ/Пмъ  и  при  нихъ:  опредѣленге,  дополнете  и  обсто- 
ятельство, да  два  не  имѣющихъ  связи  съ  другими  словами 
предложенія:  вводныя  слова  и  обращенія. 

Но  мы  должны  сказать  при  этомъ,  что  какъ  главные  члены,  въ 
распространенномъ  предложеніи,  имѣютъ  при  себѣ  второстепенные, 
т. -е.  опредѣлительныя  слова,  дополнительныя  и  обстоятельственныя; 
такъ  и  второстепенные  члены,  въ  свою  очередь,  могутъ  имѣть  при 
себѣ  свои  собственныя  слова  опредѣлительныя,  дополнительныя  и 
обстоятельственныя.  Такъ  въ  примѣрѣ,  приведенномъ  въ  §  И  подъ 
лит.  а,  вводное  слово  апо  разсказамъъ  имѣетъ  при  себѣ  свое  соб- 
ственное опредѣленіе:  ((путешественников^»,  а  обстоятельственное 
слово  ссво  сшранаХі^У)  —  свое  собственное  опредѣленіе:  «экваторіаль- 
ныхъ».  —  Во  второмъ  примѣрѣ  подъ  лит.  б,  обращеніе  ((мать»  имѣетъ 
при  себѣ  свое  собственное  опредѣленіе:  «младая»,  а  опредѣленіе 
щшникшагоъ  имѣетъ  свое  собственное  дополненіе:  а.къ  грудиУ)  съ 
новымъ  при  немъ  опредѣленіемъ :  твоей  и  т.  д. 

IV.  Предложеніе  съ  зависимымъ  сказуемымъ  отъ  подлежащаго,  или 
опредѣленно-личныя  Формы  сказуемаго. 

/.  Понятіе  о  лгщѣ  и  лшіныхь  формахь  сказуемаго, 

§  12.  Въ  §  3  мы  сказали,  что  предметъ  рѣчи  (подлежащее)  и 
его  признакъ  (сказуемое)  неразрывно  связаны  между  собою  и  безраз- 
дѣльно  представляются  нашему  сознанію.  Эта  связь  неминуемо  должна 
отразиться  и  въ  словѣ. 

Прослѣдимъ  же,  какими  Формами  и  при  какихъ  условіяхъ  выра- 
жается въ  словѣ  эта  связь  сказуемаго  съ  подлежащимъ. 

Подлежащее  имѣетъ  значеніе  лиг^а^  когда  сказуемое  его  есть  та- 
кой признакъ,  который  зависитъ  въ  своемъ  проявленіи  отъ  подле- 
жащаго, какъ  дѣйствіе  отъ  дѣйствующаго  предмета;  напримѣръ: 
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а)  аЯ  уважа-/о  тебя».  Въ  этомъ  примѣрѣ,  какь  видно,  подлежа- 
щимъ  стоитъ  лицо,  говорящее  о  себѣ:  аЯъ^  стало-быть  сказуемое 
въ  этомъ  предложеніи  зависитъ  отъ  этого  лаца^  какъ  дѣйствіе  отъ 
дгьйствующаго  предмета. 

Лицо,  говорящее  о  себгь  ііЯъ,  есть  первое  лицо. 

Связь  же  сказу емаго  съ  первымъ  лицомъ,  какъ  дѣйству- 
ющимъ  предметомъ,  выражена  здѣсь  Формою:  ю,  стало-быть 
свойственной  только  первому  лгщу,  или  равной  ему  (}о{^)=л). 

Другой  примѣръ: 

б)  ііТы  уважа-е-шб  мепя)).  И  въ  этомъ  примѣрѣ  подлежащимъ  сто- 
итъ ліщОу  съ  которымъ  разговариваютъ,  называя  его:  а,тьп. 

Ліщо,  СЪ  которымъ  разговариваютъ,  есть  второе  лицо: 
атыъ. 

Связь  же  сказу  емаго  съ  подлежащимъ,  какъ  со  вторымъ 
лицомъ,  выражена  здѣсь  уже  новой  Формой  сказуемаго:  гиь, 
стало-быть  свойственной  только  второму  лгщу,  или  равной 
ему  (гиь=ты). 

Третій  примѣръ: 

в)  (сОнь  (или  о//»)  уважа-^-жг  насъ  со  тобою)).  И  въ  этомь  пред- 
ложеніи  подлежащимъ  стоитъ  лицо,  про  которое  говоритъ  первое 
лицо  со  вторымъ,  называя  его:  оно,  если  это  мущина,  иона,  если- 
женщина. 

Лиг^Оу  про  которое  говоритъ  первое  со  вторымъ^  есть 
третье  лик^о:  аонъ,  онау>. 

Связь  же  сказуемаго  съ  подлежащимъ,  какъ  съ  третьимъ 
лицомъ  выражена  здѣсь  новой  Формой  сказуемаго:  тъ,  стало- 
быть  свойственной  только  третьему  лицу,  или  равной  ему 
(тъ=от,  она). 

Такъ  какъ  все,  что  ни  есть  въ  мірѣ,  можетъ  сдѣлаться  предметомъ 
рѣчи  между  первымъ  и  вторымъ  лицомъ,  то  все  остальное,  что  только 
не  есть  «я»  или  атыу)  и  отъ  чего  исходитъ  какое-либо  дѣистсіе,  какъ 
отъ  дѣйсшвующаго^  предмета,  есть  тоже  грамматически  третье 
лицо;  напр. 

(сВотъ  будто  стукнуло  окно...  вотъ  отворяется  оно^)  (Лерм.)  Кто 
отворяется?  —  Въ  нашемъ  предложеніи  отвѣтнымъ  нодлеяіащимъ  сто- 
итъ: (І.ОНОУ).  Это  значитъ:  не  я  и  не  ты,  а  кто-то  третій...  кто  же 
этотъ  третій,  про  котораго  говорится:  оноі —  Этотъ  третіи  —  окно. 
Стало-быть  и  окно,  ставъ  подлежащ:імъ  въ  данномъ  предлоніеніи, 
или  дѣйствующимъ  предметохмъ,  есть  тоже  грамматически  третье 
лицо. 
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При  такомъ  широкомъ  употребленіи  слова :  от,  от,  оно,  не  трудно 
догадаться,  что  въ  сущности  это  не  есть  лиг^о,  —  на  что  намекаетъ 
сама  прилагательная  ^орма  этого  слова,  а  есть  только  указаніе  на 
предметъ  рѣчи  вообще,  и  на  лгщо  въ  частности,  въ  смыслѣ  слова: 
(.іоныйъ.  .•  . 

2.  Понлтге  о  грамматгшескомъ  родѣ. 

§  13.  Итакъ,  собственно  говоря,  лгіщ  два:  «я»  —  первое  лицо,  и 

(итыу)  —  второе.  Только  по  численному  отношенію    иъ    первому   и 

второму  лицу,  а  не  по  своей  сущности,  въ  грамматіікѣ  онъ,  она,  оно 

называется  третьими  лт^омъ.    -'')  Для  пасъ  особенно  сколько  ясно, 

столько  же  и  важно  здѣсь  то,  что  слово: 

Оно  употребляется  въ  названіи  лг/';5  мужескаго  пола,  а  потому  и  при- 
лагательная не  полная  Форма  его  (см.  §  7),  тожественная  съ 
существительною  Формою : 

Ъ  (и  видоизмѣненіе  ея:  ь  по  §  5)  называется  въ  грамматикѣ  суще- 
ствительною Формою  мужескаго  рода ;  а  слово : 

Она  употребляется  въ  названіи  лицб  женскаго  пола,  а  потому  п  при- 
лагательная не  полная  Форма  его  тожественная  съ  существи- 
тельною Формую : 

А  (и  видоизмѣненіе  ея  я)  называется  въ  грамматикѣ  существитель 
ною  Формою  женскаго  рода.  А.  что  же  значитъ  Форма: 

О       въ  словѣ: 

Ояо?  Здѣсь  Форма:  о  (видоизмѣненіе  ея  е)  означаетъ,  что  личности 
и  пола  въ  предметѣ  нѣтъ;  напр.  аокн-о;  а  потому  при- 
лагательная не  полная  Форма,  тожественная  съ  существитель- 
ною: 

О  называется  въ  грамматикѣ  существительною  Формою  средняго 
рода,  что  значитъ:  ни  того  ни  другого,  т. -е.  ни  мужескаго, 
ни  женскаго. 

Итакъ  грамматическихъ  родовъ  три: 

1)  Мужескгй,  означаемый  Формою:  ь  ш  ь  (й), 

2)  Женскій,    означаемый    Формою:  а  ж  я,  \\ 

3)  Средтй,    означаемый  Формою:  о  я  е. 

Кромѣ  того,  есть  еще  двѣ  Формы:  одна  для  женскаго  ро- 
да:—  это  ъ,  образовавшаяся  изъ  и,  см.  §  5. 

Другая  для  средняго  рода:  мя,  напр.  имя,  время,  племя; 
но  такихъ  словъ  всего  только  десять. 


*)  ѵЯ»  есть  личное  сознаніе  себя-  «ты»  есть  признаніе  того  же  личнаго 
сознангл  въ  подобномтэ  себѣ-,  на  степени  же  третьяго  лица:  «онъ»  «она»  «оно» 
выступаетъ  псредъ  созпаніеМо  безконечныіі  рядъ  предметовъ  какъ  одарен- 
ныхъ,  такъ  и  не  одаренныхъ  сознаніеыъ  себя. 
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3.  Поняшге  о  грамматическомъ  гшслгь. 

§  14.  Первое  лицо:  я,  когда  я  одинъ;  когда  же  со  мною  вмѣстѣ 
много  другихъ  подобвыхъ  меѣ,  то  говорится:  і(мыу>,  —  и  въ  такомъ 
случаѣ  связь  сказуемаго  съ  подлежащимъ:  «мы»,  какъ  со  множест- 
вомъ  дѣйствующихъ  лицъ,  выразится  въ  зависимомъ  сказуемомъ  осо- 
бой личной  Формой:  мъ,  стало-быть  свойствепвой  только  многимъ 
подлежащимъ  пгрваго  лица  и  имъ  равной;  напр.  «мы  всѣ  теперь  дума- 

е-МІ»,    ГДѢ    МЬ  :=:  МЫ. 

Второе  лицо:  ты,  когда  ты  одинъ;  но  если  со  тобою  лшого  дру- 
гихъ подобныхъ  тебѣ,  то  говорится:  авы»,  и  въ  такомъ  случаѣ  связь 
сказуемаго  съ  подлежащимъ:  «выъ,  какъ  со  мноэюест,вомъ  дѣйствую- 
щихъ  лицъ,  выразится  въ  зависимомъ  сказуемомъ  особой  лг^ш^ом Формой: 
те,  стало-быть  сізонственпой  только  многимъ  подлежащимъ  второго 
лица  и  имъ  равной:  напр.  «^бг  всѣ  теперь  дума-е-ш^»,  гдѣ  те  г=  вы. 

Третье  лицо:  онъ,  она,  оно,  когда  нредметъ  і^Ъчи  і/ перваго  лица 
со  вторымо —  одинъ;  если  же  идетъ  у  нихъ  рѣчь  о  многихъ  ему 
подобныхъ  предметахъ,  то  говорится:  <гони)),  если  эти  предметы 
му?кескаго  рода,  и  ((онѣ»,  если  женскаго,  —  и  въ  такомъ  случаѣ 
связь  сказуемаго  съ  подлежащимъ:  «они,  оцѣз),  какъ  со  мноэісест- 
вомо  дѣйствующихъ  предметовъ,  выразится  въ  зависимомъ  сказуемомъ 
личной  Формой :  тъ,  стало-быть  свойственной  многимъ  подлежащимъ 
третьяго  лица  и  имъ  равной;  напр.  «Какъ  кони  ни  бѣгутъ,  мнѣ 
кажется,  они  .тниво  бт-у-тъъ.  (Полонскій).  Или:  «На  вѣтру-то 
свѣчи  —  онѣ  шипче  гор-я-тъУ).  (Изъ  Былин.  (сВзятіе  Казани))),  гдѣ 
Ш".  =  они,   онѣ. 

Когда  вмѣсто  л  говорится  мы,  вмѣсто  ты  —  вы,  а  вмѣс- 
то  опъ,  она^  оно  —  они,  онгь,  —  сейчасъ  видно,  что  под- 
лежащимъ бываетъ  не  только  одно  лицо,  или  вообще  дѣй- 
ствующій  нредметъ,  но  и  нѣсколько  лицъ  или  дѣйствую- 
щихъ  предметовъ.  Эта  единичность  лицъ  и  предметовъ,  а 
равно  и  множественность  ихъ  обозначается  въ  подлежа- 
щемъ,  а  следовательно,  по  тѣсной  связи  съ  нимъ,  и  въ 
зависимомъ  отъ  него  'сказуемомъ  грамматическимъ  чис- 
ломъ;  напр.:  «я  чита-то:  мы  щтзі-е-мъ.  Ты  сщ-и-шь;  вы 
сіц\-іі-те.  Дѣл-о  насъ  жд-ешг;  дѣла  насъ  ті[-у-тъ.  Гро-за 
насту па-е-тг;  гроз-&г  наступа-ю-тг.  Гром-5  грем-и-тг;  гром-&г 
грем-я-тг  и  т.  д. 

Грамматическое  число,  какъ  видно  изъ  примѣровъ,  есть 
такая  окончательная  Форма  слова,  которая  даетъ  знать  объ 
одномъ  или  о  многихъ  предметахъ  идетъ  рѣчь. 

Поэтому  чиселъ  въ  грамматикѣ  два:  единственное  и  мно- 
жертвенное. 
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(Указать  въ  слѣдующемъ  стихотвореніи  Лермонтова  «Ангелъ» 
употребленіе  единственнаго  и  множествевнаго  чиселъ  какъ  въ  глав- 
ныхъ,  такъ  и  второстепенныхъ  членахъ  предложенія.) 

По  небу  полуночи  Ангелъ  летѣлъ, 

И  тихую  пѣсню  овъ  пѣлъ; 

И  мѣсяцъ,   и  звѣзды,  и  тучи  толпой 

Внимали  той  пѣсни  святой. 

Онъ  пѣлъ  о  блаженствѣ  безгрѣшпыхъ  духовъ 

Подъ  кущами  райскихъ  садовъ, 

О  Богѣ  великомъ  онъ  пѣлъ,  и  хвала 

Его  непритворна  была. 

Онъ  душу  младую  въ  объятіяхъ  несъ 

Для  міра  печали  и  слезъ, 

И  звукъ  его  пѣсни  въ  душѣ  молодой 

Остался  безъ  словъ,  но  живой, 

И  долго  на  свѣтѣ  томилась  она, 

Желаніемъ  чуднымъ  полна, 

И  звуковъ  небесъ  замѣнить  не  могли 

Ей  скучныя  пѣсни  земли. 

Выводы  изъ  §§  /^,  іЗ  и  Н 

§  15изъпредыдущихътрехъ§§слѣдуетъ,  что  1)  подлежа- 
щимъ  бываетъ  не  только  лицо  собственно  «л)),  «^і&г»,  но 
и  на  степени  3-го  лица  всякій  предметъ,  отъ  котораго  исхо- 
дитъ  какое-либо  дпйствге,  и  который  тогда  называется  пред- 
метомъ  дгьйствующимь.  Значитъ,  нредметъ,  не  одаренный 
даже  жизнію,  будетъ  грамматически  лгщомъ,  когда  онъ 
проявляетъ  какое-либо  дѣйствіе;  напр.: 

Буря  мглою  небо  кроешг, 
Вихри  снѣжные  крутя: 
То  какъ  звѣрь  она  завоете, 
То  заплачетг  какъ  дитя. 
.  (ІІушкинъ). 

2)  На  этомъ  основаніи  въ  грамматикѣ  считаютъ  три  лица. 
Единств,  числа.  Множеств,  числа. 

1-е  лицо:  я .     мы 

2-е    —    ты вы 

3-е    • —     онъ,  она,  оно они,  онѣ, 

3)  Простое  нр'едложеніе  съ  твисимымъ  отъ  подлежащаго 
сказу емымъ  бываетъ  только  тогда,  когда  сказуемое  есть  та- 
кое слово,  которымъ  выраоюаетсл  дпАіствге,  зависящее  въ 
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своемъ  проявленіи  отъ  одного  іізъ  треаъ  лгщъ.^  Такъ  какъ 
дѣйствіе,  въ  строгомъ  смыслѣ,  есть  качественное  проявле- 
ніе  воли  лші^а,  то  отсюда  является  прямая  возможность 
олгщетворятъ  бездушные  предметы,  т. -е.  представлять  ихъ 
какъ  бы  ліщами,  проявляющими  свою  волю,  какъ  напр. 
олицетворена  у  Пушкина  аБуря»,  которая  «то  какъ  звѣрь 
завоешь,  то  заплаче/^гг  какъ  дитя». 

Слова,  выражающія  дѣйствіе  какъ  лицъ,  такъ  и  бездуш- 
ныхъ  предметовъ,  составляютъ  въ  грамматикѣ  шретій  раз- 
рядъ  словъ,  называемый  Глаголь. 

4)  Глаголъ,  ставъ  сказу емымъ,  т.-ѳ.  выраженіямъ  дѣй- 
ствія  одного  изъ  шрехъ  ліщь,  отмѣчаетъ  свою  зависимость 
отъ  лица  и  связь  съ  нимъ  особыми  личными  Формами.  Эти 
личныл  формы  суть  слѣдуюп^ія: 

Единств,  числа. 

Для  1-го  лица:  у,  ю.  (древнѣпшая  о:  есмь;   ближайшая 

къ  нашему  времени:  б,  напр.  дамъ). 

—  2-го     —     шъ.       (древнѣйшая  си,  еси). 

—  3-го     —     тъ,       (древняя  ш&:  ^ст&  и  въвыраженіи: 

Богъ  вѣстъ,  т. -е.  вѣдаетъ). 

Миооюеств.  числа. 

Для    1-го  лица:  мъ.       (древнѣйшая:  щі—есмы) 

—  2-го    —     те.         •*  * 

—  3-го     —      ть.       (древнѣйшая:  тъ   -суть). 

Такъ  какъ  эти  личныл  формы,  ітносительно  своего  зна- 
ченія,  суть  не  что  иное,  какъ  личные  указатели  на  зави- 
симую связь  дѣйствія  съ  однимъ.  изъ  треось  лии^ъ,  то  мы 
и  будемъ  называть  ихъ  иногда  указателлми  лик^ъ.  Отсюда 
видно,  что  служеніе  глагола  въ  иредліргеніи  есть  до  преи- 
муществу служеніе  сказу емаго.р^^  лшАт  л.} 

5)  Эти  ішяш  указатели  у казыйаютъ  только  на  лгщб  ][,Ш- 
ствующихъ  предметовъ  обоихъ  ^чиселъ,  но  не  указываютъ 
на  ж\ъ  родъ\  напр.:  «і?^  уважа-/о  тебя^».  ііТы  уважа-е-ш& 
меня».  с(0//5  уважа-е-тз;  она  уважа-е-т^,  насъ»  и  т.  д. 

6)  Личныл  Формы  суть  существенгая  принадлежности 
только  одного  разряда  словъ  —  глагола,  сдѣдователв*но  пря- 
мое начначеніе  ихъ  —  выразить  связь  діъйствіл  съ  опредѣ- 


\* 
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леннымъ  лйцомъ,  а  потому  всѣ  вышеприведенный  личныя 
Формы  называются:  опредѣленныл  личныя  Формы  (частныя). 

V.    Предложеніе   съ   самостоятсльньшъ   сказуемымъ   (безличное). 

§  16.  Но  опредѣлеиныя  личныя  Формы  глагола,  какъ  сказу емаго, 
кромѣ  своего  прямаго  назначенія — выразить  связь  дѣйствія  съ  оп- 
редѣленнымъ  лицомъ,  могутъ  употребляться  и  для  выраженія  такихъ 
лѣйствій,  который  вовсе  не  зависятъ  отъ  того  или  другаго  лица.  Въ 
такомъ  случаѣ  определенная  личная  Форма  глагола,  какъ  сказуемого, 
получаетъ  значеніе  сомостоятелшое,  общее  для  каждаго  изъ  трехъ 
лицъ.  Возьмемъ  нѣсколько  прпмѣровъ. 

а)  Самостоятельное  значеніе  опредѣлеиныхъ  личныхъ 
формъ  единств,   числа 

1-го  лица: 

«Чужую  бѣду  руками  развед-у,  а  къ  своей  бѣдѣ  ума  не  прилож-уъ 
(пословица). 

Здѣсь  личная  определенная  Форма:  употреблева  въ  смыслѣ  само 
сшоятельномъ^  общемъ  для  всѣхъ  трехъ  лицъ,  а  не  исключительно  въ 
связи  только  съ  первымъ  лицомъ.  Про  кого  это  говорится:  разведу^ 
не  приложу^  да  про  всякаго:  и  про  меня^  и  про  тебя^  и  про  него^ 
т. -е.  для  всякаго  изъ  насъ  чужая  бѣда  легче  своей.  Слѣдовательно, 
определенная  лг^?ш«Лорма:  у,  употреблена  здѣсь  съ  самостоятель- 
нымъ  значенгемъ,^  общимъ  для  всѣхъ  лицъ;  другими  словами:  дѣйст- 
віе  ((разведу»,  «не,  приложу»  —  нисколько  не  зависитъ  въ  своемъ 
проявленіи  исключительно#отъ  1-г©  лица,  которое  тутъ  было  бы 
вовсе  не  у  мѣста.  Попробуемъ  поставить  здѣсь  «я»  —  и  выйдетъ 
большая  разница:  общность  смысла  пословицы  тотчасъ  исчезнетъ, 
а  вмѣсто  этого  явится  частное  вьуэаженіе,  въ  которомъ  дѣйствую- 
щее  лицо  ((я»  будетъ  играть  для  насъ  первую  роль  и  привлечетъ  па 
себя  все  наше  вниманіе;  тогда  какъ  безъ  %я»  мысль  наша  сосредо- 
точивается главнѣ*йшимъ  обфазомъ  на  дѣйствіяхъ:  ((.разведу ъ,  пне 
прилоэюуу)^  общихъ  всѣмъ  й*каждому,  на  общность  которыхъ,  по 
смыслу  пословицы,  и  должно  быть  устремлено  паше  вниманіе. 

Съ  тѣмъ  же  самостоятельнымъ  значеніемъ  употреблены  тѣ  же 
определенный  4^чныя  Формы  и  въ  слѣдующихъ  примѣрахъ: 

«Чье  куша-ю,  того  и  слуша-ю.» 
«Ни  тѣло,  ни  духъ, 
А  съ  крыльями  вокругъ; 
й»  кому  подлеч-у 
-  цКакъ  разъ  науч-у.  (загадка) 

Кто  подлечу?  кто  научу?  —  Отвѣтъ,  или  отгадка:  умъ. 
Или  въ  загадкѣ  о  х(небѣ,  звѣздахъ  и  мѣсяцѣ»: 
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Постел-ю  рогожку, 
ІТосѣ-ю  горошку, 
ПолооЮ'у  хлѣба  іфаюшку. 

2-го  лица: 

Опредгьленная  личная  Форма:  гиь  особенно  часто  и  ловко 
употребляется  въ  русскомъ  языкѣ  съ  самостоятелънымъ 
значеніеыъ,  общимъ  для  всѣхъ  лицъ,  какъ  одна  изъ  люби- 
мыхъ  его  Формъ;  напр.: 

«Зачѣмъ  пойдешь,  то  и  пайдешьъ  (поговорка).  Кто  это  пойдешь 
и  найдешь?  я,  ты,  онъ,  мы,  вы,  они  —  всѣ  вообще,  и  никто  въ 
частности,  такъ  что  говоря  про  каждое  изъ  этихъ  лицъ,  можно 
сказать:  акто  за  чѣмъ  пойдетъ,  тотъ  то  и  найдетъ)),  а  это  будетъ 
то  же  самое,  что  за  «зачѣмъ  пойдешь,  то  и  найдешь». 
Еще  примѣры: 

(иПосптьшигиь,  людей  насмѣшіітьъ  (послов.) 
«Подальше  положишь^  поближе  возьмешьУ)  (поел.) 

((Иному,  до  чего  нѣтъ  дѣла, 
О  томъ  толкуетъ  онъ  охотнѣе  всего; 

Что  будетъ  съ  -Индіей^  когда  и  отъ  чего, 
Такъ  ясно  для  него; 

А  поглядишь, — у  самого 

Деревня  между  глазъ  сгорѣла.)) 

••  •  (Крыловъ.) 

3-го  лица: 
(сЛѣтомъ  рано  разсвѣтаетъ)) Кто  разсвѣтаетъ? 

II  здѣсь  опредіьлснная  Форма  тъ,  употреблена  съ  самостоятель- 
пымъ  значепіемъ;  тоже  и  въ  слѣдующихъ  примѣрахъ: 

((Кручину,  что  тучу 
Ее  уносить  вѣтромъ.» 

(Кольцовъ.) 

«То  солнцемъ  дерево  печетъ, 

То  градомъ,  то  дождемъ  сѣчетъ,)) 

(Крыловъ.) 

Кто  не  уноситъ^і  кто  печетъ,  сіьчетъ?  —  Никто.  Опять  опредѣ- 
ленная  личная  Форма  употреблена  съ  самостолше льнымъ  значеніемъ! 

б)  Самотпоятельное  значете  опредгьленныхъ  личныхь 
формъ  Щ^жественнаго  числа. 

Формы  1-го  и  2-го  лица:  мь  и  те  рѣдко  и  не  охотно 
употребляются  съ  самостоятельнымъ  значеніе]Ц']Е». 
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Впрочемъвотъ  для  каждой  Формы  по  примѣру:«какънижш^ле5,а  хлѣбъ 
жуемъь. — «Съ  ними  ничего  пе  подіълаете»,  т.  е.  ничего  нельзя  сдѣлать. 

За  то  Форма  3-го  лица  очень  употребительна;  напр.: 

«Не  о  томъ  говоряшо,  что  много  ѣдять,  а  о  томъ,  что  негдѣ 
взять.»  (сГдѣ  пьютъ,  тамъ  и  лъютъ.ъ  «Про  взятки  Климычу  чита- 
ютЪу  а  онъ  киваетъ  на  Петра. 

«И,  право,  Бъ  первый  вижу  разъ,  какъ  яйца  пекутъ  на  свѣчкѣ». 

в)  Полное  самостоятельное  значеніе  сказуемыхь. 

Въ  §  4-мъ  мы  намекнули  на  то  замѣчательное  свойство  русскаго 
глагола,  по  которому  онъ,  какъ  сказуемое,  можетъ  употребляться 
въ  рѣчи  самостоятельно,  на  что  и  указали  въ  настоящемъ  §. 

А  теперь  прибавимъ  еще,  что  особенное  расположеніе  къ 
полной  самостоятельности  оказываютъ  тѣ  изъ  русскихъ 
глаголовъ,  которые  имѣютъ  на  концѣ  приставку  ся.  Оно  и 
понятно:  дѣйствіе,  замкнувшись  внутрь  себя  приставкою 
(ісяу),  какъ  бы  спрятавшись  само  въ  себя,  освобождаетъ 
себя  отъ  всякой  посторонней  связи  и  зависимости  и  чрезъ 
то  становится  въ  полную  возможность  совершенно-само- 
стоятельно проявляться  не  только  на  предметѣ,  независимо 
отъ  сего  послѣдияго,  но  и  безъ  всякаго  предмета;  напр. 

Нянѣ  спится',  дочери  не  ііотдитсл». 

Или:  ((Ужъ,  какъ  мнѣ  ли  молодцу 
Мало  можется^ 
Мало  можете  я 
Не  здоровится: 
Мі^дііьхочется.ъ  (Хоровод,  пѣсн.  «Донъ  Иванычъ».) 

Здѣсь  дѣйствія  сказуемыхъ  проявляютси  на  предметахъ  совершенно- 
самостоятельно,  независимо  отъ  ихъ  воли. 

А  вотъ  въ  пословицахъ  ХТП  в.  ^<ичетсл  съ  голоду,  а 
дрожится  съ  холоду»;  «къ  пиву  ѣдется,  а  къ  слову  л/о^- 
витсяуу,  дѣйствія  сказуемыхъ  проявляются,  вслѣдствіе, 
такъ  сказать,  своего  вещес7пвеннаго  значенія,  сами  собою, 
не  нуждаясь  даже  и  въ  предметѣ  для  своего  проявленія. 

VI.   Неоирсдѣ.іенно-личныя  Формы. 

"^''  ^  г^,  й  6,  и  ихъ  значеніе  (повелйі^'  наклон.). 

§  17.  Самостоятельности  глагольнаг^Іказуемаго  очень  много  спо- 
собствуетъ  въ  русскомъ  языкѣ  замѣчательныя,  по  своему  значенію 
и  употребленііо,  Формы:  и,  й^  ь. 
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Обратимся  къ  примѣрамъ  и  посмотримъ,  какое  значеніе  и  какой 
объемъ  употреблевія  имѣютъ  эти  Формы  въ  русскомъ  языкѣ. 

аа Береги  денежку  про  червый  день»  (послов.). 

«На  чужой  каравай  рта  не  раз/ьваш  (послов.). 

((Десять  разъ  примѣрь,  а  одинъ  разъ  отріъжьъ  (аосл.). 

Кто  это  береги,  не  разѣвай^  примѣрь,  отрѣжь?  Къ  какому  лицу 
относятся  дѣйствія  въ  этихъ  пословицахъ?  Очевидно,  ко  всякому 
лицу  вообще,  и  ни  къ  одному  въ  частности. 

ііБереги  денежкуъ  значитъ  должно  беречь.  Кто  же  долженъ?  — 
Всякій. 

ііНе  разѣвай  рта  на  чужой  карават  значитъ:  не  должно  ра- 
зѣвать  рта  ...  т.  е.  надѣяться  на  чужой  кусокъ  хлѣба.  Кто  же 
не  долженъ  надѣяться?  Каждый. 

Тотъ  же  обицй  смыслъ  дѣйствія  заключается  и  въ  глаголахъ: 
примѣрь,  ошрѣжь. 

Съ  перваго  разу  видно,  что  всѣ  эти  дѣйствія:  береги.,  не  разѣвай, 
примѣрь  и  отрѣжь^  употреблены  здѣсь  безотносительно  къ  какому 
бы  то  ни  было  лицу.  Стало  быть,  Формы:  и,  и,  ь,  замыкающія 
эти  дѣйствія,  сутъ  ^ормы  неопредтъленныя.,  потому  что  онѣ  не  вы- 
ражаютъ  собою  дѣйствительной  связи  дѣйствія  съ  тѣмъ  или  дру- 
гимъ  опредѣленнымъ  лицомъ,  какъ  это  дѣлаютъ  опредѣленпо-личныя 
формы  Но  въ  то  же  время  извѣстно,  что  къ  нимъ  можно  приба- 
вить, лицо,  и,  что  замѣчательно,  Мобое  изъ  трехъ  лицъ  всѣхъ 
трехъ  родовъ  и  обоихъ  чиселъ;  наприм.: 

Единств,  числа. 

1-е  лицо:  саВереги  л  денежку  про  черный  день,  я  не  голодалъ  бы 
теперь». 

2-е  л.  Не  разѣвай  ты  рта  на  каравай  чужой,  у  тебя  дома  былъ  бы 
свой» . 

3-е  л.  Десять  разъ  онъ  (она)  приміърь,  не  было  бъ  въ  закроѣ  столь- 
ко потерь». 

Множеств,  числа. 

1-е  л.  Береги  мы    денежку    про  черный  день,    мы  не  голодали  бы 

теперь». 
2-е  л.  Не  разѣвай  вы  рта  па  каравай  чужой,  у  васъ  дома  былъ  бы 

свой». 
3-е  л.  ((Десять  разъ    они   (онѣ)    примѣрь,    у  нихъ    въ  закроѣ    не 

было  бъ  потерь». 
ЯсйО,    что    эти   неопред ѣленныя    Формы   по  своему    значепію  — 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  личныя,  потому  что  въ  природѣ  ихъ  лежитъ   воз^ 
можная    связь    дѣйствія   именно    съ    такимъ    или    съ  другимъ    ли-^ 
цомъ. 

Итакъ  Формы:  и,  й,  ъ,  по  своему  значенію,  суть  формы 
неопредѣленно- личныя  (общія  личныя). 
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Употребленіе  неопредіъленно-личныхъ  формъ. 

§  18.  Самое  названіе  ^шеопредѣленно-личныл)^  указываетъ 
на  объемъ  употребленія   этихъ  Формъ  въ  русскомъ  языкѣ. 

а)  Съ  одной  стороны,  неопредѣленность  Формъ :  и,  и,  ъ, 
относительно  такого  или  другаго  лица,  главнѣйше  способ- 
ствуетъ  имъ  употребляться  въ  смыслѣ  общемЪу  т. -е.  безъ 
отношенія  кь  данному  лицу,  стало  бить  самостоятельно, 

Примѣры  самостоятельнаго  употребленія  этой  Формы  мы  привели 
въ  ыачалѣ  17-го  §;  впрочемъ,  вотъ  еще  нѣсколько: 

а^Спорь  до  слезъ,  объ  закладъ  не  бейсяъ,  (поел.) 
«Хлѣбъ — соль  ѣшьу  а  правду  ріьжы).  (поел.) 

аНе  презирай  совѣта  ничьего, 
Но  прежде  разсмошри  его.» 

(Крыл.) 

«Надъ  смертію  шута  какъ  хочешь  смѣло; 
Но  омерть  въ  близи — другое  дѣло.» 

(Крыл.) 
«Иной  подгуляетъ,  такъ  только  держися.ъ 

-^  (Некрасовъ.) 

а  Случись,  однакоже,  что  гребень  затерялся.» 

(Крыл.) 

Примѣчаніе.  Начатой  же  нетредѣленности  разематриваемыхъ 
нами  Формъ,  относительно  того^или  другаго  лица,  основывается 
переходъ  глаголовъ  цѣликомъ  въ  этихъ  Формахъ  на  другой  разрядъ 
словъ,  извѣстныхъ  подъ  именемъ  союзовъ\  апусшь=^{пусти,  пускай), 
пожалуй,  хоть,  будь  въ  словахъ:  будто={будь-{-то),,  кто  нибудь= 
{кто  бы  ни  быль)  и  т.  д. 

б)  Съ  другой  стороны,  Формы  и,  и,  ь,  заключая  въ  сво- 
ей природѣ  возможную  связь  дѣйствія  съ  лицомъ,  упо- 
требляются при  немъ  для  выраженія  многообразныхъ  от- 
тѣнковъ  дѣйствія,  какъ  то: 

а)  Для  выраженія  дѣйствительной  связи  дѣйствія  съ 
лицомъ,  а  невозможной  только;  напримѣръ: 

«Теперь  Игнатій  Андреевичь  напади  на  меня  ни  зачто  ^и  про- 
что  (т.  е.  какъ  нападеть  на  меня)».  (Фонъ  Визинъ.) 

«Въ  то  самое  время,  какъ  располагался  уже  онъ  отъ  долговъ 
какъ  нибудь  себя  избавить,  нечаянно  загляни  къ  нему  смерть,  и 
подкоси  ему  ноги  (т.   е.  заглянула  и  подкосила'). 

(Разскащикъ,  періодич.  изданіе  1781   г.) 
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.....  ссТутъ  вихрь  откуда  ни  возьмись, 
И  сдунулъ  паука  на  самый  низъ»  (т.  е. 
откуда  ни  взялся). 

(Крыл.) 

«Игривым  ь  голосомъ  весь  лѣсъ  онъ  (скворецъ)  веселилъ, 

И  всякій  скворушку  хвалилъ. 
Иной  бы  былъ  такой  доволенъ  частью: 
Но  скворушка  услышь,  что  хвалятъ  соловья 
(А  скворушка  завистливъ  былъ  къ  несчастью), 
И  думаетъ:  «постойте  же,   друзья, 
Спою  не  хуже  я 
<И  соловьинымъ  ладомь»  (услмшіт=услыхалъ). 

(Крыл.) 
«А.  я  и  гго5а^^()б»  =:позабылъ. 

(Пушк.) 

Сколько  можно  судить,  основываясь  на  краткости  неопредѣленно- 
личной  Формы,  она  употребляется  при  выраженіи  дѣйствительной 
связи  дѣиствія  съ  лицомъ,  именно  въ  тѣхъ  случаяхъ,  когда  нужно 
выразить  быстроту  проявленія  дѣйствія.  А  потому  въ  соотвѣтствіа 
съ  этими  Формами  стоятъ  и  слѣдующія  Формы  наикратчайшія,  ко- 
торыя  замыкаютъ  также  одни  только  глагольные  корни,  неполу- 
чившіе  полнаго  развитія  глагола,  какъ  то:  хвать,  шолкъ,  глядь, 
стукъ,  брякъ,  цапъ-царапъ  и  мн.  др. 

еНегодныя!»  кричитъ  (мельникъ):   «хохлатки,  дуры! 
Я  и  безъ  васъ  воды  не  знаю  гдѣ  достать, 
А  вы  пришли  ее  здѣсь  вдосталь  допивать.» 

И  въ  нихъ  полѣномъ  хвать  (т.  е.  хватилъ). 

(Крыл.) 

Хватилъ  —  долгая  Форма,  хвати — короткая,  а  хвать  —  наи- 
кратчайшая, свидѣтельствующая  о  быстротгь  проявленія  дѣйствія: 
изъ  нея  мы  видимъ,  что  мельнику  некогда  было  и  подумать  о  томъ, 
что  онъ  дѣлаетъ. 

«Мартышка,  въ  зеркалѣ  увидя  образъ  свой, 
Тихохонько  Медвѣдя  толкъ  ногой»  (вм.  толкнула). 

(Крыл  ) 

«Вдругъ  слышу  крикъ  и  конскій  топъ  .  .  . 

Подъѣхали  къ   крылечку. 
Я  поскорѣе  дверью  хлопъ  (вм.  хлопнула) 

П  спряталась  за  печку. 

(Пушк.) 

«Князь  у  синя  моря  ходитъ 

Съ  синя  моря  глазъ  не  сводитъ; 
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Глядь:   поверхъ  текучихъ  водъ 
Лебедь  бѣлая  плыветъ.)) 


(Пушк.) 


«Татьяна  прыгь  въ  другія  сѣни)\ 

(Пушк.) 

(С Полузажму рясь  подступаетъ  (котъ  къ  мыши), 
Свернется  въ  комъ,  хвостомъ    играетъ, 
Разинетъ  когти  хитрыхъ  лапъ 
И  вдругъ  бѣдняжку  цапъ-царапъ. 

(Пушк). 

Изъ  этихъ  прпмѣровъ  видно,  что  при  видимой  связи  дѣйствія  съ 
лицомъ  часто  употребляются  въ  русскомъ  языкѣ  одни  только  гла- 
гольные корни,  и  не  смотря  на  то,  мы  все-таки  соединяемъ  съ  ни- 
ми понятіе  о  времени.,  какъ  съ  вполнѣ-развитыми  глаголами.  Это 
явленіе  указываетъ  на  то  важное  обстоятельство,  что  русскій  языкъ 
не  имѣетъ  нужды  въ  особыхъ  Формахъ  для  обозначенія  времени, 
которыхъ  по  этому  самому  онъ  и  не  развилъ  изъ  самаго  себя,  и 
которыхъ  въ  самомъ  дѣлѣ  у  него  нѣтъ.  (См.  ниже  §  ^2.) 

Р)  Неопредѣленно-личныя  Формы  употребляются  еще  для 
выраженія  дѣйствій  условныхь,  т. -е.  возмояшыхъ  и  пред- 
полагаемыхъ,  которыя  обыкновенно  сопровождаются  сло- 
вами (союзами):  еслгібъ,  бы,  ли;  напр.: 

((Щепотки  волосковъ  Ласа  не  поэісалѣй^ 
Остался  бъ  хвостъ  у  ней))  (т.  е.  еслибъ  не  поліалѣла). 

(Крыл.) 

(^Какъ  мѣсяцъ  ни  свіьти,  но  все  не  солнца  свѣтъ))  (т.  е.  какъ 
ни  свѣшилъ  бъі  мѣсяцъ). 

(Дмитріевъ  ) 

(гНо  что  ни  совершись,  все  мы  виновны»  (т.  е,  что  ни  совер- 
шилось бы). 

(Жуковскій.) 

«Хоть  говорятъ:  волкамъ  и  не  спускаютъ — 
Что  будь  овца  отвѣтчикъ  иль  истецъ, 

А  только  все-таки  овецъ 

Въ  лѣса  таскаіотъ.);  (Здѣсь  будь=^  будетъ  ли.) 

(Крыловъ.) 

-^)  Для  выраженія  дѣйствій,  означающихъ  гііѢЛь,  или 
такъ  называемыхъ  дѣйствій  сослагательныхь,  обыкновен- 
но сопутствуемыхъ  словомъ  (союзомь):  чтобы,  чтобъ  ; 
напр  : 
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«И  они  потомъ  такъ  не  дуруй^  чужими  землями  насильствомъ  не 
владѣш  (т.  е.  чтобъ  они  не  дурили,  чтобъ  не  владѣли).    . 

(Юрид.  Акт.  1612  год.) 

<?)  Для  выраженія  желаній,  просъбъ,  повелѣнш: 
«Езбави  Богъ  и  насъ  отъ  этакихъ  судей». 

(Крыловъ.) 

іаНе  дай  Богъ  съ  дуракомъ  связаться». 

(Крыл.) 

«Помилут,  всплачется  крестьянинъ:  «я  пропалъ!» 

(Крыловъ.) 

аТакъ  солнца  ты  своей  докукою  не  мучъ\ 
Повіърь,  что  на  тебя  луча  оно  не  броситъ, 
И  добиваться  ты  пустаго  перестань^ 
ЗІолчи  и  вянь. 

(Крыл.) 

VII.  Сложныя  личный  Формы: 

а)  втораго  лица:   те. 

§  19.  Изъ  неопредѣленно-личной  Формы,  заключающей  въ  себѣ 
возможность  относиться  къ  любому  изъ  трехъ  лицъ  и  обоихъ  чи- 
селъ,  чрезъ  приставку  къ  ней  личнаго  указателя  2  лида  множ.  чи- 
сла: те,  образовалась  слоэюная  онредѣленно-личная  Форма  2-го  ли- 
ца, когда  нужно  ясно  обозначить  множество  вторыхъ  лицъ,  къ  ко- 
торымъ  дѣйствіе  относилось  бы,  при  посредствѣ  лица  говорящаго, 
не  какъ  прямо  непосредственное  дѣйствіе,  а  какъ  только  возмож- 
ное или  желаемое*  напр.  тд-и,  ид-и-\-те\  сшупа-й.^  ступа-й  +  те-^ 
кин-ь^  кин-ь-\-те. 

<іІІосто-й-\-те  же,  друзья, 

Спою  не  хуже  я 

И  соловьинымъ  ладомъ.» 

(Крыл.) 

«Смотр-и-^те  же»,  кричитъ  одинъ  (оселъ):  ((не  унывайі 
Я  затяну,  а  вы  не  отставай! 

,     '  ^   (Крыл.) 

Въ  этомъ  примѣрѣ;  не  унывай,  не  отставай  значитъ:  не  уны- 
ва-й-{-те,  не  отстава-й-\-те,  потому  что  дѣйствія  эти  относятся  къ 
тому  же  самому  2-му  лицу  множ.  числа,  къ  которому  относится  и 
дѣйствіе:  смотри-\-те  же. 

б)  Перваго   лица:   мте. 

Изъ  оп]^дѣленно- личной  Формы  1-го  лица:  мъ  чрезъ  прибавку 
къ  ней  личной  Формы    2-го  лица:    те,  образовалась  и  такая  слож- 
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пая  личная  Форма  какъ:  мъ-\-те=мте,  когда  нужно  ясно  обозна- 
чить, что  1-е  лицо,  соединяясь  со  вторымъ,  или  со  множествомъ 
вторыхъ  лицъ,  составляетъ  такую  собирательную  единицу,  къ  ко- 
торой дѣйствіе  (опять  таки  дѣйствіе  возможное  а  желаемое)  отно- 
сится уже  какъ  къ  первому  лицу*  напр.:  акинемъ  —  кинемте,  бро- 
симъ — бросимте»  и  т.  д. 

ііМы  поѣдемте^  братцы,  съ  Божьей  помощью, 
Мы  пригрянемте,  братцы,  вверхъ  по  Волгѣ  рѣкѣ, 
Перейдемте  мы,  братцы,  горы  крутыя». 

(Народн.  пѣсня  ((Ермакъ  Тимоф.»). 

ТШ,  Существительная  Форма  глагола: 

ть,  или  съ  приставкой:  ть-\-ся  (неопр.  наклон.) 
/.   Общее  значеніе  этой  формы, 

§  20.  Не  однѣми  только  личными  Формами  можетъ  выразиться 
зависимость  глагольнаг'о^-  бказуемаго  отъ  подлежащаго,  но  и  Фор- 
мою на  ть  и  ться,  коренною  и  первоначальною  Формою  глагола, 
которая  не  сообщаетъ  дѣйствію  формальной  зависимости  отъ 
лица  дѣйствующаго;   напр..* 

((Случилось  мужику  чрезъ  ледъ  переѣзжать, 
И  возъ  его  сквозь  ледъ  къ  несчастью  провалился. 

Мужикъ  метаться  и  кричать: 
(сОй,  батюшки!  тону,  тону!  ой  помогите!)) 

.(Хемницеръ.) 

Въ  3-мъ  стихѣ  сказумыя:  кричать  и  метаться^  стоятъ  въ  за- 
висимости отъ  подлежащаго:  муэюикъ^  какъ  отъ  лица^  отъ  котораго 
исходятъ  эти  дѣйствія*  а  между  тѣмъ  зависимость  эта  не  выражается 
здѣсь  личными  Формами  сказу емаго,  точно  такъ  же  какъ  она  не 
выражается  и  при  сказуемыхъ  изъ  имени  существительнаго;  напр.: 
ііздоровье  всему  голова». 

Форма  глагола  на  ть  или  на  тъсл  называется  существи- 
шельною  Формою  глагола,  потому  что  въ  Формѣ  на  тъ  гла- 
голъ  имѣетъ  самую  тѣсную  связь  съ  именемъ  сугцестви- 
тельнымь,  какъ  въ  этимологическомъ  (словопроизводствен- 
номъ),  такъ  и  въ  синтаксическомъ  (словосочетательномъ) 
отношеніяхъ. 

а)  Въ  отношенш  эти'молотческомъ  (словопроизвод- 
ственномъ). 

На  тѣсной  связи  глагола  въ  Формѣ  ть — съ  им^мъ  су- 
ществйтельнымъ  основывается  не  только  его  существитель- 


^^ 


"» 
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те  свойство,  устраняющее  всякую  формальную  зависимость 
отъ  лица,  какъ  въ  выраженіяхъ,  подобныхъ:  ісмужикь  ме- 
таться и  кричатьу),  но  и  прямой  переходъ  глагола  съ  су- 
гцествительное  имя.  Возьмемъ  нѣсколько  примѣровъ. 

((Охъ,  родъ  людской!  Прйшло  въ  забвенье, 
Что  всякій  долженъ  самъ  туда  же  лѣзть — 
Въ  тотъ  ларчикъ,  гдѣ  ни  стать,   ни  сѣсть.» 

(Грибоѣдовъ.) 

Здѣсь  стать — глаголъ. 

,   «А  у  тебя,  сосѣдъ,  знать  черствая  природа, 
Что  на  тебѣ  слезинки  не  видать? 
Иль  ты  не  иояималъ?)) — «Ну,  какъ  не  понимать? 
Да  плакать  мнѣ  какая  стать: 
Вѣдь  я  не  здѣшняго  прихода 

(Крыловъ.) 
Здѣсь  стать — уже  имя  существительное. 

«Много  будешь  знать,  скоро   состаришься.» 
«Онъ  не  можтеъ  съ  мѣста  ногъ  сволочь, ъ 

Здѣсь  знать  и  сволочь — глаголы. 

«Еслибъ  имъ  (бѣсамъ)  была  дана 

Земная  Форма,...  то  по  платью 

Я  могъ  бы  сволочь  различить  со  знатью. ъ 

(Лермонтовъ.) 

А  здѣсь  знать  и  сволочь — имя  существительное. 

((Случись  тутъ  мухѣ  быть.  Какъ  горю  не  помочьЬ') 

Здѣсь  помочь — глаголъ. 

«Въ  люди  я  пошелъ  за  помочью, 
Люди  съ  смѣхомъ  отвернулися.)) 

(«Русскія  стих  отв.») 
Здѣсь  помочь — имя  существительное. 

«Для  человѣка    нѣтъ  большей    муки,    какъ  хотѣть    отмстить,  и  не 
могіь  отмстить». 

(Гоголь.) 
Здѣсь  мочь — глаголъ. 

«Вступилась:  ну  жужжать  во  всю  мушину  мочьу), 

(Крыловъ.) 
Здѣсь  мочь — имя  существительное. 

«Бѣда,  коль  пироги  начнетъ  печи  сапожникъ.» 

(Крыловъ.) 
Здѣсь  печи  (=:печь) — глаголъ. 

3* 
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«Съ  нимъ  (дѣдушкой)  въ  йзбушкѣ  закоптѣлой 

Котъ  одинъ  живетъ. 
Старъ  и  онъ,  и  спитъ  день  цѣлый 
Съ  печи  не  сорыгнеть. 
Здѣсь  печи  (=печь,  печка) — имя  существитеьлное. 

((Ничего  не  дѣлать  человѣку  все  равно,  что  не  жить.п 
Здѣсь  не  оюить — глаголъ. 

((Въ  нежиломъ  домѣ  одна  нежитью^ 

(Даль.) 

Здѣль  нежить  —  имя  существительное  въ  значеніп  течисть)у  = 
лѣшій,  домовой. 

((Но  не  хочу,  о  други,  умирать! 
Я  жить  хочу,  чтобъ  мыслить  и  страдать.» 

(Пушкинъ.) 

Здѣсь  жить  глаголъ,  вм.  жизни;  а  въ-старииу  жить  было  имя 
существительное,  и  до  сихъ  поръ  удержавшееся  въ  существитель- 
номъ:  пажить  (тучное  мѣсто,  на  которомъ  пасется  скотъ),  и  въ 
Формѣ:  жи{8^ть,  со  вставкою  з,  какъ  болѣ{з)ть,  въ  выраженіи: 
«Экъ  его  разбираетъ  лихая  болѣзть  (=глаголу  болѣть') 

И  такъ,  общее  значеніе  Формы  глагола  на  тъ  состоитъ 
въ  томъ,  что  она  сообщаетъ  отвлеченному  значенію  дгъй- 
ствгл  наглядное  значеніе  предмета;  —  другими  словами: 
низводитъ  глаголъ  въ  имя  существительное. 

Кромѣ  того,  изъ  существительной  Формы  глагола:  ть,  дѣлаетея 
возможнымъ  чрезвычайно  легкое  образойаніе  именъ  существитель- 
тельныхъ  болѣе  наглядныхъ,  такъ  сказать,  вещественныхъ.  Стоитъ 
только  къ  Формѣ  глагола:  ть,  приложить  Форму  имени  существи- 
тельнаго:  е\  наприм.:  «Быть — быть  +  е,  жить — жить  +  е,  пить — 
пить  +  е,  выть — выть  +  е  и  т.  д. 

((Не  услышатъ  мои  русы  волосы 
Ни  пѣтьЯу  четья  церковнаго.» 

(Изъ  Рус.  народи,  свадебн.  пѣсни.) 

Здѣсь  піьтье,  чет^ье  (корень:  чт-у~)  имѣютъ  болѣе  вещественное 
значеніе,  чѣмъ  пѣніе,  чтеніе. 

Этимологическая  (словопроизводная)  связь  глагола  въ  Формѣ  на 
ть  съ  именемъ  существительнымъ  очевидна. 

б)  Въ  отношенги   синтаксическомь    (словосочетательномъ). 

Въ  отношеніи  синтаксическомъ  глаголъ  въ  Формѣ  на  тъ 
можетъ  стать  какимъ  угодно  членомъ  предложенія: 
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а)  Подлежащимь 

аПскать  вдохновенія  всегда  казалось  мнѣ  смѣшной  и  нелѣпой 
причудой.» 

(Пушкинъ.) 

((Пріѣхать  на  войву  съ  тѣмъ,  чтобы  воспѣвать  будущіе  подвиги, 
было  бы  для  мевя  съ  одной  стороны  слишкомъ  самолюбиво,  а  съ 
другой  слишкомъ  непристойно.» 

(Пушкинъ.) 

«Найдется  чѣмъ  и  поживишься 
И  съ  другомъ  подѣлиться.У) 

(КрЫЛОБЪ.) 

«Небось  весело 
Теперь  матушкѣ 
Утирать  мои 
Слезы  горькія! 
Небось  весело 
Глядѣть  батюшкѣ 
На  житье-бытье 
Горемычное.... 
Обвинять  судьбу 
Ворожить,  гадать. 
Сулить  радости.» 

(Кольцовъ.) 

«Какъ  ни  дорого  бѣдному  жить  (=житье),  умирать  (=:смерть) 
ему  вдвое  дороже.» 

(Некрасовъ.) 

(3)  Сказуемымь: 

((Народъ  шевелится,  и  слышны  голоса. 

Тутъ  бѣдная  моя  лиса 

Туда-сюда  метаться., 

Но  ужъ  отъ  проруби  не  можетъ  оторваться.» 

(Крыловъ.) 

ссШалунъ  какой-то  тѣнь  свою  хотѣлъ  поймать: 
Онъ  къ  ней,  она  впередъ*  онъ  шагу  прибавлять^ 
Она  туда  жъ;  онъ,  наконецъ  бгъжать .... 


—  ((Свѣтъ  мой,  зеркальце!  скажи, 
Да  всю  правду  доложи: 
Я  ль  на  свѣтѣ  всѣхъ  милѣе, 
Всѣхъ  румянѣй  и  бѣлѣе?і" 
И  ей  зеркальце  въ  отвѣтъ: 
«Ты,  конечно,  спору  нѣтъ; 
Ты,  царица,  всѣхъ  милѣе, 
Всѣхъ  румянѣй  и  бѣлѣе.)> 


(Крыловъ.) 
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и  царица  хохотать, 
И  плечами  пожимать^ 
И  подмигивать  глазами, 
И  прищелкивать  перстами, 
И  вертѣться  подбочась, 
Гордо  въ  зеркальце  глядясь». 

(Пушкинъ.) 

«Мы  ее  (Машу)  убѣэюдать,  уговаривать,  а  она  пуще  плакать. ъ 

(Марк.  Вовч.) 

Мы  ежеминутно  употребляемъ  въ  разговорной  живой  рѣчи  Форму 
глагола:  ть ,  какъ  сказуемое,  въ  выраженіяхъ  въ  родѣ  слѣду- 
ющаго: 

((Я  хотѣлъ  было  подойти  къ  этому  ребенку  и  приласкать  его,  а 
онъ  отъ  меня  біьжать.ь 

у)  Опредіьленіемъ: 

«Вотъ  отдохнуть  и  намъ  пора  настала)),  т.  е.  пора  отдыха.^  по 
вопросу  какал  пора  настала?  —  Ош()бг;га — родительный  опредѣли- 
тельный  (см.  §  9). 

5)  Дополненіемъ: 

а)  вмѣсто  родительнаго  падежа,  по  вопросу:  гіего? 

((Не  дай  Богъ  съ  дуракомъ  связаться,  (т. -е.  связи,  сношенія'). 

(Крыловъ.) 

б)  вмѣсто  дательнаго—ао  вопросу:  чему? 

((Царя  Алексѣя  Михайловича  училъ  (^іему?)  писать  (вм.  письму^ 
подъячій  Посольскаго  Приказа  Григорій  Львовъ.» 

(Русскад  Исторія.) 

б)  вмѢсто  вините льнаго ,  по  вопросу:  что! 

((Неправъ  и  тотъ, 

Кто  поручилъ  ослу  (что?)  стеречь  (вм.  стражу)  свой  огородъѵ. 

(Крыл.) 

г)  вмѣсто  творите  льнаго,  по  вопросу:  чѣмъ?  ((видно  по  всему, 
что  живописецъ  поторопился  (чѣмъ?)  отдіълашь  эту  картину»  (вм. 
отдіьлкою). 

д)  вмѣсто  предложнаго  падежа,  по  вопросу:  о  чемъ?  «Димитрій 
Донской,  готовясь  къ  борьбѣ  съ  ордою  многоглавою,  старался  (о 
чемъ?)  утвердить  порядокъ  внутри  отечества)),  (=объ  утвержденіи 
порядка). 

(Карамзинъ.) 

е)  Обстоятельств еннымъ  словомъ: 

а)  Причины\  напр.   аОтъ  нечего  ѣстъ  поневолѣ  держишь  постъ» 
(поговорка).  Или: 
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«Отз  нечего  д[ьлато=(отъ    бездѣлья)    быть    отдыхать»    (мѣста. 
поговорка). 

б)  Ціьли;  напр.   «Какъ  сходилися,  собиралися 
Удалые  бойцы  Московскіе 
На  Москву  рѣку,  на  кулачный  бой 
(зачѣмъ?)  Разгуляться  для  праздника,    поттаиться.» 

(Лерм.) 

*0  Наконецъ,  гі  подлеэюащимъ  и  сказуемымъ  вмѣстѣ: 
«Съ  умомъ  оюить — мучиться,   а  безъ  ума  жить — тѣшитьсяъ 
(поговорка). 

Вѣкъ  прожить — не  поле 
Пройти  за  сохою». 

(Кольцовъ.) 

аПать  до  дна — не  видать  добра»  (пословица). 
Но  вотъ  нѣсколько  особенно  замѣчательныхъ  примѣровъ  въ  этомъ 
отношеніи: 

«Сколько  не  браниться,  а  ^ыть  помириться.ъ 

(Даль.) 

Послѣднее  изъ  двухъ  предложеній:  а  быть  помириться,  —  по 
духу  русскаго  языка  разбирается  такъ:  помириться  —  подлежащее, 
а  быть  —  сказуемое,  т. -е.  сколько  бы  брань  ни  продолжалась,  а 
миръ  будетъ,  должен^  быть,  должет  воспослгьдовать. 

Точно  также  разбираются  и  слѣдующія  предложенія: 

('Люди  неправдою  живутъ,  и  намъ  не  треснуть  стать»  (послов.) 
Здѣсь  подлежащее;  не  треснуть,  а  сказуемое:   стать. 

(сОтъ  жали  не  плакать  стать.ъ 

(Даль.) 
((Видно  быть  итти  самому  Волгѣ  (въ  Золотую  Орду). 
(Рыбн.  Т.   1  стран.  9,  ст.  92.) 

Здѣсь  подлежащее:  <гш//г^г— (походъ),  а  сказуемое:  Обгшб=(пред- 
сіоитъ).  Иле: 

((Сколько  ни  плакать,  а  быть  перестать.)) 

(Даль.) 
«Сколько  ни  тяни,  а  быть  что  надорваться. у) 

(Даль.) 

((А  чѣмъ  же  худъ,  скажи,  твой  сонъ? 
Знать  жить  тебѣ  богато.» 

(Пушкинъ.) 

Здѣсь  подлежащее:  жить  богато  =  (житье  богатое),  а  сказуе~ 
мое:  ^/штб=(предстонтъ,  предвидится). 

Или:   «Сухн  орѣхи,  знать  нечего  грызть.)^  (Пословица.) 
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Отсюда  ясно,  что  существительная  форма  глагола:  ть, 
имѣетъ  самую  тѣсную  связь  съ  именемъ  существительнымь 
и  въ  синтаксическомъ  отношеніи. 

2)  Широкое  употребленге  формы:  тъ. 

§  21.  Мы  видѣли  уже,  что  глаголъ  въ  существительной  формѣ 
на  ть,  вслѣдствіе  самой  тѣсной  связи  съ  имеаемъ  существитель- 
нымъ,  можетъ  стать  какимъ  угодно  членомъ  предложеаія,  пользу- 
ясь всѣми  выгодами  имени  и  оставаясь  въ  то  же  время  со  всѣми 
свойствами  и  выгодами  глагола.  Вотъ  почему  глаголъ  въ  Формѣ 
на  ть  и  имѣетъ  такое  широкое  и  свободное  употребленіе  въ  рус- 
скомъ  языкѣ,  какъ  глаголъ.  Мало  того,  что  эта  Форма  употребляет- 
ся вмѣсто  личныхъ  Формъ,  имѣющихъ  назначеніемъ  выразить  не- 
посредственную связь  дѣйствія  съ  лицомъ,  какъ  это  показано  въ 
§  20 -мъ  подъ  лит.  |3,  —  она  можетъ  употребляться  свободно  и 
для  выраженія  дѣйствій: 

а)  условныхъ,  предполагаемыхь,  возможныхъ;  напр. 

а  Быть  ббио=(была  бы)  бѣдѣ,  да  случились  деньги  нри  бедрѣ.» 
ііБыть  было  ненастью,  да  дождь  помѣшалъ».  (Поговорки.) 
«Ай  же  ты,  Садке  Новгородскій! 

Не  знаю  (царь  морской),  чѣмъ  буде  тебя  пожаловатиъ  (т.е. 
чѣмъ  тебя  пожаловать  бы.} 

(Изъ  Былины.  «Садко  Купецъ.») 

«Нельзя  ль  гдѣ  счастья    имъ  (Волку   съ  волченкомъ)  отвѣдать, 

Хоть  захвати  грѣха, 

На  счетъ  бы  пастуха 
Позавтракать  иль  пообѣдать.ъ 

(Крыл.) 

б)  Для  выраженія  дѣйствій  желательныхъ  или  какъ 
говорятъ,  сослагательныхь,   напр.: 

((Государю  нашему  на  сей  землѣ, 

Слава!)) 
Чтобъ  нашему  Государю  не  стартьться, 
Его  цвѣтному  платью  не  изнашиваться, 
Его  добрымъ  конямъ  не  изъезживаться. 
Его  вѣрнымъ  слугамъ  не  изміьниваться, 

Слава!» 

(Святочн.  подблюд.  пѣспя.) 

((Немноніко  бы  воздухомъ  мнѣ  подышать 

Хоть  немножко  поплакать  бы....  легче  отъ  слезъ... 
(Пѣсня  о  ((Рубашкѣ))  Томаса  Гуда.) 
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«я  (лиса)  въ  городѣ  была,  я  указъ  добыла, )^ 
Что  бы  вамъ  тетеревамъ  не  сидѣшъ  по  деревзмъ, 
А  все  бы  гулять  по  зеленымъ  лугамъ.» 

(Изъ  «Народи.  Сказ.))  Аѳанасьева.) 

в)  Для  выраженія  дѣйствій  повелгітельныхъ,  т.  е.  для 
выраженія  повелтътй  и  приказатй;  напр.: 

«Смирно  сидіъть,  рукавовъ  не  марать  и  къ  горшку  не  соваться, ъ 

(Жуковскій.) 

«Прикажите  принять?» 
—  Принять  его,  позвать,  просить,  сказаѵіь,  что  дома.» 

(Грибоѣдовъ.) 

«И  мало  лп  у  насъ  мохнатыхъ  здѣсь  звѣрей: 
Олеии,  сериы,  козы,  лани, — 
Они  почти  не  платятъ  дани; 
Набрать  от,  нихъ  шерсти  поскорѣй!)) 

(Крыл.) 

аРазметать  наскоро  старый  заборъ...  и  поставить  соломен- 
ную вѣху.)) 

(Гоголь.) 

И  наконецъ  г)  для  выраженія  такихъ  дѣйствій,  который 
устраняютъ  всякую  мысль  объ  отношеніи  ихъ  къ  действую- 
щему предмету,  отъ  котораго  могло  бы  зависѣть  ихъ  про- 
явленіе — для  выраженгл  дгьіютіи  сь  самостолтельнымъ 
значетемь;  напр.: 

аНе  видать  ничьихъ  слѣдовъ 
Вкругъ  того  пустаго  мѣста : 
Въ  томъ  гробу  твоя  невѣста. 

(Пушкинъ.) 

«Не  от^о/)тить  дерева  суховерхаго. 
Не  откормить  коня  сухопараго, 
♦  Не  утгошити  дитя  безъ  матери, 

*^^  Не  скроить  атласу  безъ  мастера.)) 

(Изъ  Повѣсти  «Горе-Злосчастіе.))) 

«Жило  мое  дитятко, 

Жило  мое  милое, 

Во  терему,  во  высокомъ ; 

Во  высокомъ,  въ  изукрашенномъ; 

Не  все  тебѣ  жить  во  теремѣ, 

Не  все  тебѣ  э/сить  съ  дѣвицами, 

Не  все  тебѣ  быть  съ  красными.))  (Свадебн.   Пѣсня.) 
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Лишь  только  бъ  этой  пѣсни  не  слыхать. ъ 

(Жуковскій.) 
«Любезный  человѣкъ!  И  посмотрѣшь,  такъ  хватъ.» 

(Грибоѣдовъ.) 
((Какъ  быть,  и  какъ  съ  сосѣдомъ  сладить, 
Чтобъ  отъ  пѣнья  его  отвадить? 
Веліьть  молчать?  Такъ  воли  нѣтъ.)) 

'  (Крыловъ.) 

((Ужъ  брать  у  такъ  брать, 
А  то  и  когти  что  марать. У) 

(Крыловъ.) 
((Отца  и  мать  мою  едваль 
Застанешь  ты  въ  живыхъ... 
Признаться,  право,  было  бъ  жаль 
Мнѣ  опечалить  ихъ.» 

(Лермонтовъ.) 

(сОхъ!  помню,  помню  я  годы;  имъ  вѣрно,  не  воротиться...  не 
воевать  ужъ  мнѣ  такъ.^о 

(Гоголь.) 
((Вотъ  тамъ-то  прямо  рай! 
Ж  вспомнить,  такъ  душѣ  отрада.» 

(Крыл.) 
((Насилу  накопецъ  ихъ  (собакъ)  розлили  водою. 

Свѣтъ  полонъ  дружбою  такою. 
Про  нынѣшниЛэ  друзей  льзя  молвить,  не  грѣша, 
Что  въ  дружбѣ  всѣ  они  едваль  не  одинаки: 
Послушать,  кажется  одна  у  нихъ  душа,  — 
А  только  кинь  имъ  кость,  такъ  что  твои  собаки  I)) 

(Крыл.) 

Итакъ,  мы  видймъ  въ  русскомъ  глаголѣ,  какъ  въ  наа- 
ваніи  дтьйствія,  только  три  Формы:  а)  существительную, 
б)  опредгьленнО'Личную  и  в)  неопред/ьлещо-личную,  изъ  кото- 
рыхъ  каждая,  по  свойству  и  значенію  русскаго  глагола, 
можетъ  употреблять  зависимо  (т. -е.  для  означенія  дѣпствія, 
зависимаго  въ  своемъ  проявленіи  отъ  дѣйствующаг1т:іред- 
мета),  и  самостоятельно  (т. -е.  для  значенія  дѣйствія  неза- 
висимаго  въ  своемъ  проявлепіи  отъ  дѣйствующаго  предмета). 

Отсутствіе  временныхъ  формь  въ  русскомъ  глаголѣ   для 
обозначенгя  времени  дѣиствія, 

§  Ш.  Необходимое  условіе  всякаго  дѣйствія  есть  проявлепіс  его  во 
времени;    а    потому    съ    понятіемъ  о  дѣйствіи  всегда  соединяется  и 
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попятіе  о  времени.  Посмотримъ  теперь,  имѣетъ  ли  русскій  глаголъ, 
кромѣ  сугцествительной  и  личпыхъ  Формъ,  другія  какія-лпбо  Фор- 
мы, которыя  бы  служили  для  обозначенія  времени  діьйствія.  Обра- 
тимся къ  примѣрамъ.  Вотъ  три  предложееія :  ((Братъ  чита-л5  книгу. 
—  Братъ  чита-е-шз  книгу.  —  Братъ  начн-е-тз  чита-шб  книгу»  (или, 
что  все  равно,  стан-е  тъ,  буц-е-тъ  чита-ш&  книгу). 

Подлежащее:  братъ,  и  дополвеніе:  кпту^  во  всѣхъ  трехъ  пред- 
ложенінхъ  одни  и  тѣ  же,  а  по  смыслу  эти  предложенія  рѣзко  отли- 
чаются другъ  отъ  друга.  Въ  чемъ  н^е  эта  разница,  когда  сказуемое, 
по  своему  значенію,  одно  и  то  же:  вѣдь  оно  выражаетъ,  во  всѣхъ 
трехъ  предложеніяхъ,  одно  и  то  же  понятіе,  именно,  —  понятіе  о 
чтеніи:  ссчиталъ,  читаетъ,  начнетъ  читать?»  Очевидно,  разница  за- 
ключается въ  томъ,  какь  относится  проявленіе  дтствгя  къ  той 
минутѣ,  въ  которую  мы  говоримо  о  немъ. 

Такъ  какъ  во  всѣхъ  трехъ  предложеніяхъ  сказуемое  выражаетъ 
діьйс7пвге,  то  въ  первомъ  предложеніи: 

а)  «Братъ  чита-Ло  книгу)),  сказуемое  читало  выражаетъ  прекра- 
тившуюся связь  дѣйствія  съ  лицомъ,  слѣдовательно  дѣйствія  проя- 
висшагося  во  времени  прежде  той  минуты,  въ  которую  говорится 
о  немъ.  О  такомъ  сказуемомъ  говорятъ,  что  оно  стоптъ  въ  прошед- 
шемъ  времени. 

Во  второмъ  предложеніи: 

б)  ((Братъ  чпта-е-7?г5  книгу)),  сказуемое  гщтаето  означаетъ  то  же 
самое  дѣііствіе,  но  проявляющееся  во  времени  въ  ту  самую  ми- 
нуту, въ  которую  говорится  о  немъ.  О  такомъ  сказуемомъ  гово- 
рятъ, что  оно  стоитъ  въ  иастоящемъ  времени. 

Въ  третьемъ  предложеніи: 

в)  ((Братъ  начне-?/?й  чпта-тб  квигу,))  сшз'^емое  начнетъ  гттать 
хотя  и  означаетъ  все  одно  и  то  же  дѣйствіе,  но  долженствующее 
проявиться  во  времени  посліь  тоіі  минуты,  въ  которую  говорится  о 
немъ.  О  такомъ  сказуемомъ  говорятъ,  что  оно  стоптъ  въ  будуиі^емъ 
времени. 

Но  мы  должны  сеіічасъ  же  снова  повторить  относительно  глаголь- 
ныхъ  сказуемыхъ,  что  дѣііствіе,  ими  выражаемое,  хотя  и  проявляется 
во  времени,  но  сами  сказуемыя  ни  однимъ  зеукомъ,  ни  одной  фор- 
мой не  обозначаютъ  этого  времени.  Время  дѣйствія  глагольнаго 
сказуемаго,  по  свойству  русскаго  глагола,  завпситъ  единственно  отъ 
смысла  рп)4и.  Такъ  напр.,  во  второмъ  предложеніи,  подъ  лит.  б). 
глагольное  сказуемое  читаетъ  можетъ  выразить,  по  смыслу  и  тону 
рѣчи,  не  только  настоягцее,  но  и  прошедшее  время,  напр.  «Братъ 
читаетъ  бывало  книгу,  а  я  слугааюУ),  гдѣ  читаетъ  и  слушаю  имѣ- 
ютъ  смыслъ  прошедшаго  времени.  — 

Пли  еще  примѣръ:  «Ну  что  же?  читаетъ  ли  вашъ  братъ  въ  бу- 
дущемъ  году  свои  интересныя  лекціи?  —  Вѣроятно  читаетъ.»  Здѣсь 
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уже  читаетъ  имѣетъ  смыслъ  ее  настоящто  или  прошедшаго,  а  бу- 
дущего времеви. 

Точно  также  въ  третьемъ  предложеніи,  подъ  лит.  в),  глагольное 
сказуемое  начнете  читать  можетъ  выразить,  по  смыслу  рѣчи,  не 
только  будущее,  но  и  прошедшее  время ^  напр.  аЪ^диъ  начнетъ  чи- 
тать бывало  книгу,  а  я  засну, у)  гдѢ  начнетъ  читать  и  засну,  по 
смыслу  рѣчи,  имѣютъ  значеніе  прошедшаго  времени.  —  Или  у  Пуш- 
кина: ссОнъ  знакъ  подаешь,  и  всѣ  хлопочутъ;  онъ  засмѣется,  всѣ 
хохочутъ;  нахмурить  брови,  всѣ  молчатъ.»  Здѣсь  сказуемыя:  по- 
даешь, засмѣешея,  нахмурит^ь,  имѣютъ  значеніе  настолщаго  вре- 
мени: иначе  чѣмъ  же  объяснить,  что  будущее  дѣйствіе,  котораго  ко- 
нечно еще  нѣть,  производить,  какъ  причина,  дѣйствіе  настоящее, 
которое  уже  есть? 

(((Объ  употребленіи  прошедшаго  времени  въ  смыслѣ  настоящаго 
см.  Историч.  Грамм.  проФ.  Ѳ.  И.  Буслаева.  Ч.  II  §  189  стран.  136 
Изд.  1863  г.) 

Впрочемъ,  вотъ  нѣсколько  примѣровъ:  (лЛеталь  голубь  по  долинѣ, 
самъ  воркуетъ.»  (Пѣсн..изд.  Прач.)  иВпаль  тотъ  вражекъ  въ  Чю- 
калку  рѣчку»  (Юрид.  Акт.).  «Король  тѣмъ  временемъ  подъѣхалъ  къ 
замку,  охітановился  и  хотѣлъ  узнать,  чей  быль  онъ»  (т-е.  чей  онъ 
теперь').  (Жуковскій.)  «Что  ты,  сударыня,  идешь  закручинилася^^і 
Древн.  Рус.  Стих.) 

(О  замѣнѣ  одного  времени  другимъ  и  употребленіи  одного  времена 
въ  смыслѣ  другаго,  болѣе  подробно  см.  Историч.  Грамм.  ПроФ.  Ѳ. 
И.  Буслаева  Ч.  И  отъ  §  183  до  §  190  включительно  Изд. 
1863    г.) 

А  потому  при  практическомъ  разборѣ  глагольиаго  сказуемаго  должно 
говорить  такъ: 

аа)  Сказуемое  стоитъ  по  смыслу  ртьчи  (а  никакъ  не  по 
формѣ)  въ  прошедшемь  времени,  еслиимъ  выражается  дѣй- 
ствіе,  проявившееся  прежде  той  минуты,  въ  которую  го- 
ворится о  немъ. 

Въ  такомъ  случаѣ,  сказуемое,  выражая  прекратившуюся  связь  дѣй- 
ствія  съ  лицомъ,  становится  отглагольнымъ  прилагательнымъ,  и  имѣ- 
етъ  уже  не  личную,  а  прилагательную  ^орму.  Напр. 

а)  Мужескаго  рода: 

«Во  славномъ,  въ  городѣ  во  Муромѣ, 

Во  селѣ  Карачаровѣ, 

Тутъ  жи-лй-бы  ль  старикъ  Иванъ  ТимоФеичъ. 

У  нихъ  сынъ  был5  Илья  Муромецъ. 

Онъ  просило  у  родимаго  батюшки 

Благословенья  великаго.» 

(Былин.) 
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(3)  Шенскаго  рода: 

(сВъ  младенчествѣ  моемъ  она  (Муза)  меня  любила, 
И  семиствольную  цѣвницу   мнѣ  вручила.» 

(Пушк.) 

у)  Средняго  рода: 

с(Я  подошелъ:   передо  мною 
Лежало  мертвое  дитя, 
А  мать  качала  головою  — 
И  въ  холодъ  бросило  меня*)) 

(Огаревъ.) 

Глагольному  сказуемому,  обозначающему  прошедшее  вщш 
дѣйствія,  или  другими  словами:  обозначающему  прекратив- 
шуюся связь  дѣйствія  съ  лицомъ,  особенно  свойственна 
прилагательная  форма:  лъ,  ла,ло, — предъ  прочими  другими. 

бб)  Сказуемое  стоитъ  по  смыслу  ртт  (опять  таки  не 
по  формѣ)  въ  настолгцемъ  времени,  если  имъ  выражается 
дѣйствіе,  проявляющееся  именно  въ  ту  самую  минуту,  въ 
которую  говорится  о  немъ.  Въ  такомъ  случаѣ  сказуемое, 
выражая  дѣйствительную  связь  дѣйствія  съ  лицомъ,  имѣетъ 
уже  личныл  Формы.  Напр. 

а)  «Въ  надеждѣ  славы  и  добра 
Гляж-^  впередъ  я  безъ  боязни». 

(Пушк.) 

«Чье  куша-/о.)  того  и  слуша-/о».  (Пословица.) 
|3)  ((Послѣдняя  туча  разсѣянной  бури! 
Одна  ты  несешб-|-ся  по  ясной   лазури, 
Одна  ты  наводигі^б  унылую  тѣнь, 
Одна  ты  печалишб  ликующій  день». 

(Пушк.) 

у)  «и  нынѣ  все  дико  и  пусто  кругомъ, 

Не  шепчат-]-ся  листья  съ  гремучимъ  ключомъ: 
Напрасно  пророка  о  тѣни  онъ  просишг — 
Его  лишь  песокъ  раскаленный  заноситг, 
Да  коршунъ  хохлатый,  степной  нелюдимъ, 
Добычу  терзаетг  и  щиплешь  надъ  нимъ.» 

(Лерм.) 

5)  ((Мы  всѣ  здѣсь  бьемо  челомъ.» 

(Крыл.) 

е)  (( . . .  Ужель  не  узнаетпб-? 

Мы  корни  дерева,  на  коемъ  вы  цвѣтет^.» 

(Крыл.) 
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О  Такимъ,  же  образомъ,  видалъ  я,   иногда 
Иные  господа, 
Запутавши  дѣла,  ихъ  поправляюшг*, 
Посмотришь:  въ  тришкиномъ  каФтанѣ  щетоляютъ.» 

(Крыл.) 

Глагольноаіу  сказуемому,  обозначающему  настолгцее  время 
дѣйствія,  или  другими  словами:  обозначающему  непосред- 
ственную связь  дѣйствія  съ  лицомъ  въ  ту  самую  минуту, 
въ  которую  говорится  объ  этомъ  дѣйствіи,  особенно  свой- 
ственны личныл  Формы:  у,  ю;  шъ;  тъ;  мь;  те  и  шь. 

вв)  Сказуемое  стоитъ  по  смыслу  рѣчи  (и  все-таки  не 
по  формѣ)  въ  будущемъ  времени,  если  имъ  выражается 
дѣйствіе,  долженствующее  проявиться  послѣ  той  минуты, 
въ  которую  говорится  о  пемъ.  И  въ  этомъ  случаѣ  сказуе- 
мое, выражая  непремѣнную  связь  дѣйствія  съ  лицомъ, 
имѣетъ  тѣ  же  самыя  личныл  Формы,  какъ  и  въ  насто- 
ящемъ  времени.  Напр. 

«Самъ  узнаешб, — будетг  время, — 

Бранное  житье; 
Смѣло  вдѣнешб  ногу  въ  стремя, 

И  возьмешб  ружье. 
Я  сѣдельце  боевое 

Шелкомъ  разошь-/о  .  .  . 
Спи,  дитя  мое  родное, 

Баюшки  —  баю!)) 

(Лерм.) 

Глагольному  сказуемому,  обозначающему  будугцее  время 
дѣйствія,  или  другими  словами:  обозначающему  ненремѣн- 
ную  связь  дѣйствія  съ  лицомъ  послп)  той  минуты,  въ  ко- 
торую говорится  объ  этомъ  дѣйствіи,  особенно  свойственны 
тѣ  же  личныя  Формы:  у ,  ю;  шь;  тъ;  мь;  те;  ть. 

Слѣдовательно  глаголь,  служа  по  преимуществу  сказуе- 
мымъ  въ  предложеніи,  можеть  выразить  время  означаемаго 
имъ  дѣйствія:  прошедгаее,  настоящее  и  будущее,  но  только 
по  смыслу  рѣчи,  а  не  формами,  которыхъ  для  обозначенія 
времени  дѣйствія  у  русскаго  глагола   вовсе  нѣть 

§  23.  Чтобы  еще  болѣе  убѣдиться  въ  отсутствіи  временныхъ 
формъ  глагола,  и  въ  томъ,  что  одною  и  тою  же  Формою  его  не 
всегда  вырал^ается  одно  и  то  же  время,  мы  приведемъ  еще  нѣ- 
сколько  примѣровъ  съ  личными  Формами  глагола: 
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ісСтупитъ  на  горы — горы  трещатъ* 
Ляжетъ  на  воды— ^воды^кипятъ; 
Граду  коснется — градъ  упадаетъ; 
Башви  рукою  за  облакъ  бросаетъ.» 

(Державинъ.) 

Здѣсь  сказуемыя  (про  Суворова):  ступить,  ляжетъ,  коснетсл- 
имѣютъ  значеніе  не  будущаго,  а  настоящаго  времени.  Чтобы  тре- 
щали горы  — а  здѣсь  трецатъ — настоящее, — надо  чтобъ  въ  то  же 
самое  время  и  наступали  нанихъ^  а  потому  дѣйствія:  ступить — 
трсгцатъ,  ляжетъ — кипятъ,  коснется — упадаетъ,с^іь  дѣиствія 
современный. 

Въ  слѣдующихъ  примѣрахъ  тѣ  же  самыя  сказуемыя  и  въ  тѣхъ 
же  самыхъ  Формахъ  имѣютъ  значеніе  уже  будущаго  времени: 

«Скоро  ль  ступить  нога  моя  на  родную  землю?» 
((Злое  зелье,  не  скоро  ляэюетъ  въ  землю.» 
....  ((Но  іікосъ  музы  томной 
Коснется  ль  уха  твоего?»  (Пушк.) 

А  вотъ,  тѣ  же  самыя  сказуемыя  и  въ  тѣхъ  же  самыхъ  Формахъ 
съ  озеаченіемъ  даже  прошедшаю  времени: 

((Мужъ  Коробочки  (Гоголя)  имѣлъ  обыкновеніе  всякій  разъ,  какъ 
ляжешь  на  отдыхъ,  заставлять  щекотать  себѣ  нятки.» 

Зсѣсь  ляжетъ  вовсе  не  значитъ,  что  мужъ  Коробочки  еще  будеть 
ложиться,  но  что  онъ  лоэісился  уэісе  нѣсколько  разь.  Короче: 
здѣсь  ляжетъ  совершенно  то  же,  что  и  ложился,  такъ  что  первая 
Форма  очень  ловко  замѣняется  послѣднею. 

((Нашъ  знаменитый  полководецъ  Суворовъ,  по  словамъ  Держа- 
вина, былъ  какъ  сказочный  богатырь:  ступить  на  что — все  рас- 
падалось, коснется  чего — все  разлеталось^. 

Здѣсь  сказуемыя:  ступить,  коснет^ся,  имѣютъ  значеніе  чисто 
прошедшаго  времени:  въ  противноиъ  случаѣ  пришлось  бы  дока- 
зывать, что  будугцее  лѣйствіе  предшествусть  ^грошедшему,  какъ 
причина  явленію!... 

Для  практики  предлагается  пѣсколько  примѣровъ.  Разберите  сами, 
съ  значепіемъ  какого  времена  употреблено  глагольное  сказуемое 
въ  каждомъ  изъ  нихъ. 

((Какъ  выскочить  Василій  со  новыхъ  сѣней, 

Хваталь-10  Василій  червленый  вязъ, 

Какъ  ударить  Потанюшку  по  хромымъ  ногамъ; 

Стоить  Потанюшка,  не  скрянется, 

На  буйной  головѣ  кудри  не  ворохнутся. ъ 

(Изъ  был.  ((Алеша  Поповичъ».) 

'  ((Наѣзжаетъ  Святогоръ  на  степи, 

На  маленькую  сумочку  переметную: 

Береть  погонялку,  пощупаеть  сумочку,  она  не  скрянется, 

Двинешь  перстомъ  ее, — не  сворохнется, 
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Хватить  съ  коня  рукою, — не  подымется: 
Много  годовъ  я  по  с^ту  ѣзживалъ, 
А  этакова  чуда  не  наѣзживалъ, 
Такова  дива  не  видывалъ: 
Маленькая  сумочка  переметная,    . 
Не  скряиет,ся^  не  сворохнется^  не  подымется.)) 

(Изъ  был.  (сСвятогоръ)).) 

((Добрыня  Никитичъ  младъ 
Господу  Богу  взмолится 
И  Мати  Пресвятой  Богородицѣ: 
Унеси,  Господи,  отъ  нахвальщика!» 

(Изъ  был.  «Илья  Муромецъ)).) 

«И  по  сію  не  вспомнюсь  пору!» 


Зимой,  бывало,  въ  ночь  глухую 
Заложимъ  тройку  удалую, 
Поемъ  и  свищемъ,  и  стрѣлой 
Летишь  надъ  снѣжной  глубиной, 

ссКакъ  взмолится  золотая  рыбка, 
Голосомъ  молвить  человѣчьимъ: 
Отпусти  ты,   старче,  меня  въ  море.» 


(Крыл.) 

(Пушк.) 
(Пушк.) 


((А  гдѣ  до  прибыли  коснется, 
Не  только  тамъ  гусямъ,  и  людямъ  достается.^ 

(Крыл.) 
«И  грустно  мнѣ,  когда  подумаю,  что  нынѣ 
Нарушена  святая  тишина 
Вокругъ  того,  кто  ждалъ  въ  своей  пустынѣ 
Такъ  жадно,  столько  лѣтъ — спокойствія  и  сна.» 

(Лермонт.) 
Здѣсь  подумаю    значитъ,  что  авторъ    много  разь  думаль:  иначе 
онъ  не  имѣлъ  бы  права  сказать,  что  ему  бываешь  грустно,  еслибы 
онъ  прежде  це    думаль  объ  этомъ  неумѣстномъ  нарушеніи   святой 


тишины. 


((Буря  мглою  небо  кроешь.^ 

Вихри  снѣжные  крутя: 

То  какъ  звѣрь  она  завоешь, 

То  заплачешь  какъ  дитя. 

То  по  кровлѣ  обветшалой 

Вдругъ  соломой  зашумишь, 

То  какъ  путникъ  запоздалый 

Къ  намъ  въ  окошко  застучишь  л 

(Пушк. 
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Что  0ДЕ10Ю  И  тою  же  личною  Формою  глагольнаго  сказуемаго  ее 
всегда  выражается  одно  и  то  же  времл^ — это  съ  особбииою  яр- 
костію  выдается  въ  изображеніи  дгъйствій  царицы  въ  ((сназкѣ  о 
іиертвой  царевнѣ»  Пушкина,  гдѣ  еще  молодая  царица  —  мачиха, 
наряжаясь  на  дѣвичникъ  своей  надчерицы,  перемолвилась  съ  сво- 
имъ  вѳлшебнымъ   зеркальцемъ — такъ: 

((Я  ль,  скажи  мнѣ  всѣхъ  милѣе, 

Всѣхъ  румяиѣй  и  бѣлѣе?» 

Что  }ке  зеркальце  въ   отвѣтъ: 

((Ты  прекрасна,  спору  нѣтъ; 

Но  царевна  всѣхъ  милѣе, 

Всѣхъ  румянѣй  и  бѣлѣе.» 

— Какъ  царица  отпрышето^ 

Да  какъ  ручку  замахиепи, 

Да  по  зеркальцу  какъ    хлопнешь , 

Коблучкомъ-то  какъ  притопнетъі,.. 

((Ахъ  ты,  мерзкое  стекло!» 

Всѣ  эти  Формы  сказуемыхъ:  оттыиіето^  замахпетъ^  хлопнетъ^ 
притопнешь — уцотреблены  въ  смыслѣ  какого  времени? 

Вотъ  еще  знаменательный  прпмѣръ  изъ  современной  намъ  лите- 
ратуры: 

«Дѣтен  она  (Катерина)  любила.  Бывало  сама  прадетъ  и  сидимь 
между  ними,  и  все  будто  ей  жаль  ихъ.  Смоіпритъ-смотришъ,  и 
по  головкѣ  погладить^  другого  за  иодбородокъ  возьмешь,  или  за 
ушко.)) 

«И  дѣти  /ее  любил/і.  Сказки  пмъ  бывало  сказывавть,  и  чудно 
станешь,  глянувши  на  ппхъ.  Дѣти  и  веселы  и  боятся^  ушки  на- 
сторожили, сл(/шаюш,о.^  жмуш'-я  къ  ней  сами,  а  она  разсісазы- 
ваетъ,  разсказыва^тъ.  Мы  быаало  и  сами  поОбереліся,  слутаемъ. 
Случалось,  что  она  п  не  заміьтгішо,  глаза  горять,  а  рѣчь-то., 
рѣчь-то  льется.  Слово  изъ  души  вылетаешь,  и  въ  душу  просится 
живое  слово!)) 

(і\1  никогда  она  одинаково  не  разспажеть,  никогда! — Дѣти  и  го- 
ворять  ей:  ((нѣтъ,  иѣтъ)),  —  кричать. — «забыли  тетушка:  тогда 
вотъ  такъ  разсказывал^^  (часто  она  все  обь  Иванѣ  Безродномъ 
разсказывала),  а  теперь,  видно,   зибыли». 

((Дѣтки!  молвить,  а  сама  глядить  своими  очами  яркими  и  про- 
никающими, ((тотъ  Иванъ  Безродный  умеръ;  у  меня  другой  на- 
родился!)) 

(^ДѢти  смѣюшся  бывало',  а  намъ  взгрустнется  по  цей:  въ  пол- 
ном ъ  ли  умѣ— разумѣ  она?)) 

До  какой  степени  не  свойственны  русскому  глаголу  временныя 
фор.чы,  укажемъ,  наконецъ,  на  такіе  глаголы,  которые  въ  одной  и 
шои  же  самой  фор.чѣ^  безъ  малѣйшаго  измѣненія  звука,  употреб- 
ляются и  съ  настоящимъ  и  съ  будущнмъ  зваченіемъ.   Напр.: 

ГРАММАТИКА    РУС.    ЯЗ.  4 
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Цыгаеы  шумною  толпой 
По  Бессарабіи  кочуютъ. 
Ови  сегодня  надъ  рѣкой 

Въ  шатрах7>  изодранныхъ  тѵуіоті.  • 

(Иушкинъ.) 

Глаголъ:  ночуютъ^  взятый  отдѣльео — какое  время  выражаетъ? — 
И  будущее,  и  настоящее;  потому*  что  можно  сказать:  сегодня  ко- 
чуютъ  и  завтра  ногіують.  Такихъ  глагоювъ  въ  русскомъ  языкѣ 
множество,  какъ  то:  велѣть — велю,  женить — женю,  казнить — казню ^ 
сходить — схооюу  (сію  минуту  съ  горы)  и  схожу  (куда-нибудь 
завтра),  сносить — сношу,  слетать — слетаю^  проходить — п^зохожу, 
крестить — крегцу^  родить — рооюу,  образовать — образую  и  т.  д. 

Степени  глагола. 

§  24.  Изъ  примѣровъ,  помѣщенныхъ  въ  предыдущемъ  §  ясно 
видно,  что  русскій  глаголъ,  какъ  сказуемое,  не  развилъ  изъ  себя 
особыхъ  Формъ  для  обозначевія  времени,  выражаемаго  имъ  дѣйствія. 
За  то,  вмѣсто  временныхъ  форжъ^  онъ  развилъ  въ  себѣ  замѣчатель- 
ную  способность  выражать  различныя  степени  продолжительности 
одного  и  того  же  дѣйствія.  Обратимся  къ  примѣр^мъ: 

ссБывывать,  бывать,  быть 
Брасывать,  бросать,   бросить. 
Вертывать,   вертѣть,  вернуть. 
Давывать,  давать,  дать. 
Двигивать,  двигать,  двинуть, 
Крикивать,  кричать,  крикнуть.  л 

Сиживать,   сидѣть,  сѣсть. 
Хватывать,  хватать,  хватить  (хвать),* 
Щипывать,  щипать,  щипнуть  и  т.  д.. 

Изъ  приведенныхъ  примѣровъ  ясно  видно,  что  чѣмъ  сжаті^е  Форма 
глагола,  тѣмъ  короче  и  продолжительность  выражаемаго  имъ  дѣй- 
ствія  и  наоборотъ:  чѣмъ  растяжимѣе  Форма  глагола,  тѣмъ  длиннѣе 
и  продолжительность  дѣйствія.  Отсюда  соотвѣтственно  тремъ  глав- 
нымъ  моментамъ  времени:  прошедшему,  настоягцему  и  будуш^ему, 
русскій  глаголъ  развилъ  въ  себѣ  три  главныя  степени  продолжи- 
тельности дѣйствія:  степень  многократную*  продолженную  и 
краткую. 

1)  Самая  растянутая  Форма  глагола  называется  многократною 
степенью  глагола,  въ  которой  продолоюгітелъность  дѣйствія  пред- 
ставляется сознанію  наибольшею.  (Примѣры  см.  выше.)  Эга  степень 
стоитъ  въ  соотвѣтствіи  съ  прошедшимъ  временемъ. 

2)  Средняя  Форма  глагола  называется  продолженною  ст^епенью 
глагола,  на  которой  продолжительность  дѣйсгвія  представляется 
сознанію,  безъ  всякаго  указанія  на  начало  и  конецъ  этого  дѣйствія. 
Эта  степень  стоитъ  въ  соотвѣтствіи  съ  настояЩимъ  временемъ. 


4")  Самая  сжатая  Форма  глагола  называется  краткою  степенью 
глагола,  на  которой  продолм-ительность  дѣііствія  предоставляется 
сознанію  наименьшею^  т. -е.  такою,  въ  которой  начало  дѣйствія 
совпадаетъ  съ  концомъ  того  же  дѣі^ствія.  Эта  степень  стоитъ  въ  со- 
отвѣтствіи  съ  будущимъ  временемъ. 

Отсюда  вытекаетъ  вещественное  значеніе  русскаго  глагола,  и  такъ 
сказать,  предметность  его  Формъ:  сущсст^вительно и  и  личныхъ,  въ 
которыхъ  онъ  только   и  измѣняется  преимущественно,  какъ  глаголъ. 

Измѣненіе  глагола  по  сугцествительной  п  личнымъ  Фор- 
мамъ,  съ  показаніемъ  степеней  дгьйствіл,  называется  спрм- 
женгемо  глагола. 

ОБРАЗДЫ  СПРЯЖЕНШ: 
,  1.    Существительная  форма. 

^  Степени  дѣйствія:  # 

'^  многократная;  продолженння:  краткая: 

бщсыватъ.  бросать.  бросить, 

к  /^      2.   Опредѣленно-літныя  формы. 

^      •  ЕдЦственнаго  числа: 

Никакихъ.         ]:'  •'•  1^''-'-^'  Брош-у 

2-е  л.  ороса-е-шб        орос-и-шб 
Формъ  не  имѣ       З-е^'л.  броса-е-шг        брос-и-тз 
етъ,  крозіѣ  прп-  Множественнаго  числа: 

лагатедьпой:  ль,      ^-^  ^-  Броса-е-ж&       Брос-и-жй 

2-е  л.  броса-е-^г^        брос-и-ш^ 
ла  ш  ло  у  ли.  о  ^  <- 

'      '  3-е  л,  броса-ю-ш5       брос-я-ш5 

Прим.  Личная  Форма  продолженной  степени  стоитъ  чаще 
всего  въ  соотвѣтствіи  съ  настоящимъ,  а  лич- 
ная Форма  краткой  степени — съ  будущимъ  вре- 
менемъ. 

3.  Неопредѣленно-личная  форма 

для  всѣхъ  лицъ  и  обоихъ  чиселъ: 

Броса-г«  брос-& 

И  образовавшіяся: 

а)  Изъ  неопредѣленно-лчиной  Формы  чрезъфириставку  къ 
ней  личнаго  указателя  2-го  лица  множ.  числа:  «те». 

4* 
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4:    Опредіьленио-лтшал  сложная. 
Бросай+м^  Брось+тв, 

когда    предстоитъ   надобност    ясно    обозначить   множество 
вторыхъ  лицъ,  и  *♦ 

б)  изъ    опредгъленно-лгтнои  Формы:    мъ,  чрезъ  прибавку 
къ  ней  того  же  личнаго  указателя:   ссшеж 

5.   Опредѣлеино-личная  дву-сложнал: 
Бросае-л^+те  Ъ^оси-м-^те 

когда  дѣйствіе  должно  относитьсі  не  только  ко  мндгимъ 
вторымъ  лицам'^,  какъ  къ  собирательной  единнцѣ,  но  и 
къ  лицу  говорящему,  которое  включаетъ  себя  •  въ  эту 
единицу.  ^ 

Вотъ  и  всѣ  тѣ  Формы,  по  которымъ  существенно  измѣаяет^ся 
русскій  глаголъ  относительно  своего  спряжтіія     ііакъ  глаголі 

Примѣч.  Нельзя  не    замѣтить,     что  исключена    изъ    профижнаго 
образца  спряэюенія  Форма*,  лз,     особенно    свойственная  1^"Ольному^ 
сказуемому,  обозначающему    прошедшее  время  дѣйствія  иредъ  про- 
чими другими,  какъ  объ  этомъ  «азано  въ  :^2  §  подъ  лит.  аа. 

Объясненге.  Исключеніе  это  законно,  потому  что  Форма  лъ  не 
есть  Форма  глагола.^  а  есть  одна  изъ  прилагателрныхо  формъ  от- 
глагольныхъ  словъ,  составляющихъ  собою  особый  разрядъ,  извѣст- 
ный  подъ  названіемъ  именъ  прилагожельныхъ  отглагольныхъ,  вы- 
ражающая собою  не  связь  дѣйствія  съ  лицомъ^  какъ  бы  слѣдовало 
ожидать  отъ  глагола  какъ  дѣйствія,  а  простое  отношеніе  признака 
кь  предмету^  въ  чемъ  и  состоитъ  существенное  значегііе  всякаго 
имени  прилагательнаго.У) 

IX.   Мрплагатсльаая  Форма  глагола;  лъ. 
1.  Общее  значеніе  этой  Формы. 

§  25.  Обратимся  къ  примѣрамъ: 

((Сидѣла  мать  у  колыбели; 
Дитя  спало,  но  въ  странномъ  снѣ: 
Его  уста  ужъ  не  алѣл^, 
А  будто  улыбалм  +  сь    мнѣ. 


И  я  на  мать  взглянули  уныло, 
Увидѣлй  слезы  на  глазахъ; 
^Лицо  ея  такъ  грустно  было, 
Такъ  много  скорби  на  устахъ. 
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Я  подошелг:   передо  мною 

Лежа^^о  мертвое  дитя,  * 

А  мать  качала  головою, 

Н  въ  холодъ  бросило  меня. 

(Огаревъ.)  * 

Съ  перваго  разу  видно,  что  этою  Формою  обозначается  лишь 
родь  и  число^  а  не  лицо^  которое  существенно  приеадлежитъ  толь- 
ко одному  глаголу.  Въ  словѣ,  напр.  сидіьлъ — не  видать  лигі^а:  и  я, 
и  ты,  и  оно — все  будетъ  сидѣлъ.  (Вотъ  почему  мы  ясключили  эту 
Форму  изъ  образца  спряжйаіія  глагола,  какъ  дѣйствія.)  Точно  также 
и  время  не  обозначается  этою  Формою,  какъ  мы  видѣли  изъ  при- 
мѣровъ  въ  22  §.  Если  же  ею  ясно  обозначается  лишь  родь  и  чи- 
сло, то  ею  же  ясно  обозначается  какъ  прилагательное  служееіе  гла- 
гола, такъ  и  связь  его  съ^  прилагательнымъ.  Чтобы  нагляднѣе  пред- 
ставить то,  о  чемъ  мы  говоримъ,  сличимъ  прилагательныя  полнаго 
окончанія  съ  прилагательными  неполнаго  окончанія: 

Полныя  Формы  (имена  прилаг.).     Иеполпыя  (глаголы). 

Былой,  — ая,  — ое 
^рѣлыи,  — ая,   — ое 
Лежалый,  —ан,  — ое 
Обветшалый,  — ая,  — ое 
Жилой,  — ая,  — ое 
Усталый,  — ая,  — ое 
Унылый,  — ая,  —  ое 
Распухлый,  — ая,   — ое 
Прокислый,   — ая,  — ое 
Чахлый,  — ая,  — ое 
I  мѣлый,  — ая,  — ое 

Такъ  что  очень  часто  можно  усилить  степень  качества  этихъ 
глаголовъ  точь-въ-точь  какъ  въ  именахъ  прилагательныхъ  качест- 
венныхъ  (см.  §  7)-  напр.  унылъ — глаголъ,  упылгье — прилагательное* 
зртьлъ — глаголъ,  зрѣлѣе — прилагательное;  смѣлъ — глаголъ,  смѣлѣй- 
шій  и  очень  смѣлый — прилагательное. 

Но  мы  говорили  уже,  что  Формою:  лъ  преимущественно  выра- 
жается ѵротебтес  дѣйствіе  и  чаще,  чѣмъ  лпчною  Формою.  Стало- 
быть  существуетъ  какая-то  связь  между  прошедшимъ  бѣйствівмь 
и  прилагательною  Формою  глагола:  лз? 

Дѣйствительно  существуетъ:  прошедшее  дтьйствіе^  по  воззрѣнію 
Русскаго  народа,  не  есть  діъйствіе,  что  очень  вѣрно  отразило.сь  и 
въ  русскомъ  глаголѣ.  Прилагательная  (а  не  личная)  Форма  лъ,  вы- 
разивъ  прошлое  дѣйствіе^  выразила  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  покончив- 
ши юся  связь  дѣйстегя  съ  лицомъ^  А  такъ  какъ  діыіствіе,  въ  стро- 
гомъ  смыслѣ,  есть  обпаруженге  воли  лица^  то  какъ  скоро  прекра- 
щается обпаруженіе  воли — и  дѣйствіе  перестаетъ  быть  дѣйствіемъ, 
потому    что    его   уже    нѣтъ,  и  личная   форма  перестаетъ  быть  не- 


Былъ,   — а,  ■ 

"^•^ 

Зрѣлъ,  — а, 

— 0 

Лежалъ,   —а, 

0 

Обветшалъ,  •- 

—  ^, 

—  0 

Жилъ,  — а,  - 

—  0 

Усталъ,  — а, 

0 

Унылъ,  — а. 

0 

Распух(л)ъ,  - 

— ла. 

— ло 

ІІрокис(л)ъ, 

— ла, 

— ло 

Чах(л)ъ,   — л 

а,  - 

ло 

Смѣлъ,   — а. 

—  0 

и  т.   д.^ 
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обходимою.  Непосредствееная  связь  дѣйствія  съ  лицомъ  замѣняется 
иростымъ  приложеніемъ  вризнака  къ  предмету:  глаголъ  является  въ 
прилагательной  Формѣ  и  изъ  діьйствіа  образуется  только  признакъ 
предмета.  Этотъ  признакъ  такъ  и  остается  навсегда  за  предметомъ, 
который  разъ  когда-то  имъ  оиредѣлйлся  и  постоянно  будетъ  опре- 
ляться. 

Итакъ  обШібе  значете  прилагательной  Формы  глагола;  ль 
состоиті#  въ  томъ,  что  она  вьшажаетъ  покончивіауюсл 
связь  дѣйствія  съ  лицомъ  и  замгь^етъ  дѣйотвге  призна- 
комъ,  т. -е.  преобразуетъ  глаголъ  въ  прилсігательное. 

2.    Употребленіе  Формы:  лъ. 

а)  Форма  эта  употребляется  иногда^ и  вмѣсто  личной;  напр. 

«Она  (Камышенка)    устьицемъ  впадала  въ  Волгу-матушку  рѣку-» 

(Пѣсн.  Чулк.  1). 

Здѣсь  впадала  =  впадаешь.  (См.  §  22.) 

б)  Она  мож^тъ  такъ  же,  какъ  существительная  и  личныя 
Формы,  употребляться  въ  обгцемъ  смыслѣ  или  съ  самосто- 
лтелънымъ  значенгемъ  во  всѣхъ  трехъ  родахъ  ед.  числа, 
и  преимущественно  въ  среднемъ,  а  также  и  во  множе- 
ственномъ  числѣ;  напр. 

Ед.  числ.   муэісеск.  рода. 

аМіьтилъ  въ  ворону,  а  попалъ  въ  корову.»  (Поел.) 
^  ісХодилъ  ни  по  что,  пршіес[л)ъ  ничего.  (Цосл.) 

((Думаешь  поймалъ.^  —  анъ  самъ  попало  л. у) 

(Даль.) 

Женскаго  рода. 

«Не  о  томъ  дѣло,  зачѣмъ  съѣла,  а  о  томъ,  зачѣмъ  намъ  не  дала. 

(Пословица.) 

Сред  пню  рода. 

((То  скосило  градомъ, 

То  снесло  пожаромъ:  < 

Чистъ  кругомъ  и  легокъ  — 

Никому  не  нуженъ.» 

(Кольцовъ.) 

аСшосковалося  у  молодца  по  свою  родимую  сторонушку.» 

(Рьібн.  И,  2Со.) 

аПѣлося  соловьюшку   въ  рощицѣ  весной.» 

(Пѣсн.  Цыганова.) 
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Множеств,  числа-. 

<(Безъ  ума,  безъ  разума  меня  замужъ  выдали. ъ 

(Кольцовъ.) 

«Ртъшили^  справили,  скріьпилщ 
Но  меду  все  ве  воротили.» 

н  в),  наконецъ,  въ  смыслѣ  приказаны  въ  речепіи  с*/го- 
шглъу>;  папр.:  (.агошелъ  отсюда  прочь». 

Связь  глагола  сь  пргілагательнымь  гшенемъ  вообще. 

§  26.  Мы  уже  знаемъ,  что  служепіе  глагола  въ  предложеніи  есть 
по  преимуществу  служеніе  сказ^емаго  (см.  §§  3  и  15).  Но  мы  въ 
тоже  время  знаемъ,  что  и  прилагательное  имя  съ  краткимъ  окон- 
чаніемъ  бываетъ  также  сказуемымъ  въ  связи  съ  подлежащимъ; 
напр.:  ((Богъ  всемтцт^ь  =  (все  можетъ).  Здѣсь  мы  видимъ  ясное 
указаніе  на  связь  глагола  съ  нрилагательнымъ. 

Что  же  касается  до  прилагательной  глагольной  Формы 
на  ло  (лый),  то  она  ощутительнее,  нежели  всѣ  другія  при- 
лагательныя  Формы,  какъ  то:  іцгй,  шій,  мый;пый,  тый, — 
показываетъ  эту  родственную  связь  глагола  съ  нрилага- 
тельнымъ именемъ. 

Мы  видѣли  уже  въ  предыдущемъ  §  какъ  глаголъ,  папр.  устать.^ 
принимая  эту  прилагательную  Форму,  переходить  въ  прилатательное 
имя  по  назначенію  (усталъ,  усталый),  и  какъ  наоборотъ:  прилага- 
тельное, напр.  усталый.^  сокращая  свою  Форму,  переходитъ  въ 
глаголъ  по  значенію  (усталъ,  устать). 

Только-івъ  силу  такой  родственной  связи  глагола  съ  нрилагатель- 
нымъ вообще,  послѣднее,  въ  краткой  Формѣ  на  о,  можетъ  употре- 
бляться въ  смыслѣ  самостоятельнаго  сказуемаго,  такъ  же  свободно, 
какъ  и  глаголъ.  Напр.  (сМнѣ  скучно;  тебѣ  весело.^  ему  болот,  дол- 
окно.^  моэюно'.^  на  дворѣ  тепло,  холодно  и  т.  п. 

с(Миѣ  грустно.^  потому  что  весело  тебѣ.)) 

(Лермонтовъ.) 

«Ему  (мальчику)  и  больно  и  сміьшно; 
А  мать  грозитъ  ему  въ  окно.» 

(Нушкинъ.) 

Жо  этого  мало.  Связь  глагола  съ  нрилагательнымъ  простирается 
дальше:  прилагательное  имя,  употребляясь  въ  смыслѣ  самостоятель- 
наго сказуемаго,  въ  краткой  Формѣ  на  о,  часто  получаетъ  значеніе 
глагола]  напр.: 
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«Я  въ  кигТиткѣ  валкой 

Ъду  да  тоскую:  ; 

Скучно  мнѣ  да  .жалко 

Сторону  роднут.ъ 

(Огаревъ.) 

Здѣсь  слово:  жалко^  жалкіи^ — по  своему  образоваиію, — чистѣй- 
шее  прилагательное;  по,  сокращаясь  въ  своихъ  Формахъ,  оно,  такъ 
сказать,  на-глазахъ  получаетъ  зпаченіе  глагола. 

Или  :   ііШ  слышно  въ  тпшинѣ  степной 

Лишь  лай  собакъ,   да  коней  рэкапьс.ъ 

(Пушкинъ.) 

Здѣсь  лай  и  рз/саиье  стоять  дополнепіемъ  (винит,  пад.)  къ  само- 
стоятельвому  сказуемому:  слышно,  которое  употреблено  здѣсь  также 
въ  зпаченіи  глагола. 

Точно  также,  и  па  томъ  же  основаніи  мы  говоримъ:  «Съ  этой 
горы  видно  почти  всю  Москву.ъ  —  На  вопросъ:  кого  вамъ  на- 
добно? мы  отвѣчаемъ:  « Мнѣ  иадоСно  хозяйку  дому,. —  мнѣ 
нужно  ео,ь 

Здѣсь  кстати  указать  должно  и  па  другія  прилагательный  Формы, 
въ  которыхъ  употребляется  глаюлъ. 

а)  Формы:  пъ  и  ть  въ  смыслѣ  глагола. 

Кромѣ  отглагольной  прилагательной  Формы  лъ  (лыИ),  такъ  ощу- 
тительно сближающей  глаголъ  съ  прилагательнымъ,  особенно  замѣча- 
тельны  въ  этомъ  отношеніи  отглагольныя  прилагательныя  съ  Формами 
на  нъ  (ный)  и  тъ  (тып),  которыя  очень  часто,  также  въ  краткой? 
Формѣ  на  о,  употребляются  въ  смыслѣ  глагола  съ  самостоятельнымъ, 
значеніемъ;   напр.: 

«Въ  анбаръ  лаэісеноъ  (т. -е.  лазили). 

(Юрид.  Акт.) 

аУп)Хано  за  охотой»  (т. -е.  уѣхали). 

(Рыбн.  И,  291.) 

■хИ  хожено  и  вожено,  да  легче  пѣтъ.« 


«И  плыто  да  пе  добыто.: 


(Даль.) 
(Даль.) 


((У  меня  же  пито,  да  меня  же  бито^^^ь  (т. -е.  у  меня  же 
пили,  да  меня  же  прибыли). 

(Даль.) 

Изъ  иослѣдняго  иримѣра,  и  именно  изъ  оригинальнаго  оборота:, 
«да  меня  же  бито^^У)  особенно  ярко  видна  свявь  ілагола  съ  прила- 
гательпымо^  и  прилагателънаіо  съ  ілаголомъ. 


ІО     


^  I/ 


б)  Формы  нъ  и  тъ  въ  смышЬ  предмета, 


Самостоятельпость  отглагольныхъ  прилагательныхъ  на  нъ  и  тъ 
достигаетъ  чисто  такой  степени,  что  они,  въ  краткой  Формѣ  на  о, 
даже  получаютъ  зиаченіе  предмета  и  переходятъ  изъ  сказуемаго, 
какъ  глагола,  въ  подлежащее,  какъ  предметъ  рѣчи;  напр.  «И  оісито 
забыто,  и  пито  не  въ  честь,»  гдѣ  жито  ==  житье,  а  пито  = 
пптье. 

(Даль.) 

«Не  дорого  пито  і пптье),  дорого  быто  (поеѣщеніе). 

(Даль.^^ 

«Въ  дѣвкахъ  сижеио  —  горе  мыкапо;  зямужъ  выдано  —  вдвое  при- 
было» т. -е.  сгідѣньв  въ  дѣвкахъ  горько,  а  выОаѵа  замужъ  вдвое 
горьче. 

(Даль.) 

в)  Формы:  ш,ій,  гаій,  мый. 

Этп  Формы,  особенно  ги,ій  и  гаій,  никогда  не  употребля- 
ются на  мѣстѣ  сказуемаго,  ибо  оііѣ  не  сократимы,  —  и 
постоянно  въ  прсдлошеніи  несутъ  службу  словъ  опредгьли- 
тельиыхъ;  напр.: 

«Но  рано  надо  мной  отяготѣлп  узы 

Другой,   неласковой  и  нелЕобпмоп  музы,  . 


Тоіі  Музы  плачу«^^?7,   скорбя^^'^рГ/,  \\  ботіцей, 
Йсечастпо  жажду?///«.   униженно  и\\о(^пилеи, 
Которой  золото —  единствеппый  кумнръ.» 

(Некрасовъ  )  • 

<(ІІмъ  (матерямъ)  не  забыть  своихъ  дѣтей, 
Шішшихъ  на  кровавой  нивѣ, 
Какъ  не  поднять  плакучей  ивѣ 
Своихъ  поникнувш^^'г>  вѣтвсй.)) 

(Некрасовъ  ) 

Слезы  людскія,   о,  слезы  людскія, 

Льетесь  вы  ранней  и  поздней  порой,  — 

Льетесь  безвѣстныя,  льетесь  незрил/б?я, 

Неистощил(&і//,  непсчисли.кб«я, — 

Льетесь,  какъ  льются  струи  дождевыя     *  ^ 

Въ  осень  глухую,   порою  ночной.» 

(Тютчевъ.) 

Впрочемъ  отглагольное  прилагательное  на  мый  можетъ  сокращать- 
ся въ  Мо,  а  потому  и  употребляться  на  мѣстѣ  сказуемаго;  папр.; 
«этотъ  человѣкъ  просто  нсисправимъ. 
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Понятио,  что  и  отглагольныяТі^илагательныя  на  нъ  и  тъвъ  пол- 
Быхъ  своихъ  Формахъ  иый  и  ^ііый  въ  предложеніи  должны  нести 
службу  опредіьлешіі;  наир.: 

Лонрытый  ранами,   поверженный  во  нрахъ, 
Лежалъ  я  при  пути  въ  тоімленьи  и  слезахъ.і) 

(Ю.  Жадовская.) 
Объ  отглагольныхъ  прилагательныхъ,    какъ  о  словахъ,  служащихъ 
связью  въ  сложныхъ  ііредложеніяхъ,  будетъ  еще  сказано    въ  своемъ 
мѣстѣ. 


"% 


ѣленіе  глагола  по  Формѣ  п  заачеііію. 

а)  По  форміь.  ^  ^^  • 

§  27.  До  сихъ  поръ  мы  не  могли  не  замѣтпть,  что  всѣ  наган 
глаголы  въ  сі/іцес7Пвіітельной  Формѣ,  какъ  'коренной  и  первоначаль- 
ной, имѣютъ  только  бва  образовательный  окончанія,  а  именно: 

1.  Простое:  ть,  или  въ  полномъ  видѣ,  ши\  папр.: 
(срва-шй,  ста-ш&;  нес-тг^,  ит^^-тиу)  и  т.  д. 

Глаголы  съ  простымь  окончаніемъ  называются  иначе 
щдямыми, 

2.  Слоэітое:  тъ-]-ся,  или  въ  полномъ  видѣ,  ти-\-ся; 
напр*.  (срва-ть+(^я,  ста-ть+ся;  нес-ти+ся,  плес-ти+ся 
и  т.   д. 

Глаголы  съ  сложнымъ  окончаніемъ  называются  иначе 
обратными, 

б)  По  значенію. 

Скажемъ  нѣсколько  словъ  о  томъ,  какое  значешв  имѣетъ  каждое 
изъ  этихъ  двухъ  образовательныхъ  окончаній. 

1.  Простое  окончаніе  глаголовъ  ть  илити,  есть  совращеніе  гла- 
гола: гі-ти  (ид-ти,  иду),  указывающаго  собою  и  на  преОметъ  дѣй- 
ств'уюгцгй,  отъ  котораго  начинается  движеніе  дѣйствія,  и  на  пред- 
мета подверженный  дѣйствію^  или  в  а  который  стремится  это  дѣй- 
ствіе. 

Слѣдовательно  глаголы  съ  простыми  окоичапіемъ,  или  прямые 
суть  названія  такихъ  дѣГіствій,  ксторыя  адутъ  отъ  иодлежащаго, 
какъ  предмета  дѣиствующаго,  п  переход птъ  на  другой  иредметъ, 
какъ  на  необходимое  дополненіе  ихъ  значенія*  напр.:  «Прямой  че- 
ловѣкъ  любитъ  правду:  опъ  ищетъ  правды;  оаъ  вѣритъ  правдѣ* 
"онъ  доро*хитъ  правдою-,  онъ  говоритъ  о  правдѣ.» 

Поэтому  глаголы  съ  простымь  окончаніемъ,  или  прямые 
называются,  по-своему  значенію,  переход ягк^ими. 
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Въ  приведенаыхъ  примѣрахъ  дѣйствія  глаголовъ:  алюбать,  иска?Мб, 
вѣри?7гб,  дорожи?/гб,  говори/тгб»,  исходя  и  завися  отъ  подлежащаго: 
((прямой  человѣкъ»,  переходятъ  отъ  него  на  «правду»,  какъ  на  не- 
обходимое дополненіе  ихъ  зааченія  — Подтвердимъ  это  другими  при- 
мѣраии: 

((Весело  я  лаэісу  (ладить) 
Борону  и  соху, 
Телѣгу  готовлю  (готовить), 
Зерна  насыпай)   (насыпать). 


Пашенку  мы  рано 
Съ  сивкою  распашрмо  (распахать), 
Зернышку  сготовимо  (сготовить) 
Колыбель  святую. 

(Кольцовъ.) 

Глаголы  съ  простымъ  окончаніемъ,  или  прямые  выражаютъ  дѣй- 
ствіе  по  преимуществу  зависимое  въ  своемъ  проявленіи  отъ  подлежа- 
щаго, хотя  бы  они  были,  по  своему  значенію,1і  непереходящіе\  напр.: 

Выйдето  въ  полѣ  травка  (выйти), 
Выростетъ  п  колосъ  (вырости), 
Станетъ  спѣть,  рядиться  (стать) 
Въ  золотыя  ткани. 

("іольцовъ.) 

Чтобы    прекратить    двпженіе   дѣйствія,    и  дать  ему  об- 
ратное   значеніе,  русскіГі    языкъ    къ  простому    окончаніі^ 
ть  (ти)  прибавляетъ  приставку  ся,  и   образуетъ 

2.  Сложное  окончаніе  глаголовъ:  тъ-\-ся  или  тгі-^ся, 
въ  которомъ  приставка  ел  имѣетъ  обратное  значеніе  отно- 
сительно только  самого  дѣйствія,  а  не  предмета  дѣйству- 
ющаго,  т. -е.  она  только  прекращаетъ  движете  дѣйствгл, 
а  съ  прекращеніемъ  двпженія  дѣйствія  прекращается  какъ 
необходимость  зависимости  его  отъ  дѣйствующаго  предмета, 
отъ  котораго  могло  бы  начаться  его  движеніе,  такъ  іі  не- 
обходимость дополненія  V 

Слѣдовательно,  глаголы  съ  сложными  окончаніемъ,  или  обратные 
суть  названія  такихъ  дѣйствій,  когорыя  хотя  и  соединяются  съ  под- 
лежащимъ,  но  не  исходя  отъ  него,  проявляются  на  немъ  же  самомъ, 
а  потому  и  не  переходятъ  на  другой  предметъ,  какъ  на  дополненіе, 
которое  при  такомъ  обратномъ  значеніи  дѣйствія  было  бы  излищ- 
нимъ;  напр.:   «Домъ  строится. «  «Голова  кружится. « 

Поэтому  глаголы  съ  сложнымъ  окончаніемъ,*  или  обрат- 
ные называются,  по  своему  зиаченію,  иепереходящими. 
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Въ  приведенвыхъ  примѣрахъ  дѣйствія  7грреходяш,ихъ  глаголовъ: 
строить^  кружить,  іірекративъ  свое  движеніе  приставкою  ся,  пре- 
кратили вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  непосредственную  зависимость  отъ  сво- 
ихъ  подлежащихъ,  такъ  что  дѣйствія:  строить,  кружить,  ие  ис- 
ходятъ  уже  отъ  подлежашихъ:  бомъ^  голова,  какъ  отъ  дѣйствующихъ 
предметовъ,  и  не  переходятъ  на  другой  предметъ,  какъ  на  дополяе- 
БІе;  а  напротивъ,  проявляются  надъ  своими  подлежащими  какъ  бы 
независимо  отъ  сихъ  послѣднихъ. 

Подтвердимъ  это  другими  примѣрама. 

«Какъ  выскочилъ  Василій  со  новыхъ  сѣией. 
Хваталъ-то  Василій  червленый  вязъ, 
Ударитъ  Гіотанюшку  по  хромымъ  ногамъ, 
Стоитъ  Потанюшка  не  скьянется^ 
На  буйной  головѣ  кудри  не  во'рЬхпитсп.ъ 

(ІІзъ  Был.  «Василій  Буслаевичъз).) 

«И  спйтъ-то  Василій  не  пробудит,ся.ь 

(Оттуда  же.) 
((Ыаѣзжаетъ  Св'ятогоръ  въ  степи 
На  маленькую  (;умочку  перемѣтную: 

Беретъ  погонялку,   нощупаетъ  сумочку^ — она  не  скрянется^ 
Двинетъ  перстомъ  ее, — не  сворохнется^ 
Хватитъ  съ  коня  рукою, — не  подымется.))  * 

(Изъ  Был.  ((Святогоръ)).) 

Глаголы  СЪ  сложнымь   окончаніемъ,    или  обратные  вы- 
Л)ажаютъ    особенное  расположение  изъ  глаголовъ  съ  зависи- 
\інымь  значетемъ  переходить  въ  глаголы  съ  самостоятелъ- 
нымь  значетемо  (см.  §  16  в.). 

Обгцгй  обзоръ  глагола. 

§  28.  Изъ  предыдущаго  слѣдуетъ,  что  1)  всяеій  русскій 
глаголъ  можетъ  явиться,  по  требованію  смысла,  въ  двухъ 
только  Формахъ:  въ  простой  на  ть  и  сложной  на  ть-^сл. 

2)  Всякій  глаголъ  и  въ  той  и, другой  Формѣ  можетъ 
быть  употребленъ  и  зависимо  отъ  подлежащаго,  и  неза- 
висимо, т. -е.  самостоятельно. 

3)  Глаголы  съ  простымъ  окончаніемъ  выражаютъ  дѣй- 
ствіе  по  преимупдеству  не  переходтцее,  а  потому  по  преиму- 
ществу и  зависимое  въ  своемъ  проявленіп  отъ  подлежащаго. 

4)  Глаголы  же  съ  сложиымъ  окончаніемъ  выражаютъ 
дѣйствіе  по  преимуществу  не  переходящее,  а  потому  по  пре- 
имуществу дѣйствіе  самостотпельиое,  т.-е  независящее 
въ  своемъ  проявлешн  отъ  подлежащаго,  и  наконецъ 
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5)  Всякій  глаголъ,    по  смыслу   рѣчи,   может ь  получить 
значеніе  переход лщаіо,  и  іІРііереходлщто  глагола. 

Для  упражнеиія  въ  Формахъ    глагола  и  для  усвоенія  его  значенія 

помѣіцаемъ  здѢрь    нѢсколько    избранаыхъ  цѢльеыхъ    пьесъ,  въ  кото- 

рыхъ  требуется  поиазать:  . 

1)  Существительную  форму  глагола;  * 

2)  Опрвдгьлснно-личныя  Формы*  '                         |^ 

3)  Неопредіьленно-личпык  Формы;  Ш 

4)  Врилгггательпу'о  .форму  глагола  па  лъ  и  объяснить. 

а)  гдѣ  всѣ  эти  Формы  употреблены  зависимо  отъ  подлежащего 
ц  гдѣ  самостоятельно^ 

б)  съ  значеніемь  какою  врвмта  по  смыслу  рѣчи, 

в)  назвать  степени  дѣйствія  и 

г)  указать  перехоОящге  и  пепервходгЙціг  глаголы. 

Тѣнь  и  человѣісъ. 

Шалунъ  какой-то  тѣиь  свою  хотѣлъ  поймать: 

Онъ  къ  ней,  она  впередь;  онъ   шагу  прибавлять. 

Она  туда  жь;  онъ,  наконецъ,  бѣжать: 

Но  чѣмъ  онъ  прытче,  тѣмъ  и  тѣнь  скорѣи  бѣжала, 

Все  не  даваясь  будто  кладъ. 

Вотъ  МОП  чудакъ  пустился  вдругъ  назадъ; 

Оглянется:  а  тѣнь  за  нимъ  ужъ   гнаться  стала. 

(КрЫЛОБЪ.) 

Медвѣдь  у  пчелъ. 

Когда-то,  о  весяѣ,  звѣрямп 
Въ  надсмотрщики  Медвѣдь  былъ  выбранъ  надъ  ульями. 
Хоть  можпо-бъ  выбрать  тутъ  другаго  повѣрнѣй, 
За  тѣмъ,  что  къ  меду  Мишка  падокъ, 

Такъ  не  было-бъ  оглядокъ; 
Да  спрашивай  ты  толку  у  звѣрей! 
Кто  къ  ульямъ  не  просился, 
щ  ^  Съ  отказомъ  отпустили  всѣхъ, 

И,   к^къ  на-смѣхъ, 
Тутъ  Мишка  очутился. 
Анъ  вышелъ  грѣхъ: 
Мой  Мишка  потаскалъ  весь  медъ  въ  свою  берлогу. 

Узнали,  подняли  тревогу,  , 

До  Формѣ  нарядили  судъ, 
Оставку  Мишкѣ  дали, 
II  приказали, 
Чтобъ  зиму  пролежалъ  въ  берлогѣ  старый  плутъ. 


и 


Рѣшили,  справили,   скрѣппли, 

Но  меду  все  не  воротили.         ^і 
А  Мишенька  и  ухомъ  не  ведетъ: 

Со  свѣтомъ  Мишка  распрощался, 

Въ  берлогу  теплую  забрался, 
.   И  лапу  съ  медомъ  онъ  сосетъ, 

Дар  у  моря  погоды  ждетъ. 

V  (Крыловъ). 

Пустынбикъ  и  Медвѣдь. 

Жилъ  нѣкто  человѣкъ  безродный,  одинокій, 

Вдали  отъ  гощ)да,  въ  глуши. 
Про  жизнь  пустынную  какъ  сладко  ни  пиши, 
А  въ  одиночествѣ  способенъ  жить  не  всякій: 
Утѣшно  намъ  и  грусть  и  радость  раздѣлить. 
Мнѣ  скажутъ:   (сА  лужокъ,  а  темная  дуброва, 
Пригорки,  ручейки  и  мурава  шелкова?» 
—  Прекрасны,  что  и  говорить! 
А  все  прискучптся,  какъ  не  съ  кѣмъ  молвить  слова. 
Такъ  и  пустыннику  тому 

Соскучилось  быть  вѣчно  одному. 
Идетъ  онъ  въ  лѣсъ  толкнуться  ѵ  сосѣдей, 

Чтобъ  съ  кѣмъ-нибудь  знакомство  свесть. 
Въ  лѣсу  кого  лабресть, 

Кромѣ  волковъ  или  медвѣдей? 
И  точно,  встрѣтился  съ  большЕмъ  Медвѣдемъ  онъ, 

Но  дѣлать  нечего:  снимаетъ  шляпу 

И  милому  сосѣдушкѣ  поклонъ. 

Сосѣдъ  ему  нротягиваетъ  лапу, 

И,  слово-за-слово,  знакомятся  они, 
Потомъ.  дружатся, 

і  отомъ  не  могутъ  ужъ  разстаться, 

И  цѣлые  проводятъ  вмѣстѣ  дни. 

О  чемъ  у  нихъ  и  что  бывало  разговору, 

Иль  присказокъ,  иль  шуточекъ  какихъ, 

И  какъ  бесѣда  шла  у  нихъ, 

Я  по  сію  не  знаю   пору. 

Пустынникъ  былъ  не  говорливъ, 

Мишукъ  съ  природы  молчаливъ: 

Такъ  изъ  избы  не  вынесено  сору. 
Но  какъ  бы  ни  было,  пустынникъ  очень  радъ, 

Что  далъ  ему  Богъ  въ  другѣ  кладъ. 
Вездѣ  за  Мишей  онъ,  безъ  Мишеньки  тошнится, 

И  Мишенькой  не  можетъ  нахвалиться. 


00 
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Однажды  вздумалось  друзьямъ 
Въ  девь  жаркій  побродить  по  рощамъ,  по  лугамъ, 

II  по  доламъ,   и  по  горамъ; 
А  такъ  какъ  человѣкъ  Медвѣдя  послабѣе, 
То  и  Пусты тіикъ  нашъ  скорѣе, 

Чѣмъ  Мишенька,  усталъ 
И  отставать  отъ  друга  сталъ. 
То  видя,   говоритъ,  какъ  путный,  Мишка  другу: 
((Прилягъ-ц^>,  братъ,  и  отдохни, 
Да  коли  хочешь,  такъ   сосни, 
А  я  постерегу  тебя  здѣсь  у  досугу.» 
Пустыннпкъ  былъ  сговорчивъ:   легъ,    зѣвнулъ, 

Да  тотчасъ  и  заснулъ. 
А  Мишка   на  часахъ — да  онъ  и  пе  безъ  дѣла: 
/       У  друга  на  носъ  муха  сѣла, 
Онъ  друга  обмахнулъ- 
Взгляну лъ, 
А  муха  па  щекѣ;  согналъ,  а  муха  снова 

У  друга  на  носу, 
И  неотвязчйвѣй  часъ-отъ-часу. 
Вотъ  Мишенька,   не  говоря  ни  слова, 

Увѣспстыіі  булыжпикъ  въ  лапы  сгребъ,       ^ 
Присѣлъ  на  корточки,  не  переводитъ  духу, 
Самъ  думаетъ:   (сМолчи  жь,  ужь  я  тебя,  воструху!» 

II,  у  друга  на  лбу  под  карауля  муху. 
Что  силы  есть — хвать  друга  камнемъ  въ  лобъ! 
Ударъ  такъ  ловокъ  былъ,  что  черепъ  врознь  раздался, 
И  Мишинъ  другъ  лежать  надолго  тамъ  остался! 

(Крыловъ) . 

Примѣчаніе.    При  упражненіи    въ    Формахъ  русскаго    глагола  не- 
обходимо объяснять,   что  .  г 

1)  Существительная  форма  глагола  въ  пашемъ    языкѣ  соотвѣт- 
в^вуетъ    неопредѣлениому    иак.юненію    въ    иностранныхъ    языкахъ, 
•ерешедшему  оттуда    и    во   вгѣ    доселѣ  существующія    наши    руко-        # 
водства. 

2)  Опредѣленио-лісчныя  формы  соотвѣтствуютъ  изъявительному 
наклонент;  '  ^ 

3)  Неопредѣленно-личныя   формы    соотвѣтствуютъ   повелит^ель- 
ному  наклоненію^  и  то  не  всегда; 

4)  Нрилагат^елытя  форма  на  лъ  соотвѣтствуетъ  изъявительному 
же  наклоненгю  преимущественно  въ  прошедшемъ  времени. 

5)  Глаголъ^   употребляемый    съ    значеніемъ    самостощмельным% 
соотвѣтствуетъ  безличному  глаголу\  р 

6)  Ііереходящіе  и  непереходящге  глаголы   соотвѣтствуютъ  такъ- 
называемымъ  залошмъ,  и  наконецъ 
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7)  Степени  діъйстеш,  которыхъ  ішострааные  глаголы,  вслѣдствіе 
развитія  временныхо  формъ,  не  имѣютъ  —  соотвѣтствуютъ  тремъ 
главвымъ    моментам'!,    времени:     прошедшему,  настоящему    и    буду- 

г{^^у. 

X.  Дѣлевіе  (иростыхъ)  нредложешГі  по  качеству  сказуемаго. 

о 

§  29.  Такъ  какъ  вся  сила  предложен!,!  сосредоточивается  на  ска- 
зуемомъ,  каЕъ  важнѣйшемъ  его  членѣ  (что  особенно  видно  изъ  сі;а- 
зуемыхъ  съ  самостоятельнымъ  значеніемъ),  то 

всякое  предложение  по  качеству  сказуемаго  называется 
гутвердитігелънымь,  когда  выражеиіе  сказуемаго  утверди- 
тельно, ^ 

т. -е.  отвѣчаетъ  значекію  слова:  да\  напр.:  «Умъ  любить  про- 
ст оръ^. 

Какъ  бы  такъ-  «У^яъ  любитъ  ли  просторъ?»  На  этотъ  вопросъ 
вмѣсто  утвердительнаго  отвѣта:  да\  можно  получитъГи  такой  утвер- 
дительный отвѣтъ:   ((Умъ  любитъ  просторъ». 

Предложеніе  по  качеству  сказуемаго  называется  отрица- 
теМнымъ,  когда  выраженіе  сказуемаго  отрицательно,, 

т. -е.  отвѣчаетъ  зпаченію  слова:  нѣтъі  напр.*:  «Правда  не  любишо 
шутки». 

Какъ  бы  такъ:  «Любитъ  ли  правда  шутку?  —  На  этотъ  вопросъ 
вмѣсто  отрицательнаго  отвѣта:  иіьтъі  можно  получить  п  такой  от,- 
рицательный  отвѣтъ:    «Правда  не  любюпо  шутки». 

XI.  Дѣлеаіс  иредложеніі  по  отношеяію  къ  ліщу  говоряще.^іу. 

§  Зі).  Возьмемъ  теперь  предложенія  такъ,  какъ  они  употребля- 
ются въ  рѣчи  разговорной,  напр.:  «Далеко  ль  путь  лейЛтъ  тебѣ, 
мой  милый  кумъ?)) — Этотъ  вопросъ  предлагаетъ  почти  тѣми  же  сліі^ 
вами  въ  баснѣ  Крылова  Кукушка  Волку,  который  не  имѣлъ  себі? 
покоя  пи  отъ  людей,  ни  отъ  собакъ,  хоть  онъ  былъ,  по  собствен- 
ному признанію,  и  ангелъ  нравомъ. 

«Иду  я,  кумушка,  въ  лѣса  Аркадіи  счастливой», — отвѣчаетъ  Волкъ: 
и  надежда  сдѣлаться  счастливымъ  въ  будущемъ,  на-зло  настоящему, 
восторгаетъ  его,  и  онъ  невольно  восклицаетъ:  «Сосѣдка,  то-то  сто- 
рона !>^ 

Въ  этомъ  разговорѣ  три  предложенія:  первое  заключаетъ  въ  ссбѣ 
вопросъ  К^іѵшкй;  второе  —  отвѣтъ  или  повѣтствованіе  о  томъ, 
куда»собрался  Волкъ,  а  третье — воскличаніе  Волка.  Стало-быть  эти 
т{)и  предложенія  различаются  между  собою  по  отношенію  къ  лицамъ 
разговаривающимъ. 
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Предложеніе,  заключающее  въ  себѣ  вопросъ,  называется 
-вопросительнымъ;  предложеніе,  заключающее  въ  себѣ  от- 
вѣтъ,  разсказъ  или  повѣствовате,  называется  повіъствО' 
ттельнымъ,  а  предложеніе,  заключающее  въ  себѣ  воскли- 
цаніе,  называется  восклицателънымъ. 

Теперь,  переходя  отъ  простыть  предложевій  къ  слоэюпымъ,  что- 
бы лучше  понять  взаимное  отношеніе  предложеній,  между  собою, 
соединимъ  вмѣстѣ  всѣ  три  приведенеыя  предложевія,  и  прочтемъ 
^хъ  повразумительнѣе,  такъ: 

« Далеко  ль  путь  лежитъ  тебѣ,  мой  милый  кумъ? »  —  ее  Иду 
я,  кумушка ,  въ  лѣса  Аркадіи  счастливой.  Сосѣдка,  то-то  сто- 
рона!» 

Мы  знаемъ  уже,  что  въ  этой  рѣчп  три  предложепія  Читаемъ  ли 
мы,  говоримъ  ли  —  это  все  равно,  —  мы  должны  иепремѣиио  оста- 
новкамп  голоса  отдѣлять  одни  предложенія  отъ  другихъ.  Такъ  здѣсь 
три  цредложенія,  три  должны  быть  и  остановки  голоса.  На  бумагѣ 
эти  различныя,  болѣе  или  менѣс  важныя  остановки,  обозначаются 
знаками,  называемыми  знаками  препинапія.  По  этому  въ  вышепри- 
веденной рѣчи,  послѣ  перваго,  в  опросите  л  ьнаго  предложенія,  стоитъ 
знакъ:  (?),  называемый  знакомь  вопросительнымъ;  послѣ  втораго, 
повѣствователъпаго  предложенія,  стоитъ  знакъ  (.),  называемый 
тонкой^  —  это  самый  сильный  знакъ,  заканчивающій  собою  полный 
разсказъ.  Послѣ  третьяіо  предложенія,  восклицательнаго^  и  знакъ 
€тоитъ  восклицательный — такой:   (!). 

Въ  первомъ  цредложепіи  есть  еще  запятая,  знакъ,  требующій 
наикратчайшей  остановки  голоса*  онъ  стоитъ  передъ  словами:  амой 
милый  кумъіъ  Слова:  і<.мой  милый  кумъ^^,  означаю тъ  лицо,  къ  ко- 
торому обращается  съ  рѣчью  Кукушка:  а  намъ  уже  извѣстно,  что 
такія  слова  называются  обращеніемь  (см.  §  И),  обращеніе  же  не 
состоитъ  ни  въ  какой  связи  съ  слов<іми  предложенія,  почему  оно  и 
отдѣлилось  запятой.  По  той  же  причннѣ  и  вводныя  слова,  стоящія 
въ  срединѣ  предложенія,  отдѣляюіся  запятой  (см.  §  11). 

Кромѣ  того,  какъ  изъ  прпмѣра  видно,  слова  каждаго  изъ  двухъ 
разговариваюшихъ  лицъ  какъ  въ  вачалѣ,  такъ  и  въ  концѣ  обозна- 
чены знакомъ:  («  »],  который  называется  вноснымъ  знакомь,  такъ 
какъ  слова  разговаривающихъ  лицъ  вносятся  разскащикомъ  въ  его 
рѣчь  безъ  всякой  съ  его  стороны  перемѣны. 

Итакъ,  вотъ  уже  мы  знаемъ  о-ть  знаковъ  препинанія 
:изъ  одного  простою  предложенія: 

1)  Знакъ  вопросительный  (*?),  единственно  унотребляе- 
шый  послѣ  вонросительнаго  предложенія,  и  послѣ  одного 
вопросительнаго  слова,  напр.:  кто'^  что?  какоШ  куда?  гдѣ? 
ж  т.  д. 
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2)  Знакь  восклицательный  (!),  единственно  употребляе- 
мый послѣ  восклицательнаго  предложенія,  и  послѣ  одного 
восклицатальнаго  слова,  напр.:  Аа:ь!  Увы!  О!  Горе!  и  т.  д. 

3)  Запятую  (,),  употребляемую  при  отдѣленіи  обранде- 
нія  и  вводимыхъ  словъ,  а  также  при  отдѣленіи  приложетл 
(см.  §  8)  отъ  другихъ  частей  предложенія. 

4)  Вносные  знаки  («  »),  употребляемые  въ  началѣ  и 
копцѣ  словъ  каждаго  изъ  двухъ  разговаривающихъ  лицъ. 
Если  же  разговариваютъ  нѣсколько,  то  передъ  словами 
каждаго  ставится  черта  ( — ),  напр. 

—  Куда  ты?  спросилъ  Павлушу  Ѳедя, 

—  Къ  рѣкѣ,  водицы  зачерпнуть.  —  Водицы  захотѣлось  испить. 

—  Смотри,  не  упади  въ  рѣку!  крикнулъ  ему  вслѣдъ  Илюша. 

—  Отчего  ему  упасть?  возразилъ  Ѳедя.  —  Онъ  остережется. 

—  Да,  остережется.  Всяко  бываетъ.  .  . . 

(Тургеневъ). 

5)  Точку  (.),  поставляемую  на  концѣ  повѣствовательнаго 
предложенія  и  всякаго  разсказа  и  отвѣта. 

Обзорь  ученія  о  простомь  предложеши. 

§.  31.  Соединимъ  теперь  все  вмѣстѣ,  что  мы  знаемъ  о 
простомъ  предложеши: 

1)  Простое  предложеніе  называется  простымъ  въ  томъ 
смысл ѣ,  что  оно  одно,  т. -е.  не  сложно  ни  съ  какимъ  дру- 
гимъ  предложенгемь. 

2)  Нераспространенным'д  называется  оно,  когда  состо- 
итъ  только  изъ  двухъ,  главныхъ  членовъ:  подлежащаго  и 
сказуемаго,  какъ  въ  предложеніи  съ  зависимымъ  сказу е- 
мымъ,  или  только  изъ  одного  члена,  какъ  въ  предложеніи 
съ  сказуемымъ  самостоятельнымъ. 

3)  Рсіспространеннымъ  называется  оно,  когда  входятъ 
въ  составъ  его,  сверхъ  главныхъ  членовъ,  и  второстепен- 
ные, будутъ  ли  то  опредѣленія ,  дополненгя  и  обстоятель- 
С7пва  всѣ  за-разъ,  или  каждый  членъ  порознь. 

4)  Всѣ  эти  члены  простого  предложенія  стоятъ  въ  немъ 
во  взаимной  связи  между  собою,  а  потому  и  не  отдѣляются 
другъ  отъ  друга  никакимъ  знакомь  препинанія^  исключая 
приложеній,  вводныхъ  словъ  и  обращенгя. 
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5)  По  зависимости  глагольнаго  сказуемаго  отъ  явнаго 
подлежащаго  и  предложеніе  называется  съ  зависимымь  ска- 
зу емымъ. 

6)  По  исключети  подлежащаго  самимъ  значеніемъ  ска- 
зуемаго и  предложеніе  называется  сь  самостоятелънымъ 
сказу  емымъ, 

7)  Самостоятельное  значете  глагольнаго  сказуемаго  мо- 
жетъ  быть  выражено  всѣми  Формами  глагола:  сут^естви- 
тельной,  личными  и  прилагательной,  а,  по  тѣсной  связи 
глагола  съ  нрилагательнымъ,  и  именемъ  прилагательнымъ 
въ  краткой  Формѣ  на  о  (см.  §  26). 

8)  По  качеству  сказуемаго  простое  предложеніе  дѣлится 
на  утвердительное  и  отриг^ательное. 

9)  По  отношетю  къ  говорлщимъ  лицамъ  —  на  вопроси- 
тельное, повѣствовательное  и  восклигщтельное, 

1 0)  Въ  простомъ  предложеніи  могутъ  встрѣтиться  только 
пять  знаковъ  препинанія. 

§  32,  ^ъ  ^діШѣч^телъЕътъ  особеяЕостпжъ  синтаксиса  про- 
стого предложенгл  въ  русскомъ  языкѣ  относятся  такія  пред- 
ложенія,  въ  которыхъ  или 

а)  Подлежащее  составляетъ  собою  цѣлое  предложеніе 
относительно  своего  сказуемаго,  какъ  напр.  <сБратъ  чита- 
еть  бывало  книгу у),  гдѣ  брать  читаемо  книгу  —  подлежа- 
щее, а  бывало  —  сказуемое:  или 

б)  Сказуемое,  наоборотъ,  составляетъ  цѣлое  предложе- 
те  относительно  своего  подлежащаго:  напр.  «Убить  л  тебл 
не  убью,  сказала  мнѣ  матушка,  а  поучить  хорогао  поучу, 
чтобъ  ты  знала,  какъ  слушаться  матери))  (Еохановская), 
гдѣ  убить  —  подлежащее,  а  л  тебл  не  убью  —  сказуемое, 
и:  поугшть — подлежащее,  а  хорошо  поучу  —  сказуемое. 

Разберемъ  этп  два  предложенія. 

Очевидно,  братъ  чишаетъ  книгу — само  по  себѣ  есть  предложе- 
ніе,  гдѣ  брать  —  подлежащее,  а  читаешь  книгу  —  сказуемое.  Но 
въ  выражеаіи:  трать  чишаетъ  бывало  книгуъ  —  ((.бывало-^)  будетъ 
сказуемымъ  относительно  предложенія:  братъ  чишаетъ  книгу^  ко- 
торое въ  этомъ  случаѣ  имѣетъ  все  значеніе  подлежащаго.  Оттого-то 
здѣсь  сказуемое  бывало  и  стоитъ  въ  среднемъ  родѣ,  что  оно  отно- 
сится къ  своему  подлежащему  ачитаетъУ)^  и  выражаетъ  повтореніе 
этого  дѣйствія,  а  неповторенія  лица:  братъ,  что  было  бы  безсмы- 
сленно. 

5* 
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То  же  самое  и  во  второмъ  предложееіи,  гдѣ  сказуемое  стоить 
точно  въ  такомъ  же  отношеніи  къ  своему  подлежащему,  въ  какомъ 
стоитъ  подлежащее  къ  своему  сказуемому  въ  иервомъ. 

Слѣдовательно,  второе  предложаніе  разбирается  такъ:  убишь  — 
подлежащее,  потому  что  это  дѣйствіе  составляетъ  предметъ  рѣчи 
матери*  я  тебя  не  убью  —  сказуемое,  потому  что  этимъ  предложе- 
ніемъ  выражается,  что  дѣйствіе  подлежащаго  не  совершится.  Точно 
также:  поучить  —  подлежащее,  а  хорошо  поучу  —  сказуемое,  вы- 
ражающее не  только  то,  что  дѣйствіе  подлежащаго  совершится 
непремѣнно,  но  и  совершится  хорошо. 

Такъ  разбираются  подобныя  предложенія  согласно  съ  духомъ 
русскаго  языка. 

Мы  знаемъ  уже  изъ  состава  простого  предложенія  Гсм.  §  11), 
что  члены  его  выражаются  отдѣльными  словами:  но  это  не  всегда 
такъ  бываетъ:  иной  разъ,  какой-нибудь  изъ  членовъ,  влѣсто  одного 
слова  выражается  цѣлымъ  предложеніемъ.  А  потому  намъ  предсто- 
итъ  теперь  разсмотрѣть,  какимъ  образомъ  и  какіе  члены  замѣняются 
цѣлыми  предложеніями. 

Б. 

ХІІ,  Перехѳдъ  простого  предложенія  въ  сложное. 

а)  Предложенія  придаточныя. 

§  33.  Обратимся  къ  примѣрамъ,  которые  всѣ  состояли  бы  изъ 
простыхъ  предложеній,  и  посмотримъ,  какпмъ  образомъ  эти  про- 
стыя  предложенія  переходятъ  въ  сложныя,  которыя  потому  и  на- 
зовемъ  сложными  не  собственно. 

1.  Бредложеніе  придаточное  поОлежагцее. 

(иВладѣтель  этого  богатаго  помѣстья  помогаетъ  бѣднымъ». 

Если  мы  вмѣсто  этого  предложенія  скажемъ: 

(.(Кто  владѣетъ  этимъ  богатымь  помѣстьемъ,  тотъ  помогаетъ 
бѣднымъ», — то  мы  подлежащее:  владѣтель  —  замѣнимъ  цѣлымъ 
предложеніемъ,  въ  которомъ  новое  подлежащее  будетъ  уже:  й;то,  а 
сказуемое  —  владѣетъ,  и  которое,  по  замѣнѣ  собою  подлежащаго 
должно  ц  назваться  подлежащимъ  придаточнымъ  предложеніемъ. 

Или:  «Меня  удивляетъ  дурное  обхожденіе  этихъ  людей  съ  своею 
прислугою.» 

Если  мы  вмѣсто  этого  предложенія  скажемъ: 

((Меня  удивляетъ,  что  эти  люди  дурно  обходятся  съ  своею  при- 
слугою», то  мы  замѣнимъ  подлежащее:  дурное  обхо.жденіе  этихъ 
людей.,  цѣлымъ  предложеніемъ,  въ  которомъ  новое  подлежащее  бу- 
детъ уже:  эти  люди,^  а  сказуемое:    дурно   обходятся,    и  которое, 
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по  замѣнѣ  собою  подлежащаго,  должно  и  назваться  подлежащимъ 
придаточпымъ  предлояіевіемъ. 

Итакъ,  въ  первомъ  предложееіи  на  вооросъ:  кто^.  получается  от- 
вѣтъ  въ  двухъ  Формахъ:  «номогаетъ  бѣднымъ» — кто^і  аВладѣтель. 
этого  богатаго  помѣстьяу  —  это  отвѣтъ  въ  Формѣ  подлежащаго^ 
или:  «помогаетъ  бѣднымъ» — кто?  —  кто  владѣетъ  этимъ  богатымъ 
вомѣстьемъ)) — этотъ  отвѣтъ  уже  въ  Формѣ  предложенія. 

Точно  также  и  во  второмъ  предложении  отвѣтъ  можетъ  быть  по- 
лученъ  въ  двухъ  Формахъ:  «Меня  удивляетъ» — чтоі  ((Дурное  обхо 
оюденіе  этихъ  людей  съ  своею  прислугой)) — это  отвѣтъ  въ  Формѣ 
подлежапіаго;  или:  гсМеня  удивляетъ)) — что^.  что  эт.и  люди  дурпо 
обходятся  и  т.  д  — этотъ  отвѣтъ  въ  Формѣ  предложенія. 

Предложеніе,  относящееся  къ  сказуемому  другого  пред- 
ложетя,  и  замгьняюгцее  собою  его  подлежагцее,  назы- 
вается придаточнымъ  подлежащимъ. 

Примѣчате,  Такъ  какъ  подлели\щее  отвѣчаетъ  на  вопросы  име- 
нительнаго  падежа:  кто'^  что?,  то  и  придаточное  подлежащее 
предложеніе  отвѣчаетъ  на  эти  же  вопросы. 

2.  Предложеніе  придаточное  опредѣлителъное. 
(^Употребляемая  нами  въ  пищу  и  питье  вода    называется  прѣс- 

БОЮ.)) 

Если  мы  вмѣсто  этого  предложенія  скажемъ: 

«Водэ,  которую  ліы  употребляемо  въ  пищу  и  питье,  называется 
прѣсною)), —  то  мы  опредѣленіе:  употребляемая — замѣнимъ  цѣ- 
лымъ  предложеніемъ,  въ  которомъ  новое  подлежащее  будетъ:  мы^ 
а  сказуемое — употребляемъ,  и  которое,  по  замѣнѣ  собою  опре- 
дѣленія,  •  должно  и  назваться  придаточнымъ  опредѣлителънымь 
предложеніемъ. 

Или:  «Убыль  рѣкъ,  находящихся  въ  Россіп,  происходитъ,  по 
мнѣнію  нѣкоторыхъ,  отъ  истреблевія  лѣсовъ.)) 

Если  мы  вмѣсто  этого  предложенія  скажемъ:  Убыль  рѣкъ,  кото- 
рыя  находятся  въ  Россіи,  происходитъу  и  т.  д.,  то  мы  опредѣле- 
ніе:  находящихся  —  замѣнимъ  цѣлымъ  предложеяіемъ,  гдѣ  подле- 
жащее будетъ:  которыя  (рѣки),  а  сказуемое:  находятся.^  и  кото- 
рое, по  замѣнѣ  собою  опредѣленія,  должно  и  назваться  придаточ- 
нымъ опредѣлительнымъ  предложеніемъ. 

Слѣдовательно,  и  здѣсь  отвѣтъ  получается  въ  двухъ  Формахъ: 
«Вода  называется  прѣсною»  —  какая'?  ^Употребляемая  нами  въ 
вищу  и  питье.»  «Происходитъ  убыль  рѣкъ» — какихъ?  «Находящихся 
въ  Россіи^.  это  отвѣты  въ  Формѣ  опредѣленія.  Или:  «вода  назы- 
вается прѣсною)) — какая?  «которую  мы  употребляемъ  въ  пищу  и 
питье)).  «Происходитъ  убыль  рѣкъ)) — какихъ?  (икоторыя  находатся 
въ  Россіи, — эти  отвѣты  уже  въ  Формѣ  предложенія. 
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Особенно  легко  замѣняются  придашочнымь  опредѣлительным^ 
предложеніемъ  имена  прилагательныя  отглагольныя  съ  Формами. 
щій^  шгй,  мый,  ный  и  тый^  такъ  какъ  изъ  нихъ  легко  образо-' 
вать  снова  глаголъ  при  помощи  слова:  который^  —  ая,  —  ое\  напр. 

ѵвидящшу)     ==  {кто,  или  который  видитъу, 
сівидѣвшгйу)  =  {кто^  или  который  видіьлъ'): 
авидимыш    =  (кто  видимо,  или  которого  видятъ)-^ 
«спасенный»  =  [кто  спасенъ,  или  кошораго  спасли); 
а:убитый((    =  {кто  убитъ,  или  котораго  убили'). 

Примѣры  на  Формы=г(^т  и  мый,  мы  привели  выше,  и  именно: 
находящихся  въ  Россіи  =  {которыя  находятся  въ  Россіи);  упо- 
требляемая нами  =  (которую  мы  употребляемь).  Приведемъ  также 
примѣры  и  на  остальныя  Формы:  шгй^  ный  и  ,тый. 

((Но  грустенъ  замокъ,  отелу жившій 

Когда-то  въ  очередь  свою, 
Какъ  бѣдный  старецъ,  пережившій 

Друзей  и  милую  семью.» 

(Лермонтовъ.) 

Отслуоюившгй  =  {который  отелу жилъ), 
Пережившій     ==  {который  переоісилъ). 

«Іаковъ  не  забылъ  сновъ,  вибѣнныхъ  іосифомъ))  =  {которые  ей- 
дѣль  ІосиФТз). 

(сЛежалъ  я  при  путѵі ^покрытый  ранами))  =  (лошо/?аго  покрыли  раны). 

Предлооюенге ,  оштсящггсл  кь  какому-либо  слову  дру- 
гого предложетл,  и  служащее  опредгьленіемъ  этого  слова, 
называется  прадаточнымь  опредѣлителънымъ. 

Отглагольныя  Формы:  гцій,  шій,  мый,  ный.^  и  тый  извѣстны  въ 
грамматикахъ  подъ  именемъ  «причастій». 

Примъчаніе.  Такъ  какъ  опредѣленія  отвѣчаютъ  на  вопросы:  ка- 
кой"! который!  пей'!,  то  и  придаточныя  опредѣлителыіыя  пред- 
ложепія  отвѣчаютъ  на  тѣ  же  самые  вопросы. 

3.   предложееіе  придаточное  дополнительное. 

Мы  знаемъ  изъ  §  9,  что  каждому  изъ  пяти  видовъ  дополненій 
соотвѣтствуютъ  и  пять  различныхъ  Формъ,  называемыхъ  падежами. 

а)  Первая  Форма  дополнеаія  отвѣчаетъ  на  вопросъ:  когоі  чегоі 
напр.:  аБогъ  хочетъ  {чегоТ)  исправленія  грѣшпика» — это  дополненіе. 
Если  же  мы  отвѣтимъ  на  тотъ  же  вопросъ  предложеніемъ,  напр.: 
«Богъ  хочетъ  {чеіо^).  чтобы  гріьшникъ  исправилсяъ.^  то  это  оче- 
видно будетъ  предложепіе  придаточное  дополнительное  къ  сказуе- 
мому: хочетъ  {чего'!} 

б)  Вторая  Форма  дополаенія  отвѣчаетъ  на  вопросъ:  ко.му?  чему? 
Напр,  Земледѣлецъ    обрадовался  {че.муі)    возвращенію  весны» — это 
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дополееніе.  Если  же  мы  отвѣтимъ  на  тотъ  же  самый  вопросъ  пред- 
ложевіемъ,  напр.:  «Земледѣлецъ  обрадовался  (^^жу?)  тому,  что  весна 
возвратиласьу), — то  аолучимъ  предложеніе  придатогсное  дополни^ 
тельное  къ  сказуемому:  обрадовался  (^гсем^?) 

в)  Третья  Форіма  дополненія  отвѣчаетъ  на  вопросъ:  кто?  мшо? 
Напр,:  «Все  въ  мірѣ  возвѣщаетъ  намъ  (что?)  бытге  Бога»,  и  это 
дополаеніе.  Если  же  мы  отвѣтимъ  на  этотъ  же  вопросъ  предложе- 
ніемъ,  напр,  «Все  въ  мірѣ  возвѣщаетъ  намъ  (что?)^  что  есть  Богь))^ 
то  нолучимъ  предложеніе  придаточное  дополнительное  къ  сказуемо- 
иу:  все  возвѣщаетъ  {гіто?^. 

г)  Четвертая  Форма  дополненія  отвѣчаетъ  на  вопросъ:  кѣмь? 
»</ьл«5?  Напр.  ((Отецъ  опечаленъ  (чѣмъ?)  худыми  у спіьхами  своего 
сына  въ  наукахъ)) — это  то  же  дополнепіе.  Отвѣтивъ  на  тотъ  же 
вопросъ  предложеніемъ,  напр.  (сОтецъ  опечалеаъ  {чѣмъ?')  тѣмъ,  что 
сынъ  его  худо  успіьваетъ  въ  наукахъ»,  мы  получимъ  предложеніе 
придаточное  дополнительное  къ    сказуемому:   опечалена  (^чѣмъ?'}. 

д)  Пятая  и  послѣдняя  Форма  дополненія  отвѣчаетъ  на  вопросъ: 
о  комъ?  о  чемъ?  Напр.  ссДо  Колумба  въ  Европѣ  не  знали  (о  гіемъ?') 
о  существованіи  Америки» — дополиеніе,  потому  что  отвѣчаетъ  ва 
вопросъ:  о  чемъ?  Если  же  мы  замѣпимъ  это  дополненіе  предложе- 
ніемъ,  такъ:  «До  Колумба  въ  Европѣ  не  знали  (о  чемъ?')  о  томъ,  что 
суіаествуетъ  Америка»,  —  то  получимъ  предложеніе  п/}г/^атог/«ов 
дополнительное  къ  самостоятельному  сказуемому:  не  знали  (о  чемъ)?. 

Дредложеніе,  относящееся  къ  какому-либо  слову  другого 
предложетя,  и  замгъняюш^ее  собою  его  дополнете,  назы- 
вается придаточнымъ  дополнительнымъ. 

Примѣчаніе,  Такъ  какъ  дополневія  отвѣчаютъ   на  вопросы: 

а)  кого!  чего?         =  родительный  падежъ      -| 

б)  кому?  чему?     =  дательный  падежъ  косвенные  па- 

в)  кого?  что?        =  виннтельный  падежъ       > 

г)  кѣмъ?  чѣмъ?     =  творительный  падежъ  дежи. 

д)  о  комъ?  о  чемъ?  =  предложный  падежъ      ; 

то  и  придпточныя  даполнитпельныя  предложенія  отвѣчаютъ  на  тѣ 
же  самые  вопросы. 

4.  Предложеніе  придаточное  обстоятельственное. 

Въ  §  10  мы  видѣли,  что  всѣ  обстоятельственный  слова  дѣлятся 
главнѣйшимъ  образомъ  па  пять  видовъ:  обстоятельственныя  слова: 
^а)  мѣста,  б)  времени,  в)  образа  дѣйствія^  г)  причины,  и  д)  ціъли. 
Поэтому  и  придаточныхъ  обстоятельственныхъ  предложеній  тоже 
яять  видовъ.  Наприм.: 

а)  «Нижній  Новгородъ  стоитъ  {гдѣ?')  при  впаденіи  Оки  въ  Волгу», — 
это  обстоятельство  мѣста.  Если  мы  замѣнимъ  обстоятельственное 
слово    мѣста    цѣлымъ    предложеніемъ,    напр.  такъ:    «Нижній  Новго- 
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родъ  стоитъ  (гдѣ?)  тамъ,  гдѣ  Ока  впадаешь  въ  Волгу)), — то  полу- 
чимъ  предложеніе  придаточное  обстоятельственное ,  потому  что 
ОБО  замѣнило  обстоятельственное  слово  мѣста.  и  отвѣчаетъ  на  во- 
просъ:  гдпі? 

Предлооюеніе ,  замгънлюгцее  собою  обстоятельственное 
слово  по  вопросамъ:  гдѣ?  куда?  откуда,  называется  при- 
даточнымъ  обстоятлъственнымъ  мѣста, 

б)  ((Рѣки  покрываются  льдомъ  (^ісоіда?)  съ  помленіемъ  только 
сильныхъ  морозовъ», — это  обстоятельство  времени.  Если  же  мы  за- 
мѣиимъ  обстоятельственное  слово  времени  цѣлымъ  предлонѵеніемъ 
такъ:  ((Рѣки  покрываются  льдомъ  [когда?^  только  тогда,  когда  по- 
являются сильные  морозы»^  то  получимъ  предложеніе  придаточ- 
ное обстоятельственное,  потому  что  оно  замѣнкло  обстоятель- 
ственное слово  времени,  и  отвѣчаетъ  па  вопросъ:  когда^і 

•  Примѣчаніе.  Особенно  легко  замѣняются  придаточнымъ  обстоя- 
тельственнымъ  предложеніемъ  обстоятельственныя  отглагольный 
слова  времени  съ  Формою  на  ши  и  въ,  такъ  какъ  изъ  нихъ  легко 
образовать  снова  глаголъ  при  помощи  словъ:  когда,  послѣ  того- 
какь\  напр.:  оіПришедши  мальчикъ  въ  лѣсъ,  за  гнѣздами  на  дерево 
иол^зъ)),=  когда  пришелъ  мальчикъ  въ  лѣсъ,  то  онъ  за  гнѣздами  на 
дерево  полѣзъ.  Или:  а Перетерпѣвь  су цеоъ  у тііы,  окрѣпла  Русь)),= 
Русь  окрѣпла  (когда?),  когда  перетерпѣла  удары  судьбы, 

Лредложенге,  заміъняющее  собою  обстоятельственное 
слово  по  вопросамъ:  когда?  съ  котораго  и  до  котораго  вре- 
мени? какъ  долго?  называется  придаточнымъ  обстоятель- 
ственнымъ  времени. 

в)  >^Многіе  лѣнятся  {какъ^.)  до  забвенія  своихъ  обязанностей.» 
«Запѣла  кукушка  въ  лѣсу  (/шкб?)  соловьемъъ.  До  забвеш'яи  соловьемъ — 
обстоятельственныя  слова  образа  дѣйствія,  потому  что  отвѣчаютъ 
на  вопросъ:  како'}  Замѣнимъ  эти  слова  предложеніемъ,  такъ:  «Многіе 
лѣнятся  [какъ?^  такъ,  что  забываюшъ  свои  обязанности»,  и  «Запѣла 
кукушка  въ  лѣсу  {какъі')  какъ  (^поетъ)  соловей»,  мы  получимъ  уже 
вредложенія  придаточныя  обстоятельственныя. 

Предложеніе ,  замѣняющее  собою  обстоятельственное 
слово  по  вопросу  какъ?  или  кстимъ  образомъі  называется 
придаточнымъ  обстоятельственнымъ  образа  дѣйствія. 

Приміъчапіе.  Здѣсь  кстати  замѣтимъ,  что  отглагольвыя  обстоя- 
тельственныя слова,  кончащіяся  на  л,  о,  «я,  учи,  не  могутъ  быть 
замѣнепы  предложеніемъ,  если  они  показывяютъ  образъ  діъйствілу 
т. -е.  если  они  отвѣчаютъ  на  вопросъ:   какъ'^   Напр.: 

ссВѣкоторыя  животныя  спятъ  (^какъ?')  стоя.  (сМпогіе  читаютъ- 
(^какъ?')  лежа.  «Мы  живемъ  (ш/^-5?)  приппваючиУ), 
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Если  же  ови  выражаютъ  обстоятельство  времени^  т. -е.  отвѣча- 
ютъ  на  вопросъ:  когда?  то  могутъ  быть  замѣневы  предложеніемъ; 
напр.:  (іВидя  волкъ  козу,  забываетъ  и  грозу»  =  {когда  видитъ 
волкъ  козу).  ссИдучи  домой,  я  встрѣтился  съ  мопмъ  пріятелемъ))  = 
{ііогда  я  шелъ  домой). 

г)  ((Меогіе  погибаютъ  {отчего'!')  оть  ошибки  въ  своихъ  разсче- 
тахъ))  —  обстоятельство  причины»  «Мооп'е  погибаютъ  {отчего'!)  от- 
того, что  ошибаются  въ  своихъ  разсчетахъ)),  это  уже  предложеиіе 
съ  остоятельствомъ  причиаы. 

Лредложенге,  замѣняющее  собою  обстоятельство  при- 
чины по  вопросамь:  отчего?  почему?  зачто?  пзъ  чего? 
изь-за  чего?  называется  придаточнымъ  обстоятелъствен- 
иымъ  причины. 

д)  ((Квпги  печатаются  {для  чего'!)  для  чтеигяъ — это  обстоятель- 
ство цѣли.  Если  замѣнимъ  обстоятественвое  слово  цѣли  оредложе- 
иіемъ,  такъ:  «Квиги  печатаются  {для  чего'!)  для  того,  чтобы  ихъ 
читалиъ.^  то  получится  пре/|ложепіе  придаточное  обстоятель- 
ственное, 

Предложеніе,  замѣняющее  собою  обстоятельственное 
слово  цп)ли  по  вопросамъ:  для  чего^  зачѣмъ^І  на  что'^, 
называется  придаточнымъ  обстоятельственнымь  к^тли. 

Слѣдовательно  придаточнымъ  предложеніемъ  называется 
то,  которое  придано  къ  другому,  какъ  одпнъ  изъ  чле- 
новъ  его. 

(Ппрмѣры  въ  «прибавл.»  §  33,  1,  2,  3,  4.) 

Итакъ,  придаточное  предложеніе,  смотря  потому,  какой 
членъ  замѣняетъ  оно  собою,  бываетъ;  а)  придаточное- 
подлежащее,  б)  придаточное  -  определительное,  в)  прида- 
точное -  дополнительное  и  г)  придаточное  -  обстоятель- 
ственное. 

Всякое  придаточное  предложеніе,  какъ  это  было  видно 
во  всѣхъ  примѣрахъ,  непременно  отдѣляется  занятою  отъ 
того  предложенія,  къ  которому  оно  придано. 

Этотъ  способъ  сочетанія  предложеній  извѣстенъ  въ  грам- 
матикахъ  подъ  именемъ  (сспособа  подчиненгя^^ . 

Обзоръ  придаточныхъ  предложетй. 

§  34.  1)  Всякое  придаточное  предложеніе  состоитъ  не- 
лремѣнно  въ  связи  съ  какимъ-нибудь  словомъ  другаго  пред- 
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ложенія,  къ  которому  оно  придается,  и  въ  которое  оно  вхо- 
дитъ  ка'къ  одинъ  изъ  членовъ  его. 

2)  Сказуемое,  какъ  существеннъйшій  членъ  предложенія, 
одно  только  замѣняемо  быть  не  можетъ  безъ  перемѣны 
смысла  цѣлаго  предложенія. 

3)  Каждое  изъ  придаточныхъ  предложеній  имѣетъ  свои 
внѣгинія  примгъты,  или  грамматическія  связки: 

а)  Слова  служащія  связью  придаточнаго  подлежащаго 
предложенія  съ  сказуемымъ  другого,  къ  которому  оно  при- 
дано, суть:  кто,  гто,  называемыя  въ  грамматикѣ  міъсто- 
пметями,  потому  что  они  употребляются  вмѣсто  имени 
подлео/сащаго ;  напр.  кто  владіьетъ  вм.  владѣтель;  что 
питаетъ  вм.  пища. 

б)  Слова,  служащія  связью  придаточнаго  опредгьлитель- 
иаго  предложенія  съ  словами  другого,  къ  которому  оно  при- 
дано, суть:  какой,  который,  чей,  называемыя  въ  грамма- 
тикѣ  тоже  мѣстоименіями,  потому  что  они  употребляются 
вмѣсто  имени  самого  опредѣленія;  напр.:  вода,  которую 
мы  употребляемь  вм.  употребляемая  нами  вода. 

в)  Слова,  служащія  связью  придаточнаго  дополнитель- 
наго  предложснія  съ  тѣмъ  словомъ,  смыслъ  котораго  они 
дополняютъ,  суть:  что,  чтобы,  называемыя  въ  грамматикѣ 
союзами,  потому  что  они  служатъ  связью  одного  предло- 
женія  съ  другимъ;  напр.:  «Все  въ  мірѣ  возвѣщаетъ  намъ, 
что  есть  Богъ».  «Богъ  хочетъ,  чтобы  грѣшникъ  испра- 
вился». 

г)  Слова,  служащія  связью  придаточнаго  обстоятель- 
ственнаго  предложенія  съ  сказуемызіъ  другого,  суть:  гдѣ, 
куда,  откуда;  когда;  такъ,  что;  какъ,  называемыя  нарѣ- 
чгями,  когда  они  показываютъ  обстоятельство  мѣста,  вре- 
мени и  образа  дѣйствгя  сказуемаго;  напр.  ^^куда  падетъ 
пшеничка,  туда  летитъ  и  птичка>^.  —  «Хвали  сонъ,  когда 
сбудется». — «Живи  не  такъ,  какъ  хочется, —  а  такъ,  какъ 
Богъ  велитъ»,  или  союзами,  когда  они  показываютъ  при- 
чину и  ѴіѢль,  и  суть:  ибо,  потому-что\  оттого-что;  за 
то,  что;  —  для  того,  чтобы;  чтобы,  что,  напр.  (сМногіе 
погибаютъ  оттого,  что  ошибаются  въ  свопхъ  ра:)счетахъ». 
«Ъдятъ  для  того,  чтобы  жить». 
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Приміъч.  Если  попристальеѣе  всмотримся  въ  тѣ  слова,  которыя 
служатъ  связью  придаточныхъ  предложееій,  какъ  то:  въ  мѣсто- 
именгя  и  произведеаныя  отъ  йи\ъ  міьстоименныя  нарѣчія  и  союзы^ 
то  нельзя  не  замѣтить,  что  всѣ  они  имѣютъ  однѣ  и  тѣ  же  началь- 
ные буквы:  к  м  ч  —  отличительные  и,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  очевидные 
признаки  всякаго  придаточнаго  предложенія. 

б)  Вводное  предложенге. 

§  35.  Какъ  придаточныя  предложенія,  вслѣдствіе  развитія  рѣчи^ 
образуются  изъ  подлвжащихъ,  опредгьлишслшыхъ,  дополнитель- 
пыхъ  и  обстоятельсшвенныхъ  словъ,  такъ  и  вводныя  предложенія 
образоваться  могутъ  изъ  словъ  вводныхъ  (см.  §  II).  Возьмемъ 
примѣры:  «Кіевляне,  по  разсказамъ  Нестора,  крестились  въ  Днѣпрѣ)). 
По  раз  сказ  а  мъ  Нестора — слова  вводвыя,  потому  что  они  не  относятся 
ни  къ  какому  слову  предложеаія,  а  показываютъ  только  основаніе 
мысли  говорящаго.  Изъ  этихъ  словъ  можно  образовать  предложеніе, 
такъ:  ((Кіевляне,  какъ  разсказываешъ  Несторъ^  крестились  въ 
Днѣпрѣ)).  Или: 

«Это  крещеніе,  по  моему  мніьнію^  представляло  великолѣпное 
зрѣлище»,  и  здѣсь  апо  моему  мнѣнію  —  слова  вводныя,  изъ  кото- 
рыхъ  можетъ  образоваться  вводное  предложеаіе,  такъ:  «Это  преще- 
ніе,  я  думаю ^  представляло  великолѣпное  зрѣлище)). 

Предложенге,  оЬразовавгаееся  изъ  словъ  вводныхъ,  и  не 
относящееся  ни  къ  какому  слову  другого  предложенгя,  а 
относящееся  къ  ліщу  говоряш^ему  и  показывающее  основа- 
те  его  мысли,  называется  вводнымъ  предложенгемъ. 

Предложенія  вводныя,  какъ  и  вводныя  слова,  стоящія 
по  срединѣ  предложенія,  ставятся  въ  запятыхъ. 

(Примѣры  см.  «въ    прибавл.»  §  35.) 

в)  Вносное  предложенге, 

§  36.  Къ  разряду  предложеній  вводныхъ,  не  состоящихъ  въ  связи 
ни  съ  какимъ  словимъ  другого  предложенія,  относятся  предложенія 
вносныл;  напр.: 

Когда  онъ  прочелъ  въ  письмѣ  слова:  абратъ  приказалъ  тебѣ 
долго  жить,  — у  него  слезы  брызнули  изъ  глазъ». 

Въ  этомъ  песобсшвенпо'сложномъ  предложеніи  главное:  «у  него 
€лезы  брызнули  изъ  глазъ»,  къ  которому  придано  на  вопросъ:  когда 
брызнули'^,  придатотное  обстоятельстевнное  времени:  акогда  онъ 
прочелъ  въ  письмѣ  слова:  «братъ  приказалъ  тебѣ  долго  жить», — 
слова  посторонняго  лица,  внесенныя  въ  письмо  повѣствователемъ 
безъ  всякой  перемѣны. 
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Эти-то  слова  посторонняго  лица,  внесенный  въ  рѣчь 
цѣликомъ,  безъ  всякой  перемѣны,  и  составляютъ  вносное 
предложеніе. 

Еще  примѣръ:  «Діаконъ  едва  произнесъ  слова  Евангелія:  аДа 
будешь  едино  стадо  и  единъ  пастырьъ^  какъ  грянулъ  сильный 
громъ.  И  здѣсь  слова:  аДа  будешь  едино  стадо  и  единъ  пастыръъ^ 
составляютъ  вноснное  предложеніе,  потому  что  опи  внесены  въ  рѣчь 
изъ  Еваыгелія  цѣликомъ  и  безъ  всякой  перемѣвы. 

Лредложет'в,  не  относящееся  ни  къ  какому  слову  дру- 
гого предложенія,  ни  даже  къ  лицу  говорящему,  а  состо- 
ящее изъ  словъ  посторонняго  лица,  внесенныхъ  въ  рѣчь 
разскащика  цѣлпкомъ,  безъ  всякой  перемѣны,  называется 
предложетемъ  вноснымъ. 

Впрочемъ  вносное  предложеніе  имѣетъ  болѣе  связи  съ  тѣмъ  пред- 
ложеніемъ,  въ  которое  оно  внесено,  нежели  вводное.  Часто  внос- 
ное предложеніе  имѣетъ  значеніе  дополнительнаго,  напр.  ссБогъ 
сказалъ  (что?):  «Да  будетъ  свѣтъ!))  Воіъ  почему  вводное  можно 
всегда  опустить  безъ  нарушенія  смысла  главной  рѣчи,  а  вносное  — 
нельзя. 

Изъ  примѣровъ  ВИДНО,  что:  а)  вносное  предложеніе  какъ 
въ  началѣ,  такъ  и  въ  концѣ  отмѣчается  извѣстными  намъ 
уже  вносными  знаками  (см.  §  30),  и  что  б)  передъ  внос- 
нымъ предложеніемъ  ставится  особый,  новый  для  насъ, 
знакъ,  препинанія  (:),  называемый  двоетотемъ. 

ХШ.  Главное  прсдложеніс. 

§  37.  «Хвойвыя  деревья  имѣютъ  вмѣсто  листьевъ  пглы  {главное 
предложеніе),  которыхъ  они  не  теряютъ  и  зимоео))  (придаточное  и, 
притомъ,  опредѣлительное,  потОхму  что  оно  придано  для  опредѣле- 
БІя  одного  вяъ  членовъ  глувнаго  предложенія  «иглы))  на  вопросъ; 
какія  иглы?) 

Предложете,  къ  которому  придано  другое,  называется 
главнымъ  по  отношенію  къ  этому  придаточному. 

Изъ  этого  слѣдуетъ,  что  названіе:  главное  предложеніе, — есть  на- 
звание относительное,  т. -е.  что  данное  предложеніе  въ  одно  и  то 
же  время  можетъ  быть  и  главнымъ,  и  придаточнымъ.  Напр.: 

«Опытъ  доказываетъ,  гіто  существуютъ  люди,  которые  никакъ 
не  поймутъ,  что  толку  въ  музыкѣ».  Разберемъ  подробнѣе  и  повни- 
мательнѣе  это  не  собственно- сложное  предложеніе. 

«Опытъ  доказываетъ))  —  вотъ  первое  и  главное  предложеніе. 
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Къ  первому  придано  второе,  которое,  по  связи  съ  главеымъ, 
■есть  его  дополнительное,  ибо  служитъ  отвѣтомъ  на  дополнительный 
вопросъ  главнаго;  «опытъ  днказываетъ))  —  чтоі  А  вотъ  что:  ачто 
существуютъ  люди». 

Ко  второму  и  дополнительному  перваго  придано  третье^  кото- 
рое, по  связи  съ  дополнительнымъ,  есть  его  опредіьлите льнов,  ибо 
служитъ  отвѣтомъ  на  опредѣлительный  вопросъ  втораго:  (ссущест- 
вуютъ  люди» — какіе^  Вотъ  какіе:  (акот,орые  никакъ  не  понмутъ». 

Къ  третьему  и  опредіьлительному  предложешю  втораго  придано 
четвертое,  которое,  по  связи  съ  опредѣлительнымъ  третьимъ,  есть 
«го  дополнительное,  потому  что  отвѣчаетъ  на  дополнительный  во- 
просъ третьяго:  «которые  никакъ  не  нонмутъ))  —  нею?  того:  <ичто 
толку  въ  музыкѣ». 

Повторимъ  еще  разъ  то  же  предложеніе: 

((Опь)тъ  доказываетъ  (1-е  предл.)  что  существуютъ  люди  (2-е 
предл.),  которые  никакъ  не  поймутъ  (3-е  продл.),  что  толку  въ 
музыкѣ»  (4-е  и  послѣдн.  предл.). 

Стало-быть,  второе  предложеніе,  какъ  видно  изъ  нашего  раз- 
бора, будучи  придаточнымо  перваго,  есть  въ  то  же  времн  главное 
третьяго;  а  третье,  въ  свою  очередь,  будучи  придаточнымъ  вто- 
раго, есть  въ  то  же  врема  главное  четвертаго. 

Итакъ,  если  предложеніе  называется  главнымъ,  то  отно- 
сительно только  своего  придаточнаго . 

Если  же  предложеніе  въ  одно  и  то  же  время  можетъ  быть  и  глав- 
нымъ,  и  придаточнымъ,  то  отсюда  понятно,  почему  всякое  предло- 
женге  съ  его  придаточными,  замѣняющими  собою  только  его 
члены,  мы  называемъ  несобственно-сложнымъ^  хотя  бы  оно  со- 
стояло изъ  четырехъ  и  болѣе  предюженій.  Эта  несложность  его 
особенно  видна  изъ  того,  что  приведенный  нами  примѣръ:  ссОпытъ 
доказываетъ,  что  существуютъ  люди,  которые  никакъ  не  поймутъ, 
что  толку  въ  музыкѣ»,  —  совершенно  равносиленъ  вотъ  этому  пред- 
ложенію:  «Опытъ  доказываетъ  существованіе  людей  безъ  всякаго 
понятія  о  музыкѣ»,  а  это  предложеніе  простое. 

Изъ  сличенія  этихъ  двухъ  примѣровъ  очевидна  также  возмож- 
ность придаточныхъ  предложеній  сокращаться  въ  простые  члены 
ііредложенія. 

XIV,  Сокращение  придаточныхъ  предложеній. 

§  38.  Если  придаточныя  предложенія  замѣняютъ  собою  отдѣль- 
ные,  простые  члены  предложенія,  то  понятно,  что  они  могутъ,  на- 
оборотъ,  и  сокращаться  въ  простые  члены.  Сокращеніе  это  совер- 
шается чрезвычайно  просто,  какъ  объ  этомъ  можно  было  дога- 
даться изъ  §  33,  въ  которомъ  говорилось  о  переходѣ  простого  пред- 
ложенія    въ  сложное.    Для   насъ  особенно    важно    будетъ   теперь  не 
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столько    само    сокращееіе   придаточныхъ  предложеній,    сколько  упо- 
треблете  зпаковъ  препипапгл  при  ихъ  сокращеніи. 

а)  Придаточное  подлежащее  Бредложеніе  можетъ  сокра- 
щаться въ  простое  подлежащее:  напр. 

(іЕто  исполнить  мое  порученіе,  тотъ  получитъ  награду».  =  #с- 
полнитель  моего  поручевія  получитъ  награду.  «Меня  радуетъ,  что 
возвратилась  весна.  =  Возвращеніе  весны. 

Само  собою  разумѣется,  что  подлежапіее  происшедшее  отъ  сокра- 
щенія  цридаточнаго  подлежащаго  предложенія,  не  отдѣляется  отъ 
новаго  сказуемаго  запятой,  на  основаніи  ихъ  тѣсной  связи  между 
собою  (см.  §  3). 

б)  Придаточное  определительное  предложеніе  можетъ 
также  сокращаться  въ  простое  опредгьленіе:  Напр. 

(гДругъ,  который  егце  не  испытана,  ие  надеженъ.))  =  Другъ,  не- 
испытанный еще,  ненадеженъ. 

Опредѣленіе,  ироисшедшее  отъ  сокращенія  придаточнаго  опре- 
дѣлительнаго  предложенія,  называется  придаточнымъ  опредѣлитель- 
нымъ  сокращеннымъ  предложеніемъ.  Это  названіе  особенно  свой- 
ственно опредѣленіямъ  отглагольпымъ  съ  Формами:  щій,  шгйу  мый^ 
ный  и  тый,  такъ  какъ  они  происходятъ  отъ  сокращенія  глагола  — 
сказуемаго  придаточныхъ  опредѣлительныхъ  предложеній^  тс.тчасъ 
вслѣдъ  за  опущевіемъ  своей  грамматической  связи:  который  (слич. 
§  33,  2). 

Придаточное  опредѣлительное  сокращенное  предложеніе 

а)  Отделяется  запятыми,  когда  оно  стоитъ  послѣ  сво- 
его опрѣдѣляемаго,    какъ  въ  выше.приведенномъ  примѣрѣ: 

(гДругъ,  неиспытанный  егце^  ненадеженъ:» 

Р)  не  отделяется,  если  оно,  хотя  и  стоитъ  после  сво- 
его опредѣляемаго,    но  сокращено  до  одного  слова:  напр. 
ссДругъ  неиспытанный  венадеженъ:» 

у)  не  отделяется  также,  если  оно  хотя  и  не  сокращено 
до  одного  слова,  но  стоитъ  ^гередъ  опредѣляемымъ:  напр. 
а  Неиспытанный  еще  другъ  ненадеженъ«. 

в)  Придаточное  дополнительное  предложеніе  можетъ  со- 
кращаться въ  простое  дополненіе\  напр. 

«Саддукеи  не  признавали,  что  есть  будущая  жизньь  =:  Сад- 
дукеи не  признавали  будущей  жизни. 

Дополненіе,  происшедшее  отъ  сокращенія  придаточнаго 
дополнительнаго  предложенія,  не  отделяется  отъ  дополняе- 
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маго  слова  никакимъ  знакомъ  препинанія,  потому  что  члены 
простого  предложеиія,  какъ  члены  единаго  цѣлаго,  стоять 
всѣ  въ  непосредственной  связи  между  собою* 

г)  Придаточное  обстоятельственное  предложеніе  мо- 
жстъ  сокращаться  въ  простыя  обстоятельственный  слова, 
напр. 

а)  аГдѣ  посѣянь  хлѣбъ,  тамъ  добрые  люди  ве  ѣздятъ.= /7о  по- 
сѣву  хлѣба  добрые  люди  ве  ѣздятъ. 

|3)  ііКогда  восходить  солнце^  тогда  востокъ  покрывается  пурпур- 
вымъ  пвѣтомъ.  =  При  восходѣ  солнца  востокъ  покрывается  пур- 
пурнымъ  цвѣтомъ. 

у)  ((Мвогіе  жертвуютъ  для  другихъ  собою  (глкъ?)  до  того^  Ч7П0 
забываютъ  о  самихъ  себіъ».  =  Многіе  жертвуютъ  собою  для  другихъ 
до  самозабвенія. 

8)  «Ивые  ве  успѣваютъ  оттого,  что  л[ьнятся.»^ІІЕые  ве  успѣ- 
ваютъ  отъ  лѣности.  Или:  ^<Нѣкоторые  люди  изъ-за  того  толь- 
ко, что  стыдятся,  не  дѣлаютъ  безчестяыхъ  поступковъ».  =  Пѣко- 
торые  ][}ощизь-за  стмда  только ъ.&  дѣлаютъ  безчестныхъ  поступковъ. 

е)  «Петръ  I  построилъ  Петербургъ  для  того,  чтобы  удобнѣе  сооб- 
щаться могла  Россія  съ  Европою^.  =  Петръ  I  построилъ  Петер- 
бургъ для  удобнѣйшаго  сообщенгя  Россіи  съ  Европою. 

Обстоятельственное  слово,  происшедшее  отъ  сокраш,енія 
придаточнаго  обстоятельственнаго  предложенгя,  не  от- 
дѣляется,  какъ  видно  изъ  этихъ  пяти  прпмѣровъ,  запя- 
тыми; потому  что  обстоятельственный  слова  всегда  стоятъ 
въ  связи  съ  другими  словами  предложенія. 

Если  же  обстоятельственный  слова  происходятъ  отъ  гла- 
головъ  и  оканчиваются  на  краткгя  прилагвтельныя  Формы: 
а  (а-й),  я  (я-й),  учи  (учі-й),  югіи  (ючі-й);  въ  (вы-й)  вши 
(вші-й),  гаи  (ші-й^,  то  такія  обстоятельственныя  слова  на- 
зываются придаточнымъ  обстоятельственнымъ  сокращен- 
нымъ  предложетемь,  потому  что  они  происходятъ  отъ  со- 
краш,енія  глагола — сказуемаго  тотчасъ  въ  слѣдъ  за  опу- 
щеніемъ  грамматической  связи:  когда,  и,  какъ  предложе- 
нія,  отделяются  занятою  (слич.  §  33,  4;  б,  в,  нримѣч.); 
напр. 

(.(Видя  волкъ  козу  =  {когда  видитъ),  забываетъ  и  грозу».  «Живу- 
чи въ  сосѣдахъ  =  {когда  живешь),  ве  минуешь  быть  въ  бесѣдахъ«. 
іШеретерпѣвъ  =  (когда  перетерпѣла)  судебъ  удары,  окрѣпла  Русь.^> 
(сПришедши  =  (когда  пришелъ)  мальчикъ  въ  лѣсъ,  за  гнѣздами  на 
дерево  полѣзъ». 
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Въ  случаѣ  же  сокращенія  такихъ  придаточныхъ  обстоя- 
тельственныхъ  предложеній  до  одного  слова,  выражающаго 
собою  не  обстоятельство  времени  по  вопросу:  когда?  а  об- 
стоятельство образа  дѣйствія  по  вопросу:  какъ?,  запятой 
не  ставится:  напр. 

ссШі/тя  люди  медь  пыотъ».  (^НѢкоторыя  животные  спятъ  стань, 
«Многіе  читаютъ  лежаъ  (слич.  §  33,  4,  в.  примѣч.). 

Краткія  отглагольвыя  Формы:  а,  я,  учи^  ючщ  въ^  вши^  ши,  ъ, 
йсвѣстны  въ  грамматикахъ  подъ  именемъ  діьепричастій, 

В. 

XV,  Собствсию-сложпое  иредлокеніе. 

1.  Лредложенге  сложное-слитное  (способъ  сочиеевія). 

§  39.  Возьмемъ  нѣсколько  примѣровъ. 

а)  і( Дрова  горятъ)).   аТорфъ  горитъ«. 

Въ  этихъ  двухъ  простыхъ  предложеніяхъ  одно  и  то  же  сказуемое 
при  двухъ  различныхъ  подлежащихъ.  Отсюда  является  возможность 
йзъ  этихъ  двухъ  простыхъ  предложенііі  образовать  одно  сложное, 
соединивъ,  разумѣется,  одиваковые  члены  (подлежащія)  при  одномъ 
общемъ  (сказуемомъ),  такъ 

«Дрова  и  торФъ  горятъ».  Это  предложеніе  будетъ  уже  сложное^ 
которое  произошло  отъ  соединенія  двухъ  подлежащихъ  при  одномъ 
и  томъ  же  сказуемомъ  съ  помощію  соедгтительнаго  слова:  и. 

б)  «Звѣзды  свѣтятъъ.  (сЗвѣзды  не  грпюшъъ.  Въ  этихъ  двухъ 
простыхъ  предложеніяхъ,  наоборотъ,  одно  и  то  же  подлежащее  при 
двухъ  различныхъ  ск;ізуемыхъ.  Соединивъ  сказуемыя  при  одномъ  и 
томъ  же  подлежащемъ,  получимъ  сложное  предложеніе: 

«Звѣзды  свѣтятъ,  а  не  грѣюгь»,  въ  которомъ  сказуемыя  связаны 
только  новымъ  соединительнымъ  словомъ:  а. 

Или  еще  примѣръ: 

лСолнце  свіьтитъ».   «Солнце  грѣетъъ, 

Соединивъ  различные  сказуемыя  при  одномъ  и  томъ  же  подлежа- 
щСхМъ,   получимъ  сложное  предложеніе  въ  такомъ  видѣ: 

«Солнце  не  т^олько  свѣтитъ,  но  и  грѣетъ»,  гдѣ  сказуемыя  при 
общемъ  ихъ  подлежащемъ  связаны  новымъ  соединительнымъ  словомъ: 
не  только,  но  и.  Еще  примѣръ: 

«Нѣкоторые  цвѣты  красивы».  «Иѣкоторые  цвѣты  не  душисты». 
Эти  два  простыя  предложенія,  по  соединепіи  двухъ  различныхъ  ска- 
зуемыхъ  при  одномъ  ихъ  общемъ  подлежащемъ,  дадутъ  такое  слож- 
ное предложеніе: 

«Некоторые  цвѣты  красивы,  но  не  душисты»,  гдѣ  сказуемыя  свя- 
заны между  собою  новымъ  соединительнымъ  словомъ:  но. 
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Пзъ  двухъ  простыхъ  предложеній:  «Я  панъ».  лЯ  пропалъ»,  слож- 
ное будетъ:  аИли  я  панъ,  или  пропалъ»,  въ  которомъ  сказуемыя, 
при  общемъ  ихъ  подлежащемъ,  связавы  между  собою  новымъ  со- 
единительоымъ  словомъ;   или — или^  словомъ  повторяющимся. 

в)  <і Богатые  люди  имѣюгъ  свои  удовольсівія)).  иБіьдные  люди  имѣютъ 
і^вои  удовольствія».  Эти  два  простыл  предложееія  составятъ  одно  слож- 
ное такое:   аКакъ  богатые,  7пакъ  и  бѣдпые  имѣютъ  свои  удовольствія. 

Здѣсь  сложное  предложевіе  произошло  отъ  соединенія  двухь  ода- 
накихъ  опредѣленій  при  одеомъ  и  томъ  же  подлежащемъ  при  по- 
средствѣ  соедиеительныхъ  словъ:  какъ — такъ  и. 

г)  ((Человѣкъ  имѣетъ  памятью.  йЧеловѣкъ  имѣетъ  воображеніеъ. 
((Чвловѣкъ  имѣетъ  разсудоко((.  Изъ  этихъ  трехъ  простыхъ  предло- 
женій  одво  сложное  будетъ: 

(сЧеловѣкъ  имѣетъ  память,  воображеніе  и  разсудокъ».  Или: 

ссЕвангеліе  говоритъ  о  Вот-».  «Евангеліе  говоритъ  о  милооердіи 
Божіемю:).  Сложное  предложеніе  будетъ: 

([Евангеліе  говоритъ  о  Богѣ  и  Его  милосердіи)). 

Въ  первомъ  сдучаѣ  сложное  предложепіе  произошло  отъ  соеди- 
еенія  трехъ  одинакихъ  дополненій,  а  во  второмъ  —  отъ  соединенія 
двухъ  одивакихъ  дополненій,  при  однихъ  и  тѣхъ  же  сказуемыхъ, 
ори  посредствѣ  соединительнаго  слова:  и,  а  въ  первомъ  предложе- 
ніи  даже  оОинъ  разъ  и  безъ  его  посредства. 

л)  «Долго  ль  мнѣ  блуждать  по  свѣту  въ  каретѣъ.  Долго  ль  мнѣ 
блуждать  по  свѣту  пѣшко.чо?7)  Оба  простыя  предложенія,  изъ  кото- 
рыхъ  одно  сложное  будетъ:  «Долго  ль  мнѣ  блуждать  по  свѣту  то 
въ  каретѣ,  то  пѣшкомъ?з) 

Здѣсь  сложное  предложеніе  произошло  отъ  соединенія  двухъ  оди- 
накихъ  обстоятельственныхъ  словъ,  при  посредствѣ  повторяющагося 
соединительнаго  слова:   то— то. 

е)  «Зубъ  млекопитающаго  животнаго  имѣетъ  двѣ  части:  корень  и 
коронку», 

Это  предложеніе  тоже  слооісное-слитное .^  потому  что  образовалось 
изъ  двухъ  простыхъ:  «Зубъ  млекопитающаго  животнаго  имѣетъ  л:о- 
рень».^  и:  аЗубъ  млекопитающаго  животнаго  имѣетъ  коронку»,  ста- 
ло-быть  изъ  сліянія  при  одномъ  и  томъ  же  сказуемомъ  двухъ  одина- 
кихъ дополненій.  Передъ  в:корень  и  коронку»,  какъ  предъ  частями  зуба, 
поставлено  двоеточіе,  потому  что  этотъ  знакъ  препинанія  принято  также 
ставить  предъ  исчисленіемъ  частей  чего-нибудь  цѣлаго;  напр.:  (сГлав- 
ныхъ  странъ  горизонта  четыре:   востокъ,   западъ,  сѣверъ  и  югъ». 

(Сказать:  изъ  какихъ  четырехъ  простыхъ  предложеній  это  послѣд- 
нее  составлено.) 

Выводы  изъ  предыдущиооъ  примѣровъ. 

§  40.  Изъ  предыдущихъ  примѣровъ  видно,  что  1)  Слож- 
пымъ  предложеніемъ  вообще  называется  то,  которое  с  ложе- 
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но  въ  одно  изъ  двухъ  или  нѣсколькихъ  предложеній;  слѣ- 
довательно,  сложное  предложеніе  прязіо  противоположна 
простому  (см.  §  31). 

2.  Первый  и  самый  простой  способъ  сложенія  предло- 
женій  есть  сліяніе  одинакихь  членовъ  при  одномъ  общемъ 
какомъ-нибудь  главномъ  членѣ. 

3.  Сложяое  предложеніе,  образующееся  отъ  сліянія  оди- 
накихь членовъ  при  одномъ  общемъ  подлежащемъ  или  ска- 
зуемомъ,  называется  сложнымъ-слитиымъ, 

4.  Одгшакгши  членами  предложенія  называются  тѣ,  ко- 
торые отвѣчаютъ  на  одинакіе  вопросы;  напр.:  «Блуждать 
по  свѣту  (какьу  въ  каретгъ,  пѣшкомъ. 

5.  Для  соединенія  одинакпхъ  членовъ  предложенія  упо- 
требляются особенныя  соединителъныл  слова,  называемый 
въ  грамматикѣ  союзами  (слич.  §  34,  в,  г.).  Встрѣтпвшія- 
ся  въ  выпіеприведенныхъ  примѣрахъ  слова:  и,  а,  но,  не 
только — но  и,  или — или,  то— то,  суть  союзы. 

6.  О  знакахъ  препинанія  въ  слитномъ  предложеніи  мы 
должны  замѣтить  слѣдующее: 

а)  Одннакіе  члены  предложенія,  не  соединенные  союзомъ: 
и,  отделяются  запятыми;  напр. 

((Чедовѣкъ  имѣетъ  память,  воображееіе  п  разсудокъ^;. 

б)  Одинакіе  члены  предложенія  отдгьлдются  занятыми, 
когда  они  соединены  союзами:  а,  но  {же),  какь — такъ  и, 
а  также  союзами  повторяемыми:  и— и,  то — то,  или — или, 
ни — ни\  напр.: 

ііИ  хорошее,  и  дурное  встрѣчается  человѣкуч.  аПли  панъ,  или 
пропалъ)). 

в)  Не  отделяются  два  одинакіе  члена  занятою,  если 
они  соединены  союзомъ:  и,  напр.: 

((Человѣкъ  имѣетъ  воображеніе  и  разсудокъд). 

г)  Въ  слитномъ  предложеніи  предъ  исчисленіемъ  частей 
чего-нибудь  цѣлаго  ставится  двоеточіе. 

2.  Предложеніе  сложное-составное    (по  способу  же  сочиненія). 

§  41.  Иногда  нѣсколько  предложен!!!  слагаются  въ  одно  не  при 
общемъ  подлежащемъ  или  сказуемомъ,  а  каждое  при  своемъ  особомъ 
подлежащемъ    и   сказуемомъ.    Въ  такомъ    случаѣ   предложеніе  назы- 
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вается  слоэрснымь-составнымъ,  такъ  какъ  въ  составъ  его  входятъ 
два  или  бѢсколько  главныхъ  предложеній,  раввосильныхъ  между  со- 
бою и  другъ  отъ  друга  не  зависящихъ.   Примѣры: 

а)  «Полетѣли  за  море  гуси,  прплетѣли  тоже  не  лебеди». 

Это  составное  предложеніе  образовалось  изъ  двухъ  иезависимыхъ 
другъ  отъ  друга  и  равносильпыхъ  между  собою  предложеній,  оттого 
каждое  пзъ  вихъ  само  по  себѣ  есть  главное,  и  каждое  имѣетъ  свое 
собственное  подлежащее  и  свое  собственное  сказуемое.  Между  ними 
вѣтъ  даже  и  союза.  Еще  примѣръ: 

^<Даромъ  даютъ  ломоть,  да  заставляютъ  недѣлю  молоть«. 

И  это  предложеніе  составное,  потому  что  оно  образовалось  изъ 
двухъ  отдѣльныхъ  предложен!!!  также  незавпсимыхъ  другъ  отъ  друга 
и  равносильпыхъ  между  собою,  съ  тою  только  разницею  отъ  перва- 
го,  что  здѣсь  каждое  изъ  двухъ  простыхъ  предложеній  ве  имѣетъ 
подлежащаго,  такъ  какъ  сказуемый  ехъ  употреблены  съ  самостоя- 
тельБЫмъ  значеніемъ.  Для  связи  между  ними  употребленъ  союзъ:  6а. 

Вотъ  еще  нѣсколько  предложеній,   подобныхъ  второму: 

«Десять  разъ  примѣрь,  а  одинъ  разъ  отрѣжь.))  «Быкъ  съ  плугомъ 
на  покой  тащился  по  трудахъ,  а  муха  у  него  сидѣла  нарогахъ». 

ссМраморъ  твердъ,  кремень  тверже  его,  но  алмазъ  тверже  всѣхъ». 

б)  «Гнилое  дерево  никуда  не  годится:  что  ни  сдѣлаешь  изъ  него, 
все  развалится)). 

И  это  предложеніе  составное:  оно  составлено  изъ  двухъ  отдѣіь- 
ныхъ  и  самостоятельныхъ  предложеній,  независимыхь  другъ  отъ  друга 
и  равносильвыхъ  между  собою,  изъ  которыхъ  первое:  «гнилое  де- 
рево никуда  не  годится)),  есть  простое .^  а  второе:  «что  ни  сдѣла- 
ешь  изъ  него,  все  развалится»,  есть  не  собственно-сложное .  Между 
ними  поставлено  двоеточіе  для  показанія,  что  ѣіь^о^  несобственно- 
сложное  лредложеніе  служитъ  объясненіемъ  па  первое  простое: 
почему  «гнилое  дерево  никуда  не  годится))? 

Точно  такое  же  предложеніе  п  также  объясняется  двоеточіе  и 
въ  слѣдующемъ  примѣрѣ: 

«Мы  живемъ  съ  тобою,  какъ  рыба  съ  водою:  ты  ко  дву,  а  я  прочь 
пойдуѵ.  Разберемъ  это  составное  предложевіе  и  его  знаки  препинавія. 

«Мы  живемъ  съ  тобою»  —  главное  предложевіе.,  которое  имѣетъ 
послѣ  себя  запятую,  отдѣляющую  отъ  него  слѣдующее  его  нрида- 
точаое  обстоятельственное  образа  дѣііствія:  «какъ  рыба  сь  водою», 
оба  же  вмѣстѣ  составляютъ  одно  предложеніе  несобственно-слож- 
ное, и  отдѣляются  отъ  слѣдующихъ  двухъ  главвыхъ  двоеточіемъ, 
потому  что  два  послѣднія  главныя  предложенія  служатъ  объясне- 
ніемъ  на  предшествующее  несобственно-сложное.  Для  отдѣленія  же 
одного  главваго  отъ  другого,  связанныхъ  между  собою  союзомъ: 
а,  поставлена  передѣ  этимъ  союзомъ  запятая.  Слѣдовательно,  всѣ 
эти  три  главныя  предложевія,  изъ  которыхъ  первое  имѣетъ  при 
себѣ  свое  придаточное,  по  внутренной  своей  сбязи,  образуютъ  одно 
предложеніе:  составное. 

6* 
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в)  ((Всякій  предметъ,  заеимающій  извѣстную  часть  мѣста  или  про- 
странства, ФИЗИКИ  еазываютъ  тіъломъ;  каждую  перемѣну,  совер- 
шившуюся въ  тѣлѣ — называютъ  явленіемъ\  все,  что  производить 
это  явленіе,  или  перемѣну — силою,  или  силою  природы^  постоян- 
ный же  образъ  дѣйствія  этой  силы — [знакономъ)  природы^ 

Изъ  этого  примѣра  ясно  видео,  что  составное  предложеніе  об- 
разуется также,  по  крайней  мѣрѣ,  изъ  двухъ  главныхъ  равносиль- 
ныхъ  предложеній  съ  придаточными  ли,  или  безъ  придаточныхъ — это 
все  равно.  Такъ  въ  приведенеомъ  примѣрѣ  составное  предложеніе 
образовалось  изъ  четырехъ  главныхъ  предложеній,  изъ  которыхъ 
три  первые  имѣютъ  при  себѣ  свои  придаточеыя,  отдѣленныя  отъ 
своихъ  главныхъ  запятыми;  сами  же  главныя  съ  придаточпыми, 
не  имѣющія  между  собою  никакой  грамматической  связи,  кромѣ 
внутренней,  отдѣлились  особеннымъ  знакомъ  (*, )»  вазываемымъ 
точкою  съ  запятою,  потому  что  главныя  предложенія,  имѣвшія 
уже  у  себя  запятыя,  должны  и  отдѣлиться  болѣе  усиленнымъ  зна- 
комъ . 

Замѣтимъ  также,  что  во  лторомъ  предложеніи  послѣ  слова:  твъ 
тѣлпіУ),  поставленъ  знакъ  ( — ),  называемый  чертою  или  тире^ 
для  показанія,  что  на  этомъ  мѣстѣ  опущено  подлежащее:  сгфизики»; 
въ  третьемъ  и  четвертомъ  предложеніи  этотъ  знакъ  снова  повто- 
ряется, потому  что  на  мѣстѣ  его  опущено  уже  не  только  подлежа- 
щее: «ФИЗИКИ»,  но  и  сказуемое:  (с называютъ»,  стало-быть  опущено 
цѣлое  предложенге. 

Вотъ  еще  нѣсколько  составныхъ  предложеній,  въ  которыхъ  тре- 
буется опредѣлить  отношеніе  одного  несобственео-сложнаго  пред- 
ложенія  къ  другому  такому  же,  и   объяснить  знаки  препинанія: 

((Растенія,  которыя  живутъ  одинъ  только  годъ,  называются  одно- 
лѣтними;  растенія,  которыя  живутъ  два  года,  называются  двулѣт- 
ними;  растенія,  которыя  живутъ  долго  и  даютъ  сѣмена  каждый 
годъ,   называются  меоголѣтними.» 

«Птицы  вообще  дѣлятся  на  два  отдѣла:  однѣ,  которыя  постоянно 
держатся  на  сушѣ,  называются  сухопутными^  другія,  которыя  по- 
стоянно на  водѣ,  называются    водными^:. 

«Есть  насѣкомое,  которое  жалитъ  того,  кто  за  нимъ  ходитъ:  это 
пчела». 

Итакъ  предложеніе,  въ  составь  котораго  входятъ  два  или  шьс- 
колько  главныхъ  предложеній,  имѣющихъ  свое  собственное  подле- 
жащее и  свое  собственное  сказуемое,  называется  составнымъ. 

Выводы  изъ  предыдущихъ  прилтровъ. 

§  42.  1)  Главныя  краткія  предложенія,  изъ  которыхъ 
образовано  составное,  отдѣляются  запятыми;  напр.: 

«Полетѣли  за  море  гуси,  прилетѣли  тоже  не  лебеди».  Или:  «Мра- 
моръ  твердъ,  кремень  тверже  его,  но  алмазъ  тверже  всѣхъ». 
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2)  Два  главныхъ  предложенія  въ  сосшавномъ  отдѣляются 
двоеточгемъ,  когда  второе  предложеніе  служить  объясне- 
ніемъ  на  первое,  требующее  этого  объясненія,  какъ  причины 
(отчего?)  или  какъ  основаніл  (почему?);   напр.: 

((Не  пойду  я  гулять:  мнѣ  не  здоровится».  Или:  ссМы  живемъ  съ 
тобою,  какъ  рыба  сь  водою:  ты  ко  дну,  а  я  прочь  пойду». 

Очевидно,  что  здѣсь,  въ  обоихъ  примѣрахъ,  между  дву- 
мя главными  предложеніями,  и  именно  на  томъ  самомъ 
мѣстѣ,  гдѣ  стонтъдвоетогту  опущена  грамматическая  связь; 
оттого  что,  потому  что. 

По  возстановленіи  этой  грамматической  связи,  краткіл 
предложенія,  вмѣсто  двоеточіл,  отдѣляются  уже  заплтою, 
напр.': 

»Не  пойду  я  гулять,  потому  что  мнѣ  не  здоровится)), 

а  болѣе  распространенныл  или  пмѣвшія  уже  у  себя  запя- 
тыя  отдѣляются  вмѣсто  двоеточіл  точкою  сь  заплтой  напр.: 

«Мы  живемъ  съ  тобою,  какъ  рыба  съ  водою;  потому  что  ты  ко 
дну,  а  я  прочь  пойду)). 

3)  Два  (или  нѣсколько)  главный  предложенія,  распро- 
страненныя  своими  придаточными  и,  слѣдовательно,  имѣв- 
піія  уже  запятыя,  отдѣляются  поэтому  не  запятой,  а  точ- 
кой сь  заплтою;  напр.: 

(сПтицы  вообще  дѣлятся  на  два  отдѣла:  одаѣ,  который  постоянно 
держатся  на  сушѣ,  называются  сухопутными;  другія,  которыя  по- 
стоянно держатся  на  водѣ,  называются  водными». 

4)  На  мѣстѣ  одного  опущеннаго  слова,  а  иногда  и  нѣ- 
сколькихъ,  ставится  черта  или  тире;  напр.: 

«На  огнѣ  вода  превращается  въ  паръ,  а  на  морозѣ — въ  ледъ», 
т.  е.  а  на  морозѣ  вода  преврагцается  въ   ледъ. 

Въ  этомъ  примѣрѣ  во  второмъ  главномъ  предложеиіи  опущены: 
подлежащее — вода  и  сказуемое  —  превращается,  слѣдовательво 
опущено  цѣлое  предложеніе. 

5)  Вводные  предложепія  отдѣляются  отъ  словъ  главнаго, 
кромѣ  запятыхъ,  какъ  сказано  въ  §  35,  еще  и  чертою 
или  тире,  а  иногда  и  скобками,  изображающимися  на 
письмѣ  такъ:  (     );  напр.: 

((Еслибы  узникъ  снялъ  свою  желѣзную  маску  (пишетъ  Карамзинъ) 
то  ОФицеръ — онъ  имѣлъ    на  то    повелѣніе — тотчасъ   убилъ  бы  его». 
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ХѴІ.  Общій  обзоръ  ученія  о  преддоженіяхъ. 

§  43.  Самый  простой  и  краткій  видъ  рѣчіі  естьпредло- 
женге,  которое  бываетъ: 

1.  По  составу  своему: 

Простое,    несобственно-сложное  и   сложное-собсіпвенно. 

А. 

Простое,  т. -е.  не  сложное  ни  съ  какимъ  другимъ  пред- 
ложеніемъ  (§§  1 — 32). 

2.  По  своему  развитію  бываетъ: 
Пераспространенное     (§§     1  —  5)    и   распространенное 

(§§  е-11)- 

3.  По  употребленію  сказуемаго: 

Съ  зависимымь  сказуемымь  (§§  12 — 15)  и  съ  самостол- 
тельнымъ  (§  16). 

4.  По  качеству  сказуемаго: 

Утвердительное  и  отртщтельное  (§  29). 

5.  По  способу  выраженія  говорящаго: 

Вопросительное,    повествовательное    и  восклицательное 
(§  30). 

Б. 

Простое    предложеніе,  переходя  въ  сложное  чрезъ  замѣну 
своихъ  членовъ  предложеніями,  превращается  въ  несобствен- 
но-сложное, разлагающееся  обыкновенно  на  главное  (§  37) 
съ  придаточными  (§§  ЯЗ,  34),  который  бываютъ: 
1.  По  происхожденію  своему  и  связи  съ  главнымъ: 

а)  придаточный  подлежащія, 

б)  придаточныя  опредѣлительныя , 

в)  придаточныя  дополнительны  я,  и 

г)  придаточныя  обстолтельственныя. 
2}  По  отсутствію  связи  съ  главнымъ: 

а)  вводныя  (§  35)  и 

б)  вносныя  (§36). 
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В. 

Собствтяо-сложное  предложеніе  бываетъ  по  своему  об- 
разоваш'ю: 

1.  СмжЕое-слитное,  образующееся  изъ  сліянія  въ  одно 
двухъ  или  нѣсколькихъ  предложеній  главныхъ,  имѣющихъ 
какіе-либо  одинакіе  члены  при  одномъ  общемъ  подлежа- 
щемъ  или  сказуемомъ,  или  при  обоихъ  вмѣстѣ  (§§  39,  40). 

2.  Сложное-сосшй^вт/об,  образующееся  отъ  соединенія  цѣ- 
лыхъ  равносильныхъ  и  грамматически  не  соединенныхъ 
другъ  съ  другомъ  нредложеній,  изъ  которыхъ  каждое  имѣетъ 
свое  собственное  подлежащее  и  свое  собственное  сказуемое. 

Г. 

XVII.  ОбщіГі  обзоръ  знаковъ  препннанія. 

§  14.  Знаки  препинанія,  встрѣтившіеся  намъ  въ  ученіи 
о  предложеніяхъ,  обусловлены  большими  или  меньшими 
остановками  въ  рѣчи. 

Соединимъ  здѣсь  для  ясности  всѣ  эти  знаки  вмѣстѣ,  и 
повторимъ  при  этомъ  ихъ  употребленіе. 

1 .  Запятою,  означающею  наикратчайшую  остановку  го- 
^госа,  отдѣляются  на  письмѣ: 

а)  Всѣ  приложены,  стоящія  послѣ  своихъ  опредѣляе- 
мыхъ;  напр.: 

(сКіевъ,  древняя  столица  Россіи,  стоитъ  на  Деѣпрѣ»  (§  8). 

б)  Опредіьлетя,  происшедшія  отъ  сокращенія  придаточ- 
лыхъ  опредѣлительныхъ  предложеній,  когда  стоятъ  послѣ 
своихъ  опредѣляемыхъ;  напр.: 

((Вода,  употребляемая  нами  въ  пищу  и  питье,  называется  прѣс- 
еою))  (§  38). 

в)  Придаточныя  обстоятельственныя  предложенія,  сокра- 
щенныя  въ  краткія  прилагательный  отглагольным  Формы: 
а,  я,  учи,  ючи,  въ,  вши,  гаи,  ъ;  напр.: 

аЛеоюа  па  печи,  генераломъ  не  будешь».  ссВзявши  +  сь  за  гужъ, 
не  говори,  что  не  дюжъѵ  (§  38). 

г)  Полным  придаточныя  предложенія  отъ  главныхъ ; 
яа  пр. : 
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аКто  владѣетъ  этимъ  богатыми  помѣстьемъ^  тотъ  помогаете 
бѣдеымъ)).  йРѣки  покрываются  льдомъ  только  тогда,  когда  появля-^ 
ются  сильные  морозыу)  (§33). 

д)  Придаточныл  предложенія  оть  придаточныхъ  же; 
напр.: 

«Опытъ  доказываетъ,  что  существуютъ  люди,  которые  накакъ  не 
поймутъ,  гіто  толку  въ  музыкѣ  (§  37). 

е)  Въ  слитномо  предлошеніи  всѣ  одинакіе  члены: 
а)  Когда  они  не  соединены  союзомъ:  и;  напр.: 

«Физика,  Химія,  Ботаника,  Зоологія,  Минералогія  составляютъ  от- 
дѣлы  одной  огромной  науки,  называемой  Естествовѣдѣніемъ))  (§  40,  а). 

Примѣч,  Послѣдпій  изъ  одинпкихъ  членовъ,  въ  случаѣ  соедине- 
нія  его  союзомъ:  и^  не  отделяется  уже  запятой. 

(3)  Когда  одинате  -члены  соединены  союзомъ:  и,  равно 
какъ  и  другими,  но  повторившимися  нѣсЕОлько  разъ  сою- 
зами; напр.: 

С(И  Физика,  и  Химія,  и  Ботаника,  и  Зоологія,  и  Минералогія  со- 
ставляютъ отдѣлы  и  т.  д.»  ((Или  панъ,   или  пропалъ»  (§  40,  б). 

Примѣч.  Союзъ:  или.,  если  равнозначителенъ  союзу  пояснитель- 
ному: то  есть,  также  допускаетъ  передъ  собою  запятую;  напр.: 
(гОрѳограФІя.  или  правописаніе  составляетъ  одинъ  изъ  отдѣловъ  грам- 
натики)). 

ж)  Въ  составномъ  предложеніи  главный  краткія  предло- 
шенія,  не  соединенныл  союзами;  напр.: 

ссііолетѣли  за  море  гуси,  прилетѣли  тоже  не  лебеди».  Или:  (сТише 
ѣдешь,  дальше  будешь». 

Равно  какъ  и  соединенныл  союзами:  а,  но,  да,  же;  напр.: 

«Десять  разъ  примѣрь,  а  одинъ  разъ  отрѣжьз).  «Малъ  золотникъ, 
да  дорогъ». 

з)  Вводныл  слова,  если  стоятъ  въ  срединѣ,  а  не  въ  на- 
чалѣ  нредложенія;  напр.: 

((Въ  экваторіальныхъ  странахъ,  по  разсказамъ  путешественпиковъ,. 
бываютъ  ужасныя  грозы»  (§^11). 

и)  Вводныл  предлооюенгл,  которыя  иногда  вмѣсто  запя- 
тыхъ  отдѣляютсяи  скобками  или  тире  (см.  §  42,  5);  напр.:. 

ссКіевляне,  разсказываетъ  Несторъ,  крестились  въ  Днѣпрѣ». 

і)  Обращенгл  (§  И),  если  стоятъ  въ  концѣ  предложе- 
нія,  имѣютъ  запятую  передъ  собою;  напр.; 
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((Далеко  ль  путь  лежитъ  тебѣ,  мой  милый  кумъ?» 

Если  же  стоятъ  въ  срединѣ  предложенія,  то  и  передь 
собою  и  послгь  себя;  напр.: 

«Иду  я,  кумушка,  въ  лѣса  Аркадіи  счастливой». 

Если  же  обращеніе  стоитъ  въ  началѣ  предложенія,  то 
послѣ  себя;  напр.: 

вСосѣдка,  то-то  сторона!» 

Въ  послѣднемъ  случаѣ  иногда  послѣ  обращенія  ставрітся 
и  восклицательный  знакъ,  особенно  когда  усиливается 
смыслъ  восклицанія  повтореніемъ  обращенія;  напр.: 

(сТерентій,  Терентій!  я  въ  городѣ  былав  (аародп.  сказка). 

2.  Тоукою  сь  запятой,  означающею  въ  двое  болѣе  оста- 
новку голоса,  чѣмъ  запятая,  отдѣляются,  въ  составиомь 
предложеніи,  ыавиыя  распространенныя  предложенія,  когда 
они  уже  имѣли  запятыя  (для  отдѣленія  отъ  себя  приложе- 
ній,  вводныхъ  словъ,  обращеній  и  предложеній  нридаточ- 
ныхъ). 

((Земля,  на  которой  мы  шивемъ,  отстонтъ  отъ  солпца  на  21  мил- 
ліонъ  миль;   а  Нептунъ  въ  30  разъ  дальше  земли  отъ  солнца»  (§  41  в). 

3.  Двоеточге  ставится: 

а)  Передъ  вносиымь  предложеніезгь,  если  оно  стоитъ  въ 
срединѣ  или  въ  концѣ  главнаго  предложенія;  напр.: 

«Высоко-торжественна  была  минута,  когда  въ  нерквахъ  тысячи 
народа  при  словахъ  манифеста:  ((осѣни  себя  крестнымъ  знаменіемъ, 
православный  народъ!»   ((крестились  въ  благоговѣйномъ  молчаніи». 

Если  же  вносное  предложеніе  стоитъ  въ  началѣ  рѣчи,  то 
при  концѣ  своемъ  оно  отдѣляется  только  занятою,  напр.: 

((Будь  этотъ  городъ  (Кіевъ)  матерью  городовъ  русскйхъ»,  сказалъ 
Олегъ, — и  сѣлъ  княжить  въ  Кіевѣ. 

б)  Въ  слитномъ  предложеніи  (§  39,  д)  предъ  исчисле- 
ніемъ  частей  цѣіаго,  напр.: 

((Зубъ  животныхъ  млекопитающихъ  имѣетъ  двѣ  части:  корень  а 
коронку». 

в)  Въ  составномъ  предложеніи  между  двумя  главными 
предложеніями,  когда  второе  нредложеніе  служитъ  объясне- 
ніемъ  на  первое  (§  41  б);  напр.: 
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ссТравъ  и  цвѣтовъ  мало  бываетъ  въ  большомъ  лѣсу:  густая,  по- 
стоянная тѣнь  не  благопріятна  растительности». 

4)  Вопросительный  знакъ  ставится  послѣ  вопроситель- 
наго  предложенія  (§  30);  напр.: 

сИль  опять  отъ  вышины  вѣсть  знакомая  несется?» 

А  также  и  послѣ  одного  вопросительнаго  слова:  «кто?  гдѣ?» 

5.  Восклгщательный  знакъ  ставится:  послѣ  восклица- 
тельнаго  предложенія  (§  30);  напр.: 

(гСпящій  въ  гробѣ,  мирно  спи!   Жизнью  пользуйся,  живущій))! 

и  послѣ  одного  восклицателънто  слова: 

(сАхъІі   ((Горе!)) 

Восклицательный  знакъ  ставится  и  послѣ  обращенгя  (см . 
выше),  когда  новтореніемъ  обращенгя  усиливается  смыслъ 
восклицанія,  а  слѣдующее  затѣмъ  предложеніе  повѣствова- 
тельное: 

((Терентій,  Терентій!  я  въ  городѣ  была», 

или    когда    обращеніе    предшествуется    восклицательнымъ 
предложеніемъ. 

«Ужъ  какъ  ты  простъ,  мой  другъ!з) 

6.  Скобки  употребляются  для  отдѣленія  вводныхь  словъ 
и  предложеній  наравнѣ  съ  запятыми  и  тире  (§  42,  5); 
напр.: 

ссИ  съ  обществами  та  жь  судьба  (сказать  межь  нами), 
Что  съ  деревянными  домами.» 

(Крыл.) 

7.  Черта  или  т^ире  ставится  на  мѣстѣ  одного  опущен- 
наго  слова  или  нѣсколькихъ  (§  42,  3);  напр.: 

«На  огнѣ  вода  превращается  въ  паръ,  а  на  морозѣ — въ  ледъ». 

Черта  или  т^ире  часто  имѣетъ  смыслъ  соединительнаго 
знака,  и  въ  этомъ  смыслѣ  употребляется: 

а)  Когда  складываются  цѣликомъ  два  слова  для  выра- 
женія  одного  нонятія;  напр.: 

«Но  хлѣбъ-соль  твоя  помрачилась». 

(Пушк.) 

аВѣетъ  буйный  вѣтеръ, 
Катитъ  черезъ  пиву, 
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Мимо  той  могильк 


Сухую  былинку  —  перекати-поле .-& 

(Кольц.) 

'б)  При  переносѣ  слова  изъ  одной  строки  въ  другую;  напр. 
«(терпѣ-ливый»  и  т.  п. 

в)  Когда  два  предложенія  соединяются  какъ  бы  въ  одно 
неразрывное  по  быстротѣ  проявленія  одномгновенныхъ  дѣй- 
ствій  того  и  другого:  напр. 

(гТакъ,  выбраться  желая  изъ  хлопотъ, 
Не  рѣдко  человѣкъ  имѣетъ  участь  ту  же: 
Однѣ  лишь  только  съ  рукъ  сживетъ, 
Глядишь  —  другія  нажилъ  хуже!» 

^  (Крыл.) 

«Сказалъ  (бѣсъ)  —  и  съ  кошелькамъ  оставилъ  бѣдняка». 

(Крыл.) 

^(Тутъ  въ  океанъ  мои  затѣйвицы  спрыгнули 
И  —  утонули,}) 

(Крыл.) 

Соединительный  смыслъ  черты  или  7пире  при  двухъ  пред- 
лоагеніяхъ  особенно  видѣнъ,  когда  сказуемыя  ихъ,  глаголы, 
употреблены  въ  краткихъ  Формахъ;  напр.: 

«Оаъ  глядь  —  анъ  вышелъ  грѣхъ».  Или:  Я  хвать  въ  карманъ  — ' 
аеъ  дыра  въ  горсти». 

8.  Вносный  знакъ  употребляется  въ  пачалѣ  и  концѣ 
вноснаго  предлошенія  (примѣръ  см.  «Двоеточіез)). 

9.  Тогіка  ставится  послѣ  одного  или  пѣсколькихъ  по- 
вѣствовательныхъ  предложеній,  завершающихъ  собою  опре- 
дѣленный  смыслъ. 

10.  Употребляется  еще  знакъ  многоточге,  когда  рѣчѵ 
прервана,  когда  начатое  не  досказано:  напр. : 

Москва  .  .  .  какъ  много  въ  этомъ  звукѣ 
Для  сердца  русскаго  слилось!» 

(Пушк.) 

XVII.   Заключен!  е. 

§  45.  До  сихъ  поръ  мы  брали  и  разсматривали  слова  во  взаим- 
номъ  ихъ  отношеніи  между  собою.  Видѣли  сначала,  какъ  изъ  двухъ- 
трехъ  словъ  составляется  простое  предложеаіе  —  самая  первона- 
чальная и  простѣйшая  Форма  рѣчи;  видѣли  потомъ,  какииъ  обра- 
зомъ  простое  предложевіе  все  болѣе  и  болѣе  усложняется  и  выро- 
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стаетъ.  —  Если  взять  длевбый  рядъ  составлеввыхъ  такимъ  образомъ 
вростыхъ  и  сложвыхъ  предложевій,  которыя  всѣ  вмѣстѣ  выясбяли 
бы  одивъ  какой-ввбудь  предмет!.,  всѣ  кловились  бы  къ  вему,  то 
изъ  Бихъ  составится  одво  цѣлое,  которое  и  называется  рѣчью,  ^о- 
чгшеніемъ  и  т.  д. 

Вотъ  для  примѣра  рядъ-такихъ  вредложевій,  выясвяющихъ  одивъ 
предметъ  —  прелесть  украинской  ночи: 

«Зваете  ли  вы  укранвскую  вочь?  О,  вы  ве  зваете  украинской  ночи! 
Всмотритесь  въ  вее.  Съ  середивы  веба  глядитъ  мѣсяцъ.  Необъят- 
ный небесвый  сводъ  раздался,  раздвинулся  еще  необъятвѣе.  Горитъ 
и  дышитъ  онъ.  Земля  вся  въ  серебряномъ  свѣтѣ;  и  чудвый  воз- 
духъ  —  и  прохладно-душенъ  и  полонъ  нѣги,  и  движетъ  океанъ  благо- 
уханій.  Божествевная  ночь!  очаровательная  ночь!» 

(Гоголь.) 

Изъ  этой  рѣчи  нельзя  не  замѣтить,  что  послѣ  крупныхъ,  такъ 
сказать,  знаковъ  препинанія,  т. -е.  послѣ  вопросительнаго,  воскли- 
ѵательнаго  и  послѣ  точки  принято  начинать  слѣдующее  предложе- 
ніе  большою  (прописною)  буквой  по  той  причинѣ,  что  между  ними 
нѣт'ь  никакой  грамм атчческой  связи.  И  ве  смотря  ва  то,  вы  чув- 
ствуете, что  это  цѣлое  семейство  предлол;еній  родственно  связано 
между  собою  едииствомъ  цѣди  —  «выяснить  прелесть  украинской 
ночи».  Но  намъ  извѣстно  уже,  что  каждое  предложеніе  разлагается 
какъ  въ  произношевін,  такъ  и  на  письмѣ  на  отдѣльвые  члены,  или 
рросто  на  слова,  такъ:  «знаете  ли,  вы,  украинскую,  ночь»  и  т.  д.: 
причемъ  не  трудно  замѣтить,  что  каждое  слово  разлагается  снова 
на  свои  составыыя  части,  называемый  слогами^  такъ.  «зна-е-те  ли 
вы  у-кра~ин-ску-ю  ночь»  и  т.  д.,  а  эти  слоги  опять  разлагаются 
въ  произношенін  на  члепораздѣльные  звуки  голоса,  а  въ  письмѣ 
на  буквы,  которые  дальше  ни  иа  что  уже  не  разлагаются  такъ: 
вз-н-а-е-т-е-л-и  в-ы  у-к-р-а-и-н-с-к-у-ю  н-о-ч-ь»  и  т.  д. 

Послѣ  этого  ясно,  что  рѣчь  состоитъ  изъ  предложеній,  предло- 
женіе  изъ  членовъ,  или  словъ,  слова  изъ  слоговъ^  слоги  изь  члено- 
раздѣльныхъ  звуковъ  человѣческаго  голоса  въ  произношеніи  и  буквъ 
^ра  письмѣ,  которыя  суть  самыя  первоначальныя,  несоставныя  части 
(элементы)  слова. 

Слѣдовательно,  чтобы  умѣть  правильно  вести  рѣчь,  т. -е.  пра- 
вильно употреблять  слова  въ  разговорѣ  и  письмѣ,  намъ  необходимо 
знать  составныя  части  слова;  или  другими  словами:  необходимо 
знать,  какъ  и  изъ  чего  образуется  слово,  —  необходимо  знать,  что 
въ  немъ  постояннаго,  неизмѣняемаго,  и  что  въ  немъ  непостояннаго  и 
измѣняемаго,  короче:  знать  весь  составъ  цѣлаго  слова  отдѣльно  до 
самыхъ  элементарныхъ  частей  его,  чтобы  по  самому  составу  опре- 
дѣлить  его  значеніе  и  отнести  къ  тому  или  другому  разряду  словъ. 

Ученіе  объ  отдѣльныхъ  словахъ  и  ихъ  элементахъ  составляетъ 
особую  часть  грамматики  —  этимологію  или  словопроизведете,  къ 
которой  и  перейдемъ. 
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ЧАСТЬ  I. 

ЭТИИОЛОГІЯ,  или  ОЛОВОПРОИЗВЕДЕШЕ. 
А.   Словосоставленге. 

§  46.  Звуки  и  буквы.  Самыя  первоначальный,  несостав- 
ныя  части  слова,  иш  короче:  элементы  слова  суть  звуки 
человѣческаго  голоса  при  произйошеніи,  и  буквы  на  письмѣ. 

Звуки  нашего  голоса  называются  членораздгьльными,  по- 
тому что  каждый  звукъ  слышенъ  въ  словѣ  отдѣльно  отъ 
другого,  какъ  особый  его  членъ. 

Знаки,  употребляемые  на  письмѣ  для  изобрашеяія  всѣхъ 
членораздѣльныхъ  звуковъ  нашего  голоса,  называются  бук- 
вами. 

Отсюда  и  два  способа  выраженія  рѣчи:  устный  и  пись- 
менный. 

Совокупность  всѣхъ  буквъ,  изобрашающихъ  на  письмѣ 
каждый  членораздѣльныи  звукъ  нашего  голоса  особо,  на- 
зывается  азбукой,  или  алфавитомъ. 

Въ  русской  азбукѣ  34  слѣдующихъ  буквы; 
Аа,  Бб,  Вв,  Гг,  Дд,  Ее,  Жж,  Зз,  Ии,  Іі,  Кк,  Лл,  Мм,  Нн, 
Оо,  Пп,  Рр,  Сс,  Тт,  Уу,  ФФ,  Хх.  Цц,  Чч,  Шш,  Щщ,  Ъъ, 
Ыы,  Ьь,  Ъѣ,  Ээ,  Юю,  Яя,  Ѳѳ. 

Первыя  изъ  этихъ  буквъ  называются  прописными,  или 
большими,  а  вторыя  —  строчными  или  малыми. 

Всѣ  эти  буквы,  по  степени  легкости  ихь  выговора,  раз- 
дѣляются:  на  гласный,  согласиыя  и  безгласным. 

1.  Гласная  буква  есть  наглядный  представитель  такого 
звука,  который  одинъ,  самъ  по  себѣ,  свободно  раздается 
изъ  устъ  человѣка.  безъ  пособія  всякаго  посторонняго  дру- 
гого звука;  напр.  а,  о,  у,  ю,  я. 

Всѣхъ  гласныхъ  буквъ  въ  русской  азбукѣ  12-ть,  изъ 
которыхъ,  по  качеству  выговора,  5-ть  простыхъ  или  твер- 
дыхъ,  и  7-мь  сложныхъ  или  мягкихь. 

Гласныя  простыя:  Гласный  сложныя: 

а я  =  й  +  а. 

э ■ е  =  й  -+-  э  (ѣ). 


—  86  — 

о ё  =  й+о. 

у ю  =  й  +  у. 

ы.   -    • и  =  й  +  ы.  (і) 

2.  Согласная  буква  есть  наглядный  представитель  такого 
звука,  который  одинъ,  самъ  но  себѣ,  не  легко  раздается 
изъ  устъ  человѣка  безъ  пособія  гласнаго  звука,  напр.;  б 
трудно  произнести  безъ  е,  к  —  безъ  а,  м,  —  безъ  пред- 
шествующаго  а  и  т.  д. ;  отсюда  п  названіе:  со-^гласнал. 

Согласныл  быквы  суть;  б,  в,  г,  д,  ж,  з,  к,  л,  м,  н, 
п,  р,  с,  т,  Ф,  X,  ц,  ч,  ш,  щ,  е. 

Всѣ  эти  согласный  буквы,  по  различной  способности  ихъ 
къ  выговору,  раздѣляются  на 

І1-ть  глухихъ,  который  произносятся  тупѣе  и  глуше 
другихъ. 

6-ть  рѣзкихь,  который  произносятся  острѣе  и  рѣзче  дру- 
гихъ, и 

4-ре  плавныхъ,  который  произносятся  съ  особенною  лег- 
костію,  близкою  къ  гласнымъ. 

Вотъ  эти  11  глухихъ,  6  рѣзкихъ  и  4  плавныхъ: 

п  б  л 

Ф(ѳ)  в  м 

к,  X  г  н 

ч,  ш,  щ        ж  р 

с,  Ц  3 

т  д 

Звуки,  представителями  которыхъ  служатъ  согласныл 
буквы,  образуются  непремѣнно  съ  участіемъ  или  гортани, 
или  губъ,  или  нёба,  или  зубь.  А  потому  согласныл  буквы, 
по  органамь  произнотенгл  звуковъ,  ими  изображаемыхъ, 
раздѣляются  на: 

а)  Гортанным:  г,  к,  х. 

б)  Губныя:  б,  в,'М,  п,  Ф  (о). 

в)  Нёбныл:  л,  н,  р  —  и 

г)  Зубныл:  т,  д,  с,  з,  ж,  ч,  ш,  щ,  ц. 

Согласныя:  ж,  ч,  ш,  щ,  называются  также  шипящими 
отъ  шипящаго  звука,  слышимаго  при  ихъ  произношеніи. 

3.  Безгласныя  буквы  суть:  г  и  6.  Это  собственно  не 
буквы,  потому    что  они  не  изображаютъ    никакого  звука; 
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это  скорѣе    знаки  твердаго  (ъ)  или    мягкаго  (ь)  произно- 
шенія  согласныхъ;  напр.  пы^ъ — пыль;  щітѣръ — примѣ/?ь. 

Есть  еще  одна  буква,  а  именно:  й,  которая  также  от- 
носится обыкновенно  къ  безгласнымъ,  но  которая  назы- 
ваться должна  собственно  полуиасною,  потому  что  она  со- 
ставляетъ  ползвука  буквы  и,  отмѣченной  поэтому  крат- 
кимъ  надъ  нею  знакомъ  (^).  Буква  эта  употребляется  по- 
слѣ  гласныхъ  только;  напр.:  «край,  соловей,  лѣнтяй» 
и  т.  д. 

§  47.  Не  смотря  на  тѣсную  связь  между  буквою  и  зву- 
комъ,  они    все-таки  различны    между  собою.  Различіе  это 
очевидно:  звукь  надобно    произнести,    а  букву — написать/ 
Оттого    часто  звукъ  не    соотвѣтствуетъ  буквѣ,   а  буква — 
звуку. 

Изъ  согласныхъ  буквъ,  которыя  часто  не  соотвѣтству' 
ють  звуку,  представителями  котораго  онѣ  служатъ,  замѣ- 
чательны  рѣзкія  и  одна  глухая:   с. 

1)  Ріъзкал  буква  произносится  какъ  глухая,  если  ей 
придется  стоять  въ  словѣ  передъ  глухою,  или  передъ  без- 
гласными: ъ  и  6,  напр.: 

Рѣзкхя  произносятся  какъ  глухія: 

б     какъ     п;  проока;  лооъ,  голубь. 

в      —       ф;  ловчій,  оща;   зовъ,  кровь. 

г      —  к,  х;  другъ,  легкій. 

д      —      т;  бу()ка,  судъ,  кладь. 

ж     —      ш;  ножка,  ножъ,  ложь. 

3      —       с;  низко,  глазъ,  мазь. 
Вмѣсто    3  употребленіе    поставило    за    правило  писать 
букву  с  въ  частицахъ:    воз,  из,  низ,   раз,   если  эти  час- 
тицы стоятъ  передъ    глухими  буквами:  к,  и,  т,  ш,  ч,  х; 
напр.: 

Во(?клицаніе,  испугъ,  источеикъ,   расшибить,  исчезнуть,  исхудать. 

2)  Глухая  буква  с  произносится,  наоборотъ,  какъ  рѣз- 
кая  3,  если  ей  придется  стоять  въ  словѣ  передъ  рпзкими: 
б/г,  д,  ж,  з;  напр.: 

Сбирать,  сговоръ,  сдѣлать,  сжать,  сзывать. 

Примѣч.  Иоогда  ч  произносится  какъ  ш,  напр.  «г/то,  конечно»,, 
но  это  рѣдко. 


—  88  — 

Чтобы  рѣшить  сомнѣніе  и  отгадать  настоящую  согла- 
сную букву,  должно  измѣнить  слово  такъ,  чтобы  сомни- 
тельная согласная  стала  передъ  гласного.  Нельзя,  напр., 
написать:  «лошь  людей  не  моритъ»,  потому  что  ш  передъ 
гласного  пропадаетъ,  а  появляется  ж;  напр.: 

((Со  лжи  люди  не  мрутъ».  Стало  быть  и  лоись  писать  должно- 
черезъ  ою,  а  не  черезъ  ш. 

Примѣи.  О  несоотвѣтствіи  ыасншо  звука  съ  гласною  буквою 
будетъ  сказано  въ  статьѣ  о  ((Слогѣу). 

С  Л  О  г  ь. 

§  48.  Слогъ  есть  такой  составь  .звуковъ,  который  про- 
износится однимъ  пріемомъ  голоса: 

((Ужъ  я  те-бя,  во-стру-ху»! 

Изъ  этого  примѣра  видно,  что  основаніемъ  слога  слушитъ 
всегда  звукъ  гласный,  будетъ  ли  онъ  одинъ,  или  въ  со- 
единеніи  еъ  гласными;  напр.:  Я,  ты,  онъ. 

По  числу  гласныхъ  звуковъ  въ  словѣ  опредѣляатся  и 
число  слоговъ  его.  Послѣ  того  понятно  дѣленіе  словъ  по 
числу  слоговъ  на: 

Односложный:   лгромъ,  градъ,  шумъ,  дождь», 
Двусложныя:  «Божья  роса  Божью  землю  кропитъ»;  и 
Многое лоэюныя:    « Минеральные    вещества    употребляются  въ  лѣ- 
ченіи  болѣзней». 

Въ  двусложныхъ  и  многосложныхъ  словахъ  не  всѣ  слоги  произ- 
носятся съ  одинаковою  силою;  одинъ  изъ  нихъ  обыкновенно  произ- 
носится замѣтвѣе  другихъ:  мы  какъ  будто  повышаемъ  надъ  нимъ 
голосъ  и  ударяемъна  него;  напр.:  «Мука  не  мука,  а  мука  безъ  мукйо. 

Повышеніе  голоса  надъ  однимъ  изъ  слоговъ  въ  двуслож- 
номъ  или  многосложномъ  словѣ  называется  удареніемъ\  а 
самые  слоги,  относителяно  ударенія,  называются  (съ  уда- 
реніемъ)  высокими  и  (безъ  ударенія)  низкими. 

Указать  ударенія  въ  поговоркѣ:  *і 

((Кашу  кушайте,  а  сказку  слушайте,  и  къ  присказкѣ  прислуши- 
вайтесь, да  на  уши  мотайте,  умомъ-разумомъ  раскидывайте  да 
смекайте.» 

Въ  обыкновенной  рѣчи  удареніе  ставится  свободно,  безъ  всякихъ 
положительныхъ  на  то  правилъ. 

Но  бываетъ  такая  рѣчь,  въ  которой  удареніе  размѣщается  въ 
одинаковомъ  опредѣлевномъ  разстояніи  одно  отъ  другого;  напр.: 
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«Мартышка  къ  старости  слаба  глазами  стала   и  т.  д. 
Или:  Кто  скачетъ,  кто  мчится  подъ  хладною  мглой? 
'рздокъ  запбзда"льій,  съ  пжмъ  сынъ  молодой». 

Такая  мѣриая  рѣчь  называется  стихами,  или  рѣчью  стихотвор- 
ною,  въ  противоположность  простой,  немѣрной,  которая  называется 
прозою  или  рѣчью  прозаическою. 

Въ  мѣрной  рѣчи  каждый  стихъ  начинается  большой 
буквой. 

Примѣч.  Стихъ  слово  греческое  и  значитъ  рядЪу  потому  что 
каждый  стихъ  пишется  особой  строкой;  а  проза — латинское  и  зна- 
читъ вольная  рѣчб,  потому  что  размѣщеніе  въ  ней  словъ  и  уда- 
реній  зависитъ  единственно  отъ  воли  говорящаго. 

§  49.  Такъ  какъ  основаніемъ  слога  служить  звукъ  глас- 
ный, а  въ  двусложныхъ  и  многосложныхъ  словахъ  слоги 
не  всѣ  произносятся  съ  одинаковою  силою,  то  всѣ  вообще 
гласным  буквы  съ  удареніемь  произносятся  явственно  и  не- 
измѣнно,  сохраняя  тотъ  самый  звукъ,  представителями  ко- 
тораго  онѣ  служатъ:  напр.: 

«Волны  вздымались  ^іа  волны», 

гдѣ  О  произносится  неизмѣнно,  какъ  о,  потому  что  надъ 
нимъ  стоитъ  удареніе.  * 

Нѣкоторыя  же  изъ  гласныхъ,  не  имѣя  на  себѣ  ударенія, 
дѣлаются  уступчивы,  измѣняютъ  себѣ  и  слышатся  какъ 
другіе  звуки,  которыхъ  онѣ  вовсе  и  не  представляютъ  со; 
бою;  напр.  «Волна  на  волну  набѣгала,  волна  погоняла  волну», 
гдѣ  о  во  всѣхъ  словахъ  измѣнило  себѣ  и  слышитя  не  какъ 
о,  а  какъ  а,  потому  что  надъ    нимъ  не  стоитъ  ударенія. 

Еъ  числу  такихъ  гласныхь  буквъ,  который,  по  отсут- 
сшвгю  на  ппхь  ударетл,  не  соотвѣтствуютъ  звуку,  ими 
изображаемому,  относятся:  а,  о,  е,  я. 

к. 

произносится  какъ  е  послѣ  шипящихъ. 

а)  Въ  корняхъ  именъ  и  глаголовъ,  .напр.  «ж^лѣю,  ч^сы,  ш^лунъ, 
^понд^дить»,  т. -е.  жалѣю,  часы,  шалунъ,  пощадить  (отъ  жаль,  часъ, 

шалость,  пошада,  гдѣ  съ  переносомъ  ударенія  на  сомнительныя 
гласныя,  онѣ  слышатся  явственно). 

б)  и  какъ  у,  въ  окончаніи  глаголовъ  3-го  лица  множ.  числа; 
напр.  «держ^тъ,  конч^тъ,  слышг/тъ,  вытаращ^тъ  (глаза)  вм.  дер- 
жатъ,  кончатъ,  слышатъ,  вытаращатъ, 

ГРАММАТИКА   РУС.    ЯЗ.  *  ' 


—  90  — 

О. 

Эта  буква  одна  изъ  самьіхъ  подвижныхъ  и  устуачивыхъ,  назы- 
ваемая въ  нашихъ  грамматикахъ  бѣглою.  Она  соотвѣствуетъ  въ 
старинной  церковнославянской  письменности  безгласной  г,  напр. 
П2НЙЛХ  =  полонъ,  а  потому  п6л[о)ный. 

Буква  эта  произносится  какъ  а,  напр.  маладой  вм.  молодой.  Но 
мы  знаемъ  уже  общій  законъ  для  всѣхъ  гласныхъ:  имѣя  надъ  со- 
бой удареніе^  оніь  произносятся  неизмгьнно-^  стало-быть  звукъ  о 
въ  словѣ:  маладой,  возстановится  въ  произношеніи,  если  только  упа- 
детъ  на  него  удареніе,  напр.   ссмоладъ,  моложе )). 

ІІотомъ  о  произносится  какъ  е  послѣ  гортанныхъ  г,  к,  х,  съ  ко- 
торыми е  въ  чисторусскихъ  словахъ  никогда  не  пишется;  напр. 
клёгенькій,  мякс^нькій,  суж<?нькій»,  вм.  лёгонькій  мяконькій,  сухонькій, 
потому  что  съ  переносомъ  ударенія  будетъ:  лёгонько,  мяконько, 
сухонько. 

Е. 

И  эта  буква  изъ  самыхъ  подвижныхъ  и  уступчивыхъ,  и  потому 
называется  такъ  же,  какъ  и  о,  біьглою.  Она  соотвѣтствуетъ  въ 
старинной  церковнославянской  письменности  безгласной  ь;  напр.; 
отьцй  =  от^цъ,  оттого:  отца,  а  не  от(е)ца. 

Произносится  она  какъ  и  среди  слова  въ  уменьшительномъ  слогѣ: 
ень;  напр.  «мамг^^бка,  уштінькішу),  вм.  мамеібка,  умн^«&кій,  и  въ 
окончаніи:  чекъ^  напр.  «куманечг/къ,  кусоч^къ,  вмѣсто:  куманеч.^къ, 
кусоч(?къ,  откуда  по  бѣглости  ея  будетъ;  -куманегаіа,  кусоѵка. 

Потомъ  въ  прилагательныхъ  именахъ  множ.  числа  муні.  рода  е 
слышится  какъ  и;  напр.  ссумныгг  мальчики,  добрьш  наставники», 
вм.  умны^  мальчики,  добры/^  наставники. 

.  Примгьч..  По  отсутствію  начертанія  въ  нашей  азбукѣ  особой 
буквы  для  звука:  й  +  о,  столь  свойственнаго  русскому  языку,  упо- 
требленіе  ставитъ  букву  е,  имѣющую  въ  такомъ  смыслѣ  непремѣнно 
удареніе;  напр.  «вс^,  сл^зы,  в^дро». 

Я. 

а)  произносится  какъ  е;  напр.  <(і(Щ,  в^жу^),  вм.  тяну,  вяжу, 
потому  что  съ  переносомъ  ударенія  будетъ:  тяга,  влзь. 

б)  Потомъ,  въ  прилагательныхъ  именахъ  множ.  числа  женскаго 
и  средняго  рода  буква  я  слышится  какъ  щ  напр.:  «свѣтльш  ночи, 
дальніг^  моря»,  вм.  свѣтлыя  ночи,  дальнія  моря. 

§  50.  Остальныя  гласный  буквы:  и,  і,  э,  ѣ,  ю  и  при 
отсутствіи  на  нихъ  ударенія,  ясно  и  неизмѣнно  сохраняютъ 
свое  произношеніе.  Но  за  то  между  ними  есть  такія,  кото- 
рыя  имѣютъ  по  два  начертанія  для  изображенія  одного  и 
того  же  звука,  какъ  то:  и  —  і,  е  —  ѣ,  а  изъ  согласныхъ: 
Ф  п  ѳ. 
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И,  I. 

И  восмеричвое  п  /  десятеричное  (первая  буква  въ  цековносла- 
вянскомъ  счисленіи  значитъ  8,  а  вторая  —  У^)  совершенно  одина- 
ковы по  выговору,  по  на  письмѣ  отличаются  тѣмъ,  что  И  ставится 
передь  согласными  и  на  концѣ  словъ,  а  /  —  передъ  гласными  и 
Болугласною  й, 

1  одинъ  разъ  становится  и  передъ  согласною  въ  словѣ:  міръ  (въ 
смыелѣ  вселенной,  а  также  въ  смыслѣ  извѣстнаго  кружка  людей: 
міръ  лятературный,  міръ  торговый)  въ  отличіе  отъ  другаго  слова 
«лшрг»,  означающаго  соіласіе.  тиѵшну. 

Примѣч.  1  въ  окончаніп  іе  удобно  сокращается  въ  ь\  напр. 
<^частіе — счастье, — иногда  съ  нѣкоторымъ  оттѣнкомъ:  житіе — житье. 
(См.  ге  п  ье  въ  статьѣ  (.сСловообразованіеъ) . 

Ѣ. 

а)  Буква  /6  имѣетъ  чистый  звукъ  е^  не  переходящій  въ  й-\-о  и 
съ  удареніемъ,  за  псключеніемъ  7гяггиі  словъ:  ссзвѣзды,  гнѣзда,  сѣдла, 
двѣлъ,  пріобрѣлъ»,  гдѣ  ть  слышится  какъ  й  +  о,  или  ё. 

б)  Въ  срединѣ  иностранныхъ  словъ  (а  не  въ  концѣ)  ѣ  никогда 
ве  ставится,  кромѣ  личныхъ  назвапіа  людей,  какъ  то:  Алекс/ьй, 
Серг/ьй,  а  также  въ  словѣ;  Апр/ьль.  Точно  также  въ  именахъ  лю- 
дей, съ  греческаго  языка,  принято  ставить  букву  ѣ  тамъ,  гдѣ  она 
замѣняетъ  собою  греческій  двоегласный  звукъ  ац  напр.:  Мат-З^аю^ 
=  Матвѣй,  'ЕХіааюс;  =  Елисѣй. 

в)  Въ  сребинѣ  коренныхъ  русскихъ  словъ  ѣ  ставится  послѣ  слѣ- 
дующихъ  ^2-ти  согласныхъ  :  б,  в,  д,  з,  л,  м,  н,  п,  р,  с,  т,  ц, 
о  чемъ  смотр,  въ  (гПрибавленіи);  §  50. 

г)  Буква  ѣ  никогда  не  употребляется  въ  срединѣ  (а  не  въ  окон- 
чаніяхъ)  слова  послѣ  гортанныхъ:  г,  к,  х,  и  послѣ  шипящихъ:  ж, 
ч.  ш,  тц,  исключая  названія  буквы:   х  (хѣръ). 

д)  Начинаются  съ  буквы  іь  только  два  слова:  ѣсть  и  ѣхать. 
Употребленіе  же    буквы   ѣ  на  концѣ    слова    будетъ    показано    въ 

статьѣ  ((Словоизміьиеніеѵ. 

Ф  и  Ѳ. 

Обѣ  эти  буквы  произносятся  порусски  совершенно  одинаково. 
Употребляются  же  онѣ  въ  иностранныхъ  словахъ,  — ^  тамъ,  гдѣ 
иностранное  слово  пишетса  чрезъ  рк;  напр.  рЬі1о8орЬіа — философія, 
^  ѳ  —  тамъ,  гдѣ  —  черезъ  1/і\  напр.:  СаіЬесІга  =  каѳедра.  Въ  чисто 
русскихъ  словахъ  ^  встрѣчается,  но  чрезвычайно  рѣдко;  напр.: 
тыркать,   ФуФлыга. 

Э. 

Замѣтимъ,  что  это  ѳ  названо  оборотнымъ  потому,  что  оно,  по 
своему  начертанію,  есть  обращенное  е.  и  пишется  только  въ  на- 
чалѣ,  и  то  весьма  не  многихъ  русскихъ  словъ,  какъ  то:  эй!  эхъі 
экои^  этакъ^  этаісоШ^  этотъ  и  эва\,  употребляется  же   особенна 

7* 
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въ  началѣ  словъ  иностранныхъ  (экваторъ,  эклиптика)  и  въ  средиБѣ^ 
но  единственно  нослѣ  твердыхъ  гласныхъ,  напр.:  «поэтъ)),  тогда? 
какъ  послѣ  мягкихъ  гласныхъ  она  естественио  переходить  въ  <?•, 
напр.  ((н/еса»,  или  ((Пбеса>;. 

§  51.  При  образованіи  слога  каждый  языкъ  руковод- 
ствуется ему  одному  свойственными  звуковыми  законами. 
Такъ  русскій  языкъ  рѣшительно  не  допускаетъ  слѣдующихъ 
звуковыхъ  сочетаній: 

а)  Звукъ  ы  не  можетъ  слѣдовать  послѣ  гортанныхъ:  г,  к,  х. 

(ногг^,  рукг/,  духг/,  я  не  поты,  рукьг,  дух&г),  и  послѣ  шгіпящпа^ъ: 
ж,  ч,  ш,  щ,  (ножг^,  ключг^,  виршг/,  плащг^,  а  не  ножбі,  ключы, 
виршбг,  нлащбО- 

б)  Звукъ  ю  какъ  указатель  1-го  лица  въ  глаголѣ  (а  не 
какъ  падежное  окончаніе  въ  имени:  голубю,  чфвю  и  т.  п.),  не 
можетъ  слѣдовать  въ  чисторусскихъ  словахъ  послѣ  губныхъ: 

б,  в,  м,  п,  (ф)  безъ  посредства  вставочнаго  плавнаго  л  (любить-— 
люб(л)ю,  ловить — лов(л)ю,  ломить — лом(л)ю,  топить  —  топі^л)ю,  тра- 
фить—  траф(л)ю,  а  также  послѣ  гортанныхъ  и  шипяигихъ.  и  послѣ  ц, 

в)  Звукъ  я  тоже  не  можетъ,  слѣдовать  послѣ  гортан- 
ныхъ и  гаипягщхъ  и  послѣ  ц. 

§  52.  Слоги,  по  важности  своего  значепія  для  самого 
слова,  изъ  которыхъ  оно  состоитъ,  раздѣляются  на  корен- 
ные, назывяемые  также  корнями  словъ,  и  на  окончатель- 
ные, называемые  иначе  окончатями  словъ. 

Возьмемъ  въ  примѣръ  хоть  слово:  муоюь^  и  посмотри.'чъ,  какш 
буквы  составляютъ  его  коренной  слогъ,  и  какія  буквы  могутъ  быть 
его  окончательными  слогами. 

Въ  этомъ  словѣ  буквы:  м  +  у  +  ж  составляютъ  коренной  слогъ 
этого  слова,  или  корень  его,  который  постоянно  пребываетъ  въ 
данномъ  словѣ,  какъ  хранитель  его  постояннаго  значенія.  Мы  зна- 
емъ,  что  корень  муою  имѣетъ  свое  внутреннее  значеніе,  сперва  — 
общее,  въ  смыслѣ  Физической  силы  и  духовной  крѣпости;  потомъ 
частное,  въ  смыслѣ  супруга:  мужъ  дочери, —  сестры  и  т.  д. 

Окончаніе  этого  слова:  ъ,  хотя  не  составляетъ  собою  слога  какъ 
звукъ  безгласный,  но  тѣмъ  не  менѣе  онъ  очень  важенъ,  потому 
что  составляетъ  собою  грамматическую  Форму  мужескаго  рода 
(смотр.  §  13). 

Поидемъ  дальше: 

Ж^ж-гіина  или  мущ-гша.  Корень  тотъ  же,  а  слово,  благодаря 
другому  окончанію,  получило  и  другое  назначеніе,  а)  относительна 
возраста:  мугщна,  т. -е.  не  юноша,  не  отрокъ,  не  дитя;  6}  относи- 
тельно пола:  мущина,  т. -е.  не  женщина. 
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Муж-икъ.  Опять  корень  тотъ  же,  а  слово,  благодаря  новому 
оковчанію,  получило  и  новое  значееіе,  а)  въ  худую  сторону:  м^- 
окикъ,  т. -е.  невѣжда,  грубый  человѣкъ,  б)  въ  хорошую  сторону: 
мужикъ,  т. -е.  сельскій,  простой,  безъискуственный,  но  работя- 
щей человѣкъ;  в)  зпачееіе  сословное:  муэісикъ,  т. -е.  не  баринъ, 
яе  чияовникъ,  а  крестьянпт. 

Муш-нііі.  Корень  все  одинъ  и  тотъ  же,  но  слово  получило  иной 
€мыслъ:  здѣсь  окончааіе  нгй  служитъ  признакомъ  или  указателемъ 
принадлежности  въ  члстномъ  смыслѣ:  мужній^  т. -е.  принадлежа- 
щій  мцжу^  а  не  брату,  не  дядѣ  и  т.  д. 

Муж(е)сл;ш,  или  щтк-сиоі.  Корень  все  неизмѣненъ  и  тотъ  же, 
яо  смыслъ  слова  —  иной:  здѣсь  окончаніе  скііі  пли  скош  служитъ 
признакомъ  или  указателемъ  прпнадлел;ности  въ  общемъ  смыслѣ: 
мужескій,  му.жсиой  значитъ  принаОлеэюащій  вообще  всякому 
мущиніь,  мужской,  т. -е.  не  женскій. 

Муж-б^.  Здѣсь  значеніе  кореннаго  слога  чрезъ  окончательный 
слогъ  ьё  представляется  со  стороны  собирательной:  муэюьё,  т. -е. 
собраніе  муэюей,  а  не  собраніе  шенъ. 

Муж-(а)т^.  Корень  все  тотъ  же,  но  смыслъ  слова  совершенно 
яовый:  окончаніе  ть,  при  посредствѣ  словопроизводственнаго  звука: 
«,  указываетъ  на  образованіе  дгьйствія  изъ  корня:  мужать  зна- 
читъ становиться,  Оіьлатъсл  возмужалымъ^  входить  въ  возрастъ, 
и  т.  д. 

А  съ  какой  стороны  понимается  значеніе  того  же  корня  въ  сло- 
захъ:   муж-иг^-кій,  муэю-ті-ьёі 

Еще  примѣръ : 

Жена.  Въ  этОіМъ    словѣ    буквы:    ж  +  е  +  н    составляютъ    коренной 
слогъ  его,   ила  корень^  который    пмѣетъ  свое  собственное    значеніе, 
■а  именно;    а)    общее    значеніе  существа    рождающаго  (*),    слабаго 
б)  значеніе    супружества    (говорится:    жена    недостойнаго  мужа.  — ■ 
слѣдоватедьно  —  значеніе  частное,  въ  смыслѣ  супруги). 

Окончательный  слогъ  этого  слова  а  очень  важепъ  тѣмъ,  что  онъ 
есть  грамматическая  Форма  (см.  §  13)  женскаго  рода,  какъ  окон- 
чаеіе:  а  въ  словѣ:  муж-\-о  есть  грамматическая  Форма  муже- 
скаго  рода. 

Жен-цшш.  Корень  тотъ  же,  а  слово,  .благодаря  другому  оконча- 
оію,  получило  и  другое  значеніе,  именно:  а)  общее  значеніе  отно- 
сительно пола:  эюенщина.^  т. -е.  не  мущина,  и  б)  частное  относи- 
тельно совершеннаго  возраста:  женщина.^  т. -е.  соверщеннолѣтняя. 

Жеп-ній,  Корень  все  тотъ  же,  а  смыслъ  слова  другой;  здѣсь 
окоБчаніе  ній  указываетъ  на  значеніе  принадлежности  р.ъ  частномъ 
смыслѣ:  женній  значитъ  принадлежащій  только  женѣ,  а  никому 
другому. 


(*)  Яхепа  происходитъ  отъ  санскритскяго  джаи,  гдѣ  дж  произносится,  па 
^Воппу,  -какъ  одно  ж.  Доісан  =  ^^|еѵѵ!X(^},  ^епѳгаге. 
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•Жев-скш.  Корень  все  одинъ,  а  смыслъ  слова  вовый:  здѣсь  окое- 
чаеіе  скгй  указываетъ  на  значеніе  или  принадлежность  въ  общем-ь. 
смыслѣ  (т. -е.  женскгй  значитъ  принадлежащій  каждой  женгцгінгъ)^ 
или  качества  и  свойства  въ  томъ  же  общеі\п>  смыслѣ  (т.- е.  жен- 
скій  значитъ  еще:  свойственный  каждой  женщинѣ). 

Жен-(и)??2б.  Корень  все  тотъ  же,  во  смыслъ  слова  совершенна 
новый:  окончаніе  ть^  при  посредствѣ  словопроизводствеинаго  звука: 
и,  указываетъ  на  образование  дгьііствія  пзъ  корня,  женгшіь  зна- 
читъ дѣлать  кого  женатымъ. 

Изъ  этихъ  примѣровъ  слѣдуетъ,  что 

1.  Корениымъ  слогомъ  или  аорлемь  называется  такой 
слогъ  (составъ  звуковъ,  см.  §  48),  который  постоянна 
указываетъ  на  внутреннее  значеніе  слова,  и  который  при 
всѣхъ  возможныхъ  перемѣнахъ  самого  слова  остается  не- 
измѣннымъ. 

2.  Окончателънымъ  слогомъ  или  окотатемь  слова  на- 
зывается тотъ  слогъ  (иногда  и  безгласная  буква),  который 
замыкаетъ  собою  корень,  и  который  показываетъ,  какъ  и 
сь  какой  стороны  мы  должны  понять  значеніе  корня. 

3.  Буква  безгласная  ъ  служптъ  знаменательнымъ  указа- 
телемъ  пола  или  рода  муоюескто:  а  буква  полногласная  а 
служитъ  такимъ  же  указателемъ  пола  или  рода  женскаго. 

4.  Корень  и  окончате  не  употребляются  одинъ  безъ  дру- 
гого, и  только  въ  соединеніп  образу ютъ  то  цѣз^^е,  которое 
мы  называемъ  уже  словоліь. 

Б.  Словоопредѣленіе. 

§  53.  Итакъ  слово,  въ  грамматическомъ  смыслѣ,  есть 
такое  соединеніе  окончанія  съкорнезіъ,  которое  всегда  даетъ 
намъ  что-нибудь  разумѣть  подъ  собою,  т. -е.  съ  которымъ- 
мы  всегда  соединяемъ  понятіе  о  чемъ-либо.  Напримѣръ.' 

»Владиміръ  Святой,  вну?ъ  Ольги,  во  второй  половинѣ  десятага 
вѣка,  смиренно  принялъ  Христіанскую  вѣру,  а  съ  нимъ  вмѣстѣ  в 
весь  народъ  русгкій.» 

Разберемъ  въ  этомъ  примѣрѣ  всѣ  слова,  чтобы  видѣть,  что  мы 
подъ  каждымъ  изъ  нихъ  разумѣемъ. 

Владимгръ.  Подъ  этимъ    словомъ    мы    разумѣемъ    князя  земли  рус- 
ской,   лицо,    существо    живое  или,    какъ  говорятъ,    предметь 
одушевленный  мужескаго  пола,   или  иначе:  мужескаго  рода. 
Святой,  Подъ  этимъ   словомъ    мы    разумѣемъ    признак?.,    которымъ 
Владиміръ  отличается  отъ  другихъ  князей  земли  русской,  'при- 
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знакъ  со  стороны  качествъ  Владиміра,  т  -е.  со  стороны  того, 
каковъ  онъ  былъ,  каковь  онъ  сталъ?  —  Святой.  —  Стало-быть, 
подъ  этимъ  СЛОВОМ!,  разумѣемъ  качество, 

Внукъ.  Подъ  этомъ  словомъ  разумѣемъ  того  же  Владиміра,  стало- 
быть  это  опять  названіе  предмета  одушевленнаго  мужескаго 
рода  по  указанію  безгласной  буквы:  5,  а  не  женскаго.  иначе 
было  бы:  внука.,  внучка.  Это  — названіе  лица,  только  по  род- 
ственнымъ  отношеніямъ  его  къ  Ольгѣ. 

Ольги.  Подъ  словомъ  ссОльт»  мы  разумѣемъ  великую  княгиню  земли 
русской,  лицо,  существо  живое,  или  какъ  говорятъ,  предмета 
одушевленный  женскаго  пола  или  рода. 

второй.  Подъ  словомъ  авторот  разумѣет(?я  признакъ,  данный  пред- 
мету, т. -е.  половин П),  по  счету,  для  отличія  ея  отъ  первой 
'  половины.  Стало-быть  это  слово  есть  названіе  признака  по 
счету  или  числу. 

половинѣ.  Подъ  словомъ  «половина»  разумѣется  одна  изъ  двухъ  ча- 
стей предмета,  слѣдов.  и  это  слово  —  названіз  предмета.^ 
только  не  личнаго,  не  одушевленнаго:   это  назвапіе  части, 

десятаго — «десятый»  —  тоже  признакъ,  данный  предмету  (вѣку)  по 
счешу.,  какъ  и  (свторой»-  слѣд.  это  слово  —  пазваЕІе  признака 
относительно  счета  или  числа. 

вѣка  —  ісвѣкоУ)  означаетъ  100  лѣтъ,  такое  количество  времени,  ко- 
торое представляется  нашему  пониманію  какъ  одинъ  пред.метъ, 
сознанный  разомъ,  собирательнымо  образо.щъ.  Слѣдов.  и  это 
слово  =  названіе  предмета,  только  собирательнаго. 

принялъ.  Подъ  словомъ  апринять»  мы  разумѣемъ  дѣйствге.,  кото- 
рымъ  обнаружилъ  свою  волю  Владиміръ,  какъ  лицо  дѣйствую- 
щее,  ибо  обваруженіе  воли  лица  и  есть  дѣйствіе  (см.  §  1о,  3). 

смиренно.  Подъ  словомъ  «смиренно»  (принялъ)  мы  разумѣемъ  кте- 
сшвенность  этого  дѣйствія,  его  опредѣленіе,  или,  какъ  гово- 
рятъ, обстоятельство  образа  дѣйствія  по  вопросу:  «какъ» 
принялъ?  смиренно. 

вѣру.  Подъ  словомъ  ссвѣраъ  мы  разумѣемъ  тоже  пребметъ,  на  ко- 
торый устремлено  было  дѣйствіе  Владиміра.  но  предметъ  не 
подлежащій  нашпмъ  чувствамъ,  а  созерцаемый  умомъ,  умо- 
представляемып,  слѣд.  умственный  предметъ,  иначе:  отвле- 
ченный. 

Христіан^кую.  Подъ  словомъ  «Христіанскгй»  мы  разумѣемъ  при- 
.чѣту  или  признакъ,  отличающій  ту  вѣру,  которую  принялъ 
Владиміръ,  отъ  всякой  другой  вѣры  (іудейской,  магометанской 
и  т.  д.),  разумѣемъ  качество  вѣры  по  вопросу:  акакуюъ 
вѣру  принялъ  Кладиміръ?  Слѣд.  это  слово  —  названіе  п/?е/5иал:а 
по  качеству. 

съ  нимъ.  Подъ  словомъ  а.онъ«,  вмѣсто  Владиміръ,  мы  разумѣемъ 
лицо  самого  князя.  Стало  быть  онъ  можетъ  стоять  вмѣсто  имени 
самого  князя:   Владиміръ, 
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вмѣстѣ.  Это  слово  озеачаетъ  совокупность  дѣйствія  нѣсколькихъ 
предметовъ;  стало-быть  это  слово  озаеіЧЗіетъ  обсіуюятельство 
дѣйствія,  сопровождающее  самое  дѣйствіе  по  вопросу:  <асъ 
кѣмъІУ)  вмѣстѣ  съ  нимъ  принялъ  весь  народъ. 

весь.  Подъ  этимъ  словомъ  мы  разумѣемъ  признакъ,  опредѣляюпіій 
предмемъ   (народъ)  всецѣло  по  его  объему 

народъ.  Подъ  словомъ  анародъъ  мы  разумѣемъ  всѣ  тѣ  одушевлен- 
ные предметы  или  лица,  который  населяли  тогда  русскую 
землю,  и  который  представляются  нашему  пониманію  какъ 
одинъ  предмета,  сознанный  разомъ,  собирательны.чъ  обра- 
зомъ.  Слѣдов.  и  это  слово  —  названіе  предмета,  только  со- 
бирателънаго . 

русскгй.  Подъ  словомъ  (ирусскііЪ  мы  разумѣемъ  примѣту  или  при- 

знакъ,  которымъ  отличается  дѣйствующій  за  одно  съ  Владимі- 

ромъ  народъ  отт,  всякаго  другаго  народа  (французскаго,  итальян- 

скаго,  нѣмецкаго  и  т.  д.). 

Вотъ    какое    значеніе    имѣютъ    слова,    употребленный    въ  нашемъ 

примѣрѣ: 

И  каждое  изъ  этихъ  словъ  стоитъ  отдѣльно  отъ  другаго,  а  не  всѣ 

сплошь,  потому  что  каждое  имѣетъ  свое  особое  значеніе. 

Слова,  которыя  что-нибудь  да  значатъ  для  насъ  и,  взя- 
тыя  даже  порознь,  даютъ  намъ  что-нибудь  разумѣть  подъ 
собою,  называются  словами  знаменательными. 

Но  въ  нашемъ  примѣрѣ  не  разобраны  еще  четыре  слова,  кото- 
рыя тоже  стоатъ  особо,  не  слитно  съ  другими  словами  —  это:  во, 
а,  С5,  и.  Что  же,  эти  четыре  слова,  значатъ  ли  что-нибудь?  да- 
ютъ ли  они  разумѣть  что-нибудь  подъ  собою?  Какъ  видно  —  ничего. 
Они  только  показываютъ  какое  слово  и  куда  въ  рѣчи  отно- 
сится^ 
Во  показываетъ,  къ  какому  времени  относится  дѣйствіе  Владиміра: 

принялъ. 
съ  показываетъ,  что  собирательное    слово  анародъУ)  относится  къ 
единичному  слову  ((Владиміръ»,    какъ    совокупно    дѣйствующіе 
предметы. 
а  показываетъ,  что  послѣднее  предложеніе  относится  къ  первому, 

связано  съ  ними  какъ  равносильное  ему. 
и  показываетъ,    что    дѣйствге,    принятое    на  себя  Владиміромъ, 
принято  и  народомъ,  и  относится   столько  5ке  къ  народу,  какъ 
и  къ  самому  Владиміру.   Значитъ  и  показываетъ  связь  дѣйствія 
между  различными  действующими  предметами. 

Слова,  которыя  ничего  не  даютъ  намъ  разумѣть  подъ 
собою,  а  стоятъ  въ  рѣчи  для  показанія  07пногаенгй  и  связи 
знаменательныхъ  словъ  между  собою,  называются  слуоюеб- 
ными. 
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Слова  какъ  части  рѣчи. 

§  54.  Слова,  какъ  знаменателышя,  такъ  п  служебныя, 
входя  въ  составь  ргъчи,  называются  частями  рѣчи. 

а)  Части  рѣчи  знаманательныя  сдужатъ,  какъ  мы  ви- 
дѣли  въ  предыдущемъ  §,  или; 

1)  къ  названію  предметовъ:  «Віадиміръ,  Ольга,  внукъ, 
половина,  вѣкъ,  вѣра,  народъ»;  или: 

2)  къ  названію  признаковъ,  примѣтъ,  качествъ  и  ка- 
кихъ-бы-то  ни  было  отличій  между  предметами;  (ссвятой, 
второй,  десятый,  христіанскій,  русскій»;   или: 

3)  къ  названію  дгьйствіи  предметовъ:  «принять,  кре- 
стить+ся«;  или  наконецъ. 

4)  къ  названііо  точныхъ  и  опредѣленныхъ  обстолтельствъ 
дѣйствія:  «смиренно,  вмѣстѣ». 

Опредѣлете  знамеиателъныхь  частей  ртьчи. 

1.  Части  рѣчи  знаменательныя,  имеиующія  предметы, 
составляютъ  особый  разрядъ  словъ  въ  грамматикѣ,  и  на- 
зываются въ  ней  имена  существительныя.  Форму  сгще- 
ствителъныхь  именъ  мы  видѣли  въ  §  5. 

2.  Части  рѣчи  знаменательныя,  именующія  постоянные 
признаки  нредметовъ,  ихъ  примгьты  и  свойства  или  кача- 
ства,  которыми  предметы  отличаются  между  собою,  состав- 
ляютъ второй  разрядъ  словъ:  имена  прилагательным.  Фор- 
му прилагательныхъ  именъ  мы  видѣли  въ  §  7. 

3.  Части  рѣчи  знаменательныя,  именуюн^ія  діьйствгл  и 
состоят  я  предметовъ,  какъ  ихъ  признаки  и  качества,  не 
постоянные,  а  развивающгеся  во  времени,  составляютъ 
третій  разрядъ  словъ:  глаголы.  Форму  глаголовъ  мы  уже 
знаемъ  тъ  §  27,  а. 

4.  Части    рѣчи   знаменательныя,    именующія    точно 
опредѣленно    обстоятельства    дѣйствія,   составляютъ  чет- 
вертый разрядъ  словъ:  нарѣчгя. 

Формы  опредѣленеой,  всегда  одиааковой,  нарѣчія  ве  имѣютъ  э 
такъ  какъ  они  могутъ  производиться  отъ  каждой  части  рѣчи  зна" 
менат-ельной;  значеніе  же  еарѣчія  опредѣляется  тѣми  вопросами» 
которые  помѣщены  въ  §  10.  а,  б,  в. 

Прим.  Мы  не  допускаемъ  нарѣчія.^  какъ  особенной  части  рѣчи, 
которая    бы  выражалась  особою    Формою  въ    языкѣ.    Нарѣчіе,  какъ 
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часть  рѣчи  знаменательная,  имѣетъ  значеніе  синтаксическое,  но 
Бикакъ  не  этимологическое.  Болѣе  подробное  слово  о  нарѣчіи  мы 
относимъ  къ  статьѣ  аСловоизміъненіеъ. 

б)  Части  рѣчи  служебныя  употребляются  въ  рѣчи,  какъ 
мы  видѣли  изъ  предыдущаго  §,  или: 

1.  Для  замѣны  названія  предметовъ:  ^<сь  нимьу^  вмѣсто: 
съ  Владиміромъ; 

2.  или:  для  показанія  отношетй  одного  вредмета  къ 
другому:   іівь,  сьу^. 

3.  Или,  наконецъ,  для  показанія  связи  между  словами 
и  предложеніями:   «г/,  фу, 

Опредѣлете  иужебныхь  пастей  ргьпи. 

5.  Части  рѣчи  служебныя,  употребляющіяся  вмѣсто 
имени  предмета  (кромѣ  я  и  ты),  а  иногда  вмѣсто  связи 
одного  предложенія  съ  другимъ  (§  33,  «вода,  которую  мы 
употребляемъ»  вмѣсто:  «вода,  употребляемая  нами»),  со- 
ставляютъ  пятый  разрядъ  словъ:  мѣстоименія. 

6.  Части  рѣчи  служебныя,  употребляющіяся  въ  рѣчи  дли 
показанія  отношетй  между  предметами,  составляютъ  шес- 
той разрядъ  словъ:  предлоги. 

7.  Части  рѣчп  служебныя,  употребляющіяся  преимуще- 
ственно для  показанія  связи  между  словами  и  предлошені- 
ями,  составляютъ  седьмой  разрядъ  словъ:  союзы. 

8.  Въ  грамматикахъ  насчитывается  еще  ТШ  рязрядъ 
словъ,  называемый:  меоісдометьч;  напр.:  «охъ,  ахъ,  увы», 
и  т.  д. 

Значеніе  междомстія  заключается  въ  томъ,  что  оно  есть  только 
восклицаніе,  крикъ*  это  такія  краткія  слова,  которыми  человѣьъ 
высказываетъ  (иногда  даже  выкрикиваетъ)  непосредственныя  ощу- 
щенія  въ  самый  мигъ  ихъ  появлевія, — въ  то  время,  когда  онъ 
ве  успѣлъ  еще  отчетливо  и  ясно  сознать  ихъ.  По  этому  междометіе, 
взятое  одно,  само  по  себѣ,  не  выраѵкаетъ  никакого  опредѣленнаго 
понятія,  не  даетъ  намъ  ничего  положительнаго  разумѣть  подъ  со- 
бою; напр.  саОхъЬ)  можетъ  выразить  и  чувство  боли.,  и  безнадеэю- 
ностѵ,  и  тоски,  и  отчаяпія.,  и  т.  д.  Междометіе  есть  группа  зву- 
ковъ  корениыхъ,  отъ  которыхъ  легко  производятся  имена  и  глаголы, 
какъ  напр.  у  Пушкина: 

с(Па  плаху, 
Крестясь,  ложится  Кочубей. 
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Какъ  будто  въ  гробѣ,   тьмы  людей 
Молчатъ.   Топоръ  блеснулъ  съ  размаху, 
И  отскочила   голова. 
Все  поле  охнуло. ,.ъ  (произвед.  отъ  аОхъІь') 

Междометіе,  входя  въ  предложеніе  не  какъ  члепъ  его,  а  какъ 
памекъ  на  чувство  говорящаго,  не  можетъ  по  тому  самому  быть  на- 
звано и  частью  ртыіѵ;  скорѣе  оно  само  есть  предложепіе,  но  не- 
разБввшееся, — предложевіе  въ  зародышѣ.  Въ  этомъ  еще  больше 
можно  убѣдиться  тѣмъ,  что  междометіемъ  можетъ  стать  и  цѣлое 
юредложеніе,  когда  оно  теряетъ  свое  положительное  значевіе,  свои 
частный  положительный  смыслъ,  и  становится  только  восклпцавіемъ, 
напр.  въ  поговоркѣ:  с'вотъ    тебѣ  разъ!»,  или  у  Гоголя:   «Такъ  вотъ 

оно   ЧТО.^) 

Припомнпмъ,  что  ПО  §  44,  о,  и  послѣ  меяідометія  должно  ставить 
воснлицательнып  зеакъ;  но  ставится  иногда  послѣ  междометія  и 
запятая,  когда  ощущеніе.  замкнутое  въ  немъ,  развивается  и  во 
все^ъ  послѣдующемъ  за  нимъ  предложеніи-  напр.  у   Пушкина. 

«0.   скоро  васъ  увижу  вновь, 
Брега  веселые  Салгира!» 

И  такъ,  всѣхъ  частей  ргьѵи,  включая  сюда  нарѣчія  и 
междометія,   восемь: 

I.  Имя  существительное.  V.  Нарѣчіе. 

II.  Имя  прилагательное.  VI.  Предлогъ. 

III.  Глаголъ.  ТІІ.  Союзъ. 

IV.  Мѣстопменіе.  VIII.  Междометіе. 
Первые  четыре    части  рѣчи  пзмѣняютъ    свои  окончанія, 

послѣднія  четыре  нѣтъ,  исключая  нарѣчій,  усилпвающихъ 
качество  дѣйствія  (нарѣчія  въ  сравнительн.  степ,  при 
глаголѣ) . 

В,   Словообразоваше. 

§  5э,  Словообразоваиіе  есть  соединеніе  корня  слова  съ 
окончаніемъ. 

Значеніе  корня  п  окончанія  вообще  мы  .знаемъ  уже  пзъ  §  32. 

Но  кромѣ  этихъ  двухь  самосущественнѣйшпхъ  частей 
слова,  приставляются  къ  началу  его  какіе-нпбудь  слоги 
или  звуки,  чтобы  придать  слову  новое  значеніе;  напр.  «чи- 
тать—тгрочитать;  дѣлать — сдѣлать».  Этн  слоги  пли  звуки 
въ  словообразованіи  называются  приставками, 

Слѣдов.,  въ  образованіи  каждаго  слова  мы  должны  строго 
отличать  три  части  слова:  Корень,  окончате  и  приставку. 
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(Отыскать  корень,  окончааіе  и  приставку  въ  словахъ:  «прибыль, 
входъ,  отдыхъ,  прадѣдъ,  паводокъ,  пасынокъ,  погребъ,  посвистъ, 
вздохъ,  обѣдая,  заповѣдь.) 

Чтобъ  отыскать  корень  въ  многосложномъ  словѣ,  надобно 
освободить  его  отъ  приставки  и  окончанія,  и  онъ  самъ  со- 
бою обнаружится. 

Самую  гізмѣнчгшую  и  подвижную  часть  знаменатедьнаго 
слова  составляетъ  его  окотіаше,  которое  бываетъ  двухъ 
родовъ:  окоячаніе  самостоятельное  или  постоянное,  и  за- 
вгтшое  или  временное. 

1.  Самостоятельное  или  постоянное  окончаніе  назы- 
вается то,  посредствомъ  котораго  данное  слово  становится 
въ  тотъ  или  другой  отдѣлъ  частей  рѣчи. 

Такъ  изъ  кория  лом,  посредствомъ  прибавлепія  къ  нему  само- 
сшоятельнаго  окоечанія  ъ,  образуется  слово;  лом-^-ъ  —  назв^іе 
орудія,  которымъ  что-нибудь  ломають, — стало-быть  названіе  пред- 
мета, а  потому  слово  ломъ  становится  въ  отдѣлъ  именъ  суще- 
ств ительныхъ. 

Далѣе.  Изъ  того  же  корня  лом,  чрезъ  прибавленіе  къ  нему  само- 
стоятелънаго  окончанія  ій,  при  посредствѣ  производственнаго  зву- 
ка /г,  образуется  слово:  лолі-\-к  +  ій — аазваніе  качества  предмета, 
его  признака.^  примѣты,  отличія  отъ  другихъ  предметовъ, — та- 
кого качества,  которое  обнаруживается  легкостью  излома,  а  потому 
это  слово  становится  въ  отдѣлъ  именъ  прилагательныхъ. 

Еще  далѣе.  Изъ  того  же  корня  лом^  чрезъ  прибавлеиіе  къ  нему 
самостоятельнаго  окончанія  шь,  при  посредствѣ  производетвеннмго 
іласнаго  звука  а,  образуется  слово:  лом-а~ть,  пазваніе  діъйствія, 
а  потому  слово:  ломать,  становится  въ  отдѣлъ  глаголовъ. 

Итакъ  окончанія  ъ,  гй,  ть,  окончанія  салгостоятель- 
ныя  или  постоянныя,  ибо  первое  постоянно  указываетъ 
на  предметъ,  второе — на  качество,  а  третье — на  дшствіе, 
взятые  въ  ихъ  самостоятельном^  и  незавгісимомь  зна- 
ченіи. 

Изъ  этихъ  не  многихъ  примѣровъ  видно,  что  дѣлеиіе  слобъ  зна- 
менательныхъ  на  от,діълы  или  части  ріьчи  основываетъ  грамматика 
не  на  внутреннемо  значеніи  самаго  слова^  а  на  той  оконча- 
тельной ^ормѣ^  какая  дается  этому  слову.  Послѣ  того  легко 
понять  грамматическую  важность  самостоятельныхъ  окончаній, 
т.  е.  (рормъ  какъ  существительныхо  (§  5)  и  прилагательныхъ 
(§  7),  такъ  и  глагольныхо  (§  27  и  полнѣе  §  24), 

Дѣйствительно,  въ  грамматическомъ  отношеніи  Формы  эти  такъ 
важны.^  что  иазваніе,    напр.,  дПійсшвгя,    часто  бываетъ  по  грамма- 
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тикѣ  не  глшолъ^  а  имя  сущесвтишельноё^  если  это  дѣйствіе  выра- 
жено въ  формгь  существительной;  напр.:  авытьу) — означаетъ  дѣй- 
ствіе  и,  какъ  слово,  глаголь  по  ^ормѣ^  Зі  (.свытьеу) — то  же  дѣйствіе, 
но,  какъ  слово,  имя  сугцествитвльное  по  формѣ.  Точно  также  и 
назвавіе  качества  часто  бываетъ  по  грамматикѣ  не  имя  прилага- 
тельное, а  имя  существительное^  если  это  качество  выражено  въ 
существительной  Формѣ;  напр.:  ^6ѣлыйг> — названіе  качества  и  нри- 
лагательное  имя  по  формѣ^  а  абѣлизнаъ  —  названіе  того  же  каче- 
ства, но  имя  существительное  по  формѣ. 

Ясно,  что  слово,  не  нашедшее  себѣ  своей  окончательной  Формы, 
этой  важнѣйшей  и  грамматически  существеннѣйшей  части,  не  можетъ 
стать  и  предметомъ  грамматики,  ибо  грамматика  есть  паука  о 
фоірмахъ  языка. 

2.  Зависимое  окончаніе  есть  видоизмѣненіе  окончанія 
самостоятельнаго,  видоиззіѣненіе  временное,  которому  под- 
вергаются знаменатедьныя  слова  во  время  синтаксическаго 
употребленія  ихъ  въ  рѣчи;  напр.:   «лом-олгз  лом-а-тот/гз». 

Всѣ  временныя  измѣнетя,  которымъ  подвергаются  слова 
знаменательвыя,  называются  вообще:  флексіи.  Въ  приве- 
денномъ  примѣрѣ  омъ — Флексія,  ютъ — тоже. 

Мы  знаемъ  уже,  что  образованіемъ  словъ  называется  соединеніе 
корня  съ  окончаніемъ:  лом-\-  ъ-ломь.  Но  не  забудемъ  при  этомъ, 
что  соединевіе  корня  съ  самостоятельнымъ  окончаніемъ  не  всегда 
возможно  безъ  посредства  словопроизводственныхъ  звуковъ  (буквъ)* 
напр.:  саом-/»:-ій,  лом-б7-ть,  лом-г^^-ть». 

Буквы,  стоящія  между  коряемъ  и  самостоятельнымъ  окон- 
чаніемъ,  называются  въ  словообразованіи  словопроизвод- 
ственными или  суффиксами, 

§  36.  СуФФиксъ  и  самостоятельное  окончаніе,  [взятые 
вмѣстѣ  и  составляющіе  поэтому  нѣсколько  буквъ,  даже  цѣ- 
лый  слогъ,  а  иногда  и  болѣе,  называются  образователь- 
нымъ  окончангемъ. 

Возьмемъ,  напр.:  корень  гор^  заключающій  въ  себѣ  понятіе  вер- 
ха, высоты, — и  произведемъ  отъ  него  (для  упражненія  въ  слово- 
обрэзованіи)  нѣсколько  словъ. 

Первое  и  ближайшее  слово  по  производству  отъ  этого  корня  бу- 
детъ: 

Гор-а  =  (возвышенная  часть  землп).   Въ  этомъ  словѣ  корень  гор  и 
окончаніе  а  соединены  безъ  посредства    словопроизводственной 
буквы  (звука)  или  суФФИкса. 
Гор-л:-а  =  (не  большая   возвышенность  земли).    Въ  этомъ  словѣ  ко- 
рень гор  и  окончаніе  а  соединены  при  посредствѣ  суФФикса:  к. 


—  102  — 

Тор-н-'ш  ==  (высокій,  вверху  находящійся).  И  въ  этомъ  словѣ  ко- 
рень іор  и  самостоятельное  окончаніе  ги  соединены  носред- 
ствомъ  одного  же  суффиьха:   и. 

к 

Гор-(о)  ѵ-\-к-8і  ==  (очень  маленькая  горка).  Въ  этомъ  словѣ  гор  и 
самостоятельное  окончаніе  а  соединены    при  посредствѣ  двухъ 

к 

суФФиксовъ:   чк^  которые  съ  вставочною  о  (§  49)  составляютъ 

к 

уже  слогъ:  {о)ик,  Здѣсь  буква  ч  образовалась  изъ  к  (§    58  г). 

Гор-«-ый  =  (относящійся  до  горъ)  съ  однимъ  суФФиксомъ:  п. 

Гор-г^г'Ш-ый  =  (имѣющій  много  горъ).  Это  слово  образовалось  при 
посредствѣ  трехъ  словопроизводственныхъ  буквъ  или  суффик- 
совъ:  гі-\-с-{-т.  Точно  также  изъ  корня  вор  образуется  слово: 
вор-{о)-ватыи,  тоже  съ  тремя  суФФиксами,  какъ  изъ  бил — бѣ- 
ловаты'й,  изъ  прост — прост-оватый,  со  вставкою  о. 
Соедипимъ  теперь  всѣ  суФФиксы  съ  самостоятельными  окончаніями, 

и  мы  получимъ  окончанія  образовательныя: 
к-|-а  =  ка. 

(о)чк-|-а  =  очка. 

в~[-ій  =  ній. 

н4-ый  =  ный. 

ист  +  ый  =  истый, 

н  +  ый  =  ный. 

(о)в  +  ат  +  ый    =  оватый. 
Посмотримъ  теперь:    эти  образовательныя    окончанія  не  даютъ  ли 

особенваго  смысла  и  особенныхъ    оттѣнковъ  значенію  корня,  къ  ко- 
торому они  прилагаются? 

Ка  есть  Форма  малости  предмета  и  ласки  къ  нему:  горка  употре- 
бляется также,  какъ  ножка,  головка.^  ручка,  двер'са,  кадка^ 
и  т.  д. 

Очка  еще  болѣе  усиленная  Форма  малости  предмета  и  ласки  къ  не- 
му,— уменьшенная  Форма  второй  степени. 

Ній  и  ный  есть  Форма  качества,  свойства,  принадлежности^ 
отношенія.  аГорнійУ)  названіе  качества,  какъ  древнгй,  синій: 
спорный)-)  назваиіе  отношенія  къ  горѣ,  какъ  міъстный — къ  мѣ- 
сту,  аюелѣзный — къ  желѣзу. 

Истый  есть  Форма  изобилия,  множества  того,  что  заключается  въ 
понятіи  корня.  (.(Гористый)) — то  же  что  водянистый,  воло- 
систый, ріьчистыйу)  и  т.  д. 

Оватый  есть  Форма  для  показанія  того,   что  въ  данномъ  словѣ  по- 
нятіе  корня  взято  слегка,  уменьшительно.    ((Вороватый)) — то 
же  что  бѣловатый    (слегка  бѣлый),    простоватый,    т.  е.  не 
совсѣмъ,  не  вовсе  простъ. 
Изъ  этихъ  примѣровъ  видпо,  что 

образовательное  окончаніе  есть  окончаніе  чрезвычайно  важ- 
ное относительно    словообразованія,    гшѣющее    постоянно 
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свой  смыслъ,  и  придающее  зтотъ  смыслъ  корню  слова,  ко- 
торый оно  замыкаетъ. 

Образовательное  окончаніе  есть  уже  нѣчто  готовое,  ко- 
торымъ  очень  многое  и  просто  объясняется. 

А  потому  не  лишвимъ  будетъ  теперь  же  познакомиться,  по  край- 
ней мѣрѣ,   съ  главнѣйшпми  изъ  образователоныхь  окончаній. 

Образователъныя    окончат  я. 

§  о/.  Русскій  языкъ,  съ  общимъ  выраженіемъ  предме- 
та, способенъ  выразить  и  особенное  воззрѣніе  на  предметъ, 
такъ  что  съ  названіемъ  предмета  часто  соединяется  пора- 
жающая насъ  его  выдающаяся  особенность.  Оттѣнки  этихъ 
особенностей  предмета  породили  цѣлый  рядъ  Формъ  для 
именъ  существительныхъ,  такъ  называемыхъ  Формъ  г/ве- 
личительныхь  и  уничижительныхъ,  уменьшительныхъ  и 
ласкательныхъ. 

Но  прежде  чѣмъ  перейти  къ  этпмъ  Формамъ,  нужно  сказать  нѣ- 
сколько  словъ  о  Формѣ:  ииъ,  которчя  очень  наглядно  объясняетъ 
важное  значеніе  всѣхъ  вообще  обр  азо  вате  льны  хъ  окопчаній. 

Форма:   гмъ. 

Особенность  лица,  какъ  предмета  едииичнаго,  отдѣльно  изъ  цѣ- 
лаго  рода  взятаго,  выражается  въ  русскомъ  языкѣ  Формою:  инъ,  ко- 
торая есть  не  что  другое,  какъ  сокращенное :  одинъ,  что  доказы- 
вается словами:  аиночаідый»  (одно  чадо  имѣющій),  (^инорогъъ  (объ 
одномъ  рогѣ,  единорогъ),  встрѣчающимпся  въ  древнихъ  сочиненіяхъ 
и  грамотахъ,  а  также  словами:  ссиноходьУ)  (побѣжка  лошади,  когда 
обѣ  ноги  одного  б'ока  выдаются  разомъ),  аиноходецъъ  (лошадь  съ 
такою  побѣжкой),  употребляющимися  и  теперь.  Эта  Форма,  какъ  видно 
изъ  ея  значенія,  есть  Форма  вбиничнотпи  лица,  выступающаго  изъ 
цѣлаго  множества  сходныхъ  съ  нимъ  лицъ.  Такъ  слова:  дворянинъ, 
бояринъ  означаютъ  то  же,  что  одинъ  изъ  дворянъ,  одинъ  изь  бояръ. 
Того  же  значенія  образовательная  Форма  инъ  въ  словахъ:  (скрестья- 
нинъ,  мѣщанинъ,  горожанинъ,  селянинъ,  христіянинъ,  магометаниеъ, 
Москвитянинъ,  Римлянинъ,  Англичанинъ»  и  т.  п. 

Употребляясь  въ  значеніи  предмета  едичачнаго,  эти  имена,  по 
самому  значенію  своей  образовательной  Формы,  не  должны  имѣть 
уже  множественнаго  числа.  Они  и  въ  самомъ  дѣлѣ  его  не  имѣютъ; 
не  говорится:  «дворянины,  боярины,  мѣщанины))  п  т.  д.,  а  вмѣсто 
того  употребляется  множественное  другихъ  именъ,  не  имѣющихъ  нынѣ, 
въ  свою  очередь,  единственнаго  числа  (дворяне,  бояре,  мѣщане)  такъ 
какъ  эти  слова  имѣютъ  уже  не  единичное,  а  собирательное  значеніе. 


—  104  — 

Понявъ  такимъ  образомъ  Форму:  ит,  какъ  Форму  единичную  и 
личную,  мы  перейдемъ  теперь  къ  Формѣ  увеличительной. 

Образователъныя  окончатя  имень  увеличителъныхъ 

(формы  увеличительныя). 

Лервая  Форма:  ина, 

Отъ  личной  и  единичной  Формы:  инъ^  выдѣлилась  первая  увели- 
чительная Форма:  ина,  которая  въ  основаніи  своемъ  также  имѣетъ 
единичное  значеніе  предмета,  но  выдающагося  другою  особенностію: 
своею  величиною.  Эта  женская  Форма:  ина  тогда  только  увеличи- 
тельная (грамматическая)  Форма,  когда  она  придается  къ  именамъ 
лишь  мужескаго  рода,  хотя  бы  это  были  имена  предметовъ  неоду- 
шевленныхъ;  напр.:  ссДомъ — домина,  столъ — столина». 

Дѣло  большой  важности — умѣть  различать  грамматическую  Фор- 
му отъ  этимологической.  Такъ  Форма:  ина  можетъ  быть  тою  и 
другою.  Если  мы,  смотря  на  древній  большой  дубъ,  скажемъ:  (сЭкой 
огромный  дубинаІУ),  пли — на  плотъ:  «Экой  огромный  тиотинаіъ^ 
то  здѣсь  слова:  адубинаъ,  тлотинау)  будутъ  вмѣіь  Формл:  ина — 
грамматическую,  т.^е.  такую,  которая  измшшетъ  тольио  самое 
слово.^  не  ивмѣняя  кореннаю  въ  немъ  понятл.  Есмп  же  мы  ска- 
жемъ: «пропала  у  шешя  моя  дубина^);  или:  прорвпл^/сь  наша  пло- 
тинаъ,  то  здѣсь  Форма:  ина  будетъ  Форма:  этимолотпеская^  т.- е. 
одна  изъ  словопроизводныхъ  формъ,  обыкновенно  измѣняющихъ 
значеніе  кореннаго  слова,  такъ  что  грамліатическая  Форма  равна 
въ  нашихъ  примѣрахъ  увеличительной,  а  этимологическая — всякой 
другой  изъ  словопроизводныхъ  Формъ. 

(Сказать:  какое  окончаніе  ина  —  грамматическое  или  этимологи- 
ческое въ  словахъ:  «долина,  скотина,  образина,  картина,  судьбина, 
перина,  личина».) 

Замѣтимъ  здѣсь  кстати,  что  Форма:  г/т/а,  не  иначе  придается  къ 
именамъ  средняго  рода,  какъ  только  въ  смыслѣ  этимологическомъ, 
ка«ъ  напр.  «перина»  отъ  перо,  «лич^на:і>  отъ  лш^о.  Вотъ  почему 
нельзя  сказать:  «мѣстина))  отъ  мѣсто,  «молочина»  отъ  молоко  и 
т.  д.  Для  этого  употребляется  увеличительная 

Вторая  Форма:  ище,  ища. 

Формою  средняго  рода:  ище  выказывается  такая  величина,  ко- 
торая доходитъ  до  чего-то  страннаго,  необыкновеннаго  и  уродли- 
ваго  въпредметѣ;  напр.:  «сапогъ  —  сапожище;  лицо  —  личище».  Въ 
именахъ  же  женскаго  рода  окончаніе:  ище.^  не  удержалось,  а  пере- 
шло въ  ища,  напр.  «рука  —  ручища»,  а  не  ручиг^^.  Какъ  видно 
изъ  примѣровъ  Форма:  ище,  существуетъ  для  двухъ  родовъ — муже- 
скаго и  средняго.  Хотя  эта  Форма  и  средняго  рода,  но  употребленіе 
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удержвваетъ  за  нею  родъ  самого  слова  въ  первопачальеомъ  его 
видѣ;  мы  говоримъ:  а  экой  ты  дружище!)) 

Изъ  поБятія  уродливаго,  выказываемаго  Формою  гіще,  вытекаетъ 
повятіе  юродливости.  Вотъ  почему  встарину  духоввыя  особы,  въ 
знакъ  смиреаія,  называли  себя  именами  съ  окончаніемъ  на  ищ&] 
папр.   (([Іетрище,   ІІванище,  Кирилище)). 

И  этого  грамматическаго  окончанія  не  надобно  смѣшивать  съ 
%  этимологическимъ  ище'^  напр.:  ((пепелище,  гульбище,  судьбище, 
голенище»   и  т.  п. 

(Л  какъ  понять,  какія  это  окончанія  въ  словахъ:  «топорище, 
урочище,  торжище  (а  не  торжище),  сборище», —  грамматическія  или 
этимологическія?) 

И  такъ,  въ  русскомъ  языкѣ  двѣ  только  Формы,  которыя 
имѣютъ  въ  себѣ  значеніе  гувеличительное: 

1)  Ина  для  рода  мужескаго  и  женскаго, 

2)  Игце  для  мужескаго  и  средняго,  переделавшаяся  для 
женскаго  рода  въ  ища. 

Образовательныл  окончатл  имет  уменыиительныхь 
(формы  умеыьшительныя).     * 

§  38.  Уменьшительный  Формы  именъ  существительныхъ  имѣютъ 
разпыя  степени.  Сперва  къ  окончанію  имени  придается  уменьщи- 
тельная  Форма:  къ,  ка,  ко,  прпчемъ  обыкновенно  происходитъ  или 
опущеніе,  или  измѣненіе  окончательной  буквы  слова  въ  другую 
(по  §  01).  Это  будетъ  уменьшительная  Форма  первой  степени,  или 
первичная  уменьшительная  форма. 

Чтобы  выразить  новую  и  высшую  степень  уменьшенія,  а  съ  тѣмъ 
вмѣстѣ  и  новый  оттѣнокъ,  къ  уменьшительной  Формѣ  первичной 
придается  въ  другой  разъ  та  же  уменьшительная  Форма:  къ^  ко.^ 
ко.  Повтореніе  уменьшительной  Формы  составитъ  уменьшительную 
форму  второй  степени  или  форму  уменьшительную  вторичную. 

Съ  прибавленіемъ  еще  въ  шретгй  разъ  той  же  уменьшительной 
Формы  къ  уменъшпте льной  вторичной.,  образуется  третичная 
уменьшительная  Форма,  которая  снова  получаетъ  свой  особый  от- 
тѣнокъ. 

Это  всего  яснѣе  будетъ  видно  из-^  разсмотрѣпія  всѣхъ  этихъ  умень- 
шительныхъ  Формъ  въ  частности. 

Первгтныл  уменъшителъныл  формы : 
а)  къ,  ка,  ко. 

Самая  первая  и  простая  уменьшительная  Форма  есть: 
къ,  ка,  ко, 

ГРАММАТИКА    РУС.    ЯЗ.  О 
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Къ,  прилагаясь  къ  имена^іъ  мужескаго  рода,  обыкновенно  оканчи- 
вающимся на  5,  &,  й,  отбрасываетъ  эти  окоичанія,  вставляя  вмѣсто 
нихъ  посредствующія  буквы  о  и  б?,  когда  уменьшительное  слово 
принимаетъ  удареніе  на  послѣдній  слогъ,  —  или  посредствующую 
букву  г/,  когда  это  слово  принимаетъ  удареиіе  не  на  посліьднгй 
слогъ;  напр.  вмѣсто :  домъ  +  къ,  будеть:  Оом-о  +  къ  (домокъ)  и 
дом-и  +  къ  (домикъ),  вмѣсто  липтъ  +  къ,  будетъ:  лист-о  +  къ  (листокъ) 
шлист-и-^къ  (листикъ),  вмѣсто:  8убо-{-къ  будетъ:  зуб-ол-къ  (зу- 
бокъ)  и  8уб-и-\-къ  (зубикъ),  вмѣсто;  конь  +  къ — кон-е  +  кь  (конёкъ), 
вмѣсто:  пай-\-къ  —  па-е-\-ііъ,   (паёкъ)   и  т    д. 

Ка,  прилагаясь  къ  именамъ  женскаго  рода  на  а  и  л,  также  от- 
кидываетъ  эти  окончанія,  но  не  принимаетъ  яикакихъ  посредствую- 
щихъ  буквъ,  напр.  голов — а,  голов -\-ка\С8іьч — а,  свіьч-\-ка\  сіып — б, 
сѣіп-\-ка\  печ — *,  печ  +  ка  и  т.  д. 

Примѣч.  Очень  замѣчательно  здѣсь  то  обстоятельство,  что  умень- 
шительныя:  сіътка,  дверка,  плетка^  отъ  существительныхъ  на  ь: 
сіъть^  дверь^  плеть. — не  смягчаются  въ  произношеніи  какъ  сѣтька^ 
дверька,  плетька.  Это  могкетъ  служить  однимъ  изъ  прочихъ  дока- 
зательствъ  того,  что  женскіи  ь  есть  сокращенное  и,  которое  тутъ 
откидывается  какъ  откидывается  а.  Вотъ  почему  нельзя  написать: 
пвчька^  дочька^  а  слѣдуетъ  писать:  печка,  дочка.  Напротивъ,  имена 
на  я,  т.  е.  на  смягченное  а  (ибо  я=ш),  откидывая  изъ  сложнаго 
звука  я  звукъ  а,  удерживаютъ  при  себѣ  оставшееся  смягченіе  і  въ 
видѣ  ь  напр.  недѣля  —  недѣлька,  баня  —  банька,  зоря  —  зорька, 
пуля,  —  пулька.,  дядя  —  длбька  и  т.  д.  Имѣя  же  оередъ  я  [щ) 
гласную,  удерживаютъ  смягченіе  /  не  въ  видѣ  ь,  а  въ  видѣ  и ; 
напр.  свая — свайка.,  струя — струйка^  шея  —  гаейка,  соя  —  сойка 
и  т.  д. 

/Го,  придаваясь  къ  именамъ  средвяго  рода,  также  откидываетъ  о, 
не  принимая  никакихъ  посредствующихъ  звуковъ,  напр.  древо^  — 
древ  +  ко;  ведр — о,  вед{е)р-\-ко.  Здѣсь  смягченіе  замѣняется  пере- 
ходомъ  твердыхъ  согласныхъ  въ  мягкія;  напр.  лык — о,  лычк  +  о, 
ух — о,  уш  +  ко;  ок — о,  04  + ко.  —  Имена  сред,  рода  на  е  не  при- 
нимаютъ  къ  себѣ  уменьшительной  Формы:   ко. 

Примѣч.  Имена  уменьшительный  муж.  рода  на  окъ  и  икъ  совер- 
шенно одинаковаго  значенія.  Но  если  одно  и  тоже  слово  можетъ 
имѣть  оба  окончанія,  то  окъ  означаетъ  уменьшеніе^  а  ико  —  оттѣ- 
нокъ  ласки  и  люОезностщ  напр.  ротокъ  и  ротикъ,  носокъ  и 
носикъ,  цвѣтокъ  и  гі^вѣтикъ.  и  т.  д. 

Слова  уменьшительныя,  съ  оттѣнкомъ  ласки  и  любезности, 
называются  ласкательными. 

б)   цъ,  гщ,  г(0  (и^г). 

Въ  соотвѣтствіи  съ  первичною  уменьшительной  Формою:  къ^  ка, 
ко^  стоитъ  уменьшительная  Форма:  г^ъ,  ца,  цо,  (це).,  тоже  первич- 
ная; напр.  ахлѣбъ  —  хлѣбецъ,  часть  —  частица,  дѣ.ю  —  дѣльце.у> 


*  ' 
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■Эга  ФоріМа  употребляется  гораздо  чаще  какъ  форма  этимологиче- 
ская, чѣмъ  грамматическая;  напр.  амояобецъ^^  синиг^а,  кольцоъ. 
Въ  этимологическомъ  же  смыслѣ  употребляется  иногда  и  уменьши- 
тельная Форма;  къ^  ка^  ко^  напр.  ^тлатпокъ,^  (умен,  отъ  нлатъ), 
і)лдіка  (умен,  отъ  дядя);  очко  (умен    отъ  око),   но  рѣже. 

Ць,  придаваясь  къ  именамъ  муж.  рода,  требуетъ  передъ  собою 
-букву  в^  а  не  о;  напр.  ахлѣб-ъ,  хліьб-е-цъ\  суп-ъ^  суа-е-цъ^  сукъ, 
суч-е-щъ.  (А  въ  словахъ;  адворец.,  конег^о^  (отъ  конъ),  зубеи^ъ, 
лорецо,  сбіыпецъ  (стативъ,  пъ  который  влагаютъ  простолюдины  лу- 
чину въ  деревпяхъ  для  освѣщенія)  —  какія  Формы,  этимологнческія. 
или  грамматическія?) 

Да,  придаваясь  къ  именамъ  жен.  рода,  требуетъ  передъ  собою 
'Соединительную  букву:  и-^  напр.:  «воОа^  вод-и-гі/а;  зелия,  зем- 
л-и'Ца\  вщь^  вещ-гі-ца.» 

(к  ві>  словахъ:  амолодица^  черница^  околица,  синица,  свѣт- 
мща,  косицаъ — каі;ія  Формы,  этимологнческія,  или  грамматическія?) 

Цо  (,ѵ,^),  придяваясь  къ  именамъ  сред,  рода,  и{)ипимаетъ  передъ 
собою  также  мягкія  буквы:  с  или  ь',  напр.  асеребр-о,  серебр-е-цо^ 
зеркал- о,  зеркал- ь-г^еъ  и  т.  д. 

(А  цдутъ  ли  сюда:  крыльцо,  яйцо,  соляце,  донце?) 

Форма:  ?(5,  ца,  і^о  (це)^  въ  основаніи  своемъ,  —  уменьшительная; 
но  употребляется  она  преимупдественпо  для  выраженія  милаго,  лю- 
безнаго,  съ  оттѣнкомъ  особенно  ласки;  иаир.  «братецо^  сестрица». 
Въ  томъже  смыслѣ  употребляются  слова:  (кОвесек^ъ,  ржица,  мучи- 
ца,  маслицеу)  и  проч  Такія  имена  нзвѣстны  въ  грамматикѣ  подъ 
именемъ  ласкательныхъ. 

Слѣдоват.,  уменьшительныя  Формы  первичныл  (первой 
степени)  суть:  къ,  ка,  ко  н  цъ,  г^а,  ?<о  (г(,е),  которыя, 
кромѣ  того,  могутъ  служить  и  для  выраженія  особенной 
ласки  къ  предмету. 

Вторичны  л  уменыаительныя  формы. 

чекъ  (иногда  чикъ),  чка,  чко. 

Вторичная  (второй  степени)  умен.  Форма  составляется  чрезъ 
приложеніе  къ  первичной  въ  другой  разъ  той  же  умен.  Формы: 
къ,  ка,  ко. 

При  образованіи  вторичной  уменьшительной  Формы  еще  болѣе 
видпа  замѣна  твердыхъ  буквъ  мягкими,  —  и  появленіе  бѣглыхъ  гла- 
сныхъ,  для  удобства  въ  произношеніи,  здѣсь  еще  болѣе  необходимо. 
Напр.  пзъ  алистъу)  первичная  уменьшительная  Форма,  какъ  уже 
извѣстно,  будетъ:  лист-о -[•  къ',  а  изъ  ѵлист-окг»  очевидно  вторич- 
ная Форма  уменьшительная  должна  бы  быть  по  сказанному  выше: 
<і.лист-^ок-\-къъ,  или  со  вставкою  бѣглой  о;    лист-\-ок-{о)-\-къ\  но 

8* 
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этого  по  закоиамъ  благозвучія,  сказать  нельзя,  и  потому  вторичная 
уменьшительная  Форма,  по  замѣнѣ  твердыхъ  буквъ  мягкими,  будетъ: 
лист  +  04  +  {е)къ .  Точно  также  и  потому  же  изъ  первичной  умень- 
шительной Формы:  дубокъ^  будетъ  вторичная  уменьшительная  Форма: 

к  к 

дубЛ-оч[е)-\-къ\  изъ  голов +  ка — голов  ■\-оч-\-ка, — изъ  вед(е]р  +  ко= 

к 

вед{е)ро-\-ч-\-ко  и  т.  д. 

Слѣдовательно  уменъшителъныя  формы  второй  степени 
будутъ:  чекъ  (иногда  чикъ),  чка,  ѵко,  предшествуемыя 
посредствующими  бѣглыми  гласными  звуками:  о  и  е: 
(о)чекъ — (е)чекь,  (о)чка — (е)чка,  (о)чко — (е)чко. 

Замѣчательио  ,  что  эти  уменьшительный  вторичиыл 
Формы  встрѣчаются  не  только  въ  именахъ  существитель- 
ныхъ,  но  и  прилагательныхъ  при  носредствѣ  уменьши- 
тельной переходной  Формы:  ен  напр.  ^(маленечекь,  мале- 
нечка,  маленечкоуу. 

Переходным  формы: 
ша  и  ена. 

§  39.  Часто  для  присоедипенія  вторичной  уменьшительноіі  Формы 
къ  первичной  языкъ  прибѣгаетъ  къ  посредству  затерявшихся  умень- 
шительныхъ  Формъ  первой  степенп:  ша  и  ена^  которыя  теперь 
однѣ^  сами  по  себѣ,  безъ  помощи  вторичной  уменьшительной  Формы, 
не  совсѣмъ  легко  употребляются,  какъ  напр.  абрашиша ,  се- 
стрена». 

Первоначально  Формами:  гиа  и  ена,  высказывалось  что- 
то  въ  родѣ  ласковаго  пренебреженія.  Теперь  же  эти  Формы, 
служа  переходными  во  вторичную  уменьшительную  Форму, 
выражаютъ  не  только  пренебреженіе ,  но  и  презрѣніе ; 
напр.: 

(сбрат-и-ш-^-ка^  сестр-ен-{-ка,  ругіи-ш-\-ка^руч-ен-\-кау),  а  также: 
ілошаденка^  домигика,  шинелишка»  и  т.  д.  Эти  Формы  извѣстны 
въ  грамматикѣ  подъ  именемъ  уничижителъныхъ. 

Итакъ  унтижителъныл  Формы  суть:  ишка,  енка. 

Необходимо  однакоже  здѣсь  оговориться,  что  вторичныя  умень- 
шительные, образовавшіяся  при  посредствѣ  переходныхъ:  ша  и  ена, 
не  всегда  выражаютъ  презрѣніе,  но  иногда  дружбу  и  ласку,  ко- 
торыя въ  такомъ  случаѣ    оттѣняются  оереносомъ    ударенія,  играю- 
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щаіо  въ  подобныхъ  словахъ  очень  важную  рпръ^  или  смягченіемъ 
слога  ен  въ  ень;  вапр.  аВйнюшка  и  Ванюшка,  ручёнка  и  рученька, 
бабёнка  и  бабенькау)  и  т.  д. — Въ  томъ  же  духѣ  и  съ  помоніію  тѢхъ 
же  Береходныхъ  Формъ  образовались  слова:  бат'Ю-ш-\-ка,  мя,т-у- 
ш-\-ка^  доЛ'Ю'Ш-\-ка,  руч-у-ш-\-ка,  солн-Ы'Ш-\-ко,  мам-ень-{-ка^  дя- 
д-ень-\-ка  и  т.  д. 

Итакъ,  кромѣ  ласкательной  Формь^  первой  степени:  г(5, 
ящ,  цо  (це),  есть  еп^е  у  насъ  другія  ласкательныя  Формы 
второй  степени,  образовавшіяся  при  посредствѣ  переход- 
ныхъ  затерявшихся  Формъ:  гаа  и  ена.  Эти  Формы  суть: 
ушка,  югака,  ышко,  енъка. 

Форма:  гаа,  какъ  ласкательная,  сохранилась  въ  названіи 
лицъ  по  ихъ  собственнымъ  именамъ:  аВанюгаа,  Саша, 
Даіаа>у  и  т  п. 

Форма  же:  ена,  сама  по  себѣ  одна  пе  употребляется,  кромѣ  какъ 
въ  ласкательных'!,  словахъ  второй  степени  (маменька,  дяденька, 
рученька)  и  въ  словахъ  уменьшотельныхъ  при  названіи  молодыхъ 
животныхъ;  напр.  ('.твл-ен{о)-ко,  ягн-ен{о)-Ко,  уш-ен{о)-къъ  и  т.  д. 
Та  же  самая  Форма  слышна  и  въ  прплагательныхъ:  малый — мал- 
ень-кій^  мил-ый — мил-ень-кій.  и  вод. 

Объ  увеличитительныхъ  и  особе|»но  уменьшительныхъ  Формахъ 
замѣтимъ  наконецъ,  что  языкъ'  нашъ  до  того  обиленъ  ими,  что 
онѣ  есть  пе  только  у  прплагательныхъ  и  нарѣчій,  но  даже  у 
глаголовъ.  Мы  находимъ  у  В.  II,  Даля,  безспорно  одного  изъ 
замѣчательнѣйшихъ  знатоковъ  русскаго  народнаго  языка,  слѣду- 
ющіе  примѣры:  сспе  надо  плаканьки;  спатоньки,  пйточки  хо- 
чешь»? 

Третгічныл  уменъшителъныя  формы. 

Форма  уменьшительная  третичная  (третьей  степени) 
опять  та  же:  къ,  ка,  ко;  только  придается  она  къ  суммѣ 
окончаній  Формы  вторичной,  образовавшейся  при  посред- 
ствѣ  переходныосъ  Формъ:  гиа  и  ена. 

Переходъ  буквъ  въ  соотвѣтствующія  мягкія  и  появленія  гласныхъ 
бѣглыхъ  совершаются  и  здѣсь  одинаково. 

Третичныя  уменьшительныя  Формы  не  представляютъ  большей 
уменьшительности  предмета,  онѣ  только  служатъ  къ  болѣе  ровно- 
му и  постоянному  выраженію  ласковаго  чувства.  Вотъ  нѣсколько 
примѣровъ:  іібрат-иш-еч-ка  .^  сестр-ен-оч-ка  ,  руч-ен-оч-ка  у 
игр-уш-еч-ка,  дѣв-ч-ен-оч-ка.^  глаз-ен-оч-екь .  ут-ен-оч-екъ»  и  т.  д. 

§  00.  Вотъ  еще  нѣсколько  образовательныхъ  окончаній: 
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имедъ  существительныхь. 
а)  муэісескаго  рода: 


1.  икъ:  лмужикъ,  старикъ,  вѣвикъ,  семикъ,  голикъ»...,  гдѣ  об- 
разовательное окоечаніе  придано  къ  корню  какъ  Форма  ати- 
мологическая  (§  Й,),  обыкновенно  измѣняіощая  значеніе  корня.. 
Это  не  то,  что 

2.  гікъ^  въ  словахъ:  г^ларчикъ,  пальчпкъ.  сухпрпкъ,  свѣтикъ,  со- 
коликъ,  купчйкъ,  грошикъ,  умик'Ы)...,  гдѣ  образовательное 
окончаніе  придано  как7>  Форма  грамматическая  (§  -^Т,),  обык- 
новенно измѣняіощая  только  такое  слово,  не  измѣняя  ко- 
реннаго  въ  немъ  понятія,  а  сообщая  лишь  особенную  точку 
зрѣнія  на  предметъ,  кидающійся  намъ  въ  глаза  своею  лш- 
лостію. 

3.  никъ:  «шѢдникъ,  хлѣбникъ,  дворпикъ,  скотпикъ,  совѣтникъ, 
сапожникъ  ,  озарпикъ ,  умнпкъ,  сальникъ  ,  ночипкъ»...,  гдѣ. 
окончаніе  также  икъ,  но  предшествуемое  буквою:  н — при- 
знакомъ  происхожденія  отъ  нрилагательныхъ. 

і.  инъ:  «господппъ,  мѣщанипъ,  селянипъ,  дворяппнъ,  татаринъ^ 
бояринъ,  крестьянинъ')....  гдѣ  окопчаніе:  иііъ  значитъ  одииъ; 
слѣдов.  это  окончаніе  означаетъ  единичность  предмета,  оттого 
во  множест.  числѣ  не  крестьялшіы,  юсподпны,  а  крестьяне^ 
«ос/го()а  — множественное  отъ  слова  другой  Формы. 

о.  окт>:  сгигрокъ,  знатокъ,  ѣздокъ,  ходокъ,  ѣдокъ,  нырокъ»...^ 
названія  мастеровъ  пзвѣстныхъ  дѣйствіп.  Это  окончапіе  не 
То,  что  другое: 

6.  окъ  или  еко:  «голубокъ,  цвѣтокъ,  глпзокъ,  листокъ,  конекъ^ 
девекъ,  мотылекъ»...,  которое  есть  уже  грамматическое,  а 
не  этимологическое,  какъ  5-е  окончаніе.  (А  свистокъ,  гло~ 
токт^ — какія   окончанія?) 

7.  очеко  или  ечекд  ссголубочекъ,  цвѣточекъ,  листочекъ,  денечекъ. 
мотылечекъ,  гдѣ  замѣтно  дальнѣйшее  умепьшеніе  предмета, 
уменьшеніе  второй  сіпспенѵ.  (А  человѣчеко — сюда  годится  или 
нѣтъ?  и  почему?) 

8.  акъ  или  якъ:  «простакъ,  чудакъ,  дуракъ,  острякъ,  добрякъ, 
пустякъ»...,  названіе  лицъ  по  обилію  качества.  Въ  соотвѣт- 
ствіи  съ  этимъ  окончаніемъ  стоитъ: 

9.  ака  или  яка:  (сзѣвака,  гуляка,  лежака,  забіяка» — пазваніе  лицъ 
обоего  пола  по  преобладавію  въ  нихъ  дурныхъ  дѣнствій. 
Здѣсь  особенно  достойна  згшѣчапія  женская  Форма:  я,  кото- 
рою собственно  выражается  не  названіе  мща,  а  только  такое 
или  другое  поииманіе  объ  этомъ  лицѣ  со  стороны  его  свойствъ. 
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и  дѣйствій.  Оттого  женская  Форма  легко  перевосится  въ  упо- 
требленіи  п  па  лица  мужескаго  пола;  напр.:  ^^умница,  ііьянпца, 
служба  (солдатъ),  голова  ('въ  думѣ),  ь-утила,  надувала»;  во  это 
ве  даетъ  права  сказавнымъ  словамъ  вазываться  словами  обоего 
рода^  или,  какъ  говорится  въ  грамматтпкахъ,  общшо^  въ  грам- 
матическомъ  смыслѣ  небывалаго  рода, — они  все-таки  жвнскаго 
по  Формѣ,  хотя  употребленіемъ  могутъ  быть  отнесены  и  къ 
лицамъ  мужескаго  пола  (§  66  прнмѣч.). 

10.  ут  или  ют:  «шалувъ.  болтунъ,  крикунъ,  лгунъ,  вьюнъ,  го- 
рюнъ,  шатунъ  (праздношатающійся  члк.),  ревунъ,  говорунъ» — 
для  названія  лицъ  по  многократности  и  учащенію  дѣйствія. 

И.  ары   ((Государь,  рыбарь,  псарь,  словарь,    пекарь,  лѣкарь,  зво- 
нарь,   косарь,     токарь»    и    др., — окончавіе,    придаваемое,    къ 
,  существительнымъ    и  глагольнымъ    корвямъ,  напр.:  дударь  ду- 
дарю дорма  играетъъ   (Даль). 

12.  ырь:  «богатырь,  пустырь,  пластырь  (огъ  пластъ);  пастырь, 
косырь; — придаваемое  также  къ  существительнымъ  и  глаголь- 
нымъ корвямъ. 

1?.  ышъ:  (гмалышъ,  глупышъ,  дитенышъ,  подкидышъ,  оборышъ, 
барышъ  (отъ  брать?),  проигрышъ,  околышъ»  и  др., — оконча- 
ніе,  придаваемое  къ  корнямъ  прилагательныхъ,  существитель- 
иыхъ,  глаголовъ  и  нарѣчій. 

14.  ухъ:  «  пастухъ ,  пѣтухъ,  кожухъ,  лапухъ,  олухъ,  обухъ » 
и  т.  д. 

15.  еп/о'.  ((отецъ,  старецъ,  молодецъ,  глупецъ,  гонецъ,  творецъ, 
рубецъ,  вѣнецъ,  н^евевецъ,  нѣмецъ)), — это  окончаніе  не  то, 
что: 

16.  щъ:  ((хлѣбецъ,  бархатецъ,  братецъ,  ларецъ,  сучецъ,  заборецъ». 
(Какая  же  разница?) 

17.  ай:  «растегай,  разгуляй,  урожаи»  и  т.  д.,  цѣликомъ  взятые 
глаголы  въ  неопределенно -личной  Формѣ.  Этого  окончанія 
не  должно  смѣшивать  съ  другпмъ  окончаніемъ:  ай,  также 
Формою  глагольной,  но  исключительно  ирилагательноп-глаголь- 
вой,  предшествуемой  буквою  т: 

18.  (т)  ай:  ^^оратай,  соглядатай,  глашатай,  ходатай»,  употребляе- 
мою здѣсь  вмѣсто  прилагательной  Формы:  ый,  какъ  въ  словѣ 
савожатайу)  шѵЬсто' вожатый,  такъ  что  вожатай  въ  родит, 
падежѣ  будетъ  вожатаго,  а  оратай — не  оратаю,  а  оратая, 
какъ  ай  №  17.  А  женатый  и  не  употребляется  въ  Формѣ 
женатай,  какъ  хожалый,  а  не  хожалай.  (А  «бородатый, 
рогатый» — годятся  сюда?) 

19.  ель:  «учитель,  креститель,  искуситель,  спаситель,  искупитель, 
мучитель» — Форма    отглагольная    исключительно    для    названія 
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дѣйствующихъ  лицъ.    (А  добродѣтель — идетъ   сюда?  А  благо- 
діътель?) 

б)   Женскаго  рода: 

20.  кал  (гручка,  головка,  рѣчка,  собачка», — какая  разница  между 
окончавіемъ  въ  гловахъ:  «рѣка,  собака»?  А  ручка  (у  двери) — 
какое  имѣетъ  оковчаеіе,  этимологическое  или  грамматическое? 

21.  ба  ш  ьба:  «служба,  божба,  дружба;  свадьба,  женитьба,  гульба, 
гоньба,  судьба,  усадьба». — Формы  для  именъ  существительныхъ 
отглагольныхъ. 

22.  ва:  «жатва,  молитва,  паства,  битва,  клятва,  ботва,  дратва, 
жертва» — Форма  также  для  именъ  отглагольныхъ. 

23.  ина:  «Корзина,  кручина,  нерина,  лучина  (отъ  лучь)^  тесина, 
долина,  судьбина,  скотина,  дубина,  льдина,  лощина  (отъ  лоскъ, 
въ  выраженіи:  въ  лоскь  положить,  см.  §  61  переходы  буквъ). 
Это  окончаніе  не  все  равно,  что 

24.  ина:  ^(домина,  мужичина,  купчина,  дѣтина,  гвоздина,  садина», 
гдѣ  окончаніе  не  этимологическое,  а  грамматическое,  измѢііяю- 
щее  только  точку  зрѣнія  на  предметъ,  поражающіи  насъ  своею 
огромностгю. 

25.  ыня  или  иня:  «рабыня,  гордыня,  твердыня,  святыня,  милос- 
тыня, пустыня;   богиня,  княгиня;  добрыня... 

26.  ища:  (ссвѣтлица,  вдовица,  тупица,  умница,  голубица,  синица", 
темнсца,  пятница,  упрямица», — Форма  для  именъ  существитель- 
ныхъ преимущественно  произведенныхъ  отъ  прилагательныхъ. 
Эта  Формсі  не  то,  что 

27.  ица:  «сестрица,  водица,  лисица  (отъ  лиса),  рыбица,  вещица, 
дѣвица  (отъ  дѣпа),  .петлица».  Какая  же  разница  этого  оконча- 
нія  отъ  окончанія  №  26?  А  идетъ  ли  хоть  подъ  одно  изъ  этихъ 
двухъ  окончаній  слово;  аспицаъі  А  слова:  жниг^а,  столица — 
подъ  какое  окончаніе  подходятъ? 

28.  щина:  «барщина,  поповщина,  татарщина,  боярщина,  деревен- 
щина, сельщина,  безтолковщина», — Форма  съ  собирательнымъ 
оттѣнкомъ.  Это  окончаніе  близко  по  своему  значенію  къ  окон- 
чанію:  ство^  напр.:  «барство,  крестьянство,  деревенство».  (А 
идутъ  сюда  слова:   трещина,  лощина'^) 

29.  ость:  «благость,  справедливость,  милость,  кротость,  нѣжность, 
скупость,  радость,  глупость,  молодость,  старость,  —  исключи- 
тельная Форма  для  именъ  существительныхъ,  произведенныхъ 
отъ  прилагательныхъ,  въ  которыхъ  качество  представляется  на- 
шему сознанію  сосредоточеннымъ  (концентрировавнымъ),  въ 
Формѣ  предмета-  (А  идутъ  ли  сюда  слова:  кость,  гость'] — А 
злость"! — Почему? 


ч* 
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30.  ь:  не  собственный  звукъ  б,  какъ  Сімягченіе  звука  ъ,  а  образо- 
вавшійся  изъ  сокращеннаго  и,  заканчивающаго  собою  въ  цер- 
ковеославяаскомъ  я.іыкѢ  всѢ  глаголы  въ  корепной  ихъ  Формѣ 
(въ  существительной);  напр.:  «ненавидѣти — неаавидѣть,  стра- 
дати — страдать,  болѣти  —  болѣть»  н  т.  д.  Черезъ  эту  Форму 
(б)  глаголъ^переходотъ  изъ  зиаченія  дѣйствія  въ  знаііеніе  пред- 
мета; напр.:  (.аіенавидіъпгьу)  перейдетъ  въ  имя  существительное, 
(иненавистьу),  если  словопроизводственный    звукъ  іь  выкинуть, 

с 

а  д  обратить  въ  с,  т. -е.    ненависть=ненава-д-{ѣ]ть.     Точно 

с  с 

также     зависть  =  зави-б-{ѣ)-ть,    страсть  =  стра-б-[а)-ть^ 

с  с 

власть  =  вла-д-{а)-т.ь,  напасть  ==напа-д-[а)-ть^  повѣсть=по- 

с  ее 

вѣ-()-[а)-шь,  пропасть==пропа-б-(а)ть,  пасть  =  па-о-[а)-ть  , 

с 

вѣсть=вѣ-0-[а)-7Пь  и  мн.  др.  А  честь,  почесть,  известь^ 
сШсть  (снаст-ит-ь),  месть  (отъ  мст-пт-ь)  зарость  (кустар- 
никъ,  коюрымъ  з;фосло  пустопорожнее  мѣсто),  прорость  (въ 
мясѣ),  сволочь,  помочь,  немочь,  мочь,  печь^  течь,ріьчь^  знать — 
это  уже  чистые  глаголы,  которые,  по  свойству  русскаго  языка, 
перешли  въ  имена  существительныя  съ  предметнымъ  значеніемъ, 
благодаря  существительной*  Формѣ  глагола:  ть  (чь)^  Замѣ- 
тимъ  здѣсь  кстати,  что  существ.  Форма  глагола:  чь,  происхо- 
дить отъ  сліянія  гортанныхъ  гак  съ  т:  изъ  моі-^  образуется 
ве  м.ог~\-ть,  а  мочь;  изъ  пек-у — не  пек-\-ть,  а  печь  и  др. 
Ясно,  что  глаголъ  чрезъ  сущее іпвительнуіо  Форму  ть  стоитъ 
въ  большомъ  сродствѣ  съ  имепемъ  существительнымъ  какъ  въ 
этимологическомъ  ,такъи  въ  синтаксическомъ  значепін  (см.  §20). 

в)  Для  существительпыхъ  безроднъ\хъ  (не  имѣющихъ  рода),  или 
какъпривято:  для  существительныхъ  средняго  рода: 

31.  во:  «ясоо  (ѣство),  пиво,  жниво,  жнитво,  курево,  топливо,  ог- 
ниво, хл&ово,  Жарево,  гарево  (гаревомъ  пахне-К)»,  Форма  су- 
ществительныхъ съ  глагольеымъ  оттѣнкомъ,  употребляемая  чаще 
в^его  для  обозначенія  матеріаловъ  и  продуктовъ  дѣйствія.  (А. 
идетъ  сюда:   словоі  а  олово? 

32.  ло\  «Зубрило  (родъ  долота,  для  насѣчки  металловъ,  камней» 
терпуговъ  и  проч.),  свѣтило,  мѣрило,  опахало,  било  (о)рало 
(плугъ,  соха),  шило,  мыло,  одѣяло,  рыло,  покрывало», — Фор- 
ма съ  глагольнымъ  оттѣнкомъ  и,  что  особенно  замѣчательно, 
употребляемая  при  названіи  орудгй,  которыми  соверщается  ка- 
кое-либо дѣйствіе,  какъ  это  видно  изъ  приведенныхъ  словъ, — 
или  при  названіи  неод ушевленныхо  предметовъ  по  глаголу, 
напр.:  «стекло,  крыло,  пойло,  стойло,  сѣдло,  жило  (жилье), 
тягло,  правило,  начало  (а  не  конецъ)  зачало»  (въ  Апост.  и 
Еванг.)  и  т.  под.  Вотъ  почему  при  названіи  лицъ  обоего  пола 
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МЫ  пишемъ  а,  а  не  о:  лзубрила  (кто  безъ  толку  долбитъ  на- 
изусть), запѣвалл^,  кутила,  долбил/^і  (а  не  долбило),  обирала- 
объѣдалй,  опивала,  надувала,  оплетала»  и  т.  д.,  и  относимъ 
это  окончаніе  ла  ѵчъ  окоачаніямъ  жепскаго  рода  подъ  № 
9  *''*). 

33.  іе:  отвлеченная  существительная  Форма  для  названія  дѣйствій, 
особенно  съ  предшествуюниімъ  /^  призпакомъ  отглагольныхъ 
прилагательных!^  на  пый:  (сученіе.  движеніе,  измѣреніе,  про- 
тяженіе,  удивленіе,  смущепіе,  унѣреніе,  упованіе,  сокрушепіе», 
и  мвиіьв  отвлеченная  существительная  Форма,  съ  аредшеству- 
ющимъ  т,  признакомъ  отглагольныхъ  прилагательныхъ  на  тый, — 
форма,  пмѣющая  болѣе  вещественное  значеніе:  (соткрытіе,  при- 
бытіе,  событіе  (Фактъ),  проклятіе,  распятіе  (не  только  веще- 
ственное дѣйствіе,  но  и  крестъ),  объятіе»  и  др. — Форма  іе 
стоитъ  въ  противоположности  съ  Формою: 

34.  ьё^  тоже  глагольного,  но  еще  болѣе  наглядной,  имѣющей  со- 
бирательное значеніе,  когда  .этой  Формѣ  предшегтвуетъ  звукъ 
??/. ,  признакъ  происхожденія  слова  отъ  существительной  Формы 
глагола  на  ть\ 

а)  напр.  ((бытьё  (это  ужь  не  ((бытіе^)),  жптьё,  вытьё,  мытьё,  чутьё, 
знатьё,  питьё,  четьё,  пѣтьё»),  и  др. — (сКабы  знатье,  что  у  кума 
питье ^   такъ  и   ребятишекъ  бы  прввелъ)). 

(Даль.) 

Или:   ((Не  услышатъ  мои  русы  волосы 

Ни  четья,  тъгпья  церковнаго»  (См.   §  20).  ^4^ 

б)   ((Мужичьё,  бабьё,  живьё,  сырьё,  бѣльё,  гольё,  старьё»  и  др. — 
отъ  прилагательныхъ,  съ  собирательнымъ  оттѣнкомъ. 


*)  Въ  XI  выцѵскѣ  своего  громаднаго  и  многознаменательнаго  труда  (въ 
«толковомъ  слоіарѣ  живаго  великорусскаго  языка»)  на  стран.  1215  В.  И. 
Даль  подъ  словомъ:  обкидала,  дѣлаетъ  слѣдующую  выноску:  «слово  это  въ 
Акад.  слов  писано:  обоіьдала^  и,  кажется,  правильно;  почему  же  всѣ  прочія 
подобный  слова  писаны  на  о;  оплетало,  иаоувало  и  пр.?» — Что  каоается  до 
насъ,  то  намъ  не  только  кажетсн,  но  мы  и  глубоко  убп ждгны,  что  объіь- 
дала — правильно,  а  оббіьдало — рѣшительно  неправильно.  Это  видно  изъ  сли- 
ченія  образовательнаго  окончаніи  ло^  сейчасъ  только  приведеннаго  нами 
подъ  №  32,  и  изъ  его  значенія.  Потомъ,  то  же  видно  изъ  значенія  жен- 
скаго  окончанія,  приведеннаго  нами  подъ  №  9,  равно  приложимаго  къ  ли- 
цамъ  обоего  пола,  а  эти  слова  по  существу  своему  таковы  и  есть.  Но  осо- 
бенно не  въ  свою  пользу  говорятъ  сами  слова:  оббгьдало,  опивало  и  пмъ 
подобн.-,  потому  что,  если  подвергнуть  эти  слова  склоненію  въ  живомъ  ихъ 
употребленіи  въ  рѣчи,  то  тотчасъ  же  окажется,  что  они  не  поддаются  ни 
одному  изъ  русскихъ  склоненій  —  доказательство,  что  они  составлены  не 
въ  духѣ  языка,  и  грамматика  дѣйствительно  не  нуждается  въ  нихъ:  возь- 
мемъ  тѣ  же  слова,  съ  женскимъ  окончаніемъ  на  ла,  и  они  чрезвычайно 
стройно  пойдутъ  по  женскому  склоненію,  какъ  они  дѣйствительно  и  упо- 
требляются въ  живой  рѣчи.  Составитель. 
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в)  ((Мужьё  (мужіе),  каменье  (камеиіе),  уголье»  (угліе),  а  также: 
«тряпьё,  вйгаегіье,  орѣ%енье.  деревье», — отъ  существительпыхъ 
множ.   числа,  въ  смыслѣ  собирательномъ. 

г)  Потомт.  ье  безъ  ударенія,  какъ  сокращеніе,  83-го  окончанія  іе: 
«ученье,  движенье,  измѣренье,  спасенье»  (изъ  спасепіе)  и  т. 
д. — Форма,  пмѣющая  въ  себѣ  болѣе  вещественнаго,  чѣмъ  от- 
влеченная Форма  />,  и  наконецъ 

д)  То  же  ьв  безъ  удар(шія,  но  какъ  бы  уже*  самостоятельная 
образовательная  Форма,  хотя  также  съ  собирательнымъ  оттѣн- 
комъ,  но,  кажется  не  происходящая  изъ  іе  чрезъ  сокращеніе 
і  въ  г.;  напр.  «взморье,  всполье,  зарядье,  залѣсье,  Запорожье, 
подпеоесье,  подполье,  нодлобьё»  —  отъ  существнтельныхъ  съ 
собирательнымъ  оттѣнкомъ.  —  Слова:  побмсістерьс,  подата- 
манье-)},  "яоія  и  употребляются  въ  смыслѣ  окончапія  №  9,  но 
идутъ  по  среднему  склоненію,  ііакъ  аобо[ъд(іяа^  опивала  —  по 
женсігому. 

33.  ство:  «Царство,  жительство,  братство,  панство,  хрвстіанство, 
Фарисейство,  мѣщанство,  барство,  дворянство^;,  —  (отъ  суще- 
ствительпыхъ съ  собирательнымъ  значеніемъ);  ипогда  означаетъ 
какое-нибудъ  качество,  напр.:  «чувство,  искусство,  естество» 
—  (отъ  глаголовъ).  «Качество,  множество»  (отъ  прилагатель- 
ныхъ).  Вообще  эта  Форма,  по  плотности  своей,  болѣе  веще- 
ственна, чѣмъ  Форма:  ствге^  напр.  ацарство»  п  «царствіе», 
«чувство»  и  «чувствіе».    , 

36.  ище\  «гул|^іщ^  (мѣсЛ)  гулянья),,  пепелище  (мѣсто  послѣ  по- 
жара), зрѣлище,^Льбише,  городище  (йѣето,  оставившее  при- 
знаки, $іт^  оно  вГ^аЛо^ыло  укрѣплено),  топорище  (рукоять 
топора)»,  эт(>  не  щ,  %іо 

37.  ищв;  Лродище  (оі^омный  городъ),  топорище  ('огрк'мный  то- 
поръ),  какъ:  уі^сиіце,  сапожище,  глазище,  плечище».  (.\.  мож- 
но скааііть:  руѵигщ',  или  нѣтъ?)  Смотр.  §  57.  (А  гприще — 
къ  каком#  окопчанік)  относится?) 

'  ^'?- '  Л'^'  .пргілагателыіыхь.  ^ 
а)  Качествснныхъ. 

38.  ый,  ій.  Это  самостолШелшое  іич  постоянное  окончаніе  каж- 
•  даго  прилагательнаго  въ  полноіГ-Форл^^.  (См.  §§  7  и  55).  Ког- 
да (віОнч«піе  ый  іімѣетъ  на  се^*удареніе,  то  ый  обращается 
въ  ой\  напр.  «Святын-ѵ  святой,  прос)^! и  —  простой))  и  т.  д. 
То  же  надо  сказат^ІШ  про  окончаніе  гй  послѣ  гортанныхъ  и 
шип^щихъ:|рапр.:  жТугій — тугой,  глу^й — глухой,  больщій — 
большой#и  т.  д.       ^ 
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39.  иый:  «умыыіі,  путвый,  смертный,  вѣреыи,  сочоый;  рѣчвой, 
смѣшеой,  парной,  —  для  озваченш  качества,  отвлечеаваго  отъ 
предмета. 

40.  атый:  ссрогатый,  бородатый,  волосатый,  зубатый»,  — тоже 
для  означепія  отвлечеынаго  отъ  предмета  качества,  во  выдаю- 
щагося  своею  замѣтностію.  (А  идутъ  ли  сюда:  богатый^  жена- 
тый^ гдѣ  въ  этихъ  гловахъ  оковчавіе?) 

41.  астыіі:  (срогастый,  бородастый,  щэлосастый,  зубастый,  голена- 
стый, коренастый,))  —  для  означенія  качества,  отвлеченпаго  отъ 
предмета,  но  качества  выдающагося  еще  болѣе  своею  замѣт- 
ностію.  (А  гсастый — почему  сюда  нейдетъ?) 

42.  истый:  «плечистый,  голосистый,  волосистый,  душистый,  рѣ- 
чистый,  лѣсистый,  болотистый,  —  для  означенія  качества, 
отвлеченнаго  отъ  предмета,  со  стороны  высокой  степени  этого 
качества,  или  со  стороны  его  обилія.  (Объяснить  слово:  истый 
въ  смыслѣ  истинный,  настоящій,  сі/щій^  самый ^'^ссімь,  кото- 
рый есть,  истина  =  естипа:  ((истпна  отъ  земли,  а  правда  съ 
небеси)).  (Даль.)  [кгшстый  —  почему  сюда  нейдетъ?)  ІГсшбш, 
какъ  образовательное  окончаиіе,  означаетъ  иногда  признакъ  со 
стороны  поОобія:  «серебристый,  золотистый,  бисеристый,  бах- 
ромпстый)),  и  т.  д. 

43.  оватый  или  ввитый:  «бѣловатый,  простоватый,  плутоватый, 
глуповатый,,  тепловатый,  кудреватый,  синеватый,  —  для  выра- 
женія  качества,  взятаго  слегка,"  въ  небольшой  степени.  (А  гіре- 
ватый  —  идетъ  сюда,  ^или  нѣтъ?)  •  Л 

44.  онькій  или  еныпй;  ((легонькій,  мяконькій,  сухоцькій,  бѣленькій, 
червевькій,  синеиькІ!І)), — также  для  выраженія  іЯчества,  взя- 
таго слегка,  въ  небольшой  степени,  по  при  этомъ  еще  и  съ 
оттАкомъ  ласки,  см.  §  59.  •  ^ 


15.  065  ^ли  евъ: 


] 


б)  Притяжательныхъ: 

((Отцовъ,  купцо^ъ,   поповъ,  гостевъ,  зятевъ» 
и  т.  д. 

,,.  1      ((Царицынъ,    кор\шли8ынъ,    братнинъ,    муж- 

46.  ынъ  или  кшу.     К       ^^  ^    '        '      ^ь  ^    і  '       ^ 

•      щ}       НИНЪ))    и    т.    д.  ^ 

для  обозпаченія   принадлежности  лицу,    какъ  единичному  пред- 
мету: это  признакъ  собственности  лица. 

47.  сі:ій  {ской):  человѣчеекій,  хрісщискій,  Французскій,  русскій, 
барскій,  людской,  мірской,  мор^бй^ — .это  общая,  родовая 
Форма  именъ  прит/Гжау^пыхъ.        ^*^)|*        •      • 

,о        "   •-  1      «дѣдовскій,*  одовскій.  пиколасвскій,  ан- 

48.  овскги  или  евскги^     I      „^^^„^„ѵ#  \._  о.     ™ 

'     ^     дреевскш»   иут.  д. 

49.  ыпскій  или  инсцй:    }      ацарицынскіЩІ^ании^кій»,' 

для  обозпачепія,"Что  одпнъ  предметъ  назваЖ  лолько  по  имени 
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другого  единичваго  предмета:    напр.:    ссотцовское  наслѣдіе,  го- 
лпцынская  больница,  Ильинская  улица». 
«А  -  1      ((ЛЬВИНЫЙ,  голубиный,  орлиный,  гусиный,  ос- 

линыи»,  и  т.  д. 

51.  овгй  или  евій:]      «сомовій,  воловій,  коневіи)), 

обѣ  Формы  для  означенія  признака  принадлежности  въ  отно- 
шеніи  къ  цѣлому  роду  животныхъ,  къ  цѣлой  ихъ  породѣ. 
Сюда  же  отиосятся  и  притяжательныя  па  ій\  ((лисій,  заячій, 
медвѣжій,   куніп))  и  под. 

в)  Веществненыхъ: 

52.  овый  или  евый:  (^березовый,  кленовый,  сосновый,  шелковый, 
вишневый,  черешневый»,  для  означенія  признака  предмета  по 
его  веществу  и  матеріалу.  (А.  новый  и  плевый  —  годятся 
сюда,  или  пѣтъ?) 

53.  овный  или  евный:  «духовный,  верховный,  душевный»,  —  для 
названія  признака  по  отношенію  къ  высшей  природѣ  пред- 
мета, а  потому  эта  Форма  свойствевнѣе  высокой  рѣчи;  такъ 
напр.:  виновный  вмѣсто  виноватыіі,  дневный  вм.  денной,  (к 
г^ерковный,  многословный  —  идутъ  сюда,  пли  нѣтъ?) 

54.  аный  или  яныіі:    «кожаный,    серебряный,    масляный»,  или   съ' 
переносомъ  ударенія   на  послѣдній   слогъ:    лшстяноп,    ржааой, 
водяной,    шерстяной)),  —  Форма    для    иазванія    признака   по  ве- 
ществу,   изъ    котораго    сдѣланъ    предметъ.    (А  потный   идетъ 
сюда  пли  нѣтъ?) 

г)  Обстоятельственныхъ: 

55.  гиній:  «здѣшніп,  тамошній,  тутошній,  внѣшній  (домашній?),^ 
нынѣшній,  завтрашній,  вчерашній,  лѣтошній,  днешній)),  —  Форма 
признака  по  отношенію  къ  обстоятельствамъ  мѣста  и  вре- 
мени, [к.  вешній  —  идетъ  сюда,  пли  нѣтъ?  и  почему  нейдетъ?) 
Примѣчаніе.  С-^-л  посербски  разлагается  наш  +  л:  послѣдній 
посербски  погилѣдній;  у  Курилла  Туровскаго  уяшняти  вм. 
уясняти  и  много  другихъ  примѣровъ. 

д)  Отлагольныхъ  (причастій): 

56.  гщй:  «жгущій,  горящій,  стоящій,  ходящій,  сидящій,  лежащій, 
плачущій)),  —  Форма  для  выраженія  качества,  отвлеченваго  оіъ 
дѣйствія.^  которое  принадлежишь  самому  определяемому 
предмету. 

57.  гиій:  ((горѣвшій,  стоявшій,  лежавшій,  бывавшій,  жившій»,  — 
и  это  Форма  для  выраженія  качества,  отвлеченнаго  отъ  дей- 
ствия, которое  принаОлежить  такоюе  самому  определяе- 
мому   предмету.    Качество    въ    этихъ    двухъ    Формахъ,    подъ 
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№Л^2  56  и  57,  представляется  въ  смыслѣ  дѣйствія,  т.  е.  исхо- 
дящимъ  прямо  отъ  опредѣляемаго  предмета.  Но  то  же  самое 
качество,  при  переходѣ  щііі  въ  чій  по  родству  звуковъ,  щ  и 
ч  (ибо  сеѣіца  ==  свіьча,  ноіць  =  ночь)  и  щій  въ  лый  стапо- 
вится  постояанымъ  своііствомъ  предмета  въ  смыслѣ  чисто- 
прилагательнаго  качестиепнаго  имеии:  «нігуиіій  =  жгучій,  горя- 
щій  =  горяЧій,  стояіцій  =  стоячій,  ходящій  =  ходячій,  сидя- 
щей =  сидячій,  лежащій  =  лежачій,  плачущій  ==  плакучій,  го- 
рѣвшій  =  горѣлыіі,  стоявшій  =  стоялый,  лежавшій  =  лежалый, 
бывавшій  =  бывалый,   жившіи  =  жилой.   А  потому  Формы: 

38.   чій  =  {щ\ш)     1    имѣютъ  степени  ср-іваеаія,  точь-въ-точь  имена 

59.  лый  =  (шін)  /  прилагательныя  ьачественныя,  напр.:  «жіучій — 
очень  жгучій,  горячій — горячѣе  —  самый  горячіѲ;  лежалый  — 
лежалѣе  —  очень  лежалый  и  т.  д. 

60.  мый'.    \    ((Лі^бимый,  родимый,  употребляемый,  сгараемый,  ис- 

і        правимый,  видимый,   невидимый»  и  т.  д. 

61.  иый:      \  «Почтенный,  преданный,  всеподданный,  ученый,  смыш- 

I        леный,  униженный»   и  т.   д. 

62.  7пый:    )    «Убитый,   сжатый»  и  т.  д. 

Это  Формы  для  выраженія  качества,  отвлечепяаго  отъ  дѣй- 
ствія,  которое  не  припас) лежать  опредѣляемому  этимъ 
качествомъ  предметі/.  Поэтому  эти  три  Формы  очень  сво- 
бодно проходятъ  степени  сравненія;  напр.:  любимый  —  люби- 
мее —  самый  любимый,  исправимый  —  исправимѣе  —  очень 
исправимый;  почтенный  —  почтенаѣе  —  нрепочгенный,  всепод- 
данный  —  всеподданнѣйшій;  убитый  —  убитѣе  —  очень  уби- 
тый» и  т.  д. 
Ярим.  О  Формахъ:  щій,  шій,  мый,  иый,  тыи,  въ  ихъ  сиптакси- 
ческомъ  значеніп,   смотр.   §  33,  2. 

5.  Для  глаголовъ. 

63.  ать — ять:  «дѣлать,   прощать,   довѣрять,  мѣрять»  и  т,  д. 

64.  вагпь:  «пивать,  живать,  бывать,  пѣвать,  крывать,  мыватьу  ц 
т.  д.  гдѣ  слогъ  ва  при  односложныхъ  глаголахъ:  «пить,  жить, 
быть,  пѣть,  крыть,  мыть»,  —  есть  приміыпа  кратной  сте- 
пени дѣйствія. 

65.  оть — еть:  «колоть,  молоть,  пороть;  умереть,  тереть,  переть», 
послѣдніе  три  глагола  пмѣютъ  е  передъ  ть,  а  пе  обычное  /6, 
ибо  корень;  мр-(у),   тр-(у),  пр-(у). 

66.  ыть — ить:  оплыть,  крыть;  говорить,  твориі>ь,  ходить»  и  т.  д. 

67.  путь:  «мерзнуть,  чахнуть,  сохнуть,  мокнуть,  вянуть»  и  т.  д., 
гдѣ  примѣта  ну  означаетъ  переходъ  изъ  одного  сосшояшя  вь 
другое^  и:  «вздохнуть,  чихнуть,  крикнуть,  пихнуть»  и  т.  д., 
гдѣ  примѣта  иу  означаетъ  краткую  степень  дѣйствія. 
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68.  овать — евать:  ссцѣловать,  баловать,  пировать,  плутовать,  во- 
ровать^ воевать,  горевать»  и  т.  д.,  гдѣ  примѣта:  оуа  и  ева 
означаетъ,  что  глаголы  произведены  отъ  именъ. 

69.  ывать — ивать:  «видывать,  давывать.,  брасывать;  хашивать, 
говаривать,  Сіматривать))  и  т.  д.,  гдѣ  примѣта  ыва  —  ива  озна- 
чаетъ кратную  степень  дѣнствія. 

70.  ѣть:   «голстѣть,  худѣть.  зеленѣть,  полиѣть.  желтѣть,  дешевѣть, 
теіМііѣть»,    и   т.  д..    гдѣ  примѣта  ѣ  поьизываетъ  перехо&ъ  изъ 
одною  состоянія  въ  брцгое,  слѣд.  дп,йствіе  не  переходящее. 
Такіе  глаголы  по  преимуществу  происходять    отъ  нрилагатель- 
ныхъ.    Ту  же  самую  примѣту  іь  могутъ  имѣть  глаголы,   пока- 
зывающіе    ие  перехооъ    ивъ  одною    состояиія    въ   другое,    а 
собственно  діьйствіе^  только  не  перехобя'цее  на  другой  пред- 
мешъ,  —  и    въ    таііомъ    случаѣ  .эти  глаголы  преимущественно» 
происходятъ  отъ  существительныхъ  корней;  напр.:    «скорбѣть,       етМІ 
потѣть,  скрипѣть,  хрипѣть,  робѣть»  и  т.  д.    Наконецъ,    ту  же,       .#2 
самую  примѣту  іъ  имѣютъ  и  глаголы  съ  перехадящимъ  значе-'^  '^Щк 
ніемь.^  и  въ  такомъ  случаѣ  они  происходятъ  уже  бтъ  глаголь-^^%;^4 
ныхъ  корней;     напр.:   (симѣть,  зрѣть   (зрю,    а  не  зрѣю),    пѣть,    ч**  •/•* 
терпѣть  (голодъ),  вертѣть,  грѣть»  и  т.  д.  * 

(О  глаголахъ,  сложныхъ  съ  предлогами,  скажется  въ  отдѣлѣ 
іспредлоіъу) .') 

§  61.  По  образованію  своему  слова  раздѣляюся  на  корен- 
ныл  или  иервообразиыя,  и  на  произво]щыл. 

1.  Коренный   или    первообразный    слова  —  тѣ,    которыя 
прямо  образовались  первыя  отъ  корня,  пршіявшаго  къ  себѣ 
самостоятельное  окончаніе  (§  35]  или  пЪшоянное;  напр.  • 
отъ  корня  вод  образовалось  кордное  слово"во^+а,  отъ  кор- 
ня яр  —  образовалось    прилагательное   яр-тый,    отъ  ко^ня 

зна  —  глаголъ  зна-\-ть,  отъ  корня  бѣг  —  бгъчь,  отъ  мог — 
мочь,  отъ  пек  —  печь^   отъ  тек  —  течь,   гдѣ  звуки  гт  и 
кт  переходятъ    обыкновенно    въ    звукъ    ч,    такъ  что  вм. 
мог+ть  говорится  и  шішгтсп  мочь,  вшѣсто  пек+7пь  —  печь         '     ^ 
и  т.  д.  (§  60). 

2.  Производныя  слова  —  тѣ,    которыя   происходятъ    отъ 
другихъ  словъ,    а  не  прямо   отъ  корня;    напр.:   «:вод-иц-а 

(§  58),  вод-ян-ой  (§    60,   №   54  образ,  окон.) — отъ  вода;  щ 

яр-кі-й  (§  55),  я-ро-сть  (§  60,  №  29  образ,  окон.) — 
отъ  ярыщ  знатье  (§60  №34,  а)  образ,  окон.),  знатный 
(№  60  89,  образ,  окон.),  зна-{х)арь  (§  60,  №  11,  образ, 
окон.) — отъ  знать  и  т.  д. 
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Примѣчате,  Звуки  а^  л,  еа,  ова^  ева^  пу^  /&,  состоящіе  между 
корнемъ  глагола  и  его  самостоятельнымъ  окончаніемъ,  какъ  звуки 
словопроизводствевпые  (суФФиксы),  вазываются  характерными  зву- 
ками, или  примѣтами  глагола. 

§  62:  При  образованіи  словъ  производныхь  гласныя  бук- 
вы, по  законамъ  благозвучія,  иногда  выпадаютъ,  а  иногда 
вставляются.  Это  особенно  относится  до  буквъ  бѣглыхъ: 
о  и  е;  напр.:  р{о)тъ — рта,  во  рту;  л{о)жь — лживый; 
день — дня;  овгщ — 0б[е)ць,  ов[е)чгй;  окно — ок{о)нъ,  подок- 
{р)нникъ  и  т.  д. 

На  томъ  ше  самомъ  основаніи  и  согласныя  буквы  измѣ- 
няются,  или  лучше,    преобразуются    въ  другія  согласныя, 
.^     имъ  соотвѣтствующія,   а  именно: 

-•.  а)  Буквы:    г,  д,  з,  переходятъ  въ  ж:  бѣгать — бѣжать, 

Г,   %ро^ить— важивать,  вообразить — воображать. 
^.Ѵ      б)  Буква  д    (удвоенная)    переходитъ    въ   жд:  су()ить — 
*     сужденіе  (т.  е.  сужу=сужду=судъ  даю). 

в)  Буквы  с  ж  X  переходяті^  въ  ш:  бросать — брошенный; 
падать — паг^ня. 

г)  к  и  т  переходятъ  въ  ч\  рѣл:а — рѣшой,  першить — пор^а. 

д)  Буква  т  переходитъ  иногда  въ  гщ:  свѣтить — освѣ- 
щтщ   мутить — смуг^еніе. 

е)  Группы:  ск  и  ст  переходятъ  въ  щ\  ъоскъ — вог^^ить, 
^         густой — гу«/{а.    , 

Производныя  слова  отъ  тѣхъ,  который  имѣютъ  въ  корнѣ 
у  /&  (§  50),  удержива«тъ  ея  неизмѣнною  всегда. 


бу^^ 


Но  буква  е  возникаетъ  въ  словахъ:  надежда  отъ  надѣяться  и 
одежда  отъ  одѣвать,  и  это  возникновеніе  не  есть  прихоть  упо- 
требленія  —  напротивъ  ,  имѣетъ  совергаевно  законное  осеовавіе  , 
потому  что  (какь  говорить  М.  Н.  Катковъ  въ  своемъ  разсуждеаіи 
((объ  "элементахъ  и  Формахъ  славянорусскаго  языкам)  въ  удвоенеомъ 
слогѣ  дед  должна  быть  краткость  (е),  а  ве  долгота  (ѣ)  (стран.  183). 

^63.  По  составу  своему  слова  раздѣляются  на  п/?ост&гуг 
и  сло9юныл. 

1.  Простыть  называется  слово,  имѣющее  одинъ  только 
корень;  напр.:  «бѣднякъ,  книга,  земля,  окно,  море». 

2.  Сложнымъ  называется  слово,  имѣющее  два  и  болѣе 
корней;  напр.  абѣдокуръ,  книгопродавецъ,  земледѣліе,  море- 
ходство», 


-•^ 
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Сложный  слова  раздѣляются  на  непосредственно -слож- 
ныл,  посредственно-сложныл  и  предложно-сложныл . 

а)  Непосредствент-слоэюныя  слова  тѣ,  который  соединяются  въ 
одно  слово  прямо,  такъ  какъ  они  есть,  безъ  посредства  соедини- 
тельныхъ  бѣглыхъ  о  и  е\  напр.  (^Царь-градъ,  Новгородъ,  полдень, 
хлѣбъ-соль,  перекати-поле  (трава)»  и  т.  д. 

б)  Посредствето'сложныя  слова  —  тѣ,  которыя  соединяются  въ 
одно  слово  при  посредствѣ  соедпнительныхъ  бѣглыхъ  о  или  е,  встав- 
ляемыхъ  въ  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  два  слагаемый  слова  соприкасаются 
между  собою;  напр.  оструд-о-любіе  вѣр-о-ятность,  душ  е-спаситель- 
ный,  сердц-е-вѣдецъ))  и  т.  д. 

в)  Предложно-сложныя  или  короче:  предложнып  слова — тѣ, 
которыя  слагаются  съ  предлогами.  Сюда  же  относятся  и  сложныя 
слова  съ  отрицательньшъ  нарѣчіемъ"  не:  напр.:  «отъѣздъ.  безхарак- 
терный,  провѣрять,  рогшива  (назваиіе  судовъ  извѣстнаго  устрой- 
ства, очень  употребительное  на  Волгѣ  *),  выговоръ;  немощь,  не- 
здоровье,  непріятнпй,  недругъ))  и  т.  д. 

Раздѣленіе  словъ  по  слогамъ. 

§  64.  Слово,  невмѣщающееся  къ  концу  строки,  раздѣ- 
ляютъ  по  слогазіъ,  руководствуясь  при  этомъ  слѣдующими 
основными  правилами: 

1.  Односложныя  слова,  какъ  произносящіяся  не  въ  два, 
а  въ  одинъ  пріемъ,  не  переносятся. 

2.  Одну  гласную  принято  не  оставлять  и  не  переносить.  Не 
принято,  напр.,  переносить  такъ:  «и-мѣніе»,  или  «имѣні-е». 

3)  Префиксы,  состоящіе  изъ  предлоговъ  и  частицъ:  отри- 
цательной не\і  неопредѣлеішой  нѣ,- — отдѣляются;  напр.  «по- 
думать, об-молвиться;  не-вѣріе,  иѣ-кто,  нѣ-который»  и  т.  д. 

4)  Переносятся  всѣ  образовательныя  окончанія,  какъ  нѣ- 
что  готовое  цѣлое:  ство,  ствіе,  скій,  ифи,  шгй,  мый,  ный, 
тый,  ка,  ба,  ва,  ца  и  др.;  напр.:  «цар-ство,  рус-скій, творя- 
щій,  быв-шій,  люби-мый,  смышле-ный,  уби-тый;  руч-ка,  гуль- 
ба,  лист-ва,  пти-ца»  и  мн.  др. — Если  же  образовательное 
окончаніе  начинается  съ  гласной,  какъ:  пнь,  окь,  арь,  петый 
и  др.,  то  согласныя  корня  относятся  къ  окончанію;  напр. 
^<госпо-динъ,  зна-токъ,  зво-нарь,  пле-чистый»  и  т.  д.  А 
<^хтсшунъу> — какъ  перенести? 

•)  Переиначенное  изъ  НеівепзсЫЕГ,  т.  е.  ходовое  суднд,  какъ  недавно 
въ  «Сѣверной  почтѣ»  1862  №  10  указа лъ  на  это  г.  Нейдгардтъ.  Суда  съ 
этимъ  именемъ  введены  на  Волгѣ  по  указу  Петра  I. 

ГРАММАТИКА   РУС.    ЯЗ.  ^ 
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о»  Если  согласная  находится  между  двумя  гласными  одна, 
то  она  переносится,  нанр.  ^(Ма-рія,  линейка)^;  но  это  пра- 
вило есть  только  видоизмѣненіе  і-го,  какъ:  «ми-лость, 
зна-харь,  хвалить». 

6.  При  стеченіп  среди  слова  нѣсколькихъ  согласныхъ, 
обращается  вниманіе  на  то,  плавнымъ  или  неплавнымъ 
начинается  это  стеченіе:  плавный  звукъ  остается  въ  пред- 
шествующемъ  слогѣ,  какъ  то:  «дол-жно,  бан-кротъ,  мер- 
твый»; въ  иротивномъ  случаѣ  всѣ  звукп  переносятся: 
«рѣ-звость,  вѣ-тряный,  не-строта»  и  т.  д. 

7.  Плавная  л,  смягчающая  губныя  буквы,  составляетъ  съ 
ними  вмѣстѣ  одну  группу:  «лю-блю,  ло-влю,  тра-Флю»  и  т.д. 

8.  При  стеченіи  двухъ  одинаковыхъ  согласныхъ  среди 
слова,  одна  относится  къ  предыдущему,  а  другая  къ  по- 
слѣдующему  слогу:   «суб-бота,  вож-жа,  кон-ница». 

9.  Безгласною  ъ  оканчивается,  а  не  начинается  строка 
(слогъ):   «маль-чикъ,  горь-кій». 

10.  Слова  иностранныя  въ  раздѣленіи  на  слоги  слѣду- 
ютъ  звуковымъ  составамъ  тѣхъ  языковъ,  изъ  которыхъ 
они  взяты.  Обратимъ  вннмаиіе  на  случаи,  которые  чаще 
другихъ  встрѣчаются. 

а)  Въ  греческомъ  языкѣ  существуштъ  согласный  двойным 
или  сложным,  т. -е.  такія,  который  заключаютъ  въ  себѣ  по 
два  согласныхъ  звука,  напр.  ^,=к+с;  4^=п  +  с;  отсюда  по- 
нятно, почему  было  бы  не  правильно  раздѣлить,  напр., 
слова:  Александръ,  Сампсонь — такъ:  «Алек-сандръ,  Самп- 
сонъ»,  а  слѣдуетъ:  с(Але-/і:сандръ,  Сам-?гсонъ». 

б)  Въ  латинскомъ,  а  оттуда  и  во  Французскомъ  языкахъ 
существу етъ  тоже  двойная  согласная  х  (иксъ),  отвѣчающая 
греческой  5  и  русской  группѣ  кс  и  кз,  и  потому  самому 
въ  русскомъ  языкѣ  не  разлагающаяся  на  к — с:  «не  Мак- 
симъ,  а  Ма-ксимъ;  экза-менъ,  а  не  як-заменъ:  ко-ксовый: 
а  не  кок-совый))  и  под 

в)  Въ  латинскомъ  и  Французскомъ  двойныя  гласныя: 
сш=ав,  ^?/==ев,  оі=уа,  составляютъ  одинъ  слогъ  нераз- 
дѣльный:  не  «а-вторъ,  но  ав-торъ;  не  Е-вропа,  но  Ев- 
ропа; не  ву-аль,  а  вуаль)^. 


ДозБОяено  цензурою.  Москва,  12  Декабря  1868  года. 


Пяульсовъ,  Букварь  для  обученія  грамотѣ  по  любому  способу.  М.  1868  г. 
Цѣна  В  коп. 

Буслаева.  Ѳ.  И.,  Краткое  руководство  къ  первоначальному  преподаванію  рус- 
скаго  языка.  М.  1867  г.  ц.  35  к. 

Паульсона.  Книга  для  чтенія.  Упражненія  въ  Русскомъ  языкѣ,  учебное  пособіе 
для  народныхъ  училищъ,    (Двухъ-сотая  тысяча.)  М.  1868  г.  ц.  4э  к. 

Даніеля,  Краткій  учебникъ  геограФІи.  Перевелъ  съ  нѣмецкаго  Корсакъ.  Изд. 
•2-е,  исправленное  М.  1865  года;  цѣна  60  к. 

Руководство  къ  Ариѳметикѣ,  напечатанное  съ  изданія  Департамента  Народнаго 
просвѣщенія,  для  употребленія  въ  уѣздн.  учил.,  отд.  1-й.  М.  1868  г.  ц.  6  к., 
въ  корешкѣ,  10  к. 

Руководство  къ  Ариѳметикѣ,  напечатанное  съ  изданія  Департамента  Народнаго 
Просвѣщенія  для  употребленія  въ  уѣздн.  учил.,  отд.  2-й.  М.  1868  г.  ц.  12  к., 
въ  кореш.  18  к. 

Собраніе  Ариѳметическихъ  задачъ,  расположенное  по  руководству  къ  Ариеме- 
тикѣ,  составленному  для  уѣздныхъ  училищъ,  напечатанное  съ  изданія  Департа- 
мента Народнаго  Просвѣщешя.  М.  1867  г.  ц.  12  к.  въ  корешкѣ  18  к. 

0.  Нуссе.  Освованіе  Геометріи,  руководство,  составленное  для  Гимназій  по  по- 
рученію  Министерства  Народнаго  Ііросвѣщенія  Изд.  4-е  М.  1867  г.  ц.  въ  ко- 
решкѣ  45  к. 

Руководство  къ  Элементарной  Геометріи,  для  употребленія  въ  уѣздныхъ  учили- 
щахъ.  Изд.  6-е.  М.  1864  г.  ц.  въ  корешкѣ  27  к. 

Беллавеня,  Геометрія,  переводъ  Ногорѣльскаго.  Изд.  5-е.  М.  1860  г.,  ц.  80  к. 

Ленца,  Академика.  Руководство  къ  Физикѣ,  составленное  по  поручению  Мини- 
стерства Народнаго  Просвѣщенія  для  Гимназій,  въ  2  част.  Изд.  8-е.  М.  1867  г., 
цѣна  въ  корешкѣ  82  к. 

Ариеметика  по  способу  нѣ.чісцкаго  недагога  Груббе.  Методическое  руководство 
для  родителей  и  элементарныхъ  учителей,  сост.  Паульсонъ.  Изд.  5-е/ Спб.  186Т 
г.  ц.  60  к. 

ІМалинина  п  Буренина.  Руководство  Физики  для  гимназій  въ  2  част,  съ  762-мя 
политипаж,  рисунками.  М.  1868  г.  Цѣна  3  р. 

Калинина  п  Буренина,  преподавателей  при  4-й  Московской  Гимназіи.  Ариеме- 
тика  въ  2  ч.  изд.  2-е.  М.  1868  г.  ц.  75  к. 

Калинина  и  Буренина.  Собраніе  ариеметическихъ  задачъ  д.ія  Гимназш.  Изд.  2-е. 
М.   1868  г.    ц.  50  коп. 

Малинина,  Преподавателя  въ  4-й  Московской  Гимназіи.  Руководство  прямолиней- 
ной   Тригонометріи  для  Гимназіи.  Изд.  4-е.  М.  1868  г.  ц.  60  к. 

Малинина.  Преподавателя  въ  4-й  Московской  Гимназіи,  Собраніе  Физическихъ 
задачъ  для  Гимназій.  Москва.  1866  г.  ц.  80  к. 

Малинина  и  Буренина,  Руководство  КосмограФІи  и  Физической  ГеограФіи  для 
Гимназш,  съ  102  политипажными   рисунками.   Изд.  2-е.  М.  1868  г.   ц.   1  р.  25  к. 

Ундина,  разсказъ  Де-ла-мотъ-Фуке,  изданный  для  Русскихъ  Гимназш  съ  присоеди- 
неніемъ  виеденія,  объясните.іьныхъ  примѣчаній  и  словаря  О.  Шталемъ,  учителемъ 
1-й  Моск.  Гимназіи.  Изд.  2-е.  М.  1866  г.  ц.  60  к. 

Зонтагъ,  урожд.  Юшковой.  Священная  Исторія  Ветхаго  и  Новаго  Завѣта,  2 
тома.  Изд.  8-е.  Москва.  1864  г.  ц.  2  р. 

Латинская  грамматика,  содержащая  упражненія  на  правила  этимологіи  и  син- 
таксиса. Латинскую  Хрестоматію.  Латинско-Русскій  и  Русско-Латинскій  словари. 
Состав,  по  Кюнеру,  и  дополнилъ  Я.  Кремеръ,  преподаватель  въ  4-й  Московской 
Гимназш.  Изд.  2-е.  М.  1868  г.,  ч.  1-я.  Цѣна  85  к.,  ч.  2-я  65  к. 

Кистера,  Другъ  Дѣтей,  первое  изученіе  Нѣмецкаго  языка  съ  обзоромъ  Нѣмец- 
кой  Грамматики.  Изд.  6-е.  М.  1865  г.  ц.  50  к. 

Кейзера,  Учителя  при  4-й  Московской  Гимназіи.  Сборникъ  статей  для  перевода 
съ  Русскаго  языка  на  Нѣмецкій.  Изд.  4-е,  дополненное.  Москва.  1866  г.  ц.  90  к. 

Кейзера,  Учителя  4-й  Моск.  Гимназіи,  Краткая  Нѣмецкая  Грамматика,  часть- 
1-я,  Этимологія,  Изд.  7-е  М.  1869  г.  ц.  25  к. 

Тожъ  часть  2-я,  Упражненія  на  правила  Этимологіи.  М.  1867  г.  ц.  40  в. 

Тожъ  Нѣмецкая  Грамматика  ч.  3-я  Синтаксисъ  М.  1868  г    ц.  90  к. 

Корнелія  Пепота  жизнеописанія  лучшихъ  полководцевъ  чужестранныхъ  народов^, 
переводъ  Клеванова.  Спб.  1867.  Цѣна  1  руб. 


Басистова,  книга  для  чтенія  и  уаражневія  въ  Русскомъ  языкѣ  изд.  7-е  М.  186$ 
п\  ц.  75  к. 

Ноеля  и  Шапсаля,  Грамматика  Французская.  М.  1858  г.  ц.  5Ѳ  к. 

Генгартена,  Руководство  къ  постепенному  практическому  изученію  нѣмецваго 
языка.  Изд.  9-е.  М.  1860  г.  ц.  60  к. 

Геринга,  Хресгоматія  Нѣмецкая,  или  собраніе  статей  нзъ  прозаиковъ  и  поэтовъ 
для  перевода  съ  Нѣмецкаго  языка  на  Русскій.  Изд.  3-е  М,  1857  г.  ц.  1р.    20  к. 

Стурцеля,  Наставника  при  1-мъ  Московскомъ  Кадетскомъ  корпусѣ,  Нѣмецкая 
Хрестоматія.  Учебникъ  съ  грамматикой,  ч.  1-я.  М.  1865  года,  цѣна  50  к. 

Русскія  Прописи,  для  уѣздныхъ  и  начальныхъ  училищъ,  писанвыя  ѵчителемъ 
чистописанія.  Д.  Шаминымъ  М.  1867  г.  цѣна  12  к. 

Шамина,  Д.,  учителя  чистописанія.  Уроки  чистописянія  на  Русскомъ,  Француз- 
скомъ  и  Нѣмецкомъ    языкѣ,    на    15  листахъ.  М.  1866  г.  ц.  60  к. 

Шаіііина,  Д.,  учителя  чистописанія.  Русскія  прописи  для  воскресныхъ  школъ, 
на  15  листахъ,  отпечатанный  на  слоновой  бумагѣ.  М.  1867  г.    ц.  15  к. 

Д.  Шаяіина,  Русскія  прописи  по  Американской  методѣ  для  уѣздныхъ  и  началь- 
ныхъ училищъ,  писанныя  учителемъ  чистописанія  Московскаго  Почтоваго,  Уса- 
чевско-Чернявскаго  и  Серпуховскаго  начальныхъ  училищъ,  Д.  Шаминымъ  на  тол- 
стой слоновой  бумагѣ.  М.  1866  г.  ц.  25  к. 

Богданова,   Самоучитель  Русской  КаллиграФІи.  Изд.  3-е.  М.  1867  г.  ц.  75  к. 

Шамина,  Д.,  учителя  чистописанія,  Французская  прописи.  М.  1868  г.  ц.  25  к. 

Геирихеа.   Новыя  Нѣмецкія  прописи,  на  11  листахъ,  ц.  50  к. 

Азбука  Русскаго  слова  съ  различными  примѣрами  для  чтенія  и  изученія  ва- 
изустъ,  съ  27-ю  гравир.  картинами.  М.  изд.  2-е,  1868  г.  ц.  50  к. 

Тоже,  съ  крашеными  картинами,  ц.  75  к. 

Скино,  учителя  рисовагіія  и  черченія,  при  1-й  Московской  Гимназіи.  Тетрадь 
черченія  практической  Геометріи,  приспособленная  къ  преподаванію  предвари- 
тельнаго  изученія  Архитектурнаго,  машиннаго  и  перспективнаго  черченія,  съ  92 
рисунками  и  текстомъ.  Москва  1865  года-,  ц.  60  к. 

Русскій  Букварь  для  обученія  чтенію,  напечатанный  съ  изданія  Департамента 
Народнаго  Просвѣщенія.  М.  1867  г.  ц.  3  к. 

Азбука  Французская,  приспособленная  къ  дѣтскимъ  понятіямъ,  содержащая  въ 
себѣ  легчайшій  сЬособъ  правильно  и  въ  короткое  время  научиться  читать  по  Фран- 
цузски, съ  прибавленіемъ  разговоровъ,  басенъ  и  примѣровъ  для  перевода  съ 
французского  языка  на  русскій.  Пзд.  3-е  М.  1865  г.  ц.  30  к. 

Пютца,  Учебникъ  сравнительной  ГеограФІи,  д.тя  сред,  учебн.  заведеній,  переводъ 
Телегина;  вып.  1-й  (Всеобщая  ГеограФІя  .  М.  1867  г.  ц.  70  к. 

—  вып.  2-й  (ГеограФІя  Россійской  Имперіи^  М.  1865  г.  ц.  60  к. 

Каруса,  Сравнительно-Анатомическія  Таблицы,  сост.  при  содѣйствіи  Алльмана, 
Гагенбауера,  Гѵкслея,  Келликера  и  др.,  изданныя  Анато.тіемъ  Богдановымъ.  Изд. 
2-е.  М.  1867  г.  ц.  6  р. 

Гартинга,  Первобытный  міръ;  съ  политипажными  и  хромолитограФированными 
картинами.  М.  1868  г.  ц.  2  р.  50  к. 

Артура  Мангина,  Океанъ,  его  тайны  и  чудеса  съ  28-ми  литограф,  и  4-мя  хро- 
молитогр.  картинами.  М.  1868  г.  цѣна  3  рѵб. 

С.  С.  ЛІІЛ  I  С  А  Е  8  А  К 1 8  с  о  т  т  е  п  I  а  г  і  і  сіе  ЬеІІо  §аШсо,  съ  примѣчаніями 
и  словаремъ,  для  употребленія  въ  Гимназіяхъ.  По  лучшимъ  иностраннымъ  изда- 
ніямъ  составилъ  Иванъ  Соснецкій.  М.  1867  г.,  цѣна  50  коп. 

ОЕ  Ѵ1КІ8  ІІЫІ8ТК1ВІІ5  іігЬі>  Котзе,  есІШо  диагіа.  Съ  словаремъ  М- 
1867  г.  цѣна  40  коп. 

Гартвига,  Богъ  въ  природѣ  или  единство  мірозданія.  Перев.  В.  Григорьева. Бо.іь- 
шой  томъ  съ  политипажами.  М.  1865  г.  ц.  2  р. 

Нѣмецкая  Психологія  въ  текущемъ  столѣтіи,  Историческое  и  критическое  из- 
елѣдованіе  М.  Троицкаго  М.  1867  г.  ц.  4  р.  50  к. 

Гг.  иногородные  и  учебныя  заведенія  благоволятъ  выписывать  изъ  книжнаго 
магазина  Салаева  (находящагося  въ  Москвѣ  на  Никольской  улицѣ)  всѣ  книги  отъ 
кого  бы  то  ни  было  публикованныя.  Всякое  требованіе  будетъ  исполнено  немед- 
ленно. Учебны мъ  заврдепіямъ  дѣлается  значительная  уступка. 

Цѣна  60  коп. 
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Г.  Словоизміъненге. 
а)  Измѣняемыя  части  рѣчи. 

/.  Имя  существительное  и  діьленіе  его. 

§  65.  Словоизмѣненгемь  называется  тотъ  отдѣлъ  грам- 
матики, который  объясняетъ  зависимым  или  временныя 
окончанія  словъ  измѣняемыхъ, 

Въ  §  54  сказано,  что  часть  рѣчя    знаменательная,    знаменующая 
предметы^  составляетъ  і-й  разрядъ  словъ  имя  существительное, 
Здѣсь  намъ  предстоитъ  разсмотрѣть,  какіе  бываютъ  предметы. 

а}  предметы  видимаго  міра. 

Весь  видимый  мірь^  при  первомъ  взглядѣ  на  него,  представляет- 
ся намъ  какъ  совокупность  безчисленнаго  множества  предметов^ 
безконечно  разнообразнаго  свойства,  смотря  по  степени  мѣста,  за- 
нямаемаго  ими  въ  природѣ.  :  о»..і 

1)  На  самой  низшей  ступени  природы  (въ  царствѣ  ископаемомъ 
или  минераловъ)  предметы  представляются  намъ  какъ  безразличная 
сплошная  масса;  напр.:  „Свинецъ,  платина,  желѣзо;  мѣлъ,  глина, 
олово^*  и  под.  Сюда  же  принадлежатъ:  „воскъ,  масло,  молоко,  сало" 
и  др.    под.   Это  предметы  такъ  называемые   сплошные.  '    '  ■' ' 

2)  На  второй  ступени  природы  {ъъ  царствѣ  растительномъ)  пред- 
меты являются  намъ  происшедшими  отъ  подобныхъ  себѣ,  и  суще- 
ствующими отдѣльно  и  самостоятельно,  какъ  особы-,  напр.:  „Дубъ, 
береза;  овесъ,  пшеница,  рожь"  и  т.  д.  Это  предметы  такъ  назы- 
ваемые неодушевленные^  къ  которымъ  относятся  также  и  всѣ  про- 
изведенія  человѣческой  дѣятельпости,  какъ-то:  „Петербургъ,  Москва, 
Останкино,  городъ,  деревня,  село,  домъ,  комната,  окно,  сюртукъ  кни- 
га, стекло"  и  т.  д.  "' ■' 

3)  На  третьей  ступени  (въ  царствѣ  животныхъ)  предметы  яв- 
ляются намъ  живыми,  одушевленными,  раздѣлившимися  на  два  пола 
или  рода:  муэюескій  и  оюенскій;  напр  :  „Левъ,  львица;  орелъ,  ор- 
лица; мужчина,  женщина".   Это  предметы  одушевленные. 

Но  имя  существительное  не  всегда  именуеть  предметы  только 
видимаго  міра,  а  и  -и.к 

б)  предметы  невидимаго  міра, 

4)  На  четвертой  и  послѣдней  ступени  природы  (въ  царствѣ  ду- 
ха и  мысли)  предметы  являются  нашему  сознанію  отвлеченными  отъ 
всего  вещественнаго,    потому  что  источникъ  и  почва   ихъ— не  міръ 

ГРАМИАТИКА    РУС.    ЯЗ.  * 
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-  ВИДИМЫЙ,  а  міръ  духа  человѣческаго,  міръ  мысли,  міръ  нравствен- 
ныхъ  и  умственныхъ  представленій;  напр.:  „Промыслъ,  вѣра,  бла- 
гость, добро,  зло,  невѣріе"  и  т.  д.  Это  предметы  такъ-называемые 
умственные^  или  отвлеченные. 

Слово,  именующее  предмешъ,  на  какой  бы  ступени 
природы  не  стоялъ  онъ,  и  есть  имя  по  преимуществу, 
или  имя  существительное.  ^ 

Это  пмл  названо  существенными  потому,  что  оно  прежде  всего 
именуетъ  предметы  дпйствителъносуществующге,  предметы  мір^ 
видймаго,— отчего  и  Формы  этого  имени  называются  формами  су 
ществительными  §  5.  Формы  эти  Отъ  именъ  предметовъ  міра  ви- 
дймаго перенесены  на  имена  предметовъ  міра  невидимаго,  т. -е.  на 
имена  умственныхъ  и  нравственныхъ  представленій,  которыя  для  че- 
ловѣческой  мысли  то  же  самое,  что  предметы  видймаго  міра  для  че- 
ловѣческаго  глаза.  Вотъ  почему  названге  дѣйствій  и  качествъ  мо- 
гутъ  быть  по  грамматикѣ  не  только  глаголами  и  именами  прилага- 
тельными^ но  и  существительными,  коль  скоро  названія  этихъ  дѣй- 
ствій  и  качествъ  имѣютъ  форму  существительную  (смотри  §  60 
№  ]\2  29,  30,  33,  34  образ,  еконч.);  ибо  грамматическое  дѣленіе 
словб  на  отдіълы  основывается  на  формѣ  самаго  слова.,  а  не  на 
понятіи,  заключенномъ  въ  словѣ  (§  55);  въ  противномъ  случаѣ,  это 
бТ     Д^  было  бы  дѣленіе  понлтгй  ц^  предметовъ.  ^,  (^ьокпоо 

-^  Имя    существительное    называется    наглядШЫ,    если 

оно  именуетъ  предметъ  видймаго  мгра;  напр.: 

„Свинецъ,  платина,  олово;  лапухъ,  роза,  просо;  волъ,  овца,"  и  т.  д. 

Имя  существительное  называется  отвлеченнымъ  жжжум- 
сшвеннымъ,  если  оно  именуетъ  предметъ  міра  невидима^ 
^о;  напр.:  ■ 

„Ангелъ,  духъ,  душа,  божество;  грѣхъ,  правда,  добро;  простотв^^ 
знаніе,  движенье, '^  и  т.  д. 

*^^1мена  существительный  наглядным,  по  объему  понятія, 
соединеннаго  съ  предметомъ,  раздѣляются  на: 

а)  частным  или  собственным, 

б)  общгя  или  нарицателъныя,  къ  которымъ  относятся  и 
такъ  называемый 

в)  собирательныя. 

1.  Собственное  или  частное  имя  есть  то,  которое  мы 
придаемъ  какому-либо  единичному  предмету,  чтобъ  отли- 
чить его  отъ  цѣлаго  рода  одинакихъ  сънимъ  предметовъ. 
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Такъ  Волгд>  есть  имя  собственное  или  частное^  потому  что  это 
имя  мы  придаемъ  извѣстноп  намъ  рѣкѣ  для  того.,  чтобъ  отличить 
ее,  какъ  единственную  .в-ь  С80.емъ.  родѣ  рѣку,  отъ  всѣхъ  возможныхъ 

другихъ  рѣкъ   на   СВѢтѢ,:лдй»'<П1  БН  1 

Точно  также  и  по  той  же  причинѣ  имена;  ,,Орелъ,  Тула;  Бородино; 
Терекъ,  Нева;  Байкалъ,  Бѣлоозеро;  Черное  море,  Средиземное  мо- 
ре;— Казбекъ,  Эльбрусъ;  Кашемирская  долина; — Европа,  Азія;  Рос- 
сія,  Мексика;  Рюрикъ,  Ольга,  —  суть  имена    существ,    собственныя. 

Изъ  этихъ  примѣровъ  видно,  что 

Собственное  имя  есть  принадлежность  городовь,  дере- 
вень и  селъ, — рѣкь,  озеръ  и  морей , — горъ  и  долинъ, — чог 
сшей  свѣта,  государствъ,  и  людей. 

Собственныя  имена  начинаются  въ  письмѣ  большою 
буквою. 

2.  Наригщтельное  или  общее  имя  есть  то,  которое  при 
надлежитъ  каждому  изъ  единичныхъ  предметовъ  одного 
и  того  же  рода. 

Такъ  рѣка  есть  имя  нарицательное  или  общее^  потому  что  это 
имя  принадлежитъ  каждому  изъ  единичныхъ  предметовъ  одного  .а.зіо*. 
го  же  рода:  и  Волгѣ^  и  Уралу ^  и  Ленѣ^  и  Бугу  и  т.  м  иіамво  н  отр 

Точно  также  и  по  той  же  причинѣ  имена:  „городъ,  деревйя,  село, 
часть  свѣта,  гора,  рѣка,  озеро,  долина,  человѣкъ,"— суть  имена  на- 
рицательный или  общгл,  изъ  которыхъ  каждое  можетъ  имѣть  еще; 
и  другое  —  свое  собственное  или  «^асшяое  —  ка&Ьѵдбі^ о., показан^л 
выше.  ь^(іт пьащ  ант ііЩ^.^^ 

3.  Собирательное  имя,  которое  принадлежитъ  только  со^ 
вокупности  однородныхъ  предметовъ,  понимаемыхъ  въ  смы- 
слѣ  собирательной  единицы,  но  ни  какъ  не  каждому  изъ 
этихъ  предметовъ  отдельно. 

Такъ  „рота,  полкъ"  суть  ишеп^  собирательныя,  потому  что  эти 
имена  принадлежатъ  только  совокупности  однородныхъ  предметовъ 
(солдатъ;,  но  никакъ  не  каждому  (солдату)  отдѣльно.  .^г^^-.-ш.. 

Въ  томъ  же  смыслѣ  и  по  той  же  причинѣ  имена:  „народъ,  сход-' 
ка,  толпа,  чернь,  артель,  дивизія,  эскадронъ,  лѣсъ,  роща,  кустар-; 
никъ,  боръ,  рой,  стая,  куча,  табунъ,  стадо,  гуртъ,  библіотека,  ал- 
Фавитъ,  міръ,  людъ,"  и  под., — суть  имена  собирательныя 

Мы  не  можемъ  здѣсь  не  указать  на  особенную  образовательную^ 
Форму  для  именд  собирательныхз;  эта  Форма  есть:  ье  и  ьё  (^М  34 
а,  б,  в,  д,  образ,  оконч.);  напр.:  „уголье,  вишенье,  лохмотье,  тряпье; 
бабье,  бѣлье,   сырье;  Запорожье,  зарядье,"  и  т.  п. 

Примѣч.  Но  кромѣ  собственно  такъ-называемыхъ  собирательныхѵ^ 
именъ,  каждое  нарицательное    имя  (и    это    свойство    только  рус- 
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скаго  языка)  можетъ  быть  употреблено  вб  смыслѣ  собирателънаго. 
Намъ  часто  случается  слышать  выраженія  въ  родѣ  слѣдующихъі^ 
„какъ  много  зайца  въ  этомъ  лѣсу!— Какая  муха  нынѣшнее  лѣто—" 
ужасъ!"  Или:  „что  это  оюида  —  то  на  ярмаркѣ  ~  бездна!"  —  Вообще, 
дѣленіе  грамматикою  именъ  существительныхъ  на  собственныл  п 
нарищтелъныя,  а  также  и  собирателъныя  основано  на  логическомъ 
подчиненіи  понятій,  а  не  на  словесной  Формѣ  самихъ  именъ.  Такъ 
имена:  ^Вгьра  и  Надежда'^,  могутъ  быть  поняты  какъ  собственныя, 
и  какъ  нарицательныя;  а  слово  ,^запорооюъе^^  какъ  собственное,  и 
какъ  собирательное. 

Имена  существительный  умственныя  или  отвлеченныл  никакого 
подобнаго  дѣленія  по  объему  понятія  не  допускаютъ. 

Основангя  грамматтескаго  рода  въ  имснахъ  существи- 
тельныхъ и  его  формы. 

§  66.  Мы  видѣли  въ  предъидущемъ  §,  что  всѣ  предметы  одушев- 
ленные распадаются  на  два  пола  (половины);  а  отсюда  естественно, 
что  и  самыя  имена  существительный,  именуя  предметы  одушевленные, 
должны  были  выразить  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  полд  ихъ  особенными 
Формами.  Формы  эти  суть:  з  и  а.  Вотъ  почему  безгласная  буква  а, 
служащая  указателемъ  муэюскаго  пола  (муж-ъ),  и  называется  въ 
драмматикѣ  формою  муэюскаго  рода;  гласная  же  буква  а  (жена), 
служащая  указателемъ  оюенскаго  пола,  потому  же  самому  называет- 
ся по  грамматикѣ  формою  женскаго  рода  (слич.  §§  13,  52), 

Названія:  у^родъ  муоюескгй  и  оюенскШ\  какъ  можно  видѣть,  суть 
названія  собственно  человѣческіл.  Человѣкъ  (вслѣдствіе  особенно 
ему  свойственной  способности  —  олицетворять  бездушные  предме- 
ты (§  15,  а)  распространилъ  созерцаніе  естественнаго  пола,  а  съ 
тѣмъ  вмѣстѣ  и  граммагпическій  родб  не  только  на  имена  предме- 
товъ  одушевленныхъ,  которые  его  дѣйствительно  имѣютъ,  напр.: 
„оселъ,  ослица'-^,  но  и  на  имена  предметовъ  неодушевленныхъ  и 
умственныкъ,  которые  его  не  имѣютъ;  напр.:  „мБсяцъ,  луна;  духъ, 
душа". 

Но  несмотря  на  то,  есть  много  именъ  (большею  частію  сплош- 
иыхъ  и  отелеченныхд  предметовъ),  на  который  распространеніе  есте- 
ственнаго пола  не  перешло.  И  такимъ  именамъ  присвоено  названщ, 
рода,  но  не  муоюескаю  или  оюенскаго,  а  среднлго  (§  13),  указа-ь 
телемъ  котораго  служитъ  бѣглый  (§  49.  букв,  о)  и  неясный  звукъ 
о;  напр.:  „желѣзб,  благб"  и  т.  д.  и  его  вйд^измѣненіе  е;  напр.  ^мо- 
ре,  поле,"  и  т.  д. 
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И  такъ  въ  русскомъ    языкѣ   три   главныя  словесныя 
Формы  для  обозначенія  рода  именъ  существительныхъ: 

муж.  рода        жен.   рода        сред.  рода. 

ъ  а  о 

съ  видоизмѣненіемъ  этихъ  главныхъ  Формъ  посредствомъ 
смягченія  въ: 

^  "і        За     исключеніемъ 

л  >  четвертой    особен- 

^  )                                                       ^  ]    ной  Формы: 
(ь) 

отнесенной  нами,  какъ  видно  изъ  приведенной  таблицы,  къ 
женскому  роду,  и  имѣющей  особое  происхожденіе,  какъ 
объ  этомъ  сказано  выше  (см.  §  13). 

Примѣч.  Чтобъ  утвердить  за  каждой  Формой  ей  одной  только 
свойственный  родъ,  и  найти  общій  законъ  въ  такихъ  частныхъ  слу- 
чаяхъ,  которые  могутъ  показаться  исключенгями,  слѣдовало  бы  те- 
перь же  объяснить  нѣкоторыя  изъ  этпхъ  Формъ,  одинаково  встрѣ- 
чающпхся  въ  именахъ  то  того,  то  другаго  рода.  Но  такъ  какъ  объ- 
ягненія  эти  касаются  Формъ  одного  только  женскаго  рода  (а,  я,  ь), 
то  мы  сочли  за  лучшее  помѣститъ  эти  объясненія  въ  „приложеніяхъ 
кт,  §  66, 

Грамматическое  число  и  его  объемь  употребленгл  въ 
имени  сугцествительномъ, 

§  67.  Мы  уже  знаемъ  изъ  §  14,  что  ^чиселъ  грамматическихб 
два:  единственное  (орелъ,  стѣна,  дѣло)  и  мноэюественное  (орлы, 
стѣны,  дѣла). 

Но  случается,  что  нѣкоторыя  имена  существительныя  не  имѣютъ 
какого-либо  изъ  чиселъ,  или  другими  словами:  не  имѣютъ  какой-ли- 
бо изъ  окончательныхъ  Формъ,  либо  мнооюественной  Формы,  либо 
единственной. 

1,  Не  имѣютъ  множественнаю  числа: 

а)  имена  собственныл,  по  самому  значенію  заключен- 
наго  въ  нихъ  единичнаго  понятія;  напр.: 

„Москва,  Нева,  Петръ  1-й,  Белоозеро,  Европа."  (§  65)  и  да^е.оС',. 
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хотя  и  могутъ  употребляться  во  множ.  числѣ,  но  един- 
ственно съ  перемѣною  значенгл,  т. -е.  когда  берутся  вѣ 
смыслѣ  нарпцательномъ  жмі  собирательномъ;  пдіЩ.: 

„Видать  случалось  мнѣ, 
Какъ  доступъ  ни  легокъ  въ  высокія  палаты, 

Да  только  все  собаки  виноваты  — 
Мироны  жь  (т. -е.  скряги)  сами  въ  сторонѣ". 

(Крыл.) 
-й-Здѣсь  ^Мироны^  употреблено  въ  смыслѣ  нарицательномъ. 

б)  Имена  предметовъ  сплошныхъ,  представляющихъ  со- 
бою сплошную^  безразличную  массу;  напр. : 

„мѣлъ,  глина,  золото,  молоко,  масло"  и  др.  (§  65). 

в)  Большая  часть  собирательныосъ  именъ  слѣдующаго 
образованія: 

„березникъ,  дубнякъ,  ельникъ,  орѣшникъ,  бисеръ"  и  под. 

Ж  всіь  собирательным  на  ье  (№  34  образ,  мои.,  подъ  лит. 
а,  б,  д);  напр.:  ^.^огожм  атан  д^гш- 

„бытье,  чутье,  вытье;  бабье,  живье,  бѣльеі.зарядье,  поднебесье^ под- 
лобье,"и  под. 

г)  Имена  предметовъ  отвлеченныхъ,  или  умственныхъ 
и  нравственныхъ  представленій;  напр.: 

„Промыслъ,  вѣра,   добро,  зло;  молодость,  старость,"  и  т.  д. 

д)  Имена  предметовъ  единичныхь  (личныхъ)  съ  Формою 
на  тъ  и  личныхъ,  увеличітельныхъ  съ  Формою  та 
(§57);  напр.: 

„господинъ,  бояринъ,  англичанинъ,  крестьянинъ,  татарднъ, "  и  др. 
„купчина,  попина."  и  др. 

Но  мы  говорили  уже  нѣсколько  разъ,  что  въ  словѣ  главное  дѣ- 
ло — форма.  Вотъ  причина,  почему  въ  языкѣ  встрѣчаются  и  такія  су- 
ществительныя,  который  хотя  и  именуютъ  одит  предметъ  (по  ко-я^ 
личеству,  а  употребляются  только  во  множественомб  числѣ  (по 
Формѣ),  какъ  скоро  постоянная  гіхд  окончательная  форма  есть 
форма  мноэюественная.  По  этому 

^.  Не  гшѣютъ  единственнаго  числа: 

"•ва)?''Имена  вещей,  представляющихъ  собою  хотя  и  еди- 
ницу, но  состоящую  изъ  двухг  равныхъ  частей  или  по- 
ловинъ,  какъ-то: 
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„НОЖНИЦЫ,  ЩИПЦЫ,  ОЧКИ,  уста,  ворота,  сани,  дрожки"  и  под.  Сюда 
же  относится  и  слово  головы— п&т^о.  вырѣзокъ  кожи  на-рбувь, 

б)  Имена  веществъ  сплошныхь,  какъ  продуктовъ  извѣсТ'^ 
ныхъ  какихъ-либо  дѣйствій;  напр. : -і^^^н  оіпяшонтО  (в 

„опилки,  выжимки,  отруби,  сливки  и,"  друг.  Сюда  же  относится  и 
слово  уіоловы!^ — мѣсто  ложа,  гдѣ  ложатся  головою;  напр.:  „хватился 
монахъ,  когда  смерть  въ  головахъ"". 

(Даль.) 

в)  Имена  нѣкоторыхъ  дѣленій  времени;  напр.: 

„сутки,  будни,  сумерки,  святки,  петровки,  изпожинки"  (УспенскШ 
постъ)  и  др.  '     ;'/       ■'' 

г)  Имена  нѣкоторыхъ  обрядовъ: 

„крестины,  похороны,  именины"  и  под.  • 

д)  Названія  нѣкоторыхъ  городовъ  и  мѣстечекъ: 

„Аѳины,  Ѳивы,   Холмогоры"  и  т.  д. 

е)  Имена  собирательныя  съ  собирательнымъ  окончані- 
емъ  на  а  и  б  (=  л),  въ  противопо ложность,.,, едцдачйой 
Формѣ  ит;  напр.:  ^?пл^пм«  пц   ,кінвнт,ол 

„господа,  бояре— (бояра,  бояря),  дворяне,  крестьяне**  и  "под.  (смот^Ѵ^ 

ж)  Нѣкоторыя  изъ  именъ  отвлеченныхъ,  происходя- 
щихъ  отъ  глаголовъ,  какъ-то:  *»л5и:^^ 

„бредни,  враки,  просонки,  жмурки,  пяльцы,  плутни"  и  под.,  и  на- 
конецъ.  '         '  ' "    '  ■    '  '  •  *^-' 

з)  два  три  изъ  такихъ  собирательныхъ,  какъ: 

„Дѣтки,  дѣтушки,  Дѣточки." 

Падежъ  имени  сущесшвителънаго. 

от      -оѴ,-  л!»^.'-;* 

§  68.  Мы  знаемъ  изъ  §  9,  что  имена  существительныя  отяослтсд 
въ  прсдложеніп  къ  другимъ  словамъ  его,  и  въ  этомъ  отношеніи  къ 
нимъ  несутъ  службу  дополненій.  Вотъ  это-то 

Отношеніе  имени  къ  другому  слову  въ  смыслѣ  дополп 
ненія,  выраженное  въ  имени  измѣненіемъ  окончанія,  на- 
зывается падежомь. 
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Всѣхъ  надежей,  выражающихъ  отношеніе  имеяикъ  дру- 
гому слову  въ  смыслѣ  дополненгя,  ечитйется*  въ  русскомъ 

ЯЗЫКѢ    пять    (§    9).  ,,оч 

а)  Отношеніе  имени  къ  другому  слову^  .въ  смыслѣ  до- 
полненія,  но  вопросамъ:  кого  жт  чего?  называется  ]9од?/- 
шелънымъ  надежомъ;  нанр.  ^' ^ -<      .  >  л.      ,іоѵѵ,л,' 

„Всякое  дѣло  мастера  боится,  а '^йнои  'мастеръ  и  са'мъ  дѣла 
боится". 

Примѣч.  Иногда  родительнымъ  падежемъ  выражается  отношеніе 
имени  къ  другому  слову  не  в5  смыслѣ  дополненгл,  а  вб  смыслѣ  опре- 
діьленгл,  по  вопросамъ:  чей,  чъл,  чье?  и  тогда  онъ  называется  2^0' 
дителънымд  опредѣлителънымб  см.  §  9;  напр,;  ,, Грамматика  Ломо- 
носова есть  первая  Русская  Грамматика".         'ТОіі:; 

б)  Отношеніе  имени  къ  другому  слову,  въ  смыслѣ  до- 
полненія,  по  вопросамъ:  кому  или  чему?  называется  да- 
тельнымъ  падежомъ,  напр.; 

..Ломоносову  дѣлаетъ  честь  его  первая  Русская  Грамматика".  — 
„Конецъ  дѣлу  вѣнецъ".  <->    ѴЛ^^^д-.чи^-^С^иуѵ.     іИИ»КІ1    :'3 

в)  Отношеніе  имени  къ  другому  с^лову,-  въ- (смысл* 'йо- 
нолненія,  по  вопросамъ:  кого  или  что"!  называется  вп- 
нишельнымъ  падежомъ;  напр.: 

..Ломоносова  занимала  очень  составляемая  имъ  первая  Русская 
Грамматика".   „Ломоносовъ  написалъ  первую  Русскую  Грамматику^. 

Примѣч.  Винительный  падежъ  стоитъ  въ  прлмой  противополоою- 
нодти  съ  именительнымъ,  Именительный  падежъ — это  предметъ  дѣй- 
ствующій,  подлежащее  (субъектъ);  винительный— это  предметъ,  под- 
верженный дѣйствію,  дополненіе  (объектъ).  Оттого  винительный  па- 
дежъ называется  иначе  прямымд  дополиеніемд.''і'1   ^і' 

г)  Отношеіне  имени  къ  другому  слову,  въ  смыслѣ  до- 
полнена, по  вопросамъ:  кгъмъ  или  ^/я>л^г?  называется  шво- 
рителънымъ  падежомъ]  напр. 

^Ломоносовымъ  написана  первая  Русская  Грамматика". — ^іосолн- 
цемд  дерево  печетъ,  то  градомд,  то  дождемд  сѣчетъ,  и  вгьтромд^ 
наконецъ,  то  деревцо  сломило".  ,р^т  отг 

"  д)  Отношеніе  имени  къ  другому  слову,  въ  смыслѣ  до- 
полненія,  по  вопросамъ:  о  комь  или  о  чемъ?  по  комь  — 
по  чемъ?  составляетъ  предложный,  падежъ;  напр.: 

-1Ц0  Ломоносовѣ,  говорили  нѣкогда  болѣе  какъ  о  поэтѣ,  нежели 
какъ  объ  ученомъ  человгькгь. ''  —  у^Старики  вспомнили  о  старинѣ^. 


.Лйм^^-Д,,.  Э^тЪгвале^ъ.  называ^эгся  предлоэюнымб  потому,  чтр  не 
упо^требляется  бёзъ  слѣдующихъ  пяти  частицъ,  называемыхъ  пред" 
логами:  о  (объ),  на,  в5.  по^  при. 

^^ІІрим.  2.  Предложный  падежъ  называется  еще  и  мѣстнымъ^  по- 
тому что  онъ  показываетъ  часто  обстоятельство  мѣста  по  вопро- 
су: г^/ь?  напр.;  „Бз  рѣкѣ  бѣжитъ  гремучій  валъ;  вз  горахб  безмол- 
БІе  ночное". 

Кромѣ  этихъ  пяти  падежей,  показывающихъ  зависи- 
мое отношеніе  имени  къ  другому  слову  въ  смыслѣ  допол- 
ненгя,  есть  еще  два  падежа,  свободные  отъ  всякаго  за- 
висимаго  отношенія:  это  падежъ  именительный  (подлежа- 
щее по  §  5)  и  падежъ  звательный  (обращеніе  по  §  И). 

Имя  предмета  безъ  зависимаго  отношенія  его  къ  дру- 
гому слову,  отвѣчающее  на  вопросы:  кто  или  что^  со- 
ставляетъ  именительный  падежъ.  Этотъ  падежъ  есть  про- 
сто названіе  предмета  въ  его  прямомъ  и  безотноситель- 
номъ  окончаніп  (см.  §§5).     іі^^тоиі 

Названіе  предмета  съ  обращеніемъ  къ  нему,  какъ  къ  по- 
добному себѣ  личному  существу,  составляетъ  падежъ 
звательный. 

Звательный  цадежъ  сходенъ  съ  пменительнымъ,  кромѣ 
звательнаго  церковно-славянскаго,  употребляемаго  въ  при- 
званіи  Божества. 

Въ  этомъ  случаѣ  окончанія  звательнаго  падежа  су^ь:  о,  е,  и.  ту 
напр.  „Владыко!"  Отче!  Господи!  Царю! 

Итакъ,  всѣхъ  падежей  въ  русскомъ  языкѣ;  семь:  Име- 
нительный и  звательный,  родительный,  дательный,  вини- 
тельный, творительный  и  предложный  или  мѣстный. 
Первые  два  падежа  называются  еще  прямыми,  т. -е.  име- 
нующими предметъ  въ  его  прямомъ  естественномъ  окон- 
чаніи;  остальные — называются  я'осб^^/^ябшг^,  т. -е.  измѣня- 
ющими  оЕончаніе  прямого  падежа  въ  силу  синтаксиче- 
скаго  сочетанія  словъ.  \°^,  **^)  ^^ 

Числи  и  падежи  выражаются  въ  имени  чрезъ  подвиж- 
ное измѣненіе  оконмательныхъ  его  формъ. 

Склонете. 

§  69.  Измѣненіе  окончанія  въ  имени  по  числамъ  и 
падежамъ  называется  склоненіемъ. 
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Скіоненій  именъ '  существительныхъ  въ  русскомъ  язы- 
кѣ  четыре. 

Основаніемъ  такого  дѣленія  служатъ  сами  Формы 
именъ  существитедъныхъ,  а  именно: 

ъ  муж.  рода  и  €го  видоязмѣненія:  ъ  и  й— это  первое  склоненіе; 

а  жен.  рода  н  его  видоизмѣненія:  л— это  второе  склоненіе; 

о  сред,  рода  и  его  видоизмѣненія:  ё  (съ  удареніемъ)  и  е  (безъ  уда- 
ренія) — это  третье  склоненге,  и,  сверхъ  того, 

ъ  жен.  рода,  образовавшійся  изъ  и  чрезъ  сокращеніе  Сем.  образ, 
оконч.  ]\І2  30} —это  четвертое  склоненіе. 


I  Склоненге  первое. 
(Имена  мужескаго  рода) 


падежи  единственное  число. 

Им.  и  Зв.    5                                           ь  и 

Родит.           а  (у)                                  л  (ю)  я  (ю) 

Дат.              у                                         ю  ю. 

Формы  нѣтъ;  а  берется  или  Форма  родительнаго  при  оду- 

Винит.          шевленныхъ  предметахъ,  или  Форма  именительнаго— при 

неодушевленныхъ. 

/  послѣ   шипя-  \ 

Творит.        0М5    1  ем5  щихъ  и  языч-  1    емб  емъ 

\         ной:  ц.    безуд./ 

Прѳдл.          ѣ  (у)                                 ѣ  (то)  ѣ  (ю)  и  (послѣ  е) 


множественное  число 


Им.  и  Зват.  ы\  и  шип.  и  |  (      ^'  *  |  г^  (л  ф.   соб.)     и    (л  ф.  соб.") 

V     горт.   )\    а,  я,  е    ) 


Родит. 
Дат. 

Винит. 

Твор. 

Предл. 


послѣ 
овд  ■-  (з  +  б)  (  ей     ши-    \      ей  ево 

\        пящ.  у 
аМ5  ЛМ5  ЛМб 

Формы  нѣтъ;  а  берется  Форма  или  родительнаго  или  име- 

нительнаго,  смотря  по  предмету. 

ами  ями  ями 

ахд  ЯХд  ЯХд. 


Приміьч.  О  падежныхъ  окончаніяхъ,  поставленныхъ  въ  скобкахъ, 
будетъ  сказано  ниже  въ  §§  70,  71.       "^*^   *^'*' 
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Образціві  1-го  склоненія. 


Ед.  число 


Имен,   и  Зват. 

вол-э 

гост-ь 

ча  й 

Родит. 

вол-а 

гост-л 

ча-л 

Дат. 

вол-у 

гостю 

ча  70 

Винит. 

вол-а 

гост-л 

ча-й 

Творит. 

В0Л-0Л«9 

гост-ел«в 

ча-емб 

Предлож.         0 

В0Л-/6 

множ. 

гост-/ь 
число. 

ча-іь 

Имен,  и  Зват. 

вод-бг 

гост-гг 

ча-«/ 

Родит. 

ВОЛ-Овб 

тост-еи 

ча-еев 

Дат. 

вол- ал«б 

, 

ТОСТ'ЛМб 

' 

ЧЛ-ЯМд 

Винит. 

вол-овз 

тост-ей 

чл-и 

Творит. 

вол-ами 

тост  ями 

ч?і'лми 

ПредлойГ.         0 

вол-ахд 

Т0СТ-ЛХ9       " 

нэ<: 

ча-лісе? 

'   Г.. 

в 

нон. 

-  ■к 

//. 

мл» 
Склоненіе  второе ^^^^ 

ЧЖОІ. 

>ЯІі 


.твЩ 


(Имена  женскаго  рода) 
Ед.   число. 


Имен,  и  Зват. 

а 

я 

Родит. 

ы     {и  послѣ  гсфт.    и  шипяш.) 

и 

Дат. 

ѣ 

ѣ  {и  послѣ  0 

Винит. 

У 

ю 

Творит. 

ою  ( ею^^^^^  шипящпхъ  и  зуб-  \ 
(           ной:  ц.  безъ  удар.     / 

ею  (сокращ.  ей) 

Предложи. 

ѣ 

множ.  число. 

іъ    (и  послѣ  0 

■  і 

Имен,   и  Зват. 

[      послѣ  гортанныхъ  и 
\                   шипящ.              у 

и                нііМ  ^л(ЛІ 

ъ   (й  послѣ  г  І^Й 
ЯШ                  -^^^ 

Родит. 
Дат. 

ъ 
амб 

Винит. 

Формы  нѣтъ;  онъ  или  имен,  или  родит.                      |; 

Творит. 

ами 

ями                        .; 

Предложи. 

ахд 

лхб. 
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Примѣч.  Второе  склоненіе,  какъ  видно  изъ  приведенной  таблицы, 
въ  единственномд  числѣ  совершенно  отличается  отъ  перваго  по 
всъмъ  падежамъ,  и  совершенно  сходно  съ  нимъ  во  мноэюественномд, 
исключая  одинъ  только  родительный,  и  то  не  всегда. 


Образцы  ІІ-го  склоненія. 

Ед.  число 


Имен,  и  Зват. 

жен-а 

пул-л 

лині-л 

Родит. 

жоп-ъі 

пул-«^ 

лині-ѵ 

Дат. 

жен-/ь 

пул-л 

лині-«^ 

Винит. 

жену 

пул-/о 

лині-ю 

Твор. 

жен-о/о 

(ой) 

пул-ею  (ей) 

лині-ею  (ей) 

ІІр*?дложн. 

0  жен-7ь 

множ. 

пул-/ь 
число.» 

лині-ѵ. 

Имен,  и  Зрат. 

жён-ь^ 

Ч^'^    ^^^І 

лині-ѵ 

Родит. 

жен-8 

пул-ь 

лині-й 

Дат. 

жен-алів 

пул-лл«в 

лині-ллев 

Винит. 

жен» 

пул-м 

лині-«« 

Творит. 

жен-алві^ 

иул-лми 

лині-ллм 

Предложи. 

жен-аа;»^9ЧЯ«'^^ 

0  пул-лжв 

лин-яа;9 

ІІІ.  Склоненіе  третье. 
(Имена  средняго  рода) 


Ед. 

число 

Имен.  Вин.  и 
Зват. 

0 

е 

Родит. 

а 

я 

Дат. 

У 

ю 

Творит. 

ОМб 

емъ 

Предл. 

ѣ 

ѣ  (и  послѣ  і) 

множ. 

число 

Им.,  Вин.  и 
Зват. 

а       {и 

въ  уменьш 

.)      л   (ы  въ  уменьш.  отъ  ф.  це') 

Родит. 

ъ 

ей  (слѣдовало  бы:  ь)  и  (послі  і) 

Дат. 

амъ 

ямъ 

Творит. 
Предл. 

ами 
ах9 

ями 

ЯХд. 

п^ 


Примѣч.  Третье  склоненіе,  кромѣ  своего  родоваго  окончанія,  по- 
стоянно выступающаго  нетолько  въ  имен,  и  звательномъ  падежахъ, 
но  и  въ  винительномъ,  ничѣмъ  не  разнится  отъ  1-го  склонен ія  по 
единственному  числу;  по  множественному  же  числу  оно  разнится  отъ 
1-го  и  ІІ-го  только  ему  свойственнымъ  отличителънымъ  окончані- 
емъ  именйтельнаго  падежа  на  а  и  л,  и  всегда  сходныхъ  съ  нимъ 
звательнаго  и  винителънаго,  а  въ  остальныхъ  падежахъ  совершен- 
но одинаково  съ  П-мъ  и,  исключая  родительнаго,  даже  съ  І-мъ. 


Образцы  Ш-го  склоненія. 


Ед. 

число 

Им.  Винит. 
Зват. 

"     тѣл-о 

мор-е 

имені-е 

Родит. 

тѣл-а 

мор-л 

имѣні-л 

Дат. 

тѣл-у 

мор-ю 

ИМѣНІ-70 

Творит. 

тѣл-олів 

мор-ел«б 

имѣні-еліб 

Предл. 

0  тѣл-/ь 

множ 

мор-/ь 
.  число 

имѣні-г«. 

Им.  Винит. 

и  Зв.  тѣл-а 

мор-л 

имѣні-л 

Родит. 

тѣл-б 

морей 

имѣні-й 

Дат. 

тЪл-амд 

мор-лл«б 

имѣні-ллес 

Твор. 

іѣл-ами 

мор-лдсіг 

яшЪт-ями 

Предл. 

0  іЪл-ахд 

мор-лісз 

иуіЪт-лхб. 

IV.  Склоненіе  четвертое. 

:іАО   ,0к: 

(Имена  женскаго  рода  на  ь,  образовавшійся  изъ  и) 


Ед.  число 


Им.  Вин.  и  Зв. 

Родит. 

Дат. 

Твор. 

Предл. 

Им.  Вин.  и  Зв. 

Родит. 

Дат. 

Творит. 

Предл. 


и 
и 

ьюС—ію) 
и 


и 

ей(вм.  й) 

ямъ 

ями 

АХб 


множ.  число 


образецъ 

двер-ь 
двер-і^ 
двер-г^ 
двер-ью 
о  двер-г^. 


двер-г< 
двер-ей 
двер-лл«в 
двер-ал«« 
о  двер-лжб 
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Примтьч.  Четвертое  склоненіе  имевъ  женскаго  рода  на  ь,  который 
въ  полномъ  своемъ  видѣ  есть  и,  отличается  очень  рѣзко  отъ  преды- 
дущихъ  трелъ  склоненій  тѣмъ,  что  и  (или  сокращ.  ь)  не  измѣняется 
ни  въ  какой  звукъ  и  настойчиво  приходитъ  сквозь  все  склоненіе  по 
ед.  числу,  кромѣ  творительнаго,  гдѣ  къ  звуку  и  (ь)  прибавляется  ю. 
Эта  неподатливость  Иіменъ  существительныхъ  жен.  рода  на  ъ  къ  скло- 
неніе  объясняется  родственною  связью  ихъ  съ  глаголомъ  какъ  въ 
этииологическомъ,  такъ  и  синтаксическомъ  отношеніяхъ  (см.  §§  20 
и  60  №  30  образ,  оконч.)  И  такъ,  въ  русскомъ  языкѣ,  на  основа - 
иіи  словесныхъ  Формъ  и  ихъ  смысла,  имя  существительное  имѣетъ 
четыре  склоненія.  — Исключеній  изъэтихъ  четырехъ  склоненійнѣтъ.  Во 
избѣжаніе  этихъ  исключеній,  предлагается  нѣсколько  необходимыхъ 
объясненій  на  русскія  склоненія. 


ОбъЩтнія  на  таблицы  склоненгй  по  единств,  числу  ^^ 


а)  Особенности  1-го  склонены  по  единственному  числу. 


іП 


§  70.  Русскій  языкъ,  при  богатствѣ  своихъ  Формъ,  способенъ  къ 
выраженію  въ  имени  существ,  разнообразнѣйшихъ  оттѣнковъ  даже 
посредствомъ  однихб  падежныхб  окончангй  (Флексій),  который  ча- 
сто потому  самому  двойственны  въ  одномъ  и  томъ  же  падежѣ.  Такъ, 
родит,  паделіъ  муж.  рода  (Ье  скл.),  естественно,  оканчивающейся  на 
а  (я),  иногда  является  съ  окончаніемъ:  у  (ю).  И  это— не  принад- 
лежность только  вещественныхб  именъ,  какъ  утверждаютъ  нѣкото- 
рыя  грамматики,  а  тѣмъ  менѣе  это  явленіе  можетъ  назваться  исклю- 
ченгемб:  здѣсь  должно  существовать  другое  бблѣе  разумное  основа- 
ніе.  Что  же,  однако,  вызвало  эти  вторичный  окончанія? 

Таблица  склоненія  показываетъ,  что  имя  предмета  въ  род.  падежѣ 
должно  имѣть  окончаніе:  а  (я).  Это  общее  коренное  окончаніе  па- 
дежа всегда  означаетъ,  что  предметъ  берется  въ  общемб,  родовомъ 
своемъ  значеніи;  напр.  „Бѣлизна  воска  и  ароматъ  чая  суть  вещи  разі 
нородныя".— Здѣсь  воскд  и  чай  взяты  въ  общемб,  родовомд  значен 
ніи,  а  потому  и  окончиваться  должны  въ  род.  падежѣ  на  а  и  л,  т.  е. 
какъ  бы:  бѣліізна  какого  угодно  воска,  и  ароматъ  «алого-і/го^яо  чая, 
всякаго,  и  хорошаго,  и  дурнаго  и  т.  д. 

Но  предметъ  можетъ  быть  взятъ  и  въ  частномь  значеиіи,  сз  ог- 
раниченгемд,  можетъ  выдѣ  литься  изъ  сФеры  обща  го,  опредѣлитъся. 
Этотъ  оттѣнокъ  выражается  въ  русскомъ  языкѣ  окончаніемъ  род.  па- 
дежа на  у  (ю);  напр.  „Мнѣ  нужно  купить  Фунтъ  воску  и  полФунта 
чаю^. — Здѣсь  уже  воскб  и  чай  взяты  въ  частномъ  значеніи,  ясно  и 
определенно  ограниченномб  словами:  фунтб  и  полуфунта. 
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Тоже  самое  окончаніе  и  съ  тѣмъ  же  самымъ  оттѣнкомъ  употреб- 
ляется у  насъ  и  въ  предложномъ  падежѣ  вмѣсто  ѣ.  Здѣсь  еще  ощу- 
тительнѣе  выступаетъ  смыслъ  и  употребленіе  этихъ  окончаній;  здѣсь 
общее,  родовое  значеніе  предмета,  какъ  предмета,  совершенно  теряет- 
ся, и  выраженіе  изъ  предложнаго  падежа  на  ?/  и  ю,  сдѣлавшись  ча- 
стнымд,  даже  исключительнымд  и  опредпленно-обстоятельствен- 
нъімб,  является  какъ  нарѣчге;  напр.  „Богъ  бесѣдовалъ  съ  Авраамомъ 
въ  видіь  Ангела",— это  значитъ  вз  образѣ.  Здѣсь  слово  видб  упот- 
реблено въ  общемд,  родовомд,  настоящсмъ  своемъ  значеніи,  какъ 
видд,  видѣніе^  образа,  зракд  и  т.  д.  Если  же  мы  скажемъ:  „городъ 
находится  у  насъ  вз  виду^,  —  это  будетъ  значить,  что  у,городъ  на- 
ходится у  насъ  на-глазахб,  недалеко,  такд  что  намб  его  видно  и 
т.  п.  Здѣсь  имя  сущ.  видб  потеряло  свое  общее,  родовое  значеніе, 
и  получило  частный,  определенный  смыслъ  нарѣчія  какъ  обстоя- 
тельство дѣйствія. 

Съ  такимъ  опредѣленнымъ  характеромъ  нарѣчій  употребляются  и 
слѣдующія  выраженія:  „съ  голоду  и  холоду,^  со  страху;  на  снѣгу,  въ 
лѣсу,  на  льду,  въ  отпуску  и  т.  д.,  какъ  обстоятельственныя  слова 
(нарѣчія). 

Что  это  окончаніе:  у  (ю)  дѣйствительно  выражаетъ  не  общій  и 
родовой,  а  частный  и  даже  исключительный  смыслъ,  доходящій 
иногда  до  смысла  опредѣленной  обстоятельственности  (до  нарѣчія), — 
это  доказываетъ  самое  употребленіе  его,  которое  возможно  только 
въ  именахъ  предмстовъ  сплотныхб,  неодушевленныхб  и  отвлечен- 
ныхб,  но  никакъ  не  въ  именахъ  предметовъ  одушевленныхъ:  потому 
что  одушевленные  предметы,  по  самому  уже  своему  значеаію,  не  мо- 
гутъ  быть  употреблены  въ  смыслѣ  нарѣчія.  Вотъ  почему  можно  ска- 
зать: „въ  лѣсу,  іізъ  лѣсу;  въ  виду,  йзъ  виду,  и  нельзя:''  въ  отцу, 
йзъ  отцу;  въ  брату,  йзъ  брату"  и  т.  д.  Имена  на  ій  пмѣютъ  въ 
предл.  падежѣ  не  /ь.  а  г^,  о  чемъ  сейчасъ  и  будетъ  сказано. 

б)  Особенности  II -го  склоненгя  по  единственному  числу. 

Второе  склоненіе  такъ  просто  и  опредѣленно,  что  не  нуждается 
въ  особыхъ  объясненіяхъ.  Самая  отличительная,  въ  глаза  кидающая- 
ся особенность  этого  склоненія  есть  его  полнота,  происходящая  отъ 
своей  собственной  наличной  формы  для  винительнаго  падеэюа, 
которой  ни  въ  одномъ  изъ  четырехъ  склоненій  не  существуетъ  (см. 
таблицы  скл.) 

Все,  что  можно  замѣтить  здѣсь,  такъ  это  то,  что  въ  дат.  и  пред- 
ложи, падежахъ,  обыкновенно  оканчивающихся  на  /ь,  часто  выступа- 
етъ и  при  именахъ  на  гл,  т.  е.  і-\-і—а.  Оно  такъ  и  должно  быть; 
сумма  двухъ  одинаковыхъ  звуковъ  (г  +  г)  беретъ  перевѣсъ  надъ  од- 
нимъ  (ѣ);  напр.  линія  дат.  не  линіѣ^  а  линіи;  предложный  не  о  ли- 
нііЬу  а  о  лингщ  Франція— Фраиг^ш,  о  Францги  и  т.  д.  Точно  также 
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и  въ  1-мъ  склоненіи:    геній  предл.    падежъ    будетъ    не  о  гент^  я  о 
геніи. 

Что  же  касается  до  словъ,  оканчивающихся  на  а  и.  я  и.  только 
по  употребленгю  бывающихо  муою.  рода  (см.  Прибавл.  къ  §  66), 
то  они  не  могутъ  представлять  собою  уклонеяія  отъ  ІІ-го  склоненія 
и,  относясь  по  своей  Формѣ  къ  именамъ  оюенскаго  рода,  относятся 
и  къ  ихъ  склоненію. 

в)  Особенности  ПІ-го  склоненгл  по  единственному  числу. 

Главная  особенность  третьяго  склоненія  состоитъ  въ  томъ,  что 
именительный  и  винительный  его  падежи  постоянно  тооюественны. 
Это  тожество  до  того  замѣчательно  своею  разумностію,  что  суще- 
ствуетъ  во  всѣхъ  Флективныхъ  языкахъ,  т.  е.  такихъ,  въ  которыхъ 
есть  только  падежныя  измѣненія. 

Что  касается  до  Флексій  остальныхъ  падежей,  то  всѣ  онѣ  сходны 
совершенно  съ  Фдексіями  остальныхъ  же  падежей  І-го  склоненія.  При- 
чина этого  сходства  кроется  въ  основном^  падеэюіЬу  т.  е.  въ  име- 
нительномд.  Такъ  какъ  окончаніе  о  (е)  ІИ-го  склоненія  есть  такой 
же  неопредіьленный  и  нелепый  (§  66)  звукъ,  какъ  б  и  ь;  и  такъ  какъ, 
кромѣ  того,  эти  буквы  въ  старорусскомъ  языкѣ  взаимно  замѣняли 
другъ  друга  по  §  49;  то  родственное  сходство  окончангл  основнаті 
го  падежа  породило  такое  же  сходство  окончаній  и  во  всъхъ  остальт? 
ныхъ  падежахъ.  ■,  чШшокі. 

Въ  предложномъ  падежѣ  именъ  на  «е,  (т.  е.  на  і  +  і — е)  по  той 
же  причинѣ,  какъ  въ  дат.  и  предложи.  ІІ-го  склоненія,  выступаетъ 
и  вм.  /ь  (см.  табл.  скл.);  напр.  „Я  живу  дѣтомъ  въ  своешъ  имѣнги,^ 
а  не  въ  имѣнііь^.  •: 

Примѣч.  Объ  особенностяхъ  ІУ-го  склоненія,  какъ  не  имѣющаго 
ничего  общаго  съ  тремя  первыми  склоненіями,  сказано  въ  примѣча- 
ніи  къ  іУ-му  склоненію. 

§  71.  Если  вникнуть  попристальнѣе  въ  таблицу  склоненій  по  мно- 
жественному числу,  то  легко  замѣтить,  что  родд  именъ  существи- 
тельныхъ,  въ  смыслѣ  различія  словесной  Формы,  какъ  будто  сгла- 
дился и  потерялся  во  мноэюествѣ,  какъ  будто  всѣ  имена  существи- 
тельный во  множественномд  числѣ  сдѣлались  одного  рода,  а  пото- 
му и  склонлтьсл  всѣ  стали  одинаково,  допустивъ  общее  для  всѣхъ 
родовъ  одно  только    склоненіе:  множественное. 

Различіе  рода  въ  именахъ  множественнаго  числа  едва  замѣтно 
только  въ  именительномд  и,  частію,  въ  родительномд  падежахъ, 
на  которые  и  представимъ  теперь  необходимый  объясненія. 

а)  Именительный  мнооюественнаго  числа  муоюескаго  рода. 

Основное  окончаніе  именъ  мужскаго  рода  множ.  числа 
есть:  ы  л  и.  —  ^\ф™кі 
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Но  въ  таблицѣ  склоненія  указаны  въ  скобкахъ  и  другія  оконча- 
нія,  какъ  то:  «,  л,  е  (послѣднее  окончаніе:  е,  образовалось  вслѣд- 
ствіе  выговора  изъ  л. 

Прежде  всего  скажемъ,  что  эти  окончанія  не  суть  исключенгл; 
они  даже  не  излишество:  они  не  вытѣсняютъ  собою  основнаго  мно- 
жественнаго  окончанія  ы  я  и  (волосбг — волоса,  учители— учителл), 
а  напротивъ,  въ  одно  и  то  же  время  находятся  при  немъ,  какъ  осо- 
бый вндъ  множеств,  числа,  имѣющій  свое  собственное  значеніе,  свой 
собственный  оттѣнокъ.   Этя  оттѣнки  суть  слѣдующіе: 

а)  Формы:  ы  п  и,  выражая  множество  предметовъ,  не 
соедііняютъ  ихъ  въ  одно  цгьлое,  а  представляютъ  каж- 
дый предметъ  особнымъ,  въ  раздгьльности  отъ  другаго; 
напр.:  «волосм,  учителго)  и  т.   д.   Посему, 

Это  множественное  разделительное,  а  Формы:  ы  ж  и 
называются  множественными  разделительными  формами, 

в)  Формы:  а,  я,  е,  выражая  множество  предметовъ, 
выражаютъ  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  совокупность  ихъ  въ  одну 
массу,  слгянге  ихъ  въ  одно  новое  цѣлое;  напр:  аволос^, 
учителе;  бояре»  и  т.   д.  посему. 

Это  множественное  собирательное,  а  Формы:  а,  я,  е, 
называется  множественными  собирательными  формами. 

Примѣч.  Сюда  же  относятся  Формы:  аил,  вызванный  въ  рус- 
скомъ  языкѣ  значеніемъ  двойственнаго  числа,  хотя  теперь  и  неупот- 
ребительнаго,  но  оставившаго  по  себѣ  слѣды  въ  выраженіяхъ:  два  до- 
ма, два  рублл;  а  по  примѣру  этихъ  выраженій  и  три  дома,  четы- 
ре рублл,  хотя  сперва  и  говорилось  три  домьц  четыре  рубли,  т.  е. 
при  три  и  четыре  говорилось  существительное  съ  окончаніемъ  мно- 
оюественнаго  раздѣлителънаго  на  ы  и  и.  Этимъ  же  двойственнымъ 
число мъ  объясняются  формы  мноэюественнаго  и  въ  такихъ  речені- 
яхъ,  какъ:  „рукавъ— рукава  (т.  е.  два},  глазъ— глаза,  рогъ— рога, 
берегъ— берега". 

Есть  особенный  видъ  Формъ  ед.  числа,  очень  замѣчательныхъ  и 
употребительныхъ  въ  русскомъ  языкѣ:  это  Формы  ъе  и  гл.  Сперва 
падеоюныл  въ  церковнославянскомъ  языкѣ,  а  потомъ  уже  и  образо- 
вателънал  въ  русскомъ  (см.  §  60  образ,  оконч.  №  34,  в.),  Форма 
ъе  есть  сокрапіеніе  множ.  именительнаго  падежа  на  ге,  существую- 
щаго  въ  языкѣ  церковнославянскомъ  (каменіе  =  камёнье,  уголіе  = 
уголье;  точно  также  и  Форма  гл  есть  измѣненіе  церковнославян.  Фор- 
мы имен,  падежа  мн.  числа  іе  въ  гя  и  наконецъ  въ  ьл  братге  —  бра- 
тіл  =  братьл. 

Отсюда, 

ГРАМАТИКА    РУС.    ЯЗ.  2 
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т)  Формы:  ъе  и  ія,  выражая  множество  предметовъ, 
какъ  Формы  падежныя  въ  церковнославянскомъ,  выража- 
ютъ  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  какъ  Формы  образовательныя  въ 
русскомъ,  и  совокупленге  ихъ  въ  одно  цѣлое,  до  того  не- 
раздѣльное,  что  множественное  церковнославянское  обра- 
зуетъ  по-русски  новое  (собирательное)  имя  единств,  те- 
ла, получающее  новое  склоненіе  по  единствен,  числу. 
Напр. :  множественное  церковнославянское  каменге  обра- 
щается въ  русское  единственное  каменье,  которое  и  скло- 
няется по  ІІІ-му  склоненію,  какъ  имѣнъе\  равно  какъ  и 
множественное  братгл  (по  сокращеніи  братья)  прямо  пе- 
реходитъ  въ  единственное  собирательное,  и  начинаетъ 
склоняться  по  П-му  склоненію,  какъ  лингя. 

Это  множественное  образовательное;  ибо  оно  образуетъ 
собою  новое  имя  ед.  числа,  а  Формы:  ье  и  г  я  называют- 
ся множественными  образовательными  формами. 

Примѣч.  Ко  мнооюественнымд  образователънымд  же  формамъ 
относится  и  собирательная  Форма  а,  составляющая  съ  суффиксомъ  в 
окончаніе  женскаго  рода  ед.  числа:  ва.  Множественная  образователь- 
ная Форма  ва  есть  нѣсколько  измѣненный  церковнославянскій  име- 
нительный над.  мн.  числа:  ее.  Такъ  изъ  именительнаго  множествен- 
наго  Жидове  образовалось  по-русски  собирательное  Ихмя  жен.  рода 
ед.  числа  Жидова,  изъ  Татарове— Татар[о)ва.  Сюда  же  относят- 
ся собирателькыя:  Мордва,  Литва  и  под. 

Изъ  сказаннаго  выше  слѣдуетъ,  что  мноэюественное  число  въ  рус- 
скомъ  языкѣ  совсѣмъ  не  то,  что  оно  въ  друтихъ  языкахъ:  у  насъ 
оно  способно  выразить  не  одно  только  мнорн^ество,  но  и  различ- 
ные его  оттѣнки.  Вотъ  отчего  одно  и  то  же  слово  является  во  мно- 
шественномъ  не  только  съ  различными  окончаніями,  напр.,  ^волось — 
волосы,  волоса^  волосьл'\  но  и  образуетъ  новое  имя  ед.  числа  съ 
собирательнымъ  значеніемъ;  напр.  „Подай  Господи  пищу  на  братію 
нищу".  Или:  „Будетъ  платье  (отъ  платд  чрезъ  множ.  платье)  и 
на  нашей  братыь'^.  (Даль) 

§  7'^.  И  такъ,  множественное  1-го  склоненія  имѣетъ  въ  русскомъ 
языкѣ  три  главные    вида 

1 .  Множественное  разделительное  на  ы  и  «/,  которое  есть 
основное  первоначальное  окончаліе  множественнаго  име- 
нительнаго. 

Такъ  слово:  брать,  мнооюествен.  разд/ьлительное  должно  имѣть 
непремѣнно  на  ы  (браты).  Такая  основная  Форма  дѣйствительно  су- 
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ществуетъ  въ  нзыкѣ,  напр.,  въ  выражении:  ^насд  оюиеетъ  вд  дереенѣ 
всего  толъно  семь  брат-овд",  а  не  братъевб,  что  было  бы  не  одно 
и  то  же.  Точно  также  въ  слова хъ:  учитель^  откупъ,  сукд,  крюк5^ 
волосб,  уголб,  листб,  колб,  клинб,  камень,  корень  п  под.,  мноэюе- 
ственное  раздѣлительное  будетъ:  учители^  откупы,  суки,  крюки, 
волосы,  у  голи,  листы,  колы,  клины.  камни,   корни  и  под. 

2.  Множественное  собирательное,  которое    образуется: 

а)  или  простою  перемѣною  основаго  окончанія  ы  на  а, 
а  и  на  я: 

напр.  волосы -волоса,  учители — учителя  п  т.  д.  При  этой  пере- 
мѣнѣ,  какъ  видно,  удареніе  всегда  переходитъ  на  собирательныя  бук- 
вы а  II  я. 

б)  И1И  переходомъ  ы  и  и  въ  ъл  черезъ  множествен- 
ную образовательную  Форму  ье  {  =  ге). 

Напр.  камень  —  каменге  —  камЫье,  а  изь  Формы  камінье  уже  ка- 
міньн.  Точно  также  не  прямо,  а  чрезъ  мнооюественную  образова- 
тельную форму  ье  являются  множественный  собирательныя:  волосьл, 
сучья,  крючья,  уголья,  листья,  колья,  клинья,   коренья  іі  т.  д. 

Примѣч.  Сюда  же  относится  и  слово:  перья.  Эта  множественная 
Форма  вовсе  не  идетъ  отъ  перо,  а  отъ  множественной  образователь- 
ной перье  (=^  перге,  предполагающее  Форму  перб,  которая  находится 
и  въ  областномъ  словарѣ),  которое  и  склоняется  по  ІИ-му  ск.іоне- 
иію,   напр.,  у  Крылова: 

„Не  лучшель  дать  себя  не  множко  ощипать,  и  перьемб  бы  твоимъ 
постельку  ихъ   устлать.  " 

в)  или  происходитъ  ОТЪ  забытыхъ  употребленіемъ  Формъ, 
и  слѣдовательно  не  пмѣетъ  единств,   числа., 

напр.  господа,-  ъііО  множественное  не  отъ  господинб  (см.  §  57),  а 
отъ  забытаго  господб,  которое  и  осталось  у  насъ  несколько  измѣ- 
неннымъ  чрезъ  смягченіе  б  въ  ь  въ  словѣ  господь,  что  доказывается 
его  склоііеніемъ:  господа,  господу,  господомб.  Точно  также:  бояры, 
бояра  (бояря)  бояре  —  не  отъ  бояринб,  а  отъ  забытаго  бояро,  что 
встречается^  напр.,  у  Галичанъ;  дворяне  — отъ  дворянб;  крестьяне— 
отъ  крестьлнб,  что  также  встръчается  въ  Супрасльской  рук.  и  т.  д., 
какъ  цыгане — отъ  оставшагося  въ  употребленіи  цыганб,  а  не  отъ 
цыганинб,  не  принятаго  употребленіемъ,  —  молдоване—оть  молдаванб, 
а  не  отъ  ?йолдаванинб. 

3.  Множественное  образовательное,  собственно  множе- 
ственное только  поцерковнославянски  (на  ге,  ія),  по-рус- 
ски же  легко  переходяпдее  въ  новое  имя  ед.  числа  съ 
собирательнымъ  значеніемъ. 

*2* 
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Такъ  въ  Фориѣ  камёнье  (каменіе),  уголье  (уг(о)ліе)  и  под.  ясно 
видно  множ.  церковнославянское,  перешедшее  по-русски  въ  един- 
ственное собирательное,  которое,  какъ  новое  имя,  стало  склоняться 
по  ІІІ-му  склоненію.  Сюда  же  относится  Форма  братіл  (братья), 
склоняющаяся  по  11-му  склоненію  какъ  лингя,  и  Форма  господа,  ск- 
лонявшаяся нѣкогда  по  тому  же  склоиенію  какъ  вода,  а  равно  и  со- 
бирательный имена  съ  суФФиксомъ  в:  ТатарСо)ва,  Жидова,  Мордва^ 
Литва^  листва^  ботва.  . 

Примѣч.  Окончаніе  именительнаго  множественнаго  въ  церковно- 
славянскомъ  языкѣ  на  е  съ  суФФИксомъ  в,  какъ:  Жидове^  Татаро- 
ве, сынове,  кумове  не  пропало  безслѣдно  п  для  русскаго  языка:  оно 
слышится  въ  собирательныхъ  ед.  числа,  который  приведены  выше 
(Татарва),  п  сверхъ  того  во  мноокественномд  собирателъномд  (сы- 
новья, кумовья).  Собирательная  Форма  въя  въ  словахъ:  сыновья,  ку- 
мовья возникла  точно  такъ  же  отъ  множественнаго  сынове,  кумове, 
какъ  каменья,  уголья—отъ  единственнаго  каменье,  уголье. 

б)  Именительный  множествен,   числа  оюенскаго  рода. 

Имена  женск.  рода  на  а  и  ;г  имѣютъ  одно  только  и 
ргьмитемиое  окончаніе  въ  именит,  мн.  числа:  ы  и  и. 
Имена  ІТ-го  склоненія  на  ь  имѣютъ  также  и; 

слѣдовательно,  окончаніе  именит,  падежа  множ.  числа  женскаго  ро- 
да совершенно  сходно  съ  мноэюественнымб  раздѣлительнымъ  1-го 
склоненія,  т.  е.  всегда  разделительное.  Впрочемъ,  въ  образованіи 
множ.  числа  нашъ  языкъ  до  того  силенъ  и  свободенъ,  что  есть  воз- 
можность и  здѣсь  сказать:  щелья,  дырья  (платокъ  весь  въ  дырьяхд), 
но  чрезвычайно  рѣдко. 

в)  Именительный  мноэю.  числа  средн.  рода. 
Имена  средн.   рода,  какъ    имена    предметовъ  по  преимуществу  не- 
одушевленныхъ    и    сплошныхд,    выражаютъ    множество    однороднаго 
массою,  группою^  нераздѣльно. 
По  этому  множественное  разделительное  [ы,  и}  имъ  несвойственно. 

И  дѣйствительно,  самое  постоянное  и  самое  естествен- 
ное окончаніе  для  именъ  средн.  рода  есть  окончаніе  мно- 
оюественное  собирательное  а  и  я; 

напр.  Стёкла.,  с^кна;  моря,  поля  Этотъ  разумный  законъ  мы  ви- 
димъ  и  въ  дреізнихъ  языкахъ:  та  бѵоілата,  поішіа,  имена. 

Примѣч.  Но  уменьтительныя  на  ко  и  це  имѣютъ  множественное 
разделительное  на  ы  и  щ  напр.  зеркальце  —зеркальцы,  колечко — 
колечки^  ушко— ушки  и  т.  д.  Это  явленіе  въ  языкѣ  не  составляетъ 
исключенія;  напротивъ,  это— разумный  законъ  его:  уменьтительное 
имя  представляетъ  предметъ  въ  маломъ  виде;  чтобы  найти  его, 
увидать^  и  разглядеть  во  мнооюестве,  требуется  мнооюественное 
разделительное,  а  не  собирательное. 
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а)  Родительный  мноэю.   числа  муж.  рода. 

§  73.  Замѣтимъ  прежде  всего,  что  окончание  род.  падежа  множ. 
чисіа  есть  одна  только  общая  встьмб  склоненіямд  буква:  з  и  ея 
видойзмѣненія:  ь  и  й.  Но  ізъ  таблице  склоненіп  у  насъ  поставлены 
еще  окончанія:  овб  (евэ)  и  ей,  а  б,  основная  буква  родит,  падежа, 
поставленъ  въ  скобкахъ,  какъ  менѣе  встрѣчагощійся  теперь  въ  упот- 
ребленія.  Откуда  же  взялись  окончанія:  овд  (евъ)  и  ей  вяѣсто  од- 
ного   обіцйго  для  всѣхъ  склоненій:  б? 

Чтобы  обстоятельно  рѣшитьэтотъ  Фенетическій  вопросъ,  нужно  преж- 
де убѣдиться  въ  томъ,  что  б  есть  въ  самомъ  дѣлѣ  основной  звукб 
род.  падежа,  для  всѣхъ  склоненій  общгй.  А  для  этого  надобно  заг- 
лянуть въ  старину. 

Въ  Остроліировомъ  Еваигеліи  ('"')  употребляется  нъ  родит,  множ. 
числа  не  только  Форма  человѣнб  вм.  человѣковб,  но  и  Форма  звѣръ 
вм.  звѣрей.  Мы  и  по  сіе  время  въ  иѣсколькихъ  словахъ  употреб- 
ляемъ  б,  а  не  овб;  напр.  „десять  человѣкб,  —  аршинб,  —  алтынб, — 
разб\  и  особенно  въ  пностранныхъ,  чуждающихся  русской  Формы: 
овб,  какъ  то:  „сто  драгунб,—солдатб,—кадетб,  Турокб"  и  под.  Ста- 
ло быть,  этотъ  б,  какъ  Форма  родит,  падежа,  совершенно  въ  духѣ 
русскаго  языка,  не  только  въ  словахъ  аюенскаго  и  средняго  рода 
(стѣна— стѣн-ъ,  дѣло— дѣл-ъ),  но  и  муэюскаго. 

Далѣе,  согласно  съ  своей  природой,  б  (ь)  никогда  при  склонені- 
яхъ  не  могъ  отбрасываться  совершенно,  ибо  ояъ,  даже  и  по  опу- 
щении его  на  письмѣ,  оставался  постоянно  въ  произношеніи  соглас- 
ной, которой  онъ  сообщалъ  твердый  звукъ;  напротпвъ,  онъ  часто 
возвышался  до  гласной  твердой;  о  (е)  см.  §  49,  какъ  это  видно  изъ 
того  же  Остромирова  Еванг.  и  памятниковъ  XIII  и  XIV  вѣковъ,  гдѣ 
произносили  и  писали.-  городо  вм.  городб,  берего  вм.  берегб,  и,  на- 
конецъ,  въ  церковн.  книгахъ  даже  ХУІ  в.  читалось  и  пѣлось:  не 
110молнпОсд  =  не  помолимбся,  с()мнрнт6сі  =  сбмириться.  Теперь  видно, 
какъ  родственны  были  буквы:  б  и  о,  коль  скоро  онѣ  такъ  сочув- 
ственно замѣняли  другъ  друга. 

а)  Родительный  на  овб.  Слѣдовательно,  имя  существ,  на  б  въ  ро- 
дит, множ.  числа  должно  при  склоненіи  получить  другой  б—падеою- 
ный,  не  отбрасывая  перваго,  такъ:  человѣкб  +  б.  Но  произнести  два 
безгласныхъ  б +  5  нѣтъ  никакой*  возможности,  и  первый  б,  по  род- 
ству съ  о,  сталъ  слышаться  въ  произношеніи  какъ  гласное.-  о:  че- 
ловгьк—о  +  б.  Оставалось  только  выговорить  падеоюный  б,  дать  ему 
голосъ, — а  для  этого  требовалась  вставка  между  о  и  б.  которая  и 
явилась  па  помощь  въ  звукѣ  в,  самомъ  близкомъ  къ  б  (см.  въ  „При- 
ложен." §  66  объясн.    1),  и  вышло.-  человѣк-о-в  б. 


('")  Переписанночъ  дьякономъ  Григоріемъ  въ  Новѣгородѣ,  аще  въ  половвнѣ  XI  в,, 
для  посадника  Остромира. 
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Такимъ  путемъ  развилось  въ  русскомъ  языкѣ  окончаніе  родитель- 
наго  овб  для  1-го  склоненія,  сдѣлавшись  вѣрнымъ  признаком^  именъ 
муою.  рода  (очкп—очК'Овб,  отъ  очекб);  ибо  падежное  окончаніе  ов5 
только  и  могло  развиться  изъ  б,   ?і  5  муж.   рода. 

Пргімѣч.  Это  доказываетъ,  между  прочимъ,  то  лредположеніе,  что 
имена  на  б  при  склонещи  не  отбрасываютъ,  а  удерживаютъ  за  со- 
бою  этотъ  3,  Бъ  видѣ:  столб -\-а^   столб -^  у,   столб +  омб  и   т.  д. 

[3)  Родительный  на  ей.  Бъ  нменахъ  муж,  рода  на  ь,  при  образо- 
ваніи  род.  падежа  множ.  числа  произошло  такое  же  Фонетическое 
измѣненіе,  только  гораздо  легче.  Напр.  изъ  слова:  уар-ъ^  родит,  множ. 
числа,  съ  прлбавленіемъ  падежнаго  окончанія  б,  должно  выйти: 
царъ+б.  Здѣсь  падеоюный  б,  послѣ  смягченія  его  звукомъ  ь,  слы- 
шится какъ  ь:  царъ-]-ъ;  первый  ъ,  по  своему  родству  съ  с,  перехо- 
дитъ  въ  гласную  е,  а  послѣ  гласной  принято  писать  полугласную  й, 
а  ые  ъ  —  и  родительный  является  очень  естественно  въ  Формѣ:  «^а^о—е«^. 

у)  Родительный  на  евъ.  Въ  нменахъ  на  г«,  при  образованіи  род. 
падежа,  совершилось  тон^е  самое,  что  въ  именахъ  на  з,  т.  е,  про- 
изношеніе  падеаюнаго  б  облегчилось  вставкою  придыхательной  в, 
такъ:  кра-й,  родит,  съ  падежнымъ  б  будетъ:  край-^б^  съ  перемѣною 
же   й  (  — ь)  на   е  будетъ:  крае-б,  а  совставкою  е:  кра-е  в-б. 

б)  Родительный  множеств,   аюенснаго  и  среднлго  родовб. 

Во  1І-мъ  и  ИІ-мъ  склоке  ніяхъ  родительный  множ.  чнсіа  образует- 
ся гораздо  проще,  чѣмъ  въ  І-мъ  склоненіи,  потому  что  въ  именахъ 
женск.  и  средн.  рода  падеэюный  б  не  предшествуется  имсннымб  б. 
Падежный  б,  стоя  послѣ  коренной  согласной  твердой^  въ  которой 
онъ  уже  тайно  присутствуетъ,  не  представляетъ  никакой  трудности 
въ  выгоБорѣ,  а  потому  и  образованіе  род.  падежа  очень  просто,  и 
именно; 

ос)  Родительный  оюенск.  рода.  Имена  жен.  рода  на  а  въ  родит, 
множ.  числа  прямо,  по ^откинутіп  именнаго  а,  оканчиваются  на  б, 
равно  какъ  и  видоизмѣііеніе  его  /г— на  видоизмѣнеяіе  же  ь;  напр. 
у^стѣн-а..  стѣн-б;  пул-я,  пул-ь'^. 

Имена  же  на  гя  обращаютъ  только  б,  смягчаемый  предшествую- 
щнмъ  г,   въ  й  (=ь);  напр.  „лм«г— /г,  лині -\- б  =  лині -V  й''^ . 

Имена  на  ья,  по  родству  ь  съ  е,  имѣютъ  ей,  гдѣ  б,  смягченный 
мягкпмъ  .івукомъ  в,  также  переходнтъ  въ  щ  няпр.  .статья— ста- 
те-тб     статСг  й;  скамья  — скаме-{-б  —  скаме -г  й-^, 

[3)  Родише.іьный  средн.  рода  Имена  на  о  такъ  же,  какъ  и  жен- 
скаго  на  а,  оканчиваются  прямо  на  б;  ..дѣл-о,  дѣл-\гб\  ока  —  о, 
ок{о)н  —  б\ 

Имена  средн.  рода  на  е  должны  бы,  очевидно,  оканчиваться  на  ь; 
напр.  ^поле—поль,  море  морь^,  какъ  и  ппсалъ  намъ  геніяльный  Ло- 
моносовъ;  но  употребленіе  здѣсь  сдѣлало  маленькое  злоупотребле- 
ние, превративъ  ь  въ  ей  и  пріучпеъ  наше  ухо  къ  этому  окончанію. 
Такимъ  образ. )мъ  въ  современной    рѣчи    имена  на    е  имііютъ  родит. 
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на  ей:  ^^море-  мореп,  поле—полей'^  п  т.  д.  Но  употребление  не  пріу- 
чило  нашего  слуха  къ  родительному;  дѣл-овб,  мѣст-овб,  мяс-ова 
и  т.  под  ,  потому  что  онъ  рѣзко  протяворѣчитъ  звуковымъ  закопамъ 
нашего  языка,  хотя  и  слышится  иногда  въ  жизни. 

Имена  на  ге,  очевидно  должны  имѣть  родительный  на  й  вм.  б: 
напр.  „имѣнге  —  пмѣній,  двиоюенге—двиокенгй"^  и  т.  д.,  гдѣ  твердый 
б  смягчается  предыдущимъ  мягкимъ   звукомъ:  г,  въ  ь  (  +  й). 

Примѣч.  Упомянемъ  здѣсь  кстати  о  чрезвычайно -замѣчательномъ 
употребленіи  родительнаго  множественнаго,  сходнаго  съ  родит.  1-го 
склоненія  на  евб  въ  именахъ  собирательныхъ  средн.  рода  на  ье 
(§  72.  6),  происшедшихъ  чрезъ  множественную  образовательную 
Форму,  какъ  то:  ^перь-евб,  звенъ-евб,  колѣнь-евб,  платъ-евб  и  имъ 
подобныхъ. 

Не  образовался  ли  этотъ  паХежъ  по  примѣру:  ,,каменъев5^  уголь- 
евб,  коренъевб,  листъевб,  крючьевб"  и  т.  д.,  которые  очень  хорошо 
помнятъ  родб  своихъ  первообразныхъ:  камень,  уголб,  корень,  листб, 
крюкб,  хотя  „каменье,  уголье,  коренье,  листье,  крючье,  и  средняго 
рода?  Или  первообразныя,  отъ  которыхъ  произошли  эти  собира- 
тельный, въ  самомъ  дѣлѣ  были  нѣкогда  мужескаго  рода,  какь  напр. 
платб— платье — платьевб?? 

Вотъ  все,  что  нужно  замѣтить  относительно  именит,  и  родит,  па- 
дежей въ  нашихъ  склоненіяхъ  по  множ.  числу.  Окончанія  осталь- 
ныхъ  падежей  для  всѣхъ  четырехъ  склоненій  остаются  одни  и  тѣ 
же,  такъ  что 

склоиет'е  именъ  сут^ествпт.  по  множеств,  чпслу  для 
всѣхъ  родовъ  и  окончаній  собственно  одно, 

Итакъ,  разница  родовъ  и  окончаній  въ  склоненіи  по  множ.  числу 
едва  удержалась.  Если  выразить  эту  разницу  въ  видѣ  правила,  или 
вѣрнѣе,  въ  большей  части  случаевб,  то  правило  это  выйдетъ  та- 
кое: 

1)  Форма  гшенгітельнаго  падежа  мнош.  числа  для  именъ 
муж.  и  жене,  рода  есть  по  преимуществу  раздѣлитель' 
ная\  ы  и  п,  а  для  именъ  средняго — по  преимуществу  со- 
бирательпая:  а  и  я. 

Примѣч.  Когда  имена  муж.  роду  имѣютъ  Форму  собѵрательную 
(бг,  я,  е),  а  средняго,  напротнвъ,  раздѣлителъную  (ы,  и)  въ  име- 
нит, падежѣ  множ.  числа,  объ  этомъ  сказано  выше. 

2|  Форма  родит,  падежа  для  именъ  мужескаго  рода 
по  преимуществу  есть:  овь  (евъ),  ^  ][^ш  женскаго  ж  средн. 
по  преимуществу  есть:  ъ  (ь,   й). 
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Общія  понятгл'  о  сосшавномь  и  смѣшанномъ  скло- 

неніяхъ. 

§  74.  Именительный  падежъ  имени  есть  первый^  основной  па- 
дежъ:  имъ  однимъ  только  опредѣляется  все  падеоюное  измгьненге 
имени,  все  его  склоненіе.  Окончанія:  б,  а,  о  съ  ихъ  видоизмѣнені- 
ями  {ъ,  щ  /г,  е),  и  окончаніе  женскаго  рода:  ь,  придаваясь  къ  кор- 
ню слова,  пмѣютъ  иногда  зиаченіе  образовательной  Формы,  т.  е. 
заканчиваютъ  собою  только  тулово,  (тему  по  §-Фу  75)  слова,  напр. 
Бог-Ъ',  иногда  же  они  заканчиваютъ  собою  и  образователъныя  фор- 
мы^ напр.  Боою-{е)ств'0.  Очевидно,  что  эти  самостолтельныя  или 
постолнныя  окончанія  (§  55),  и  въ  томъ  и  другомъ  случаѣ,  суть 
окончанія  необходимыя^  неизбѣоюныя,  окончангя  по  преимуществу, 
безъ  которыхъ  нѣтъ  слова  и  быть  не  можетъ,  и  которыя,  по  тому 
самому,  точно  и  вѣрно  опредѣляютъ  всякое  дальнѣйшее  падеоюное 
измѣненіе  имени  по  образцамъ  четырехб  склоненій,  которые  были 
представлены  выше.  По  этому,  русскія  склоненія  никоимъ  образомъ 
не  допускаютъ  въ  косвенныхъ  падежахъ  такихъ  нарощеній  (или  суф- 
Фиксовъ),  к'оторыхъ  бы  не  было  въ  именит,  падежѣ  ед.  числа  :име- 
нительнымъ  только  падежемъ,  и  только  имъ  однимъ  обусловливается 
всякое  другое  падежное  измѣненіе  имени,  словомъ:  все  его  скло- 
ненге  (*} 

Но  употребленіе  часто  распоряжается  даннымъ  матеріаломъ  по- 
своему:  имѣя  у  себя  подъ-рукою  двѣ,  иногда  три  Формы  одного  и 
того  же  слова,  оно  выбираетъ,  такъ  сказать,  единственное  отъ  одной 
Формѣ,  а  множественное  отъ  другой,  и  наоборотъ;  составляетъ  скло- 
неніе  изъ  обѣихъ  Формъ  вмѣстѣ,  и  склоненіе,  такнмъ  образомъ,  дЪ" 
лается  состаенымд. 

Прежде,  чѣмъ  представить  образцы  склоненія  составного,  необхо- 
димо имѣть  понятіе  о  склоненіи  смѣшанномб,  которое,  по  шаткости 
и  двойственности  родоваго  окончанія  на  ь;  во  многихъ  случаяхъ 
сопровождаетъ   склоненіе  составное. 

Склоненге  смѣшенное. 

§  75.  Склоненіе  называется  смѣшеннымъ,  если  имя 
муж.  рода  на  ъ,  при  падежныхъ  измѣненіяхъ,  донуска- 
етъ  и  женскія  надежныя  окончанія. 

Представителями  смѣшеннаго  склоненія  служатъ  сло- 
ва: путь  и  пламень, 


(■*)  СуФФИксъ  или  нарощеніе  есть  принадлежность  словообразованія,  а  не  принад- 
дешность  склоненія. 
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который,  по  окончанію  творит,  падежа  и  по  своему  муоюескому  ро- 
ду, относятся  къ  І-му  склоненію,  а  по  окончаніямъ  родит. ^  да- 
тельн.  и  предлооюнаго  падежей  къ  іУ-му  склоненію,  какъ  то: 

Ед.  число. 

Им.  путь  пламень        ^  І  |  ? 

Род.  пут^  пламенгг       »  *   »  I 


сь  а 


Дат.  щіи  пламенгг 

Вин.  и  Зват.         путь  пламень  а  і  °  н 

Тв.                         путеліб  пламенел«0  ?■  с»  т^ » 

Пр.                  Въ  путм  пламенг/.  "^«^? 

На  томъ  же  основаніи,  что  здѣсь  окончаніе:  б,  шатко  п  двойствен- 
но, говорится:  „третьяго  дня  и  третьяго  дни^  во  днѣ  и  во  дни.,  по 
іюлуднгь  и  еще  лучше:  по  полудни.  Слова:  степень  и  ясень  (дере- 
во) колеблются  между  муж.  и  жен.  родомъ;  а  слово:  ле(^е^ь,  совер- 
шенно свободно  склоняется  то  по  іУ-му,  то  по  1-му  склоненію.  — 

Правда,  что  словъ,  склоняющихся  по  смѣшенному  склоненію  не 
много;  но  для  уразумѣнія  русскихъ  склоненій  важно  то,  что  суще- 
ствуетъ  въ  рускомъ  языкѣ  такое  склоненіе.  Въ  составномб  склоне- 
ніи  мы  увидимъ,  какъ  разумно  поступаетъ  употребленіе  въ  затруд- 
нительныхъ  случаяхъ,  благодаря  этой  двойственности  и  неопредѣлен- 
ности  окончанія  ь. 

Мы  сказали  уже  (§  74),  что  употребленіе,  имѣя  у  себя  на-лицо 
двѣ,  иногда  и  три  Формы  одного  и  того  же  слова,  распоряжается 
или  по  своему  усмотрѣнію.  Поэтому  мы  должны  теперь  же  познако- 
миться съ  этими  двойными  Формами  и  съ  ихъ  названіемъ. 

Самый  первоначальный  видъ  слова  ееть  его  тема. 

Темою  называется  корень  опредѣлившійся,  къ  которому 
придается  необходимое  для  образованія  полнаго  слова  та- 
кое или  другое  окончаніе. 

Такъ  въ  словѣ:  пламя  (по  §  66  „Прилож."  пламе),  плам.  есть 
тема  слова,  а  я  (е) — образовательное  окончаніе,  въ  силу  котораго 
корень  сталъ  въ  разрядъ  именъ  существительныхъ.  Поэтому  пламя 
есть  Форма  слова  тематическая. 

Въ  дальнѣйшемъ  своемъ  развитіи,  слово  часто  принимаетъ  наро- 
щевіе,  называемое  суффиксомб.  Слово  все-таки  одно  и  тоже,  но 
имѣетъ  двѣ  Формы.  При  этомъ  дальнѣйшемъ  развитіи,  слово  можетъ 
измѣнить  свое  окончаніе  при  посредствѣ  суФФИкса,  получить  другой 
родъ  и  перейти  въ  другое  склоненіе.  Такъ  изъ  слова:  пламя  (е), 
которое  есть  тематическое  и  средняго  рода,  образуется,  съ  помощію 
суффикса:  л,  новый  видъ  слова  муж.  рода  на  ы  плам-е-н-ъ.  Пла- 
мень есть  уже  Форма  суффиксная.  Очевидно,  что  оба  эти  вида  (те- 
матвческій  и  суФФиксный)  не  могутъ  склоняться  по  одному  и  тому 
же  склоненію.    Кромѣ  того,    слово,    принимая  словообразовательные 
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звуки  (суффиксы)  въ  дальнѣйшемъ  ходѣ  своего  развитія,  удерокпва- 
етд  их5  во  есѣхъ  своихд  падеоюахд^  какъ  признакъ  новой  степени 
образования,  а  вовсе  не  какъ  призракъ  того  или  другаго  падежа. 
Чтобы  нагляднѣе  представить  себѣ  то,  о  чемъ  мы  говоримъ,  проскло- 
няемъ  слово:  пламя  (е)  какъ  въ  тематической,  такъ  и  въ  суФФик. 
сной  его  Формѣ,  такъ. 

Ед.    число 

тем.  Форма  суф.  Форма 

Им.                         пламя  =  (пламе)  пламень 

Род.                         пламя  пла*іени 

Дат.                        пламю  пламени 

Вин.                        пламя  — (пламе)  пламень 

Пр.                   въ  пламѣ  пламени 

Ясно  видно,  что  тематическая  Форма  слова  идетъ  по  своему  скло- 
ненію,  именно:  по  Ш-му,  какъ  мо2)е,  а  суфФиксная  по  своему,  по 
смѣшенному.  какъ  путь. 

Приведемъ  теперь  склоненіе  слова:  пламя  такъ,  какъ  это  скло- 
неніе  представляется    въ  нашихъ  грамматикахъ: 

Им.  и  Вин.  пламя 

Род.  пламени 

Дат.  пламени 

Тв.  пламенемъ 

Пр.  ьъ  пламени. 

Теперь  мы  видимъ  на  дѣлѣ,  что  такое  въ  нашемъ  языкѣ  склоне- 
ние составное. 

Это  склоненіе  двухъ  различыыхъ  Фор^іъ  одного  и  того 
же  имени  сразу, — склоненіе,  въ  которомъ  одни  падежи 
взяты  изъ  тематической  Формы  слова,  а  другіе  изъ  суФ- 

ФИКСНОЙ. 

Слѣдователько,  здѣсь    два    склоненія,    признанныя    невѣрно    за    одно 

употребленгемд  то.іько,   а  не  духомд  языка  и   закономд   его   скло- 

ненгй. 

Составное  склоненіе 

а)  мужескаго  рода. 

§  76.  Склоненіе,  составленное  изъ  двухъ  Формъ  (ви- 
довъ)  одного  и  того  же  слова  ^  (тематической  и  суФФпг:- 
сной)  называется  составнымъ. 

Имена  муж.  рода  придаютъ  къ  тематической  Формѣ  слова  часто 
суФФПКсъ  муж.  рода:  инд  и  и.енскаго:  ина  (см.  {^  .57).  Такъ  изъ 
тематической  Формы  словъ,  имѣвшеп  нѣкогда  обѵ(ее,  родовое   зннче- 
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ніе,  теперь  уже  неупотребительной:  „?осподб,  боярд,  дворлнд"-  и 
ііод.  съ  прибавкою  къ  ней  суФФИкса:  ин5  вм.  б,  образовались  слова 
суфФГіксной  Формьт^  имѣющія  единичное,  личное  значеніе:  ^гос- 
под-т-инб^  дворян— ин5,  бояр—инъ'^  и  под.  Этотъ  суФФнксъ,  по  са- 
мому значенію  своему,  нсключаетъ  у»:е  всякую  возможность  множе- 
ственнаго  числа  въ  словахъ  подобнаго  образованія.  Для  того,  чтобы 
употребить  ихъ  во  множественномъ,  котораго  они  имѣть  не  могутъ, 
по-неволѣ  приходится  обратиться  къ  тематической  Формѣ  слова,  хо- 
тя зябытой  по  единств,  числу  употребленіемъ,  но  за  то  незабытой 
духомъ  языка  и  снова  возникаюшеп  при  образованіи  множеств,  чис- 
ла. Это  нагляднѣе  будетъ  видно  пзъ  самаго  склоненія  ооѣихъ  Формъ: 


Ед. 

число. 

тематич.  Форма 

СУФФИКС.  Форм?^ 

(неупотребительная) 

(употребительная) 

Им.           господъ  (ь) 

в   м   в  я   о 
^»'  2  3  ^  ? 

ГОСПОДЙНЪ 

Род.          господа 

й№)   )«. 

і  .  5  -  -   » 

г  ^  *  5      ^ 

господина 

Дат.          господу 

05  О" 

00  2 

н    а    ё   (Г    ©    ьз' 
03    г:    пч            От- 

господину 

Вин.         господа 

•     о 

^^•^іі 

господина 

Тв.           господомъ 

о^ 

^  §  5    "  |- 

»   ср   2  ^=:        5 

господиномъ 

Пр.        0  господѣ 

н    а:    -    а>   «5    "^ 

господпнѣ. 

множ 

.  число 

томат.  Форма 

сѵФФИКСн.    Форма 

(употребительная) 

(Ея  вовсе 

нѣтъ,  а  берется  вмѣсто 

Им.               господа 

нея  тематическая,  имѣющая  значе- 
ніе  мнооюественнаго  собиратель- 

Род.               господъ 

наго,  оканчпвающагося,  обыкновен- 

Дат.              господамъ 

но,     на  а, 

л,    (е)    (См.    §  72,  в). 

Вин.              господъ 

Нѣкоторыя 

изъ  такихъ  словъ  упот- 

ребляются  и  съ  ФО\тою множеств. 

Тв.                господами 

раздѣлителънаго     на     ы:     бояры, 

Пр.            0  господахъ 

Татары). 

Еще  прпмѣръ; 

Ед. 

число 

темат.   Форма 

* 

суФФИке.  Форма 

(неупотреб.) 

(употреб.) 

Им.                       бояръ 

бояринъ 

Род.                      бояра 

боярина 

Дат.                       бояру 

боярину 

Вин.                       бояра 

боярина 

Тв.                        бояромъ 

бояриномъ 

Пр.                    0  боярѣ 

бояринѣ 
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Множ.  число. 


(употр( 

еб.) 

Им. 

бояры,  а, 

Род. 

бояръ 

Дат. 

боярамъ 

Вин. 

бояръ 

Тв. 

боярами 

Пр. 

0  боярахъ 

(нѣтъ) 


Ед.  число 

во 

Им. 

боярянъ 

о 

Род. 

боярина 

11 

Дад. 

боярину 

ІІ 

Вин. 

боярина 

Ъа     92 

ег  о 
а  св. 

Тв. 

бояриномъ 

о  я 

Пр. 

0  бояринѣ 

И 

о 

О)    о 

О" 


Изъ  этихъ  образцевъ  видво,  что  здѣсь  два  склонеиія.  Если  же 
мы  возьмемъ  только  употребителъныя  Формы  и  составимд  изъ  нихъ 
одно  склоиеніе,  то  такое  склоненіе  и  будотъ  составное,  которое  и 
Формулируется  въ  грамматикахъ  такъ: 

Множеств,  число                   гм' 

бояры,  а  е  =х  (я)  ^  « 

бояръ  1 1 

боярамъ 

бояръ 

боярами  Р Д 

боярахъ  о 

Точно  также  и  по  тому  же  составному  склоненію  склоняются: 
„Англичанинъ,  Магометанинъ,  Татаринъ,  Христіянинъ,  Лютеранинъ, 
мѣщанинъ,  горожанинъ,  крестьянинъ,  селянинъ,  хозяинъ  (честь  хозя- 
ямд  отдала.  Пушк.)  и  друг.,  имѣющія  образовательное  окончаніе: 
инд. 

Примѣч.  Изъ  этого  склоненія,  которое  мы  называемъ  составными, 
видно,  что  обыкновенное  грамматическое  правило:  „будто  слова  на 
инд  откидываютъ  во  множ.  числѣ  «гйб  и  принимаютъ  е" — несостоя- 
тельно. Правда,  что  такое  правило — легко,  но  ложно:  иначе  приш- 
лось бы  дѣлать  изъ  него  мсключенгя,  хоть  бы,  напр.,  для  словъ: 
у^исполинъ,  павлинд,  бедуинб,  паладинд^  и  т.  д.,  которыя  ничего  не 
откидываютъ  во  множ.  числѣ,  а  оканчиваются  правильно  на  ы.  Лож- 
но— грамматическое  правило  и  тутъ  хотѣло  остаться  правиломъ:  оно 
продолжаетъ,  что  ,. ш/ь  только  слова  на  инъ  откидываютъ  инъ  и 
принимают^  е,  которыя  означают^  нацгю,  сословгя,  (жителей 
городов^  и  т.  д.;  но  и  на  этотъ  разъ  понадобиться  исключеніе  изъ 
ѵсключенгя,  потому  что^^  окидовин5,  литъвинд,  мордвинд,  грузина 
и  т.  д.  имѣютъ  множественное  правильно,  какъ  павлинд,  исполинд, 
бедуинб  и  проч. 

Здѣсь  необходимо  замѣтить  при  суФФИксѣ:  инб,  другой  суффиксъ: 
в.  въ  словахъ  подобнаго  образованія,  какъ  оюидовинб,  литвинб,  мор- 
двинб  и  имъ  подобн. 

Позволительно  думать,  что  суФФИксъ:  в,  удержалъ  за  собою  въ 
русскомъ  языкѣ  преимущественно  характеръ  мнооюества,  какъ  это 
видно  ведз*,   гдѣ  только  ни   встрѣчается  онъ,   а  именно:  во  мнооюе-- 
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ственномъ  образовательном^^  напр.  Татарва.  Жпдова  (см.  §§  72, 
3  п  71.),  потомъ  въ  родительномъ  мноэюественнаго  на  овб  а  евд 
(см.  §  73),  и  наконецъ  въ  особенныхъ  Формахъ  мноэюественнаго 
собирательнаго  на  въл,  какъ  то:  сынъ  —  сыновья,  кумъ  —  кумовья, 
зать  —  зятевья  (также  и  зятья),  хозяинъ — хозяева  (и  хозяя)  и  т. 
д.  Суффиксъ  инб,  слившись,  при  обраэованіи  слова,  съ  суФФиксомъ 
в,  постоянно  удерживающимъ  за  собою  характеръ  мноэюестеа,  по- 
терялъ  свое  единичное  значеніе  въ  этомъ  мноэюествѣ,  и  сталъ  скло- 
няться во  мнооюественномб,  какъ  онъ  дѣйствительно  п  склоняется, 
когда  переходитъ  изъ  значенія  суФФикса  въ  значеніе  образователь- 
наго  окончанія,  какъ  напр.,  въ  словахъ:  бедуинб,  павлинб.  Грузинб. 
Вотъ  отчего  слова:  Жидовинб,  Литвинб,  Мордвинб  и  под.,  имъюшія, 
при  суффиксѣ:  инб,  суФФиксъ  в,  хотя  и  означаютъ  націю,  какъ 
Англичанинб,  Римлянинб,  но  склоняются  не  по  составному  скло- 
ненію,  т.  е.  откидывая  инб  и  оканьнваясь  на  е,  а  просто  по  І-му 
склоненію,  такъ: 

Ед.  число  Множ.   число 

Им.               литвйнъ  литвины 

Род.              литвина  литвиновъ 

Дат.              литвину  литвинамъ 

Вин.             литвина  литвиновъ 

Тв.                литвиномъ  литвинами 

Пр.  о  литвннѣ  о  литвинахъ. 

Тоже  самое  надобно  сказать  и  о  суФФиксѣ  ина,  когда  онъ  пере- 
носптъ  имя  муж.  рода  во  второе  склоненіе  съ  характеромъ  личнаго 
(одинпчнаго)  значенія.  Понятно,  почему  онъ  не  склоняется  тогда  по 
множ.  числу,  напр.:  молодчина,  хватина,  купчина.  Но  какъ  скоро 
суфФИксъ  ина  перестаетъ  быть  суФФИксомъ,  и  становится  этимоло- 
гическою Формою  (см.  §§  57  и  60  ^V^^V2  23,  24),  тогда  онъ  начина- 
стъ  склоняться  и  по  множ,  числу;  напр.:  тесина  (отъ  тесъ).  льдина 
и  т.   д. 

Примѣч.  I.  Слово  Христосб  въ  склоненіи  отбрасываетъ  суФФИКсъ 
осб,  какъ  чуждый  (греческій)  нашему  языку;  напр.:  Христ-а^  Хри- 
ст-у.  Христ-омб,  о  Христ-ѣ. 

Приміьч.  II.  Имена  муж.  рода  во  множ.  числѣ  на  ъя  могутъ  так- 
же относиться  къ  составному  склоненію  муэю.  рода,  переходя  въ 
это  окончаніе  не  прямо  отъ  Формъ  з  и  ь,  а  чрезъ  единственное  со- 
бирательное на  ье  (см.  §  72). 

Составное  склонеше 

б)  женскаго  рода. 

§  77.  Имена  женскаго  рода  также  имѣютъ  свое  составное  скло- 
неніе;  только  здѣсь  замѣна  одной  Формы    другою    происходитъ  лишь 
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Бъ  отдѣльныхб  падеоюахъ,  а  не  замѣняется,  какъ  въ  мужескомъ, 
цѣлая  форма  другою,  соотвѣтственной  ей  тоже  цѣлою  формою. 

Такихъ  словъ  женскаго  рода,  которыя  удерживаютъ  въ  однихъ 
падежахъ  тематическую^  а  въ  другихъ  суффиксную  Форму,  только 
и  есть  два  въ  русскомъ  языкѣ:  мать  и  дочь  (въ  церковнослав.  ма- 
ти,  дщгі). 

Тематическая  Форма  этихъ  словъ  есть:  мать^  дочь,  которая  и 
употребительна  только  въ  именит,  и  винит,  падежахъ  (само  собою 
разумѣется  —  и  въ  звательномъ);  а  суффиконая  Форма:  мат-^ер-ъ^ 
доч-ер-ь  (церковнославявск.  дщерь)  употребительна  въ  цѣломъ  скло- 
не ніи. 

Въ  самомъ  склоненіи  мы  отмѣтимъ  неупотребительныя  Формы  отъ 
употребительныхъ,  иоставивъ  неупотребительныя  въ  скобки,  такъ: 

Единств,  число 

СуФФиксная  Форма, 
(мат-ер-ь,  доч  ер-ь) 
мат-ер-и,  доч-ер-и 
мат-ер-и,  доч-ер-и 
(мат-ер-ь,  доч-ер-ь) 
мат-ер-ью,  доч-ер-ью 
мат-ер-и,    доч-ер-и. 

Поставивъ  употребительныя  Формы  вмѣсто  неупотребительныхъу 
мы  получимъ  изъ  этихъ  двухъ  склоненій  одного  и  того  же  слова  — 
тематическаго  и  суФФИкснаго  —  одно,  по  употребленію  составное^ 
въ  такомъ  видѣ: 

Единств,  число  хМнож.   число 

Им.  мать,  доч-ь  Во     множествен- 

Род,  мат-ер-и,  доч-ер-и  номъ   числѣ    те- 

Дат.  мат-ер-и,  доч-ер-и  матической  Фор- 

Вин.  мат-ь,        доч-ь  мы  нѣтъ,  а  есть 

Тв.  мат-ер-ью,  доч-ер-ью  только  одна  суф- 

Пр.  о  мат-ер-и,  доч-ер-и.  Фиксная. 

Примѣч.  млн  тѣхъ  изъ  учениковъ,  которые  полюбопытствовали  бы 
знать,  откуда  взялся  въ  рус.  языкѣ  этотъ  суФФиксъ:  (е)  ^о,  при  темати- 
ческой Формѣ  словъ  мат-ь,  дочь, — полезно  сличить  эти  Формы  съ  гре- 
ческими; \^^^^т^^^^  У^уату^р  а  также  съ  латинскнмъ:  шаі-сг  и  нѣмецкимъ: 
шШ-і-ег,  которыя  всѣ  имѣютъ  тотъ  же  самый  суфФиксъ.  Наше  слово: 
драт-д,  съ  суФФиксомъ  7]р  въ  греческомъ  и  ог  въ  латинскомъ  и 
нѣмецкомъ  языкахъ,  вовсе  откинуло  его  по-русски  и  склоняется  со- 
всѣмъ  безъ  суффикса.  А  тема  суФФиксныхъ  словъ:  Пат-т]р,  рлі-ег, 
іБа1-еѵ  (отецъ,  гдѣ  тема  ра1  =  бат)  удержалась  у  насъ  только  ед  да- 
скательномд:  бат-юш-ка. 


Тематическая 

Форма. 

Им. 

мать, 

дочь 

Род. 

(мат-и. 

доч-и) 

Дат. 

(мат -и. 

доч-и) 

Вин. 

мать. 

дочь 

Тв. 

(мат-ьк 

>,доч-ью) 

Пр. 

0  (мат-и. 

доч-и,) 
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Составное  склоненіе 

в)  средняго  рода. 

§  78.  Въ  этомъ  склоненіи  еще  ярче  нежели  въ  двухъ  прсдъиду- 
щихъ,  выступаютъ  Формы:  тематическая  п  суффинскал  и  значеніе^ 
ихъ  въ  языкѣ  русскомд.  Сюда  относятся  три  вида  словъ: 

а)  одинадцатъ  именъ  существительныхъ  на  мя  (ме).  См.  „Прилож." 
къ  §-Фу  ^^^  объясн.  3); 

(і)  вышедшгя  изд  употребленгя  по  единственному  только  числу 
имена  молодыхъ  животныхъ  на  я  (также  вм.  е);  напр.  теля^  осля^ 
ою(е)ребя,  порося  и  подобн.,   и  наконецъ 

в)   два  слова:   небо,  чудо. 

А.  Въ  парагрмФѣ  75-мъ,  для  объясненія  двухъ  Формъ  одного  и 
того  же  слова,  мы  привели  уже  для  примѣра  тематическое  слово 
средн.  рода:  пламя  (ме),  и  суффиксное  муж.  рода:  пламень.  Теперь 
мы  на  дѣлъ  должны  убѣдиться,  что  всѣ  слова  на  мя  (ме)  относятся 
къ  составному  склоненію  средняго  рода,  и  что  настоящая  оконча- 
тельная буква  ихъ  должна  бы  быть  е  (ме),  а  не  л  (мя),  ибо  всѣ  они 
въ  тематической  Формѣ  совершенно  правильно  и  легко  склоняются 
по  ІІІ-му  склоненію. 

Приведемъ  два  образчика  склоненія  именъ  средн.  рода  на  мя  (см. 
§  75),  и  малоупотребительные  падежи  той  и  другой  Формы  обозна- 
чимъ  скобками,  такъ: 

Ед.   число 

тем.  Форма.  суф.  Форма.  тем.  Фор.  суф.  Форма. 

Им.  имя  (е)  (имень)  время  (е)  (времень) 

Род.  (им-я)  имен-и  (врем-я)  времен-и 

Дат.  (им-ю)  нмен-и  (врем-ю)  времен-и 

Вин. и  зв.  имя  (е)  (имень)  время  (времень) 

Тв.  (им-емь)  пмен-емъ  (врем-емъ)  времен-емъ 

Пр.    на     (им-ѣ)  имен-и  (врем-ъ)  времени 

Очевидно,  что  тематическая  Форма  идетъ  по  ІІІ-му  склоненію,  какъ 
море,  а  суФФиксная— по  смѣшенпому,  какъ  путь. 

Поставивъ  употребительныя  Формы  вмѣсто  мнлоупотребительныхъ, 
мы  получимъ  изъ  двухъ  склоненій  (тематическаго  и  суФФикснаго) 
одно  склокеніе,   ио  употребленію  составное  въ  такомъ   видѣ: 


Им.     Вин.  и  Зват. 
Род.    Дат.  и  Предл. 
Творит. 


Един. 

число 

имя 

время 

имени 

времени 

именемъ 

временомъ 
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Во  всякомъ  случаѣ,  склоненіе  именъ  на  мя,  т.  е.  на  ме^  въ  ихъ 
тематической  Формѣ,  не  должно  казаться  страинымъ;  ибо  оно  дѣй- 
ствителъно  существуетъ  въ  русскомд  языкѣ,  да  и  не  можетъ  не 
существовать:  иначе  устройство  русскаго  падежа  оказалось  бы  несо- 
стоятельнымъ,  и  русское  склоненіе  не  могло  бы  быть  возведено  въ 
законъ.  Можно  привести  множество  примѣровъ  склоненія  этихъ  словъ 
въ  ихъ  тематической  Формѣ  не  только  изъ  живаго  народнаго  языка, 
напр.:  ^времемб  и  деньги  хлопоты";  или:  ,,не  еымемд  доитъ  корова, 
а  рыломъ"  т.  е.  кормомъ  (Даль),  но  и  изъ  литературнаго,  какъ  дре- 
Бняго,  такъ  и  новаго:  „А  знамя  за  знамемб  идетъ"  (Др.  Рус.  стих.) 
„То  къ  темю  ихъ  прижметъ"  (Крыл.)  „Краснымъ  полымемъ  заря 
вспыхнула"    (Колц.)    „Это  было  6ъ  лишь  время  трата    (Пушк.) 

Вопросъ:  „какъ  же  склонялись  въ  этихъ  примѣрахъ:  время^  вымя, 
знамя,  полымя?  —  Отвѣтъ  прямой:  какд  время,  выме,  знаме,  по- 
лыме,  склонялись  какб  море  (просто-ка)  просто  по  ІІІ-му  скло- 
ненію,  какъ  мы  просклоняли  выше  имя  и  время,  а  въ  §-фѢ  75  — 
пламя. 

Что  же  до  суффнксной  Формы  этихъ  именъ,  то  она  для  всѣхё' 
одинадг^ати  предполагается  на  енъ,  чему  служатъ  убѣдительнымъ 
доказательствомъ:  пламень  при  темѣ:  пламя,  темень  (горъ)  при 
темѣ:  темя,  стремень — при  темѣ:  стремя,  п  письмень  при  темѣ: 
письмя  (обратившееся  въ  письмо  по  причинѣ  ударенія  на  послѣд- 
немъ  слогѣ),  напр.  „Европа  ведетъ  съ  нами  войну  не  оружіемъ  толь- 
ко, а  и  писъменемд  (Митр.  Моск.  Филаретъ),  хотя  нѣкоторыя  изъ 
этихъ  суФФиксныхъ  Формъ  и  не  находятся  въ  употребленіи,  какъ 
напр.   имень,  времень  (ел.  Форму  безвременье^. 

Образованге  множ.  числа  именъ  на  мл  (ме) 

§  79.  Множественное  этихъ  именъ  отъ  тематической  Формы  не 
употребляется.  Правда,  въ  выраженіи:  на-племя,  можно  предполагать 
множественное  отъ  тематической  Формы,  если  припомнить  при  этомъ, 
что  въ  иныхъ  мѣстахъ  нашего  отечества  говорятъ:  „время  тѣ  были 
попростѣе"  ( Даль);  но  это  указывіетъ  только  возмооюность  мноэюе- 
ственнаго  тематическаго^  котораго  въ  употребленіи  все-таки  не 
находится.  Слѣдовательно,  множественное  должно  быть  образовано 
изъ  суффиксной  Формы,  что  въ  действительности  и  есть.  Но  суф- 
Фиксная  Форма  этихъ  словъ:  енъ,  есть  Форма  мужескаго  рода,  ибо  мы 
читаемъ:  „Творяй  Ангелы  своя  духи  и  слуги  своя  пламень  огнен- 
ный^',— потому  и  склоняется  эта  Форма  по  смѣшенному  склоненію, 
какъ  путь)  слова  же,  о  которыхъ  идетъ  рѣчь,  множественное  имѣ- 
ютъ  постоянно  на  ена  —  окончаніе  средняго  рода,  такъ: 

Множ.  число 

Им.  и  зв.       имена  времена 

Род.  именъ  временъ 

Дат.  именамъ  временамъ 
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Вин.  имена  времена 

Твор.  именами  временами 

Пр.  въ  именахъ  временахъ. 

.игу,-.    .-■-:•;  ,  . 

л-Изъ  этого    склоненія  ясно   видно,  что  множественное    образовано 

изъ  Формы  суффиксной;  но  его  несоответственная  среднлго  рода 
Форма:  ена  (а  не  елгг),  заставляетъ  предполагать  другую  суффиксную 
Форму  въ  единств-  на  ено^  изъ  которой  одной  только  и  могла  вый- 
ти множественная  Форма:  ена.  И  действительно,  такое  предположе- 
ніе  оправдывается  тѣмъ,  что  эта  Форма  (т.  е.  ено^  въ  самомъ  дѣлѣ 
существовала  нѣкогда  въ  русскомъ  языкѣ.  Мы  читаемъ  въ  былвнѣ 
„Алеша  Поповичъ": 

„Они  ѣздятъ  богатыри  плечо  о  плечо, 
Стремено  въ  стремено  богатырское". 

Вотъ  эту-то  вторую  суФФиксную  Форму  (ено')^  отъ  которой  только  и 
могло  образоваться  наше  множественное,  и  первую  Форму  (е«ь);  не- 
обходимо предполагать  существующею  какъ  бы  для  всѣхд  именъ  на 
мя,    чтобы    уяснить  себѣ   это  составное  склоненіе.  И  такъ 

Къ  составному  склоненгю  среднлго  рода  прежде  всего  относят- 
ся всѣ  тѣ  имена  средн.  рода  на  мя  (ме),  которыя  именит.,  ^винит. 
и  зват.  падежи  берутъ  отъ  тематической  Формы  на  л«л,  родит.,  дат., 
творит,  и  предл.  един,  числа  отъ  Формы  суФФиксной  на  е«ь,  а 
употребительное  множественное  —  отъ  второй  суФФИксной  Формы 
на  ено. 

Б.  §  80.  Второй  ввдъ  словъ,  относящихся  къ  этому  же  склоне- 
нію,  суть  имена  молодыхб  оюивотныхб.  Этотъ  видъ  словъ  имѣетъ 
также  Форму  тематическую  и  суФФиксную. 

Тематическая  (всегда  древнѣйшал')  Форма  этихъ  словъ  есть:  я;  напр. 
у^теля,  (исеребя,  осля,  ягня,  порося.,  утя,  котя  и  т.  д.  Всѣ  эти 
имена  средняго  рода  (см.  Прилож.  §  80,  объясн,  4),  а  потому  окон- 
чаніе  ихъ:  л,  совершенно  сходно  съ  окончаніемъ  11-ти  словъ  на 
мя  (ме). 

Суффиксная  Форма  этихъ  словъ  есть:  ять,  которая  склоняется 
по  смѣшенному  склоненію,  какъ  путь,  и  есть  следовательно  муже- 
скаго  рода. 

Приміъч.  Хотя  суФФИКСная  Форма:  телять  отъ  темы:  теля,  оке- 
ребятъ,  отъ  оюеребя  и  т.  д.  и  не  употребляется  у  насъ,  какъ  суф- 
Фиксная  Форма:  пламень  отъ  темы:  пламя;  но  тѣмъ  не  менѣе  она 
существуетъ  въ  нашемъ  языкѣ  на  основаніи  употребленія  ея  въ  ро- 
дит.,  дат.,  творит,  п  предложномъ  падежахъ;  напр.  ^Дай  Богъ  наше- 
му теляти  да  волка  поймати"  (поговор.),  и  на  томъ  основаніи, 
что  она  существуетъ  въ  соплеменныхъ  нашему  языкахъ  (напр.  у 
Сербовъ). 

Тематическая  Форма  употребительна, — и  то  мало, — только  въ  трехъ 
падежахъ:  именит.,  винит,   и  звательномъ;  напр.  „У  княгини  княоюа. 
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у  кошки  котя,  то  же  дитя^'  (Даль);  въ  остальныхъ  же  падежахъ 
тематической  Формы  въ  нашезіъ  языкѣ  совсѣмъ  не  встрѣчается,  а 
употребляется  вмѣсто  нея  суФФиксная,  но  рѣдко. 

Приведемъ  теперь  два  образчика  склоненія  этихъ  именъ  средн. 
рода  на  л,  и  несуществующіе  падежи  означимъ  точками,  а  неупо- 
требительные скобками: 

Единств,  число 


тем.  Ф.  суф.    Ф. 

осля  (ослять) 

осляти 
осляти 
(ослять) 
ослятемъ 
осляти. 

Поставнвъ  малоупотребительны  я  Формы  вмѣсто  неупотребитель 
ныхд  мы  получимъ  составное  склоненіе  въ  такомъ  видѣ: 


темат.  Форма 

суф.  Форма 

Им.  и 

зв. 

теля 

(телять) 

Род. 

... 

теляти 

Дат. 

.  .  . 

теляти 

Вин. 

теля 

(телять) 

Тв. 

... 

телятемъ 

РРоя. 

.  .  . 

0  теляти 

Единств,  число 


Им.  и  зв. 

теля 

Род. 

теляти 

Дат. 

теляти 

Вин. 

теля 

Тв. 

телятемъ 

Пр. 

на 

теляти 

осля 

осляти 

осляти 

осля 

ослятемъ 

осляти 

Самая  употребительная  въ  современномъ  языкѣ  Форма  для  именъ 
молодыхъ  жнвогныхъ  есть:  ен[о^к5;  напр.  теленокд  осленокд  и  т.  д. 
Форма  эта  уменьшительная  второй  степени  чрезъ  переходную:  ена 
(см.  §  59). 

Образованіе  множ.  числа  именъ  среди,   рода  на:  я  и  его 
современное  употребленге. 

§  81.  Множественное  этихъ  именъ  отъ  тематической  Формы  также 
не  существуетъ;  слѣд.,  оно  должно  быть  образовано  изъ  Формы  суф- 
Фиксной;  но  суФФнксная  Форма:  ять,  есть  Форма  муокескаго  рода, 
\\  должна  склоняться  по  смѣтенному  склоненію,  какъ  путь;  а  сло- 
ва, о  которыхъ  идетъ  рѣчь,  множественное  имѣютъ  не  на:  яти 
{ати'),  а  постоянно  на:  ята  [ата^  —  окончаніе  среднлго  рода, 
такъ: 


Множ.  число. 


Им.  и  зв.  телята 
Род.  телятъ 

Дд^'^^,         телятамъ 


ослята 
ослятъ 
ослятамъ 


Род. 

теленка 

Дат. 

теленку 

Вин. 

теленка 

Тв. 

теленкомъ 

Пр. 

0  теленкѣ 
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Вин.  телятъ  >Иі)іиір  1^<|П  имен  мо;     ослятъ 

Тв.  телятами  ......      іл     -  ....       ослятами        :іі\и. 

Пр.  о  телятахъ  ослятахъ.  «он!м«і 

Изъ  этого  склоненія,  находящагося  въ  употребленіи,  видно,  что 
множественное  образовано  не  изъ  Формы  муж.  рода:  ять  (телять), 
а  изъ  предполагаемой  Формы  средняго  рода:  лто,  какъ  стремена  не 
изъ  стременъ^  а  изъ  стремено  (см.  §  79). 

Но  такъ  какъ  этихъ  именъ  на  я,  и  суффиксная  на  ятъ  въ  ед. 
числѣ  мало  употребляются, —и  то  только  въ  извѣстныхъ  падежахъ, — 
а  вмѣсто  нихъ  приняты  общимъ  употребленіемъ  уменьшительны  я 
позднѣйшаго  образованія;  то  составное  это  склоненіе  приведется  къ 
такому  виду:  '•^ 

Един,   число  (позднѣйшаго  образованія)     >.  .аТ 

Им.   и  зв.   теленокъ  осленекъ 

осленка 
осленку 
осленка 
осленкомъ 
осленкѣ. 

Множ.  число  (древнѣйшаго  образованія)  ,\;і 

Им.  и  зв.    телята  ослята 

Род.  телятъ  ослятъ 

Дат.  телятамъ  ослятамъ 

Вин.  телятъ  ослятъ 

•Тв.  телятами  ослятами 

Пр.  о  телятахъ  ослятахъ. 

Изъ  этого  склоненія  видно,  что  между  именами  молодыхъ  живот- 
ныхъ  ед.  числа  на  енокд,  и  множественнаго  —  на  ята  (ата)  нѣтъ 
никакой  другой  грамматической  связи,  кромѣ  производственной,  и 
что  множественное  этихъ  словъ  —  средняго  рода,  тогда  какъ  един- 
ственно —  муэюескаго;  кромѣ  того.  Форма:  телята,  ослята  и  иод., 
существовала  и  употреблялась  въ  нашемъ  языкѣ  еще  преѵсде,  не- 
жели существовала  Форма:  теленокб,  осленот  н  под.,  которая  по 
тому  самому  очень  естественно  и  не  нуждается  въ  такомъ  множе- 
ственномъ,  какъ:  теленки,   океребенка  и  т.   под. 

И  такъ,  при  словахъ  на  л  (е),  означающихъ  молодыхъ  животныхъ, 
всеобщее  употребленіе  приняло  для  ед.  числа  уменьшительное  окон- 
чаніе  на  енокб,  неупотребляемое  во  множественяомъ,  а  для  множ. 
числа  —  окончаніе  ята  (ата),  неупотребляемое  въ  свою  очередь  въ 
едйнственномъ. 

§  82  Но  есть  еще  подобнаго  же  образованія  слово  средняго  рода 
на  я  (е),  которое  одно  только  вполнѣ,  изъ  цѣлаго  семейства  этихъ 

3* 
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словъ,  употребляется  нами  при  склонѳіііи  и  въ  тематической  фор- 
мѣ:  это  слово  —  дитя.  Оставшись  въ  русскомъ  языкѣ  совершенно! 
одинокимъ  изъ  всѣхъ  словъ  подобнаго  образовапія,  слово:  дитяр 
сдѣлалось  чрезвычайно  робко  и  шатко  относительно  своего  склоне- 
нія:  оно,  то  примкнетъ,  какъ  сиротка,  къ  имепамъ  женскаго  рода  наь 
л,  и  бозпрекословно  идетъ  даже  въ  тематической^Формѣ  по    женско-,^ 


"-Л   V- 

"'^ . 

'            '                   .\ЭК.ОС\.?\Г: 

Единств,  число  (темат.  Форма) 

Им., я 

зв. 

дитя 

Род.  іг)- 

дити 

Дат. 

дитѣ 

Вин. 

дитю 

Тв. 

дитею 

Пр. 

0  дитѣ; 

и  не  только  народъ  склоняетъ  слово:  дитл^  какъ  имя  жен.  рода,  но 
и  образцовые  наши  писатели,  какъ  напр.    Грибоѣдовъ:  \дитей    во- 
зили на  поклонъ";  —  то,  увлеченное    своими    собраніями   по    образо-^ 
ванію  (ребя,  ягня),   оно  идетъ  туда  же  —  по  составному  склоненію,^ 
и  опять  все-таки  робко,  боязливо,    нерешительно;    потому  что  и  въ' 
составномд  склоненіи  окончаніе  творительнаго  падежа  у  него  оюен- 
сков  на  ей,  а  не  на  емз,    какъ  это  писалось    нѣкогда  въ  русскихъ 
грамматикахъ: 

Ед.  число   (суФФиксн.  Форма)  і 

^                      Им.  и  зв.  дитя  -Ь  (ть)                                            .; 

;  .^                      Род.  дитяти 

Дат.  дитяти 

Вин.  дитя  +  (ть) 

Тв.  дитятей  =  (ею  =  ью) 

Пр.  о  дитяти 

Вникнувъ  хорошенько  въ  эту  пестроту  падежей,  по  неволѣ  при- 
знаешь за  этимъ  словомъ,  такъ  сказать,  не  рѣшительность  его  скло- 
ненія.  Изъ  ФлексШ  этого  склоненія  скорѣе  можно  заключить,  что  это 
оюенское  склоненіе  (4-е).^  а  не  составное  даже,  которое  окончані- 
емъ  творительнаго  падежа    свойственно  только  именамъ  муж.  рода 

Та  же  самая  нерѣшительность  видна  и  по  множ.  числу,  которое 
идетъ  такъ: 

Множ.  число 

(тематическое,  но  съ  измѣненіемъ  въ  корнъ  и  на  ѣ) 

Им.   и  зв.   дѣти 
Род.  дѣтёй 

Дат.  дѣтямъ 
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Вин.  дѣтёй 

Тв.  дѣтьмй  (по  4-му  склон.) 

Пр.  о  дѣтяхъ 

Склоненіе  этого  единств еннаго^  по  своимъ  особенностямъ,  слова 
предлагается  въ  нашихъ  руководствахъ  обыкновенно  подъ  именемъ 
существительныхъ  разносклонлемыхд^  въ  такомъ  видѣ: 

Ед.  число  множ.   число 

Им.    и  зв.     дитя  дѣти 

Род.  дитяти  дѣтей 

Вин.  дитяти  дѣтямъ 

Дат.  дитя  дѣтей 

Тв.  дитятею  дѣтьми 

Пр.  о  дитяти  дѣтяхъ. 

Примѣч.  Было  замѣчено  выше,  что  слово:  дитя^  имѣетъ  и  мно- 
жественное тематическое,  но  съ  измѣненіемъ  въ  корнѣ  и  на  ѣ: 
дѣти.  Въ  сущности  же  первоначальная  гласная  въ  корнѣ,  иаоборотъ, 
есть  /ь,  а  не  щ  это  видно  изъ  того,  что  народное  чутье,  какъ  геній  хра- 
нитель языка,  зорко  сторожитъ  эту  коренную  гласную,  не  перемѣ- 
няя  ее  на  и  во  всѣхъ  производныхъ:  „дѣткп,  дѣтушки,  дѣтйшки,  дѣ- 
тище,  дѣтГіна,  дѣтскій,  дѣтство'-^  и  т.  д.  Поэтому,  множественное:  дѣ- 
ти  есть  Форма  старѣйшая,  чѣмъ  единственное:  дитя  (вм.  стар,  дѣ- 
тя)  и,  совершенно  тожественныя  съ  послѣдней  по  смыслу  и  со- 
временный по  образованію;  дит^.  дитятко,  какъ  это  видно  изъ 
умилительнаго  обращенья  народной  пѣсни:  „дитё  мое  дитятко,  дите 
мое  милое!  ^ 

В.  §  83.  Третій  вйдъ  словъ,  который  также  имѣютъ  тематическую 
и  суФФиксную  Формы,  составляютъ  только  два  существительныхъ: 
небо  и  чудо  (и  шесть  сверхъ  того  еще  въ  церковнослав.  языкѣ: 
тѣло^  слово^  ухо,  древо,  око,  коло).  Поэтому,  небо  и  чудо  также 
относятся  къ  составному  склоненію.  Эти  два  слова,  относительно 
образованія  суФФиксноп  Формы  и  множ.  числа,  представляютъ  совер- 
шенное сходство  съ  именами  на  мя  (ме). 

Тематическая  Форма  ихъ  на  о  всецѣло  употребляется  въ  своемъ 
склоненіи  по  всѣмъ  падежамъ  ед.  числа;  суФФИксная  же  на  есь,  не- 
употребительная въ  имен.,  винит,  и  звательномъ  падежахъ,  употре- 
бляется, хотя  и  рѣдко,  въ  падежахъ  остальныхъ  и  идетъ  также  по 
смѣшенному  склоненію,   какъ  путы  напр. 

Ед.   число 

темат.   Форма  суффиксн.    Форма 
Им.   и  зв.  небо  (небесь) 

Род.  неба  небеси 

Дат.  небу  небеси 
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Вин.  небо 

Тв.  небомъ 

Пр.        на  небѣ 


Гнебесь) 
небесемъ 
небеси. 


Образованге  множественнаго  числа. 

§  84.  Множественное^  находящееся  во  всеобщемъ  употребленіи, 
есть  суФФиксное  и,  для  образованія  своего,  предиолагаетъ  вторую 
суффиксную  Форму  единств,  числа  на  есо,  точно  такъ  же,  какъ  пред- 
полагаютъ  для  той  же  цѣли  и  имена  на  мл  вторую  суФФиксную  Фор- 
му на  ено  (см.  §  79).  И  дѣйствительно,  такое  предположеніе  вполнѣ 
оправдывается  употребительнымъ  словомъ:  колесо  вм.  коло,  которое 
и  теперь  слышно  въ  реченіи:  о -{-коло.  ТакИхМЪ  образомъ  слово:  не- 
бо и  чудо  будутъ  имѣть 


Множ.   число  (суф.  Фор.) 


Им.   и  зв.  небеса 


чудеса 

чудесъ 

чудесамъ 

чудеса 

чудесами 

чудесахъ. 

Теперь,  соединивъ  склоненіе  тематическое  по  единственному  чи- 
слу съ  склоненіемъ  суФФикснымъ  по  мнооюественному  въ  одно,  мы 
получимъ  составное: 


Род. 

небесъ 

Дат. 

небесамъ 

Вин. 

небеса 

Тв. 

небесами 

Пр. 

на  небесахъ 

Един,  число  (тематическое) 


Им.  и  зв.  небо 


чудо 

чуда 
чуду 
чудо 
чудомъ 
. чудѣ. 

Множ.  число  (суффикгное) 

чудеса 
чудесъ  и  т.   д. 

Точно  также  склонялись  нѣкогда  и  слѣдующія  шесть  словъ:  древо 
(древеса),  тѣло  (тѣлеса),  слово  (словеса),  коло  (колёса),  око  (оче- 
са) и  ухо  (утеса).  Доказательство  этому  —  слова,  который  произво- 
дятся отъ  этой  суФФиксной  Формы,  какъ  то:  древесный,  тгьлеснъій, 
словесный,  колесница,  очетница  и  т.  под.  Въ  современной  же  рѣ- 
чи  множественное  тематическое  удержали  за  собою  изъ  этихъ 
словъ    только    три:     древо    (древа,  ел.   дрова),    тѣло   (тѣла),  слово 


Род. 

неба 

Дат. 

небу 

Вин. 

небо 

Тв. 

небомъ 

Пр. 

на 

небъ 

Им.  и 

Род. 

зв. 

небеса 
небесъ 
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{слова)  четвертое  же  слово:  коло^  въ  тематической  формѣ  вов- 
се не  употребительно,  а  только  въ  суФФИКсноп  на  есо:  колесо,  а 
пятое  и  шестое  слова:  око  и  ухо^  имѣютъ  множественное  хотя  и 
тематическое,  но  съ  Флексіею  двойственнаго  числа  на  и:  око —очи, 
ухо  —  уши  и  смягчая  к  въ  ч,  х  въ  ш. 

Итакъ  мы  находимъ  во  всѣхъ  этихъ  восьми  словахъ  тематиче- 
скую Форму  на  о,  суффиксную—пзі  есъ  (неупотребительную  въ  им., 
вин.  и  звательномъ  падежахъ)  и  вторую  суфиксную,  (изъ  которой 
образуется  множественное  число)  на  есо,  оста^вшуюся  въ  полномъ 
употреблены  въ  словѣ:  колесо. 

II,   Имя   прилагательное  и  его  значете. 

§  85.  Имя  прилагательное  служптъ  для  точнѣпшаго 
опредѣленія  предмета,  выражаемаго  ііменемъ  существи- 
тельнымъ,  по  вопросамъ:  какой?  который?  чей?  (§  7) 

Прилагалсъ  къ  имени  существительному  для  опредѣленіл  имену- 
емаго  предмета,  имя  прилагательное  должно  быть  способно  опредѣ- 
дить  и  род5  того  существительнаго,  къ  которому  оно  прилагается. 
Оттого  имя  прилагательное  должно  указывать  на  родд  опредѣляемаго 
предмета,  т.  е.  должно  имѣть  окончаніе  подвижное,  форму  для  всѣхъ 
трехд  родовъ,  что  и  составляетъ  отличительный  признакъ  вслкаго 
прилагательнаго.  Итакъ, 

всякое  слово,  способное  пмѣть  форму  всѣхъ  трехъ  родовз, 
есть  грамматически  слово  прилагательное,  или  имя  при- 
лагательное. 

Опредѣленге  предмета  выражается  ізъ  словѣ  попреимуществу  Име- 
немб  прилагательными. 

Такое  опредѣленге  можетъ  состояться  или: 

а)  со  стороны  качества  самаго  предмета,  выраженнаго  существн- 
тельнымъ;   или: 

б)  со  стороны  принадлежности  его  другому  предмету;  или: 

в)  по  отношенію  его  къ  еешусстеу,  отъ  котораго  отвлечено  каче- 
ство для  опредѣленія  даннаго  предмета;  или: 

в)  по  отношенію  его  къ  веществу,  отъ  котораго  отвлечено  каче- 
ство для  опредѣленія  даннаго  предмета;  или: 

г)  по  обстоятельству  мыста  и  времени,  числу,  счету  п  вся- 
кой другой  мѣры;  или  наконецъ 

б)  по  отноіііенію  къ  дѣйствгю,  отъ  котораго  отвлечено  качество 
для  опредѣленія  извѣстнаго  предмета.  А  потому,  прилагательное  имя, 
какъ  знаменательная  часть  рѣчи,  можетъ  раздѣлиться,  по  своему  зна- 
ченью, на  пять  классовъ: 
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1.  Качественное  (по  вопросу:  каковъ?):  чистз,  бодр5,  бѣл5,  синь 
и  т.  д.  (и  по  вопросу:  какой?):  чистый^  добрый,  бѣлый,  сингй  ъ 
т.  д.  (§  7.  а)  '^ош\\'.' 

2.  Притлоюателъное:  ,^отцовд,  отцовскій;  орловб,  орловскій,  ор- 
линый; бабушкинд;  лист,  еолчій,  пастушій,  человѣчій^  и  т.  д. 
(§  7.  в) 

3.  Вещественное:  „березовый,  окелѣзный,  каменный,  водяной^ 
молочный,  шерстяной,  полотняный,  стеклянный.^'  и  т.  д. 

Примѣч.  Вообще,  этотъ  классъ  прилагательныхъ  можетъ  быть  наз- 
ванъ  именами  прилагательными  предметными,  такъ  какъ  качество 
этихъ  прилагательныхъ  можетъ  быть  отвлечено  отъ  всякаго  предме- 
та, хотя  бы  и  не  вещественнаго  въ  тѣсномъ  смыслѣ,  но  и  умствен- 
наго;  напр.  укоризненный,  духовный,  верховной^',  и  т.  д.  (См.  образ, 
оконч.   §  60.  №  52). 

4.  Обстоятельственное:  у,здѣшній;  вчератнгй;  вторичный;  двухар- 
шинный; трехпудовый,  трехполенный^  и  т.  д.  Сюда  же  относятся  и 
числительныл:  первый.,    пятый  и  т.  д.  ,, 

5.  Отглагольное:  „оюгущій,  оюгучгй;  леаюавшгй,  леэюалый;  види- 
мый, родимый;  ученый,  набитый^'  и  т.  д.  (§60  образ,  оконч.  №№ 
56  —  62.) 

Имена  прилагательныя  имѣютъ  два  рода  Формъ:  Формы  краткгя  и 
полныя.  Эта  двойственность  Формы  составляетъ  отличительную  чер- 
ту русскаго  прилагательнаго. 

Краткгя  (неполный)  Формы  прилагательныхъ  именъ  тожественны 
съ  Формами  сушествительныхъ  именъ;  напр.  „бѣл-з  снѣг-з,  бѣл-а  волн-а, 
бѣл-о  стекл-о;   син-ь  ноготгь,  син-л  башн-л,    син-в   мор-е  (см.   §  7). 

Полныя  образуются  изб  краткихд  присоединеніезіъ  къ  симъ  по- 
слѣднимъ  древняго  3-го  лица  личнаго  мѣстоименія:  и,  ѵ\,  і€  =  и,  я, 
е;  напр.  „бѣлъ  +  и,  бѣла  +  л,  6ѣло  +  е;  синь  +  г^,  синя  +  л  сине  +  е. 

Образованге  имени  прилагательнаго. 

§  86.  Какъ  краткаго,  такъ  и  полнаго  окончанія  имена  прилага- 
тельныя, по  своему  образованію,  бываютъ  первообразныя  (коренныя) 
и  производныя.  ; 

Первообразныя  тѣ,  которыя  прибавляютъ  постоянныя 
или  отличительныя  окончанія  {ь,  ь;  а,  я;  о.  е;  — ый,  гй', 
ая,  яя',  ое,  ее)  непосредственно  къ  корню;  напр.  «яр-ъ, 
яр-ый;  бѣл-а,  бѣл-ая;  сине,  син-ее»  и  т.  д. 

Производныя  тѣ,  которыя  между  корнемъ  и  постоян- 
нымъ  окончаніемъ  помѣщаютъ,  или  съ  помощію  соедини- 
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тельныхъ  гласныхъ,  или  даже  и  безъ  ихъ  помощи,  слѣдую- 
^кціё  суффиксы,  какъ  то:  1Ѵс.бѵ' 

К  —  „яр-ый,  яр-;^-іі1;  пыл-ъ,   пыл— Ый;  низ-ъ,  низ-Ый;    также:  гиу- 
^гх         л^-ій,  дерз-;г-ій,  глуб(о)-л:-ій"  и  т.   д. 

<Х#  —  „свѣт-ъ,   свѣт-л-ый;    бѣг-ъ,    бѣг-д-ый;  под-ъ  (низъ),   под-^-ый'^ 
и  т.  д. 

М  —  „род(и)-м-ый,  сгарае-лг-ый,  бывае-ж-ый,  гроз-(и)-л«-ый  и  т.  д. 

Я  —  „род-«-ой,  ум-«-ый,  вод-й-ый,  камен-«-ый"  и  т.   д. 

Р  —  уіоЬ-р-ьт  (при  Формахъ:  у4-Д0б-ный,  6ез  +  по  +  Доб-ный,  да- 
ба =  пора) 

ат  —  „бог-аш-ый  (при  Формѣ:  у  +  бог-ій,  слич.  малорос.  {^небог6\ 
рог-«ш-ый"  я  т.  д. 

ов  и  ев  —  „бѣл-(9в-ой,  черн-ов-ой,  хрящ-ев-ой"  и  т.  д. 

ов  +  ат,  ев-\-ат  —  „бѣл-оваш-ый,  черн-оваш-ый,  хрящ-еваш-ый'' 
и   т.  д. 

и  многіе  другіе  (см.  §  60  образ,  оконч.  2.  для  им«^нъ  прил.) 

Всѣ  такіе  суФФиксы  встрѣчаются  при  прокзводствѣ  прилагатель- 
ныхъ,  или  отъ  первообразныхъ  прилагателъныхб  (яр-ый,  яр-я-ій), 
или  отъ  глагольных^  корней  (кис-ну-ть,  кис-^-ый),  или  отъ  глаголь- 
ныхъ  темд  (кисну-ть;  кисну-г^^-ій),  или  отъ  именд  существитель- 
ныхд  (отецъ-отц-ов-ъ,  отц-ов  +  сл-ій),  или  отъ  «ар/ь^ш  (вчера -і- Г сь)- 
Бчера-ш-«-ій),  или,  наконецъ,  отъ  числительных5  существительной 
Формы  (тысяч-а,  тысяч  н-ьш;  сорок-ъ,  сорок-ов-бй). 

Отсюда  видно,  что  всѣ  прилагательныя,  будутъ  ли  то-притяоюа- 
тельныя^  еещественныл  (предметныя),  обстоятельственныл  и  от- 
глагольныя  суть  прилагательныя  непремѣнно  производныя;  одни  толь- 
ко качественныя  могутъ  быть  иногда  первообразныя. 

Такъ  какъ  имена  прилагательныя  пронсходятъ  отъ  корней  и  словъ 
знаменательныхд  (исключая  мѣстоименныхъ  корней),  то  они  при- 
надлежатъ  къ  разряду  словъ  знаменательныхд  (§  54)  н,  относясь 
къ  существительнымъ,  какъ  ихъ  сказуемый,  въ  смыслѣ  постояннаго 
признака^  однимъ  единствомъ  своего  окончанія  составляютъ  съ  ни- 
ми связь  и  образуютъ  предлооюенге,  не  нуждаясь  въ  глаголѣ;  напр. 
„ум-б  чист-б,  душ-а  чнст-а,  неб-о  чист-о". 

§  87.  Впрочемъ,  постоянный  признакъ,  выражаемый  именемъ  при- 
лагательнымъ  (§  3.  а)  какъ  отвлеченное  качество,  осуществляясь  въ 
дѣйствительности,  можетъ  получить  (даже  на  мѣстѣ  сказуемаго)  зна- 
ченіе  признака  непостояннаго,  проявляющагося  подб  условіем5  вре- 
мени. Въ  этомъ  значеніи  имена  прилагательныя  не  могутъ  уже  од- 
нимъ единствомъ  своего  окончаніа  съ  существительными  образовать 
предлооюенія,  ибо  понятіе  постояннаго  признака  противорБчитъ  по- 
нятію  признака  проявляющагося  во  времени.  Въ  такомъ  случаѣ  къ 
имени  прилагательному  придается  въ  помощь  глаголъ  быть^  который 
служнтъ  ему  въ  это  время    единственно    значеніемъ    свонхъ    Формъ: 
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былб  И  буду,  какъ  глаголъ  временнаго  только  значенія.  Оттого,  ко- 
гда нужно  выразить  првзнакъ  неиостоянный,  и  говорится:  „Онъ  былб 
уступчивъ;  Она  будетд  уступчива"  (т.  е.  хотя  и  тотъ  и  другая  по 
своей  природѣ  вовсе  неуступчивы). 

§  88.  На  тожествѣ  окончанія  (ъ,  а,  о)  именъ  прилагательныхъ 
краткихъ  съ  существительными  основывается  и  тожество  дреенлго 
склоненіл  первыхъ  съ  послѣдними.  Это  единство  окончанія  прилага- 
тельнаго  съ  существительнымъ  есть  не  иное  что,  какъ  только  одна 
отвлеченная  форма,  снятая  съ  существительнаго  при  образованіи 
прилагательнаго:  на  этомъ-то  и  основанъ  законъ  уСогласовангя^. 
Впрочемъ,  Формы  прилагательныхъ  краткихъ,  при  склоненіи  сихъ 
послѣднихъ,  въ  настоящее  время  не  во  всѣхъ  падежахъ  сходствуютъ 
съ  Формами  тѣхъ  же  падежей  въ  именахъ  существительныхъ,  что 
видно  изъ  слѣдующихъ  образцовъ: 

Склоненіе  прилагательныхъ  краткихъ 


Единственное  число 


И. 
Р. 

Д. 
в. 
т. 
п. 


бѣл-ъ  сокол-ъ 
бѣл-а  сокол-а 
бѣл-у  сокол-у 
бѣл-ъ  сокол-ъ  р) 
бѣл-ым5  сокол-олгз 
бЪЛ-ОМд    сокол-/ь 


красн-0  лѣт-о 
красн-а  лѣт-а 
краен  у  лѣт-у 
красн-о  лѣт-о 
красн-бгл«9лѣт-ол«б 
крася-оліб  лѣт-ѣ. 


красн-а  дѣвиц-а 
красн-ой  дѣвиц-бг 
красн-ог/  дѣвиц-/ь 
краен- у    дѣвиц-у 
красн-он  дѣвиц-ей 
красн-ой  дѣвиц-ѣ 

Множествен,   число 

Им.  зв.  и  Винит.  I  бѣл-ы,  красн-ы  I  для  всѣхъ  трехъ  родовъ;  Флек- 
сіи  же  остальныхъ  падежей  сходны  съ  Флексіями  прилагательныхъ 
полнаго  окончанія. 

Ясно,  что  склоненіе  прилагательныхъ  краткихъ  въ  настоящее  вре- 
мя есть  склоненіе  смѣшенное. 

Образовате  склонетй  у  прилагательных^  полнаго  окончанія 

§  89.  Въ  склоненіи  именъ  прилагательныхъ  полнаго  окончанія  яс- 
но выказывается  участіе  Флексій  мѣстоименія  3-го  липа;  и  (ь)  (""**'0? 


(•"■)  Встарину  винит:  падежъ  ииенъ  одушевл.  предметовъ  муж.  рода  сходствовалъ  съ 
именительнымъ. 

(■""'"■)  Мѣстоименіе^  собственно  говоря,  есть  самая  общая  замѣна  имени;  оно 
непремѣнно  должно  измѣняться  по  родамз^  ибо  назначеніе  его — служить  отвлечен- 
ною Формою  и,  такъ  сказать,  мѣстомъ  для  имени  всѣхъ  3-хъ  доровъ.  Мѣстоиме- 
ніемб^  въ  полномъ  смыслѣ  этого  слова,  могло  сдѣлатьса  только  само  отвлеченное 
окончите  имени:  з,  а,  о.  Оно  такъ  и  есть*,  только  окончаніѳ  это  явилось  у  насъ 
въ  сиягченіи,  какъ:  г>,  л,  е.  Но  безгласный  л,  самъ  посебѣ,  выговориться  не  могъ; 
по  этому  онъ  и  перешелъ  въ  гласный,  ему  родственный,  звукъ:  и.  Какъ  же  скоро 
нредстанетъ  Фонетически  возможность  пронзнестись  ему,  то  онъ  сейчасъ  и  оглашает- 
ся, напр.  „Блажени  вси  надѣющіеся  ца  (и)  ь".  (см.  §§  12,  13). 


16о 


л,  е,  склоненіе  котораго  и  представляется  здѣсь  въ  его  первоначаль- 
номъ  видѣ: 

Единственное  число 


муж.  род. 

жен.  рода. 

средн.   род. 

И. 

и  (нынѣ:    онъ) 

я  (она) 

е  (оно) 

р. 

его 

ея 

его 

д. 

ему 

ей  =  (ей) 

ему 

із. 

и  (его) 

ю  (ее) 

е  (его) 

т. 

имь  (имъ) 

ею  =  (ей) 

имь  (имъ) 

и. 

емь  (емъ) 

еи==(ей) 

емь  (емъ) 

Множественное  число 

И.  и  (они)  я  (онѣ)                          я  (они) 

Р.  ихъ  

д.         имъ  

в.  я  (ихъ)  я  (ихъ)                         я  (ихъ) 

т.         ими  

п.         ихъ  ..... 

Изъ  этого  слѣдуетъ,  что  склоненіе  прилагательныхъ  полнаго  окон- 
чанія  первоначально  должно  явиться  состаепымъ\  какъ  то  и  было  на 
самомъ  дѣлѣ,  т.  е.  прилагательное  краткое  имѣло  свои  Флексіи,  а 
мѣстоименіе— свои,  такъ. 

Единственное  число 


И. 
Р. 
Д. 

в. 
т. 
п. 


муж.  род. 

добр-ъ-Ьи 
добр-а  +  его 
добр-у-Ьему 
до6р-ъ  +  и 
добр-ъмь  +  имь 
добр-ѣ  +  емь 


женск. 


род. 


добр-а  +  я 
добр-ы  +  ея 
добр-ѣ-Ьеи  =  (ей) 
добр-у  +  ю 
добр-ой  +  ею 
добр-ѣ4-  еи  =  (ей) 


средн.  род. 

добр-о  +  е 
добр-а  +  его 
добр-у  +  ему 
добр-о  +  е 
добр-ъмь  +  имь 
добр-ѣ  +  емь 


Множеств,  число 


добр-и  +  и 

какъ  именительный 


добр-ы  +  я 
добр-ы  +  ихъ 
добр-ы  +  имъ 

добр- ы-і- ими 

добр-ы  +  ихъ 


добр-а  +  я 
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Но  вмѣсто  этихъ  древнѣйшихъ  полногласных^  Формъ,  впослѣдствіи 
образовались  въ  церковнославянскихъ  памятникалъ  чрезъ  законъ 
уподобленгя  (а88Іті1аІіо)  рядомъ  стоящихъ  гласныхъ  слѣдующія  Фор- 
мы: добр- а -\- то  (изъ  добр-а  +  его),  добр-у+уму  (изъ  добр-у  +  ему) 
и  т.  д  Такнмъ  образомъ,  Флексіи  краткихъ  прилагательныхъ,  слив»' 
шись  съ  падежами  личнаго  мѣстоименія,  образовали  нынѣшнее  скло- 
неніе  полныхъ  прилагательныхъ  въ  слѣдующемъ  видѣ: 

Единственное  число 
муж.  род.  жен.   род.  средн.  род. 

И.  добр-ы??  добр-а/г  добр-ое 

Р.  добр-аго  добр-ой  =  (оя)  добр-ага 

Д.  добр-олгг/  добр-ой  добр-ожі^ 

Т.  добр-млб  добр-о/о  (ей)  добр-ьглгб 

П.  добр-ол«б  добр-ой  добр-олгз 

Множественное  число 

И.             добрые                            добр-бгя  добр-ьгл 

Р.  добр-ма;з  

Д добр-бшб  

В.  какъ  именительный  или  родительный 

Т.         .....  іоЬ^-ыми  

П.  .....  ДОбр-67Жб  

Примѣч.  1.  Само  собою  разумѣется,  что  прилагательный  съ  мяг- 
кимъ  окончаніемъ,  напр.  син-ій^  будутъ  имѣть  во  Флексіяхъ  соотвѣт- 
ственно  млгкгя  же  гласный. 

Примѣч.  2.  Нынѣ  употребляемое  окончаніе  въ  имен,  падежѣ  множ- 
числа  муж.  рода  ые^  а  жен.  и  сред,  ыя  есть  окончаніе  не  Филологи- 
ческое, а  условное.  Въ  рукописяхъ  ХУ  и  ХУІ  вв.  употреблялось 
нетолько  окончаніе  ые  и  ыя  для  всѣхъ  родовъ  безразлично,  но  и 
окончаніе  ыи. 

Примѣч.  3.  Конечное  и  въ  имен,  падежѣ  множ.  числа  для  всѣхъ 
трехъ  родовъ  законно  существуетъ  только  въ  именахъ  притяжатель- 
ныхъ  на  ш  (изъ  старин.  ь1,  означающихъ  признакъ  принадлежности 
въ  отношеніи  къ  цѣлой  породѣ  яшнотныхъ  (см.  §  60  образ,  оконч. 
Л»  15);  напр.  волчій — волчьи^  лисій—лисьи^  медвѣэюій—медвѣоюьи 
и  т.  п.,  гдѣ  г,  при  склоненіп,  сократилось  въ  ъ:  волчьяго,  лисьяго^ 
медвѣоюъяго  и  т.  д. 

Точно  также  склоняется  и  числительное:  третгщ  род.  третьлго^ 
дат.  третьему  и  т.   д. 
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Примѣч,  4.  Древнее  склоненіеХ§  88)  удержало  за  собою  прилага- 
тельное притяжательное:  Боэюгй,  род.  Боэюіл,  дат.  Бооюію  и  т.  д." 
цѣликомъ  перешедшее  къ  намъ  изъ  церковнославяяскаго,  хотя  ря- 
домъ  съ  этимъ  краткимд  склоненіемъ  употребляется  и  полное:  Бо- 
о/сггі,  род.  Боэюгяго,  дат.  Бооюгему  и  т.  д.  и  съ  сокращеніемъ  г  въ 
ь  по  примѣру  притяжательныхъ,  указанныхъ  въ  Примѣч.  3:  Боэюгй^ 
род.  Божълго,  дат.  Божьему  и  т.  д. 

Примѣч.  5.  Прилагательныа  притяжательный  на  овз,  евъ)  ынд,  инд 
:(§  60  образ,    оконч.    №  45.  46.)    склоняются  по  образцу    прилага-»н 
тельныхъ  краткихъ  (§  88).  Если  же  эти  имена  употреблены  въ  смы-д 
слѣ  существителънаго  имени,  т.  е.  какъ  собственный  имена  городовъ,п 
ѵселеній,    озеръ  и  т.  п.;  то  они    склоняются   уже   точь-въ-точь    какъ 
имена    существительный,  за  исключеніемъ    творительнаго    падежа  ед. 
числа  муэю.   и  средн.  рода,  какъ  то: 


Единств,  числе 


Множ.  число 


^п-гп    ^У^-  Р<^*- 

и. 

Иванов-3 

р. 

Иванов-а 

д. 

Иванов-г/ 

в. 

РІванов-а 

Т. 

Иванов-мл«б 

П. 

Иванов-ѣ 

средн.  род. 

Иванов-о       ?, 

Иванов-а 

Иванов-^ 

Иванов-о 

Иванов-бгліз 

Иванов-ъ 


М     Л"ЯВТ 


.иг    :г 

нѣтб. 


'Л\ 


(сличить  склоненіе  прилагательныхъ  краткихъ,  помѣщенное  выше  въ 
§  88,  съ  склоненіемъ  тѣхъ  же  именъ,  употребленныхъ  въ  семъ  об- 
разцѣ  въ  значеніи  существительныхъ.  —  Какъ  множеств,  числа,   такъ 
я  женскаго  окончанія  на  а,  употребленнаго  въ  смыслѣ  собственнагоП 
имени,  отъ  этихъ  прилагательныхъ  нѣтъ).  ц 

Примѣч.  6.  Точно  также  и  изъ  полнаго  окончанія  именъ  прилаг. 
притяжательныхъ  могутъ  образоваться  имена  существительныя  (соб- 
ственныя)  сокращаясь  изъ  скш  на  скз:  Архангельскій—Архангельскд^^ 
вомскгй — войско;  изъ  ій  на  л:  вечернш — вечернл,  обѣднгй — обіьдня',^ 
изъ  мй  на  о  и  а:  злый—зло,  дѣвый—дѣва^  и  изъ  другихъ  оконча- 
ній,  кромѣ  показанныхъ  въ  примѣчаніи  5-мъ.  Въ  такомъ  случаѣ  эти 
краткія  прилагательныя,  употребляемый  въ  смыслѣ  именъ  существи- 
тельныхъ, при  склоненіи  своемъ,  во  всей  полнот*  принимаютъ  Флек- 
сіи  именъ  существительныхъ: 


.( 


Единственное  число 


муж.  род. 

жен.  ,ро;іѵ 

средн.    род. 

И. 

Род. 

Д. 

козельск-3 
козельск-л 
Козельск-?/ 

дѣв-а 
дѣв-м 
дъв-Уьѵбь 

дміЦЛ 

ѣ.  '- 

войск-о 
войск-а 
войск-у  и  т 
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Множественное  число 
И.  нѣтъ.  аЪв-ы  войск-а  и  т.   д. 

Примѣч.  7.   Въ  старорусскомъ  языкѣ  какъ  краткія,  такъ  и  полныя 
окончанія  прилагательныхъ  употреблялись  безразлично.   Въ  современ-^ 
ноиъ  же  языкѣ  одни  только   прилагательныя    качественныл    имѣютъ* 
оба  окончанія  —  полное  для  опредѣленій   (§  7},  и  краткое  для  ска- 
зуемыхб  (§  3).    Мы    говоримъ:    добрз  и  добрый,  бѣлб  и  бѣлыщ  ^о 
не  говоримъ:  боярст^  а  боярскій  или:  Борисовый,  а  Борисовб.  Слѣ-) 
ды  такого  безразличнаго   употребленія    остались  у  насъ  навсегда  віі^ 
притяжательномъ:  Господень  и  Господнгй,  '-'^ 

Степени  сравненія  прилагательныхъ  качественныхъ  и  фор- 
мы дтихъ  степеней. 

§  90.  Степени  сравненгя  имѣютъ  одни  только  прилага- 
тельныя качественныл  (§  7).  .Н 

ч 

Но  такъ  какъ  качество  отдѣльно  отъ  предмета  существовать  н&т 
можетъ;  то,  взятое  само  въ  себѣ,  оно  отвлеченно  и  неопредѣленно/а 
напр.  добрый  есть  качество  само,  общее,  если  мы  возмемъ  это  ка-^^ 
чество  только  само  въ  себѣ,  безб  всякаго  со  стороны  его  проявле-гг 
нгя  въ  одномъ  предметѣ,  сравнительно  сб  проявленіемб  того  же  са- 
маго  качества  въ  другихъ  предметахъ.  >) 

Названіе  качества,  взятаго  безотносительно  къ  егс|^ 
проявленію  (отвлеченно),  есть  его  первая  степень,  такъ.м 
называемая  въ  грамматикахъ:    степень   положительная^' 

Формы  положительной  степени,  какъ  полныя,  такъ  и  неполныя, 
въ  смыслѣ  Формъ  каждаго    прилагательнаго    имени  вообще,  исчислено 
ны  въ  §  85. 

і\В.  Замѣтимъ  только  здѣсь,  что  эти  Формы  не  выражаютъ  ни  ка- 
кой степени  сравненгя;  и  такъ  какъ  понятіе  сравненгя  непремѣнно 
предполагаетъ  со  стороны  человѣка  дгьйствге,  а  со  стороны  качества 
•  большую  или  меньшую  степень  его  проявленія:  то  эти  Формы,  сня- 
тыя  съ  сущсствительныхъ  при  образованіи  прилагательныхъ  перво- 
образныхъ  НЛП  краткихъ  (см.  §  88),  и  удвоенныя  въ  смягченномъ 
видѣ  при  образованіи  производныхъ  или  полныхъ  (см.  выноску  §  89), 
суть  Формы  чисто-отвлеченныя  и  едвали  по  праву  называются  сте-^ 
пенью  сравненгя.  Онѣ— просто  формы  качества  самаго  общаго^  бе- 
зотносительнаго,  взятаго  безб  всякаго  сравненгя,  общія  всякому 
прилагательному,  даже  некачественному,  а  вовсе  не  Формы  какой- 
либо  степени  качества  и  сравненгя. 
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Формы  сравнительной  степени.  ^^'^" 

1.  Сравнительная  степень  краткаго  окончанія 

§  91.  Но  общее  отвлеченное  и  безотносительное  качество  мо- 
жетъ  перейти  съ  предметомз  въ  жизнь,  и  получить  въ  ней  движе- 
те. Одно  и  то  же  качество,  проявляясь  можетъ  быть  сильнѣе  и 
слабѣе,  подобно  тому,  какъ  дѣйствіе  нашего  глагола,  перешедши  изъ 
отвлеченнаго  понянія  о  дѣйствіи  въ  жизнь,  оказывается  вѣ  ней  про- 
являющимся, то  быстро  и  мгновенно,  то  медленно  и  отдаленно.  ('"*■) 
Вотъ  эти-то 

различный  степени  проявленгл  одного  и  того  же  качества 
въ  различныхъ  предметахъ^  находимыя  человѣкомъ  по- 
средствомъ  сравненгя  и  выражаемый  въ  словѣ  особою  фор- 
мою и  называются  степенями  сравненгя. 

Пояснимъ  сказанное  примѣрами:  „Я  добрб  и  строгб,  —  Это  такъ- 
называемая  степень  полооюительная. 

Будемъ  дѣлать  сравненіе: 
„Ты  добрѣе  и  строоюе  меня". 
„Онъ  добрѣе  и  строэюе  тебя". 
„Этотъ  добрѣе  и  строэюе  его", 

„А  тотъ  добрѣе  и  строоюе  этого"  и  т.  д.  въ  безконечность  (до 
превосходной  степени). 

Отсюда  видно,  что  Формами  прилагательныхъ:  ѣе  и  е,  выражается 
не  общее  отвлеченное  понятіе  о  качествахъ:  добрый,  строгій,  а  сра- 
ененія  этихъ  качествъ,  проявляющихся  въ  дѣйствительности,  то  силь- 
нѣе,  то  слабѣе.  По  этому 


(*)  Здѣсь,  по  нашему  мнѣнію,  не  можетъ  быть  незамѣчена  аналогія  степеней' 
продолжительности  дѣйствія  съ  степенями  сравненгя  качества.  Такъ — назы- 
ваемая положительная  степень  прилагательная  выражаетъ  только  отвлеченное  и 
безотносительное  понятіе  о  качествѣ,  идею  только  качества,  неполучившаго  еще  дви- 
женія  въ  жизни:  продолженная  степень  глагола  точно  тажке  выражаетъ  только 
общее,  отвлеченное  поняніе  о  дѣйствіи,  идею  только  дѣйствіа,  взятаго  прежде  всего 
внѣ  осуществленія  въ  жизни.  Какъ  тамъ— одна  лишь  возможность  проявится  каче- 
ству, такъ  здѣсь— тоже  одна  только  возможность  проявиться  дѣйствію;  какъ  тамъ  — 
положительная  степень  не  есть  еще  сравненіе^  такъ  здѣсь  —  продолмсенная 
степень  дѣйствія  не  есть  еще  его  осущестеленіе.  Такб  и  сравнительная  сте- 
пень качества,  гдѣ  оно  чрезъ  сравненіе  проявилось  въ  жизни  и  потеряло  общее  и 
отвлеченное  о  себѣ  понятіе  стоптъ  въ  соотвѣтствіи  съ  краткой  степенью  дѣйствія, 
гдѣ  эта  Форма  глагола  также  перестаетъ  быть  выраженіемъ  общаго  и  отвлеченнаго 
понятая  о  дѣйствіи.  Превосходная  степень^  выражающая  преобладаніе  даннаго  ка- 
чества въ  йзвѣстноиъ  предметѣ  сравнительно  со  всѣми  другими  предметами,  очевид- 
но, стонтъ  въ  соотвѣтствіи  съ  многократною  степенью  глагола,  которая  выража- 
етъ также  самое  усиленное  продолженье  дѣйствія,  сложившагося  изъ  безконечнагв 
ряда  его  повтореній.  !)\\чѴ; 
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яазваніе  качества,  проявляющагося  сильнѣе  или  слабѣе 
въ  одномъ  предметѣ,  нежели  въ  другомъ,  именуется 
сравнительною  степенью, 

Формы  же  прилагательныхъ:  ѣе,  е,  выражающія  дѣй- 
ствіе  сравненія,  называются  (краткими)  формами  срав- 
]гіительнои/  стетіени.      ,  ѵ\\4ѵіч9\\оі\і^    .'»мтээі:'(- 

,,,  Употребленіе  краткихъ  формъ  сравнительной  степени. 

Формы  сравнит,  степени:  ѣе  и  е,  суть  Формы  непол- 
ныя  и  неизмѣняемыя,  соотвѣтствующія  въ  церковносла- 
вянскомъ  среднему  роду;  употребляются  же  онѣ  въ  рѣчи 

а)  то^щкъ^^сказуемыя;    напр.    (.^рщ^добще  ж^(:троже 

б)  то  какъ  нарѣчгя  образа  оѣйствгя;  напр.  «Онъ  ве- 
детъ  себя  (какъ?)  умнѣе  и  лучгае  меня»; 

в)  то  какъ  нарѣчія  усиливающія  качество  именъ  при- 
лагательныхъ и  нарѣчій  качественныхъ;  напр.  аменпе 
строгій,  больше  воздержный;  поступать  менѣе  строго, 
жить  больше  воздержно». 

2.  Сравнительная  степень  полнаго  окончанія. 

?§'^  92;  €амымъ  отлйчительнымъ  признакомъ  сравнительной  степени 
полнаго  окончанія  служитъ  звукъ  ш,  постоянно  участвующій  въ  о6- 
разованіи  Формы  сравнительной  степени  полнаго  окончанія.  Помеща- 
ясь всегда  между  краткой  сравнительной  Формою  (ле,  въ  сокраще- 
ніи  /ьй)  и  между  полнымъ  прилагательнымъ  окончаніемъ  (ш),  такъ: 
ѣй-ш-гщ  звукъ  ш  образуетъ  Форму  сравнительной  степени  полнаго 
окончанія  слѣдующую:  ѣйтій^  съ  удареніемъ  на  букву  ѣ,  которая, 
послѣ  шипящихъ,  по  общему  закону,  переходитъ  въ  а,  измѣняя  та? 
кимъ  образомъ  ѣйшій  ъъ  айшгй;  напр.  добрый — добргье  или  добргьй— 
добр'Ѣй'Ш-іщ  строггй—строоюе — строэюай-т-ій  и  т.   д. 

Впрочемъ  въ  нѣкоторыхъ  прилагательныхъ  изъ  полной  сравнитель- 
ной Формы:  іъй-ш-гй^  предшествующій  звуку  ш  слогъ  ѣй  отбрасы- 
вается, и  остается  одинъ  только  звукъ  ш,  какъ  знаменательной  сте- 
пени, отчего  и  существуетъ  еще  третья  Форма  этой  степени:  шій, 
которая  въ  краткой  сравнительной  степени  всегда  оканчивается  на  е, 
напр.  старый— стар-(^тьйУш'ій*-стар-Ш'гй—стар-ш-е,  худой— худ- 
{^гьйуш-ій — худ-ш-гй,  хуж-е  и  т.  п.  Итакъ 

Формы  сравнительной  степени  полнаго  окончанія  суть- 
гьйшгй,   айшгй,   шгй,  лтщт. 


Употребленіе  полных^  формъ  сравнительной  степени.  Л 

Русскій  языкъ  при  сравненіи  качествъ  пользуется  преимуществен- 
но Формами  краткими:  ѣе  и  е;  полнымъ  же  Формамъ  сравнительной 
степени,  большею  частію,  придаетъ  смыслъ  третьей  послѣдней,  самой 
высшей  степени — превосходной.  Это  объясняется  тѣмъ  прежде  всего, 
что  превосходная  степень  въ  русскомъ  языкѣ  не  имѣетъ  для  себя 
своей  особенной  Формы;  потомъ,  что  полныя  Формы  сравнительной 
степени,  по  своему  образованно,  суть  Формы  церковнославянскаго 
языка;  и,  наконецъ,  что  сравнительная  степень  полнаго  окончанія  ча- 
сто имѣетъ  въ  русскомъ  языкѣ  по  двѣ  Формы,  изъ  которыхъ,  поэто- 
му, одна  стала  употребляться  въ  смыслѣ  сравнительной,  а  другая 
въ  смыслѣ  превосходной  степени,  за  неимѣніемъ  для  послѣдней  осо- 
бенной Формы,  какъ  то:  старый— старшій—старіъйшгй;  худой  — 
худтій  -худѣйшій;  низкій—низшгй—ниэюайшгй  и  др. 

Но  тѣмъ  не  менѣе,  Формы:  ѣйшгй,  айшій^  шій,  суть  Формы  сра- 
внительной степени.  Для  доказательства  возьмемъ  реченіе:  кратчай- 
гиій,  которое  обыкновеннѣе  употребляется  въ  смыслѣ  превосходной 
степени,  происходя  отъ  церковнославянской  Формы  крдіъкъ,  а  не  отъ 
русской  коротокд.  Но  во  1-хъ,  слоги;  ѣщ  ай.  входящіе  въ  составъ 
полной  Формы  сравнит,  степени:  ѣй-шій,  ай-гиіщ  другаго  смысла, 
кромѣ  сравнены,  не  имѣютъ,  ибо  это  Формы  краткія  сравнительной 
степени,  какъ  мы  видѣли  выше;  во  2-хъ,  окончательный  слогъ;  шій^ 
никакъ  не  можетъ  заключать  въ  себѣ  смысла  о  превосходствѣ,  ибо 
онъ  заканчиваетъ  собою  какъ  превосходную,  такъ  и  сравнительную 
степень.  Вотъ  примѣры  сравнительной  степени:  луч-шій,  больгиій, 
менъ-шій,  выс-шій,  стар-шій  и  мн.  др. 

Какъ  видно,  Формы  ѣйшгй,  айшій,  шій  Фор.  сравнительной;  а  не  пре- 
восходной степени.  Теперь,  обратимся  къ  нашему  реченію:  кратчай- 
шгй,  и  употребимъ  его  въ  дѣло,  напр.,  такъ: 

,,Я  пріѣхалъ  къ  Вамъ  кратчайшими  путемъ". 

Въ  этомъ  примѣрѣ  кратчайшгй— что  значитъ?— То,  что  я  ѣхалъ 
по  такому  пути,  котораго  короче  нѣтъ.  Ясно,  что  наше  реченіе  въ 
данномъ  случаѣ  употреблено  въ  смыслѣ  превосходной  степени,  но 
только  употреблено. — А,  напр.,  такъ:  >     ,п  и.і.  > 

„Мои  братъ  пріѣхалъ  къ  Бамъ  кратчаишимб  путемъ.  чъмъ  я". 

Въ  этомъ  примѣрѣ  кратчайшгй — что  значйтъ?~То,  что  братъ  мой 
ѣхалъ  путемъ  болѣе  короткими  только  относптельно  того  пути, 
какимъ  я  ѣхалъ,— и  вовсе  не  значитъ,  чтобы  другаго  боліье  крат- 
чайтаго  пути  уже  не  было.  Ясно,  что  то  же  наше  реченіе  въ  дан- 
номъ случаѣ  заключаетъ  въ  себѣ  смыслъ  только  сравненгл,  а  не 
цревосходства,  и,  какъ  по  употребленію,  такъ  и  по  этимологическо- 
му своему  составу,  есть  чисто  сравнительная  степень.  Слѣдова- 
тельно,  употребленіе  полныхъ  Формъ  сравнительной  степени  въ  на- 
шемъ  языкѣ  таково:  мчотэ  і«а 
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1.  Хотя  Формы:  ѣйшій  и  айтій  (кромѣ  однако  жь  шій)^  языкъ 
нашъ  и  любитъ  употреблять  преимущественно  въ  смыслѣ  превосход- 
ной степени,  однако  же  этимъ  самымъ  не  исключается  возможность 
упо.требленія  ихъ  и  въ  смыслѣ  степени  сравнительной. 

2.  Преимущественное  же  употребленіе  ихъ  въ  смыслѣ  превосход- 
степени  даетъ  право  русской  грамматикѣ  видѣть  въ  нихъ  формы 
сравнительно — превосходныл. 

3.  Самъ  языкъ,  при  двойной  Формѣ  сравнительной  степени  нѣкото- 
рыхъ  прилагательныхъ,*не  иначе  употребляетъ  длиннѣйшую  изъ  нихъ, 
какъ  исключительно  для  выраженія  превосходной  степени,  а  менѣе 
удлиненную  исключительно  для  сравнительной.  (*''*)  Приводимъ  здѣсь 
эти  немногія  прилагательныя,  который  имѣютъ  двоякую  Форму  въ 
сравнительной  степени: 

полож.   ст. 

великій   1 

большой  \ 

малый, 

высокій, 

низкій, 

старый,  ' . 

худой, 

4.  Замѣтимъ  при  этомъ,  кстати,  такъ  называемыя  неправильный 
Формы  сравнит,  степени;  а   именно: 

полож.  ст.  сравн.  ст. 

великій  болъшій  (другаго  корня) 

хорошій  лучшій  (др.  корня 

малый  меньшій  (др.  корня 

5.  Формы:  ѣйшгй^  айшій^  гигщ  этимологически  суть  Формы  сте- 
пени сравнительной  (употребляемый  часто  въ  смыслѣ  превосходной). 

6.  По  употребленію  эти  Формы  имѣютъ  смыслъ  степени  сравни- 
тельной, если  послѣ  прилагательнаго  съ  этими  Формами  слѣдуетъ 
дополненіе  къ  нему  въ  родит,  падеокѣ,  или  стоятъ  сравнительныя 
союзы:  неоюели,  чтьм5, — и  смыслъ  превосходной  степени,  если  послѣ 
прилагательнаго  съ  этими  Формами  нѣтъ  ни  дополненія  въ  родит, 
падеоюѣ,  ни  сравнительныхъ  союзовъ:  нежели  чѣмз;  напр.  ^.Я  пріѣ- 
халъ  къ  вамъ  крачайшимб  путемъ"  (прев,  ст.)  и:  „Я  пріѣхалъ  къ 
вамъ  кратчайтимд  путемъ,  чтьмб  братъ  мой"  (сравн.  ст.). 

7.  Сравнительная  степень  полнаго  окончанія  въ  предложеніи  всег- 
да есть  опредѣленіе^    какъ    причастіе  на  гцій  и  шій  (см,  §  26,  в.). 


;«ш!- 


сравн.  ст. 

превос^.'"  ст. 

.(ѴиѴіНМ 

болыигщ 

величайшій 

менъшгй, 

малѣйшій; 

высшій. 

высочайшгй; 

низшгй, 

ниоюайшгй, 

старшгщ 

старѣйшіщ 

худшгй, 

худѣйшій. 

{^^  Припомнимъ  здѣсь  аналогію  степеней  глагола  съ  степенями  прилагатѳль- 
ныхъ,  которая,  въ  данноиъ  случаѣ,  является,  впрочеиъ,  только  съ  одной  Формаль- 
ной стороны  языка. 


:>чч  АзихАКМ/ 
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8.  Отсюда,  соотвѣтствіемъ  измѣнеиія  прилагательныхъ  сравнитель- 
ной степени  Гсравнительно-превосходной)  по  родамд  съ  такимъ  же 
измѣненіемъ  церковнославянскаго  причастія  (*'•'")  объясняются  и  про- 
стонародныя  разговорныя  Формы  въ  родѣ  слѣдующихъ:  больш-ущ-гй, 
злющгй,  добрѣющій  ила  добрп»йщій  (==добрѣйшій),  тьма  тъмущал, 
для  пущей  важности  (^пугцгщ  пущая,  пущее  отъ  гл.  пущу^,  и  т.  п. 


Пѣсколъко  практическихъ  замѣчаній  относительцд  ^дбрд- 
зованія  краткой  сравнительной  степеншлтци  а-м 

§  95  а)  Прплагательныя  ка  гш,  пли  съ  удареніемъ  на  гой,  при 
переходѣ  въ  краткую  сравнительную  степень,  измѣняютъ  обыкновен- 
но (§  64)  звукъ  г  на  о/с,  а  потому  и  оканчиваются  въ  этой  сте- 
пени на  слогъ  оюе;  напр.:  упрупй—упруоюе,  дорогой — дороже,  ту- 
гой— туже  и  пр. 

То  же  окончаніе  о/се  въ  краткой  сравн.  степени  имѣютъ  и  прп- 
лагательныя на  кгй,  когда  передъ  кгй  стоятъ  звуки  з  или  д,  измѣ- 
няя  эти  звуки  на  ою  (§  62),  и  отбрасывал  суффиксъ  к;  напр.:  низ- 
кгй — ниоюе,  узят—уоюе,  близкій — блиэюе;  рѣдкгй—рѣоюе,  оюидкій-т- 
оюиэюе,  гадкій—щдюе..Дц%.  д.  Уклоненіе  составляетъ:  сладкіщ  с^О^ 
ще  (вм.  сладше).  ч.:.  п     г.ш    ^    ]  и\^«-п*5 

Точто  также  и  прплагательныя  на  ^мй  или  съ  удареніемъ  на  дом, 
(по  §  63)  измѣняются  д  ъъ  ою;  напр.  твердый— те ерж^е,  молодой- 
молоэюе,  худой — хуэюе  и  т.  д.  Но  гордый  —  гордгье  (чрезъ  глаголъ 
гордѣтъ,  который  самымъ  своимъ  значеніемъ  выражаетъ  степень  уси- 
ленія,  и  слѣд.  степень  сравненгЛ)У''  '"''''^^  *^^'' 

(*)  Соотвѣтствіе  это  особенно  замѣтно  въ  томъ,  что  наращеніѳ  ущ^  ящ,  «А,  по- 
является какъ  въ  сравнительной  степени,  такъ  и  въ  причастіи  церковнославякЬиЬкѣ 
при  формѣ  оісенскаго  рода\  напр.  .  Ѵі  >»■; 


Сравнит,  степень. 

,і'0\*М|ГѴ 

1Л 

УМ 

кратк^  Форі 

/ЛН 

муж.  род. 

жен.  род. 

сред.  род. 

!І'.І 

волн-н 

БОЛЬ-Ш-Н 

ПОЛИ.   Фор. 

Бр^л-іе 

ігоіаатѵ 

,іѴіІ 

БОЛЬ-ШН-Н 

■} 

БОЛЬ-ШН-КІ  — 1 

большая        / 
Причаст.   гірошед. 

Б0ЛЬ-Ш6-І€==1 

'>  і  іЦі 

большій 

большее  '      Т 

'';»|оФ 

Йі/П. 

крат.  Форм. 

го 

ПНБ-'Ь 

пне-ш-н 

ПОЛИ.  Форм. 

ІІНБЪ 

ііЙА 

ПШ8-ЫН    — 

} 

пнБшн-іА  —   г 

пившая          / 

ПЙВШ6-І€    =     \^ 

пившій 

пившее         / 

4^* 
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б)  Но  тѣ  прилагательный  на  «ш,  который  происходятъ  отъ  гла- 
гольныхъ  корней,  не  отбрасывають  звукъ  к,  а  измѣняютъ  его  (§ 
62)  въ  ч,  и  потому  имѣютъ  краткую  сравн.  степень  на  че  напр.: 
влзкій— вязче,  звонкій  —  звонче,  робкій — робче,  мелкій  —  мельче, 
рѣзкій — рѣзче,  ходкій — ходче,  дерзкгй— дерзче,  трлскій— трясче 
и  т.  д. 

в)  Прилагательный  же  на  кій,  который  не  происходятъ  отъ  гла- 
гольныхъ  корней  и  не  имѣютъ  передъ  кій  ни  з,  ни  д,  при  переходѣ 
въ  краткую  сравн.  степень,  теряютъ  звукъ  к,  и  оканчиваются  на 
ше'у  напр.:  тонкій— тоньше,  высокШ — выше,  широкім — ширше  (и 
шире)  и  т.  д.  Уклоненіе  составляютъ  два  прилагательныхъ:  глубо- 
кій  —  глубже  (вм.  глубше)  и  слабкій  —  слабоюе  (вм.  слабче  или 
слабше). 

г)  Прилагательный  на  хій  (съ  удар,  хой)  имѣютъ  сравн.  степень 
на  те,  измѣняя  по  §  62  а;  на  ш;  напр.:  тихій— тише,  сухой— су- 
ше, плохой — плоше  и  т.  д. 

д)  Прилагательный  на  стый  и  скгй  по  §  62  измѣняютъ  ст  и  ск 
въ  щ,  и  потому  въ  краткой  сравн.  степени  оканчиваются  на  слогъ 
ще;  напр.  чистый, —  чище,  частый  —  чаще,  толстый  —  толще, 
густой  —  гуще,  плоскгй  —  площе  и  т.  под.  Оканчивающіяся  же  на 
образовательное  окончаніе  истый  (см.  образ,  оконч.  §  60  Л^з 
42)  имѣютъ  ѣе:  плечистый  —  плечистѣе,  лѣсистый  —  лѣсистѣе 
и  т.  д. 

е)  Нѣкоторыя  изъ  прилагательныхъ  въ  краткой  сравнит,  степени 
имѣютъ  по  два  окончанія  на  те  и  ѣе;  напр.:  старый — старше  и 
старіье,  малый— леельше  и  менгье,  долгій — дольше  и  долѣе,  далекій— 
дальше  и  далѣе,  тонкій  —  тоньше  и  тонѣе,  большой  —  больше  и 
боліье 

Примѣч.  Эта  двойственность  окончанія  объясняется  тѣмъ,  что  Фор- 
мы, напр.,  больше,  меньше,  отвѣчающія  въ  церковнославянскомъ  сред- 
нему роду,  имѣютъ  при  себѣ  въ  русскомъ  полныя  Формы  сравнит, 
степени  муж.  рода:  большій,  меньшій,  а  жен,  рода:  большая,  мень- 
шая. Формы  же:  болѣе,  менѣе  по  своему  образованію,  стоятъ  въ 
прямомъ  соотвѣтствіи  съ  церковнославянскою  Формою  краткой  срав- 
нительной степени  муж.  рода:  болнн  (болій)  ііѣннн  (мній),  откуда 
Форма  средняго  рода  въ  церковнославянскомъ:  воліе,  мѣнк,  а  отъ 
этой  Формы  по-русски  уже:   боліье,  менгье 

ж)  Прилагательное:  позднгй  и  нарѣчіе:  поздно,  имѣютъ  въ  сравн. 
степени  позднѣе;  причемъ  употребляется  и  Форма:  позоюе,  происхо- 
дящая отъ  нарѣчія  поздо  (цс.  поздѣ). 

з)  Прилагательное:  долгій,  имѣетъ,  какъ  сказано  выше,  въ  сравн. 
ст.  дольше  и  долѣе;  при  чемъ,  однако,  употребительна  и  третья  Фор 
ма  долже  происходящая  отъ  нарѣчія:   долго. 

■'■I- 
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и)  Богатый  употребляется  двояко:  богатѣе  и  богаче.  Точно  так- 
же и  нѣкоторыя  изъ  прилагательныхъ  на  стыщ  (смотр,  под.  лит.  д. 
выше)  могутъ  имѣть  сверхъ  Формы  ще  и  Форму  ѣе:  толще  и  тол- 
стѣе^  гуще  и  густѣе,  проще  и  простѣе 

і)  Прилагательное:  красный  имѣетъ  краснѣе  (болѣе  красный)  и 
краше  (болѣе  красивый). 

к)  Иногда  сравнит,  степень,  какъ  полная,  такъ  и  краткая,  соста- 
вляется приложеніемъ  къ  прилагательному  нарѣчія  сравн.  степени: 
болѣе;  напр.  болѣе  умный  (вм.  умнѣйшій),  болѣе  уменб  (вм.  умнѣе), 
болѣе  умная  (вм.  умнѣпшая),  болѣе  умна  (вм.  умнѣе)  и  т.  д. 
(§  91,  в.). 

л)  Здѣсь  можно  замѣтить,  какъ  особенность  русскаго  языка,  при- 
ставку предлога  по  къ  краткой  Формѣ  сравнит,  степени,  когда  хо- 
тятъ  уменьшить  качество,  выражаемое  вообще  сравнительною  сте- 
пенью; напр.  пороуоюе,  покрасите  и  т.  д.  Здѣсь  предлогъ  по  имѣетъ 
смыслъ  нарѣчій:  мало,  немного,  нѣсколъко  какъ  бы  такъ:  ^^Этотъ 
цвѣтокъ  красенд,  а  тотз  будете  покрасите  (т.  е.  немного 
краснѣе). 

Примтч.  Тотъ  же  самый  смыслъ  имѣетъ  предлогъ  по,  когда  онъ 
приставляется  и  къ  глаголамъ:  почитать,  поиграть  менѣе  значитъ, 
нежели  читать,  играть. 

Превосходная  степень  и  ел  образованге. 

§  94.  Какъ  скоро  качество  прошло  чрезъ  безконечный  рядъ  сра- 
вненгй  (§  91)  и  нашло  себѣ  полнѣйшее  проявленіе,  недопускающее 
уже  никакого  сравненія;  тогда  является  самая  высокая  степень 
качества.  V' 

Названіе  качества,  проявляющагося  въ  самой  высокой' 
степени,  и  стоящаго  внѣ  всякаго  сравненія  именуется  въ 
грамматикѣ  превосходной  степенью. 

Превосходная  степень  въ  русскомъ  язык*  не  имѣетъ  для  себя 
особенной  Формы.  Мы  знаемъ  уже  (§  92),  что  сраанительная  сте- 
пень очень  часто  употребляется  въ  русскомъ  языкѣ  вмѣсто  прево- 
сходной, и  въ  этомъ  случаѣ  должна  назваться  сравнительно— пре- 
восходной;   собственно  же 

Превосходная  степень  въ  нашемъ  языкѣ  составляется 
изъ  такъ-называемой  положительной  степени  полнаго 
окончанія  прибавленіемъ  къ  ней  мѣстоименія  самый',  напр. 
самый  добрый,  самый  хорошгй  и  т.  д. 

Такимъ  образомъ  качество,  пройдя  сквозь  безконечный  рядъ  срав- 
неній,  возвращается  вновь  къ  самому  себѣ  и  является  намъ  какъ  по- 
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нятіе  первоначальное,  отвлеченное,  не  подлежащее  уже  болѣе  срав- 
ненію;  языку  нѣтъ  надобности  въ  новой  формѣ  для  превосходной 
степени;  онъ  беретъ  первоначальное  прилагательное,  и  ставитъ  пе- 
редъ  нимъ  слово  самый,  какъ  бы  указуя  имъ,  что  это  и  есть  то, 
самое  качество,  которое  искалось  въ  беззконечномъ  ряду  проявле- 
ній  чрезъ  сравненге,  такъ  что  самый  добрый  значитъ  какъ  бы 
сама  доброта,  самый  чистый  —  сама  чистота  и  т.  под.  Другой 
Формы  для  превосходной  степени  въ  русскомъ  языкѣ  нѣтъ. 

Примѣч.  Прилагаютъ  иногда  слово  самый  и  къ  сравнительной  степе- 
ни самый  добргъйшгщ  самый  честнѣйшгй^  но  едва  ли  это  согласно  съ 
духомъ  языка:  какая  разница  между  самый  добрый  и  самый  до- 
брѣйшій?  и  есть  ли  она?! 

Примѣч.  Превосходная  степень  въ  краткой  Формѣ  не  употреби- 
тельна; нельзя  сказать:  самд  умет  вмѣсто  самый  умный.  Выраже- 
нія  же:  умнѣе  всего,  умнѣе  всѣхб,  умнѣйшій  есгьх5^илш  даже:  «/ле-. 
нѣйгиій  изъ  всѣхъ  —  выраженія  синтаксическія,  гдѣ  сравнительная 
степень  остается  сравнительною  же,  а  дополненіе  къ  ней,  что  бы 
оно  ни  означало,  дополненіемъ. 

Усилете   и  уметтете    степени   качества   посреоствомъ 
приставокъ  безь  помощи  степеней  сравненгя. 

§  95.  Итакъ  качество,  являясь  въ  жизни  вмѣстѣ  ісъ  предметомъ, 
можетъ  проходить  разныя  степени  своего  развитія,  осуществлять- 
ся, то  сильнѣе,  то  слабѣе.  Формы,  выражающія  различный  степени 
развитія  качества,  извѣстны  въ  грамматикѣ  подъ  именемъ  степеней 
еравненгя:  полооюительнощ  сравнительной  и  превосходной,  коіо- 
рыя  и  были  выше  показаны.  Но  степень  качества  можетъ  быть  воз- 
вышена и  уменьшена  не  посредствомъ  только  степеней  сравненіл, 
но  и  посредствомъ  опредѣлительныхъ  приставокъ  и  даже  щлыхб 
словд.  ,.  ,    «        ,         <.  л. 

Замѣчательнѣйшія  изъ  приставокъ,  которыя  возвышают^  степень 
качества  безъ  степеней  сравненія,  суть:  пре,  паи  и  въ  просторѣ- 
чіи  раз;  напр.:  предобрый,  наиумнѣйшій,  развеселая  головушка 
и  т>  под. 

N8.  При.ігагательныя  съ  этими  приставками  обыкновенно  относят- 
ся въ  грамматикахъ  къ  степенлмб  сравненгя,  и  именно  къ  прево- 
сходной; но  это  едвали  справедливо.  Такъ  въ  латин.  языкѣ,  въ  сло- 
вѣ:  рег1опа,и8  =  пре-длинный,  гдѣ  рег=пре,  никто  не  находитъ  пре- 
восходной степени.  іі^  с1I^01П0М/і^!!  іі»  ілянииой 

Впрочемъ,  для  возвышенія  степени  качества  есть  множество  дру- 
гихъ  словъ,  кромѣ  приставокъ,  и  именно  нарѣчія:  очень,  весьма,  со- 
вершенно, черезчурд  и  т.  д.;  напр.:   очень  холодный,  весьма  холод- 
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ный^  черезчуръ  холодный  и  т.  д.;  но,  говоря  собственно,  здѣсь  нѣтъ 
превосходной  степени,  а  есть  только  положительная,  опредѣленная 
просто  нарѣчіемъ.  То  же  должно  сказать  и  о  прилагательвыхъ,  опре- 
дѣленныхъ  приставками:  пре^  наи^  раз. 

Изъ  приставокъ,  уменъшающихд  степень  качества,  извѣстна  толь- 
ко одна:  по  (§  93  лит.  л.),  а  изъ  нарѣчій  употребительнѣйшія  суть: 
мало,  нѣсісолъко,  немного,  чуть,  чуть—чутъ,  едва  и  т.  под.  напр. 
нѣсколько  холодный^  чуть  теплый 

Изъ  преведенныхъ  премѣровъ  видно,  что  какъ  приставками,  такъ 
и  нврѣчіями  выражается  не  степень  сравненгя,  а  только  степень 
качества  имени  пралагательнаго,  какъ  напр.,  въ  словѣ:  предлинный 
(регІоп^и8),  нѣтъ  никакой  другой  степени,  кромѣ  положительной, 
въ  которой  качество  только  усилено  приставкою  пре. 

Усиленіе  и  уменьшеніе  степени  качества  посредствомъ  образо- 
вательныхъ  окончаній. 

§  96.  Имена  прилагательный  качественныя  точно  такъ  же,  какъ 
имена  существительныя,  имѣютъ  свои  Формы  увеличительный  и  умень- 
шительныя. 

Увеличительный  Формы  именъ  прилагательныхъ  увеличиваютъ  (воз- 
вышаютъ)  въ  большей  степени  противъ  обыкновеннаго.  Формы  эти: 
охонекд^  ехонекд^  етенекд;  напр.  лег-охонекд,  длиз-ехонекб,  скоре- 
шенекб.  Эти  увеличивающія  степень  качества  прилагательныя,  по 
самому  своему  значенію,  степеней  сравненія  не  допускаютъ  и  неупо- 
требительны въ  полномъ  окончаніи.   (*} 

Уменьшительным  Формы  именъ  прилагательныхъ  уменьшаютъ  ка- 
чество въ  меньшей  степени  противъ  обыкновеннаго.  Формы  эти:  ова-^ 
тыщ  енькій;  напр.  бѣловатый,  бгьленькгщ  тепловатый,  тепленькій. 
Со  второй  Формой    соединяется    и    представ леніе    ласки:    умненькій, 
здоровенькгй.  Нужно  замѣтнть,  что  передъ    окончаніемъ   енькій  суф- 
Фиксъ  к  тѣхъ  прилагательныхъ,  отъ  которыхъ  они  образованы,  выпа- 
даетъ:  слад-к-гщ  слад-енькій;  низ-к-ій^  низ-енькгй.  Кромѣ  того,  обѣ  эти  . 
Формы  употребительный  въкраткомъокончаніи*.  бѣловатый—бѣловатЪу^^ 
бѣленькій—бѣленекд;  первая  изъ  этихъ  Формъ  допускаетъ  сравнитель- 
ную степень,  вторая  же  при  переходѣ^въ  краткую  переноситъ  ударе- 
ню  съ  предыдущаго  слова    на    послѣдующій:    біьленькій  —  бѣленекъ^ 
худенькгй—худенекд. 


(•")  Окончаніа  охонекз,  ехонвкъ  выражаютъ  прежде  всего  полнѣёшеѳ  присут- 
ствіе  въ  предметѣ  того  качества,  которое  обозначается  ииѳнеиъ  прилагательвыиъ; 
здоровехонекдіисобергііенно  здороез,  бѣлехонекъіі^совершенно  бѣлъ.  Окончаніѳ 
ешенекд^  кромѣ  того,  выражаетъ  еще  очень  легкій  оттѣнокъ  свчувствія;  напр. 
„0«а  млада  младешенъка^',,. 
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ДёШлненіе    къ    именамъ    существительнымъ   и    прилага- 

тельнымъ. 

(Имя  числительное) , 

§  97.  Мы  видѣли,  какими  Формами  въ  языкѣ  обозначилось  имя 
существительное  (§§  65—85),  и  какими— ^жл  прилагательное  (85— 
96  §§);  мы  замѣтили  уже,  что  каждое  изъ  нихъ  заявило  свою  само- 
стоятельность въ  рѣчи  особаго  рода  Формами  и  особаго  рода  разви- 
тіемъ  и  движеніемъ  ихъ,  чего  нельзя  сказать  про  имя  числительное 
въ  собственномъ  смыслѣ. 

Числительное  имя  по  Формѣ — или  существительное  (мил- 
лгонЪу  тысяѵа,  сто),  или  прилагательное  {миллгонный, 
тысячный,  сотый). 

Поэтому,  имена  числительныя,  выражающіяся  въ  языкѣ,  или  Фор- 
мою существительною,  или  Формою  прилагательного,  должны  быть 
отнесены  и  грамматикою,  какъ  наукою  о  Формахъ  языка  (§  55,  ча- 
стію  къ  именамъ  существительнымд,  а  частію  къ  именамъ  прила- 
гательнымб,  и  служитъ  тѣмъ  и  другимъ  только  дополнеиіемъ,  не 
составляя  собою  особаго  разряда. 

Именемъ  числительнымъ.  какъ  само  названіе  иоказы- 
ваетъ,  обозначается  число  или  счетъ  предметовъ;  напр. 
одинъ,  два,  три.,,  или  же  счетный  ;го)0/гдол:5,  въ  которомъ 
одинъ  предметъ  за  другимъ  слѣдуетъ;  напр.  первый,  вто- 
рой, 7претій,  четвертый  ... 

Оттого  имя  числительное  раздѣляется  на  количествен- 
ное, отвѣчаюп^ее  на  вопросъ:  сколько? — одинъ,  два,  три, 
пять...  и  на  порядковое,  отвѣчающее  на  вопросъ:  кото- 
рый?— первый,  второй,  третгй,  пятый... 

Порядковое  числительное  —  всегда  прилагательное  по 
Формѣ,  и  производное  по  происхожденію. 

1.   Числительныя  количественныя. 

§  98.  По  составу  числительныя  бываютъ  простыл  и  слооюныя, 
а  по  производству — первообразныя  и  пропзводныл 

Коренныхб  или  первообразных^  числительныхъ  —  только  десят|> 
первыхъ  количестврнныхъ, 
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первоодразн.  количиственпыя. 
одинъ,  а,  о  (*) 


производи,  порядковыя. 


первый  (друг,  корня)  ая,  ое 

второй,  ая,  ое 

третій,  ья,  ье 

четвертый,  ая,  ое 

пятый     . 

шестый  . 


седьмой  . 

(в)осьмой 

девятый. 

десатый  (сокр.  два  +  дцашыЩ 

колячественныя  до  ^сто^   соста- 


два,  двѣ  (ж.  р.) 

три 

четыре 

пять 

шесть 

семь  (сЕДМь) 

(в)осемь  (осмь) 

девять 

десять  (сокр.  дг^ать{ 

Дадьнѣйшія  имена  числтп'ельныя 
вляются  изъ  различиаго  соединенія  этихъ  первыхъ  десяти  простыхъ 
(десятичная  система  счисленія).  Такъ  на  прим.: 

а)  Числительный  количественный  вшораго  десятка  составляются 
изъ  первообразныхъ  простыхъ,  соединяемыхъ  предлогомъ  на  съ  со- 
кращенною Формою  дцатъ  (вм.  десятьУ,  напр.:  один -\- на  ^  дцать, 
двѣ-^на+дцатъ,  три-\-на-дцать,  четыр(е)-^на-{-дцать  и  т.  д.' 
до  девять -\- на -\- дцатъ,  т.  е.  одинд  на  десять,  двѣ  на  десять  (^вм.^ 
два  на  десять)  три -{-на -{-десять  и  т.  д.  Но  начиная  съ  15-ти  до 
І9-ТИ  первыя  числительныя  въ  сложеніи  опускаютъ  ь,  какъ  въ  про- 
изношеніи,  такъ  и  на  письмѣ;  напр..-  пят-на-дцать,  шест -{-на-]- дцатъ 

и   Т.    д.  ^  . 

б)  Слѣдующія  затѣмъ  числительныя  колпчественныя,  обозначающія 
два  десятка  и  три  десятка  составляются  уже  безъ  помощи  предло- 
га изъ  два  и  три,  непосредственно  прибавляя  къ  нимъ  десять  въ 
сокращеніи  {дцатъ'),  такъ:  два -\- дцатъ,  три+дцать,  н  высчитывая 
каждый  десятокб  снова  посредствомъ  первообразныхъ  простыхъ,  ста- 
вящихся послѣ  дцатъ  раздѣльно;  напр.:  двадцать  одинд,  двадцать 
два...  тридцать  одинд,   тридцать  два,  и  т.   д. 

в)  Далѣе,  вмѣсто  древняго  церковнославянскаго  Ѵбтюрб-дбслтб,  изъ 
котораго,  по  аналогіп  предыдущихъ  должно  бы  образоваться  у  насъ 
четыредцать  (40),  русскій  языкъ  употребляетъ  сорокд  —  суще- 
ствительное, образовавшееся  изъ  греческаго  тессараконта  (тес- 
саросхоѵіа). 

г)  Слѣдующія  послѣ  сорока  имена  числительныя  количественный, 
для  наименованія  50,  60,  70  и  80,  сокращенную  Форму  дцатъ  сно- 


(*)  Впрочемъ  заиѣтимъ,  что  первообразное  каличественное:  одинз,  составлено 
чрѳзъ  прибавленіе  къ  «орню  од  (ц.  с.  ед)  числительнаго  инб,  значившего  первона* 
чально  одинъ:  инь  одного  происхождения  съ  греч.  еі? — род.  ёѵб5,  съ  лат.  ипиі — одинъ. 
Ннъ.  еі?  и  ипиі  въ  уоѳтребленін  бываютъ,  то  числительными^  то  мтрстоимені- 
лми.,  какъ  напр.,  у  Кирши  Данилова:  „а  иной  дуракъ...  его  по  уху  одлелъ^,  гдѣ 
полная  Фориа  иной  (отъ  краткой  м«з)  значить:  одинъ  какой-то. 
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ва  обращаютъ  въ  полную  десять,  и  употребляютъ  оную  послѣ  пять, 
шесть,  семь  н  восемь,  какъ  послѣ  существительныхъ,,  въ  родит,  па- 
дешѣ  множ.  числа,  измѣняя  именительный  ь  на  родительный  б,  т.  е. 
десять  на  десять:  пятьдесяшд,  тестьдесямд,  сёмьдесятз,  восемь- 
десятду  а  это  тоже,  что  пять  десятковд,  шесть  десяшковъ  и  т.  д. 
Отсюда  понятно,  почему  первое  числительное  должно  оканчиваться 
на  ь,  не  опуская  его,  а  второе  на  б.  Слѣдовательно,'  плш^еслшз, 
шестдесятд,..  будетъ  неправильно.  '     ' 

д)  Для  наименованія  числа  90  употребляется  составное  реченіе  де- 
вяносто, сокращенное  изъ  девятьдесятд  (ц.  с.  дбклтьдссдтъ). 

е)  Для  означенія  сотет  употребляется  простое  существительное 
„сто^,  которое,  при  наименованіи  двухъ  сотенъ,  имѣетъ  окончаніе 
двойственнаго  числа:  сти  (вм.  д.  с.  сътѣ)  при  двойственной  же  Фор- 
мѣ  средн.  рода  двѣ — откуда  русское:  двѣсти.  — При  наименованіи 
трехд  и  четырехд  сотенъ,  существительное  сто  полагается  въ  род. 
падежѣ  единств,  числа  послѣ  три  и  четыре  —  отсюда:  триста,  че- 
тыреста; послѣ  же  числительныхъ,  имѣющихъ  существительную  Фор- 
му, какъ  то:  пять  (*),  шесть...  девять.,  существительное  сто  пола- 
гается уже  съ  окончаніемъ  род.  падежа  множ.  числа— отсюда:  пять- 
соть,  шестьсот^  и  т.  д. 

Примѣч,  Двіъсти,  триста,  четыреста,  пятьсотз. . .  девять- 
сотб,  такъ  же  какъ  пятьдесят^,  шестьдесятд  и  т.  д.,  пишутся 
слитно. 

ж)  Далѣе  идутъ  числительный:  тысяча,  миллгонд  и  т.  д.,  кото- 
рыя  всѣ  суть  полнѣйшія  имена  существительныя. 

"  * '  Склоненгё  гШёт  чжлитёЛЬньіооь  количественньіхъ. 

§  99.  При  склоненіи  имена  числительныя  количествеиныя,  смотря 
по  окончанію,  употребляютъ  Флексіи  или  а)  мгьстоименгщ  или  6) 
прилтательпыхъ  или,  наконецъ,  в)  существительныхъ. 

а)  При  склоненіи  употребляетъ  Флексіи  мѣстоименій  только  чи- 
слительн.  количественное:  одинд.  Измѣняясь  по  родамъ  {одна,  одно) 
и  склоняясь  {одного,  одному...),  оно  теряетъ  коренное  и  въ  русскомъ 
языкѣ,  хотя  въ  ц,  с.  эти  и  остается  іединб,  едина,  едино;  единаго, 
единому...).  Во  множ.  числѣ,  цо  всѣмъ  падежамъ,  постоянно  сохра- 
няется различіе  между  муж.  родомъ  {одни  и  жен.  (^однѣ),  не  смотря 
на  то,  что  въ  старыхъ  рукописяхъ,  а  равно  и  въ  нынѣшнемъ  народ- 
номъ  произношеніи  этого  различія  почти  не  существуетъ.  Такимъ  о6- 
разомъ,  склоненіе  числительнаго  количественнаго  „одинд^'  можетъ 
быть  представлено  въ  слѣдующемъ  видѣ: 


('^)  Въ  старину    числительные    на  ь  принимались    за    существительный    ж.  рода; 
тавъ  въ  0.   Ё.   „приобрѣте  другую  пять  талантъ",  Въ  Юрид.  Авт.;  „въ  т^  деслтл 

^^ТЪ",  ■•••'    книг.:' 
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Единств,  число  Множ.    число 

муж.   и  средняго         жен.  р.  муж.  и  ср.   р.         жен.  род. 

И.  одинъ,       одно  одна  одни  оанѢ 

Р.  одн-ого(")  .  .  .  одн-ой  одн  ихъ  одн-ѣхъ 

Д.  ОДН-ОМу       .    .    .  одн-ой  ОДН-ИіМЪ  одн-ѣмъ 

в.  одннъ   (его)  одно        одн-у  одни(ихъ)  однѣ(ѣхъ) 

одн-имъ  .   -  .         одн-ою  одн -ими  одн-ѣми 

п.  объ  одн-омъ  .    .   .        одн-ою  одн-ихъ  одн-ѣхъ. 

6)  Прилагательныл  флексіи  при  ск.іоненіи  уиотре6.іяетъ  числи- 
тельное количественное  ,.^ва"  (м.  и  ср.  рода)  и  у^в/&"  (жен.  р.).  Два 
и  двѣ — собственно  имен,  и  винит,  падежи  стариннаго  двопственна- 
го  числа,  которое  въ  род,  и  предлошкомъ  имѣло  дву,  а  въ  дательн. 
и  творительномъ  двѣма.  Въ  настоящее  время,  при  склоненіи  числи- 
тельнаго  два  и  двѣ^  русскій  языкъ  къ  старинному  родительному  дву 
прибавляетъ  Флексіи  прилагательныл  мноок.  «шсла— для  родитель- 
наго  хъ^  а  для  дат.  мд',  творительный  же  получилъ  окончаніе  мл, 
какъ  остатокъ  стариннаго  двойств,  числа,  вм.  двѣма.  Такимъ  о6- 
разомъ 

Количественное  два  въ  современномъ  русскомъ  языйѢ  предста- 
вляетъ  слѣдующее  склоненіе: 

Множественное  число 

<»ГЙвІ'НІ»1ІО 

^ "'   ■  муж.  и  сред,  рода  жен.   р. 

И.  два  (Форма  дв.  числа)     /  двѣ  (Форма  дв.  числа) 

Р.  дву-хъ дву-хъ 

Д.  дву-мъ дву-мъ 

В.  какъ  именит,  или  родит. 

Т.  дву-жл дву"Л«л 

Пр.  о  дву-хъ дву-хъ 

Точно  также  склоняются  и  слѣдующія  числительныя  три  и  четы- 
ре, съ  тою  только  разницею,  что  Флексіи  падежей  соединяются  съ 
ними  помощію  гласной  е.  И  такъ: 

Множ.  число,   всѣхъ  родовъ. 


И. 

три 

четыре 

р. 

тре-хъ 

четыре-хъ 

д. 

тре-мъ 

четыре-мъ 

в. 

какъ  имен. 

или  родит. 

('^)  Мѣ.стоииенная  Флексіа  отъ  ин5- 
фдексіи,  какъ  мѣстоимѳніѳ  этотъ  (§ 


род.  и  иц,рід.  Одцнр^  поэтому,  будетъ  ииѣть 

''{{    он    ^ЙИ-ЙО     М«.йѴ 
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т.  тре-мя  четырь-мя     (у  Держ.  четыремя)  (*) 

П.        о  тре-хъ  четыр-ехъ. 

в)  Существительныя  флексги  употрсбляютъ  при  склоненіи  числи- 
тельный простыл  отъ  ^плтъ'^  до  у^деслтъ^  и  сложный  отъ  ,,оди- 
падцать^'  до  у,тридцатъ^,  которыя  всѣ  сконяются  по  4'Му  склоне- 
нію,  какъ  имена  существительныя  женскаго  рода  на  ь  (дверь).  По 
этому  примѣровъ  склоненія  этихъ  числительныхъ  здѣсь  не  приво- 
дятся. 

СорокБ^  какъ  числительное  существительное^  склоняется  по  1-му 
ск.іоненію,  имѣя  именительный  падежъ  множеств,  числа  собиратель- 
ный: сорока.  Если  же  сорока  прикладывается  къ  существителмымъ, 
то  во  всѣхъ  косвенныхъ  падежахъ  удерживаетъ  только  одно  оконча- 
ніе  род.  падежа  ед.  числа;  напр. :  сорока  рублей,  сорока  рублямъ, 
сорока  рублями^  о  сорока  рубляхд.  —  Яо  предки  наши  вели  иногда 
счетъ  и  сороками,  что  ведется  мѣстами  и  теперь  въ  простонародьи; 
въ  такомъ  случаѣ  сорокъ,  послѣ  числительнаго  количественнаго, 
снова  ндчинаетъ  склоняться  какъ  имя  существительное;  напр.  два 
сорока,  тремб  сорокамъ,  пятью  сороками,  о  шести  сорокахд;  со- 
рокд  сороков^  чернихъ  соболей. 

Все  что  сказано  о  числительномъ  ,^сорок5''\  относится  къ  девяно- 
сто и  сто,  какъ  кь  существіітельнымъ  средняго  рода,  съ  тѣмъ  од- 
нако жъ  ограниченіемъ,  что  девяносто  яе  ишЪетъ  множественнаго  чи- 
сла. По  этому,  девяносто  и  сто,  прикладываясь  къ  существитель- 
нымъ,  удерживаютъ  такъ  же  какъ  и  сорокд,  одно  только  окончаніе 
род.  пад.  ед.  числа;  напр.:  девяноста  рублямд,  ста  рублямъ;  девя- 
носта рублями,  ста  рублями;  жить  при  девяноста  рубляхъ  и  при 
ста  рубляхд.  Но  пять  сотд,  тесть  сотд,  —  какъ  пять  сороковб, 
шесть  сороковд—товощтся,  а  пять  девяность,  шесть  девяноста  не 
употребляется. 

Наконецъ,  числительныя  слооюныя  съ  Формою  родит,  падежа:  де- 
сять^ склоняются  теперь  по-русски  какъ  огдѣльныя  пять  и  десять, 
шесть  и  десять;  напр.  пятидесяти,  пятьюдесятью,  но  употреби- 
тельнѣе  пятидесятью,  о  пятидесяти,  хотя  въ  ц.  с.  и  древнерус- 
скомъ  склонялось  только  первое  числительное,  а  второе  оставалось 
въ  родит,  пад.  мн.  числа  неизмѣннымъ:  пятьдесят^,  пятидесяти 
пятьюдесятд,    о   пятидесяти. 

Точно  также  склоняются  и  слооюныя  числительныя  съ  существи- 
тельною   Формою:  сто,  т.  е.    каждое    изъ    сложныхъ    числительныхъ 


('^3  Заиѣтииъ  здѣсь,  что  окончаніѳ  твор.  падежа  двойств,  числа  ма  или  мя  тъ 
„два^^  перешло  и  на  сосѣднія  „три^  п  „четыре".  Кромѣ  того,  это  же  окончаніѳ 
очень  часто  встрѣчаѳтся  у  насъ  и  въ  образованіи  нарѣчій  особаго  разряда,  имен- 
но; мѣстоимѳнныхъ  {весьма  отъ  весь^  и  отглагодьныхъ  (ревма  рѳвѣтъ,  гориа  го- 
рѣть.  ливмя  льетъ),  какъ  такое  окончаніе,  которое  очень  хорошо  скрываетъ  значе- 
ніѳ  падежа,  а  слѣд.  легко  выражаетъ  характеръ  нарѣтія.  Впрочѳиъ  и  окончаніѳ  твор. 
падежа  множ.  числа:  ми,  также  служитъ  къ  образованию  нѣкоторыхъ  варѣчій;  напр.; 
цольмц  отъ  коль,  вельми  велій,  но  р')іже, 
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склоняется  отдѣльно;  напр.:  двухб  сотд,  тремъ  стам5,  пятью  ста- 
ми,  о  шести  стахд. 

2.  числителъноія  порлдковыя. 

(образов аніе,  склоненге  и  употреблете  ихъ  съ  количественными.) 

§  100.  Числительный  порядковый  всѣ  производятся  отъ  количе^ 
ственныхд,  кромѣ  порядковаго  первый,  котораго  корень  пр,  родствен- 
ный нынѣшнему  предлогу  пре-\-д5,  или  лучше  нарѣчію  пре  (§  95), 
означающимъ  первенство,  существуетъ  съ  тѣмъ  же  значеніемъ  во 
всѣхъ  языкахъ,  принадлежащихъ  къ  одному  и  тому  же  семейству 
(индоевропейскому  или  арійскому.)  *^^'  '^^^^^ 

Такъ  какъ  числительное  первый  съ  понятіемъ  о  первенствѣ  со- 
единяетъ  и  ионятіе  7ірсеосходства,  то  оно  законно  употребляется, 
какъ  прилагательное  качественное,  й  въ  сравнительно  превосходной 
степени:  пере  ѣйшій,  а  въ  старинномъ  русскомъ  языкѣ  попадается 
даже  и  Форма  сравнительной  степени:  первѣе,  встрѣчающаяся  и  въ 
остр.  Ев.:  прьБѣН  мбнб  кѣ.  >^ш-x^^^ 

Дальнѣйшія  числительный  порядковыя  всѣ  образуются  изъ  коли- 
чественныхб,  принимая  полное  окончаніе  прилагательныхъ  при  по- 
средствѣ  суффиксовъ:  т  (тре-т-гй,  четвер-т-ый),  н  (тысяч  н-ый) 
и  даже  безъ  всякаго  суффинса  {^десят-ый,  одинадцат-ый). 

Въ  образованіи  числите льныхъ  порядковых^  изъ  количественныхъ 
особеннаго  вниманія  заслуживаетъ  образованіе  порядковаго  у^второй'^ 
изъ  количественнаго  „^ва".  Такъ  какъ  числительныя  порядковыя  оз- 
начаютъ  восхожденіе  по  порядку  чиселъ  все  выше,  то  въ  образова- 
ніе  ихъ  долженъ  былъ  войти  суффиксъ  сравнительнаго  значенія,  что 
дѣйствительно  и  оказалось  во  всѣхъ  языкахъ  одного  съ  нашимъ  се- 
мейства. Такъ  реченія:  Франц.  аиіге,  отъ  латин.  аііег,  равняющагося 
нѣмец.  ап^ег  греческое  8гѵігро?  и  русское  второй  восходятъ  къ 
своей  основной  (санскритской)  Формѣ  ап-іага,  состоящей  изъ  мѣ- 
стоименнаго  корня  ап  (указательнаго)  и  изъ  окончанія  сравнитель- 
ной степени  іага  (*),  такъ  что  санскритская  Форма  сравнит,  степе- 
ни іага  является  во  Французскомъ  какъ  іге,  въ  латин.  какъ  іег,  ъ% 
нѣм.  какъ  йег,  въ  греч.  какъ  тер  п  наконецъ  въ  русскомъ  какъ  тор 
въ  словахъ:  в-тор-ой,  ко-тор  ый  (отъ  ко-й).  Такимъ  образомъ  по- 
рядковое: 

второй,    происходя  отъ  два,  по  трудности   выговора    откинуло  д  и 
удержало  только  коренной  звукъ  в,  за  которымъ  послѣдовалъ    суф- 


(*)  Тага  происходить  отъ  корня  іаг^  означающего  переправляться,  осиливать 
одолѣвать.  Замѣчатѳльно  очень,  что  эта  Форма  сравнит,  степени  (тор)  нѳ  при- 
нята у  насъ  придагатедьныии  прп  стѳаѳняхъ  сравнѳнія 


I 


Фиксъ  сравнительной  степени  тор^  завершенный  прилагательной  Фор- 
мою:  ой  или  ый,  такъ:  ві-тор  і-ой  (в-]-тор-{-ый^.  (*) 

Въ  образованіи  числительныхъ:  тре-тгй,  четвер-т-ый,  обраща- 
етъ  на  себя  вниманіе  суФФиксъ  т,  признаваемый  также  за  указате- 
ля степени  (превосходной).  Кромѣ  того,  звукъ  в  въ  числительномъ 
четвертый  объясняютъ  переходомъ  у  въ  ы  (дышать  отд  духъ)\  а 
такъ  какъ  у  сокращается  въ  в  {заутра  сокр.  завтра),  то  и  понятно, 
уочему  чет-ы-ре  могло  перейти  въ  чет-в-ертый. 
^  Склоненге  числительныхъ  порядковыхъ,  обыкновенно  имѣющихъ 
прилагательную  Форму:  ый  (ш),  во  всемъ  слѣдуетъ  склоненію  именъ 
прилагательныхъ  полнаго  окончанія;  напр.  четверт-ый,  четверт- 
аго,  четверт-ому  и  т.  д.  Порядковое  трет-ій  склоняется  какъ 
прилагательныя  притяжательныя,  означающія  признакъ  принадле- 
жности по  отношенію  къ  цѣлой  породѣ  животныхъ,  см.  §  89.  при 
мѣч.  3. 

Числительныя  порядковыя  никогда  не  употребляются  съ  краткимъ 
окончаніемъ,  кромѣ  одного,  случая,  который  представляетъ  особен- 
наго  рода  счисленіе  напр.  самб-плтд,  сама-пята;  самз-шёстб,  са 
ма-шеста  и  т.  п»^- Особенность  этого  оригинальнаго  счисленія,  какъ 
видно  изъ  приведенныхъ  примѣровъ,  состоитъ  въ  томъ,  что  главный 
(дѣйствующій?)  предметъ,  выражаемый,  въ  этомъ  случаѣ  мѣстоиме 
ніемъ:  самд^  присЧитывается  къ  общему  числу,  выражаемому  не- 
премѣнно  числительнымъ  порядковымъ  въ  краткой  Формѣ,  такъ  что 
реченіе,  слагаясь  изъ  понятія  о  дѣйствуюгцемо  предметѣ,  кристал- 
лизуетъ  именительный  падежъ  въ  нарѣчіе,  отнимая  возможность 
употребленія  его  другими  Флексіями;  напр.  „Онъ  шелъ  самд-другд 
( =  вдвоемъ).  (*'0 

Впрочемъ,  въ  древнѣйшихъ  памятникахъ  встрѣчаются  подобный  ре- 
ченія  стоящими  и  въ  косвенныхъ  падежахъ,  напр.,  въ  Лавр.  Спис. 
„Толико  самого  ли  четверта  пурти  й  къ  отцю";  но  едва  ли  это 
правильно. 

Числительное  порядковое  употребляется  и  при  количественныхд, 
когда  стеченіемъ  нѣсколькихъ  числительныхъ  требуется  обозначитъ 
не  количество  предмеловъ,  а  числовой  порлдокб,  въ  которомъ  они 
слѣдуютъ  другъ  за  другомъ.  Въ  такомъ  случаѣ  только  послѣднее 
числительное  принимаетъ  Форму  порлдковаго  и  склоняется^  а  всѣ 
предыдущія  остаются  количественными  и  не  склоняются;  напр. 
„тысяча  восемьсомъ  шестьдесятъ  девятый  годъ,  тысяча  воц^мьсотъ 
шестьдесятъ  девятаго  года"  и  т.   д.  ^,]^^...^^,.,^     ѵ, 

ііь  гіонь 


(■"■)  Нѣкоторые  объясняютъ  образованіе  порядковаго  второй  нѣсколько  иначе, 
и  именно  такъ:  мѣстоименный  корень  ап^  произносимый  въ  основной  Формѣ  а»  — ^ога 
въ  носъ,  за  неииѣніемъ  носовыхъ  звуковъ  въ  рус.  языкѣ,  прямо  перешолъ  въ  у,  а 
у — въ  в,   какъ  въ  словѣ:  за-у-трау—за-в-тра. 

(*"*)  При  такомъ  родѣ  счибленія  только  числительное  т^»е»ігй  нѳ  сокращаѳтъ  своей 
Формы,  а  измѣняѳтъ  *  на  і  съ  ударѳніеиъ:  самъ^третій,  са ма —треть /{, 
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3.  Числительныл  дробныя   и  собпраЫМны^У''^''''''^ 


§  101.  при  счисленіи  для  выраженія  частей  цѣлаго  въ  современ 
номъ  языкѣ  особенно  употребительны  слѣдующія  существительныя, 
означающія  части  цѣлаго:  полъ  или  половина  (^),  трехъ  (і),  чет- 
верть (і),  осьмуха  или  осьмушка  (^),  которыя  всѣ  обыкновенно, 
по  своему  значенію,  причисляются  къ  числительнымъ  дробнымъ,  оста- 
ваясь въ  то  же  время  вполнѣ  существительными  по  формѣ. 

Изъ  числительныхъ  дробныхд  замѣчательно  по  своему  образова- 
нію'  реченіе:  полтора,  сложившееся  изъ  существит.  пол5  съ  числи- 
тельнымъ порядковымъ  въ  кракой  ФОрмѣ  втора  вм.  втораго:  ѣолъ^ 
втораго  =  полвтора=^ полтора  (І^).  ^..      ІУ 

Полтора  (муж.  и  средн.  рода)  и  полторы  (жен.  род.)  употре- 
бляются всегда  въ  соединеніи  съ  изчисляемыми  предметами,  такъ: 
полтора  пуда  и  полторы  версты,  и  склоняются  слѣдующимъ  обра- 
зомъ:  >ѵіѵуі»ѵ   . 

)  вло^  '  •іі 

муж,  и  средн.  род.  жен.  род. 

И  .и.  В.  полутора  пуда  полторы  версты      ,  .„„і  .і^., 

Р.  полутора  пуда  полуторы  версты      ^>|  ип^^^* 

Д.  полутору  пуду  полуторѣ  верстѣ 

Т.  полуторыімъ  пудомъ  полуторою  верстою 

П.  о  полуторѣ  пудѣ  полуторѣ  верстѣ. 

Замѣтимъ  здѣсь,  что  приставка  пол  употребляется      '<»-*\'^»^^\^^  -^^ 

а)  какъ  прилагательное  имя  при  именахъ  существительныхъ: 
полночь,    полдень,  не  измѣняя    послѣднихъ    въ  родительный  падежъ; 

б)  какъ  существительное  при  именахъ  числительныхъ:  полтора, 
полтрётъя,  измѣняя  послѣднія  въ  родительный  падежъ,  и 

з)  въ  косвенныхъ  падежахъ  приставка  пол  измѣняется  въ  по- 
лу какъ  въ  сложеніи  съ  существительными,  такъ  и  съ  числитель- 
ными. 

Прилагательный  слагаются  и  съ  полу  Іі^Ы^^йоЛ;  иеіПі^.  полуа/сный, 
полдневный  (Лермонт.)  >■■■-. 

Точно  такъ  же,  какъ  полтора  и  полторы,  склоняются  и  дѣлятся 
на  роды  рѣдко  теперь  употребляемый  дробныя  изъ  класса  единицъ: 
полтретья—полтретьи  (2^),  полчетверта  —  полчетверты  (З^) 
и  т.  д.  и  еще  рѣже  употребляемыя  дробныя  изъ  класса  десятковъ, 
сотенъ  и  тысячъ:  полтретьядцать  (по ловин?(.  третьяго  десятка  = 
25),  полпдтаста  (^йоловинв.  пятаго  ста  =  450),  полтретъитыслчи 
(2500)  и  т.  д.  .нинл.нтніі/)Ыі'  «и  в  ,ваоіэ  оіотв  чГі.лым'>  о^киньо»  а« 


и. 

оба 

р. 

обо-ихъ 

д. 

обо-имъ 

в. 

оба,  обо-ихъ 

т. 

обо-ими 

% 

„і?;^ 

обо-ихъ 
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Изъ  собирательныхд  чнслительныхъ  замѣ  чате  льны:  оба  (м.  и  ср. 
род.)  и  обіь  (ж.  род.),  какъ  слѣды  нѣкогда  употреблявшагося  въ 
русскомъ  языкѣ  двойственнаго  числа.  При  склоненіи  эти  собиратель - 
ныя  числйтельныя  пользуются  прилагательными  Флексіями  множествен- 
наго  числа,  какъ  то: 


Муж.  п  ср.  рода  Женек,  рода 

обѣ 

обѣ-ихъ 

обѣ-имъ 

обѣ,  обѣ-ихъ 

обѣ-ими 

обѣ-ихъ. 

■  воТочно  также  склоняются  числйтельныя  собирательння  обое  (отъ 
оба),  двое  (отъ  два),  трое  (отъ  три\  который  суть  не  что  иное, 
какъ  Формы  средняго  рода  ед.  числа,  ироисходящія  отъ  затѣряннаго 
въ  употребленіи  именительнаго  падежа  муж.  рода:  обой,  двои,  трои, 
чтб  видно  изъ  доселѣ  сохранившихся  косвенныхъ  падежей  муж.  рода 
ед.  числа  въ  собирательномъ  обой;  напр.  обоего  пола,  обоему  полу, 
обоимд  поломд,  о  обоемд  полѣ.  Двое  и  трое  потеряли  совер- 
шенно окончаніе  единственнаго. 

Дальнѣйшія  числйтельныя  собирательный,  какъ  то:  четверо,  пяте- 
ро и  т.  д.  склоняются  какъ  двое,  трое,  имѣя  во  Флексіяхъ  ы  вм. 
и:  четвер'ЫХд,  четвер-ыми,  четвер-ымд... 

Числйтельныя  собирательный  съ  Формами  множеств,  числа,  какъ 
то:  обои,  двои,  трои,  четверы  и  т.  д.  употребляются  теперь  съ 
существительными,  имѣющими  одно  только  множественное,  согласу- 
ясь въ  именительномъ  съ  сими  послѣдними:  двои  сутки,  трои  сани, 
четверы  грабли  и  т.  д.  При  склоненій  также  пользуются  Флексіями 
прилагательныхъ  мн.  числа. 

Замѣтимъ  здѣсь,  что  реченія:  двойка,  тройка,  пятокд,  деслтокъ, 
дюжина,  сотня,  тысяча  и  т.  д.,  причисляемый  нвкоторыми  грамма- 
тиками къ  числительнымъ  собирательнымъ,  суть  не  что  иное,  какъ 
полнѣйшія  существительный  имена,  произведенныя  отъ  числитель- 
йыхъ.  Для  примѣра  вотъ  еще  нѣсколько  существительныхъ,  произве- 
денныхъ  отъ  чнслительныхъ:  двоица,  троица,  четверня,  пятокд, 
Пятница,  семикд,  осмерикд  и  т.  д. 

Точно  также  реченія:  двойной,  тройной,  четверной,  двоякій, 
троякій.  вторичный,  двойственный— м  т.  д.  суть  прилагательный 
въ  полномъ  смыслѣ  этого  слова,  а  не  числйтельныя. 
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///.  Ыѣстоименіе. 

Мѣстоименге  собственно-,  слова  мѣстоименнаго  значенія,  из5  раз- 
дѣленге,  образованіе  и  склоненіе. 

1.  Мѣстоименіе  собственно. 

§  102.  Мѣстоименіе  собственно  есть  часть  рѣчи,  упо- 
требляемая вміъсто  имени  предмета; 

напр.  „Богъ  сотворилъ  міръ,  слѣдоват.  Онд  всемогущъ''.  Здѣсь  слово: 
онд,  --  мѣстоименіе,  потому  что  употреблено  вмѣсто  имени  самаго 
предмета,  т.  е.  вм.  Богъ. 

Первообразное  мѣстоименіе  было:  и^  л,  е,  замѣненное  нынѣш- 
нимъ:  онд^  она,  оно^  служившимъ  первоначально  какъ  указаніе  на 
предмет!.,  въ  смыслѣ  слова:  оный,  оная,  оное,  (^  =  этош5,  эта^ 
это). 

Теперь  местоименіе:  от,  она,  оно,  сверхъ  указангя  на 
предметъ  въ  смыслѣ  слова:  оный,  означаетъ  и  самый 
предметъ  бесѣды  между  первымь  и  вторымъ  лицомъ,  а 
потому  и  употребляется  какъ  третье  лицо. 

Въ  мѣстоименіи:  он5,  теперь  слышится  слишкомъ  много  элемента 
личнаго,  оттого  и  винительный  падежъ  его  тамъ,  гдѣ  это  нужно, 
сходенъ  съ  родвтельнымъ  лица,  что  видно  изъ  его  склоненія: 


^ 

Един,  число. 

муж.  род. 

жен.  род. 

сред,  рода 

И. 

онъ  =  (и) 

она  (  = 

я) 

оно  (е) 

р. 

его 

ея 

его 

д. 

еяу 

ей 

ему 

в. 

его  (а  не 

онъ) 

ее 

V    его  (а  не  оно) 

т. 

имъ 

ею 

имъ 

п. 

0  (н)емъ 

(н)ей 
Множ. 

число 

4 

(н)емъ 

и. 

они 

опѣ 

они 

р. 

.  .  . 

ихъ 

имъ 

д. 

. 

в. 

их5  (а  не 

они 

0 

ихд 

ихъ 

т. 

.  .  . 

ими 

,     ,     , 

п. 

0 

(н)ихъ. 
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Полезно  замѣтить  здѣсь,  что  склоненіе  личнаго  мѣетоименіл  3-іо 
лица,  какъ  видно  изъ  приведеннаго  примѣра,  есть  склоненіе  сосшав- 
ное,  т.  е.  именительный  падежъ — отъ  одного  корня,  а  всѣ  косвенные — 
отъ  другаго;  при  чемъ  сходство  винительнаго  падежа  съ  радитель- 
нымъ  въ  муж.  родѣ  ед.  числе?  и  во  всѣхъ  родахъ  множ,  числа  са- 
мымъ  очевиднымъ  образомъ  доказываетъ  его  личное  значеніе  и  упо- 
требленіе  въ  языкѣ.  Сверхъ  того  каждый  косвенный  падежъ  этого 
мѣстоименія,  управляемый  какимъ — либо  предлогомъ,  принимаетъ  къ 
себѣ,  для  благозвучія  приставочный  звукъ  щ  напр.  отъ  н  +  его,  къ 
н-\-ему,  съ  н-\-им5,  он-\-емд,  а  не  ошз  его,  кд  ему,  сб  ним5,  о  емд. 
Такимъ  образомъ, 

мѣстоименіе:  от,  она,  оно,  вслѣдствіе  преобладанія  въ 
немъ  личнаго  элемента,  называется  въ  грамматикѣ  мѣ- 
стоименіемъ  личнымь,  а  вслѣдствіе  того,  что  имъ  обо- 
значается вообще  предметь  бесѣды  перваго  лица  со  вто- 
рш5  —  мѣстоименіемъ  шретьяго  лица  (см.  §  12.) 

Мѣстоименіемъ  собственно,  или  мѣстоименгемд  вд  полномб  зна- 
ченги  этого  словф,  можетъ  называться  только  мѣстоименіе  третъяго 
лица  онб,  она,  оно,  которое  означаетъ  сознанный  предметъ  и  кото- 
рое, по  тому  самому,  должно  имѣть  и  имѣетъ  всѣ  три  грамматиче- 
скіе  рода,  выражаясь  въ  языкѣ  общего  съ  прилагательнымъ  именемъ 
Формою.  Такимъ  образомъ,  мѣстоименіе,  собственно,  по  своему 
значенію,  есть  самое  отвлеченное  прилагательное,  прилагательное 
первоначальное.  Вогъ  почему  древнее  мѣстонменіе:  и  (ь),  я,  е  =  (онъ, 
она,  оно)  употребляется  при  образованіи  полнаго  окончанія  прила- 
гательныхъ  (§  89),  служа  въ  тоже  время  отвлеченною  Формою,  или 
мтьстомд  имени  существительному  для  всѣхъ  трехб  родовъ  его 
(^и  (ь),  л,  е  ~  б,  а,  о  %  4.).  Отсюда  явствуетъ,  что  отношеніе  мѣ- 
стоименія:  и,  л,  е,  или  въ  твердомъ  видѣ:  б,  а,  о  къ  имени  вообще 
есть  отношеніе  Формы  къ  содержанію.  Такъ  мѣстоименныя  реченія: 
кто,  что,  который  и  под.  имѣютъ  въ  языкѣ  совершенно  Формаль- 
ное значеніе,  когда  служатъ  связью  одного  предложенія  съ  другимъ: 
въ  такомъ  случаѣ  мѣстоименге  часто  переходитъ  въ  союзб  §  34. 
б,  в.  Точно  также  мѣстоименныя  реченія:  тотб,  этотб,  такой,  оный. 
и  т.  д.  суть  самыя  первоначальный  и  простыя  слова,  употрч^бляемыя 
для  общаго  отвлеченнаго  обозначенія  предмета,  а  потому  обыкновен- 
но и  относятся  грамматикою  къ  мѣстоименілмб. 

♦ 
2.  Личныл  мѣстоименія  я  и  ты. 

(Личныя  Имена). 

Но  кромѣ  собственно  мѣстоименіл:  от,  она,  оно,  употребляема- 
го  въ  языкѣ  для  общаго  отвлеченнаго  обозначенія  предмета,  есть 
еще,  такъ  сказать. 
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Личным  Имена, 

которыми  именуются  сознающгл  лица  Это  „л"  и  ^ты^. 

Личное  имя  «уг»^  выражаетъ  сознаніе  въ  самомъ  себѣу 
и  потому  «уг»  есть  имя  перваю  лица. 

Личное  имя:  «^бг»  выражаетъ  признаніе  такого  же  со- 
знанія  въ  другомъ,  и  потому  «т&г»  есть  имя  втораго 
лица. 

Личныя  имена:  я  и  ты,  въ  грамматикѣ  называются 
такъ  же  какъ  и  онъ,  она,  оно,  мгьсшоименгями  личны- 
ми. Отсюда  личныхъ  мѣстоименій  въ  грамматикѣ  три\ 

а)  мѣстоименіе  перваго  лица  «у?»  есть  слово  сознанія 
въ  самомъ  себѣ. 

б)  мѣстоименіи  втораго  лица  «ты»  есть  слово  при- 
знанія  такого  же  сознанія  въ  другомъ  разумномъ  суще- 
ствѣ,   слово  бесѣды  или  взаимпаго  разумѣпія,   и 

в)  мѣстоименіе  третълго  лица:  ^онд,  она^  оно^^  есгь  слово  ка- 
кого бы  то  ни  было  предмета,  подлежащаго  разумѣнію,  одушевлен- 
наго  н  неодушевленнаго,  есть  слово  всего  сущаго  въ  мірѣ;  поэтому 
оно  имѣетъ  родб. 

Примѣч.  Мѣстоименія  перваго  и  втораго  лица:  ^я^  и  „шы"  какъ 
слова  сознанія^  не  имѣютъ  родя,  потому  что  само  сознаніе  безрод- 
но: безродны  должны  быть  и  имена,  именующіа  это  сознаніе. 

Образованге  и  склоненіе  личныхд  именъ,  или  личныхъ    мѣстоиме- 
пгй  1-го  и  2'го  лица. 

Такъ  какъ  всѣ  индоевропеисте  языки  (*)  имѣютъ  при  одивакихъ 
корняхъ  и  опредѣленное  число  мѣстоименій,  то  слѣдуетъ  заключить, 
что  употребленіе  и  образованіе  ихъ  относится  къ  глубокой  древно- 
сти. Это  особенно  видно  изъ  образованія  и  склояенія  мѣстоименій 
личныхд  перваго  и  втораго  лица:  ,,л"  и  „шм". 

1.  Мѣстоименіе  личное  я. 

Личное  мѣстоименіе  1-го  лица  теперь  у  насъ  есть  „л".  Но  мы 
прежде  говорили,  какъ  это  видно  изъ  древнихъ  грамотъ,    ^лзэ",   ко- 


(*)  Различный  степени  сродства  языковъ  называются  семейвтвами  язывовъ. 
Такихъ  семействъ  полагается  три:  индоевропейское^  къ  Еоеиу  относятся:  языкъ 
Индусовъ  (нарѣч.  санскритъ),  Церсовз  (зендавеста),  Грековд^  Римлянъ,  Славлнъ^ 
(нар.  русскій),  Келътовъ,  Нѣмцевъ  и  Іитовцевъ;  семитское  (Еврейскій  въ 
квигахъ  Ветх.  Завѣта)  и  сѣверное^  къ  коему  относятся:  Чудскгй  (нарѣч.  Эстовъ, 
Финновъ..)  и  Татарскій.  Каждый  изъ  упоиянутыхъ  главныхъ  языковъ  распадаетса 
снова  въ  свою  очередь  на  нарѣчія. 
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торое  есть  не  что  другое,  какъ  коренное  церковнославянское  и  те- 
перешнее болгарское  „азз",  смягченное  только  выговоромъ.  Такимъ 
образомъ  личное  мѣстоѵменіе  у^я^'  есть  сокращеніе  „лзз",  а  „лзб" — 
смягченіе  „аза",  которое,  въ  свою  очередь,  самб  есть  сокращеніе  ре- 
ченія  ^^азмъ^.  (*) 

Такъ  какъ  между  нѣкоторыми  учеными  существуетъ  мнѣніе,  что 
формы  личныхд  мѣстоименій  (я,  ты]  первоначально  тождественны 
съ  формами  глагола  (^бгшгя  (я  =  язъ  =азъ  =  азмь  =  ее +  жь),  то  мы  и 
сочли  здѣсь  нужнымъ  возстановить  л  въ  азмь,  чтобы  наглядно  объяс- 
нить появленіе  звуковъ  въ  ж  и  «  въ  мѣстоименіи  личномд  1-го  ли- 
ца: „л^,  при  его  склоненги^  которое  есть  слѣдующее: 

Единств,    число  Множеств,  число 

И.  я  м-ы  (•^•«•^О 

Р.  м-ея-я  ('"■*)  н-асъ 

Д.  м-н-ѣ  н-амъ 

В,..,         м-еЯ'Я  н-асъ 

Тв. ,,        м-н-ою  н-ами 

ІТр.(обо)м  н-ѣ  н-асъ. 

Отсюда  видно,   что 

1)  въ  склоненіи  лачнаго  мѣстоименія  „л"  участвуютъ  коренные 
звуки:  мин,  свойственные  также  и  всѣмъ  индоевропейскимъ  язы- 
камъ; 

2)  къ  звуку  лг,  какъ  указателю  перваго  лица  въ  древнѣйшихъ 
глаголахъ  (ес-мь,  да-мъ,  ѣ-мъ,  (1і(]о-ті,  іп^иат),  имѣющему    мѣсто- 


(""■)  Утверждаютъ,  что  азз  несомненно  имѣю  въ  окончаніи  звукъ  л,  какъ  при- 
знакъ  1-го  лица,  который  по  тому  самому  и  вступаетъ  въ  скдоненіе  нашего  мѣсто- 
именія  л:  мл,  меня^  мшь;  то  ше  самое  видииъ  и  въ  другихъ  индоевропейскихъ 
языкахъ.  Санскритское  агамъ  (я),  чрезъ  смягченіе  г  въ  з,  является  въ  зендскомъ 
уже  какъ  азсмё^  изъ  котораго  и  образовалось  чрезъ  сокращеніе  церковнославянское 
азп,  долженствующее  быть  возстановлено  какъ  азмь.  Форма  азмь  сходна  съ  Фор- 
мою есмь\  и  почти  тождественна,  такъ  что  сознанге  въ  самомъ  себѣ  первона- 
чально выразилось  въ  языкѣ  и  какъ  лиуо  {азмьтя)^  и  какъ  дѣйствіе  (^есмыия^ 
ибо  есмь  тоже,  что  оз.«ь),  т.  е.  выразилось  какъ  имя  и  глаголъ  вмѣстѣ,  какъ 
имл  :—  глагола,  раздѣлившись,  впрочемъ,  логически  въ  языкѣ  на  сознанге  са- 
мого себя  какъ  предмета  (я),  и  на  сознанге  своего  бытіл  какъ  дѣйствіл 
(ес-мь). 

('""")  Какъ  звукъ  лц  участвующій  въ  склоненіи  личнаго  мѣстоииенія  1-го  лица 
„л",  могъ  образоваться  изъ  окончанія  слова:  аз-\-мъ^  тождественнаго  съ  „л",  такъ 
и  звукъ  «,  или  просто  есть  суФФиксъ  какъ  въ  ед.  числѣ  (м-е-н-я),  или  —  замѣна 
звука  м  какъ  въ  мн.  числѣ  (мы— насъ). 

(***■)  Есть  предаоложеніе,  что  „мы^^  образовалось  изъ  окончанія  глагола — бытія: 
е-смы^  на  что,  между  прочимъ,  указыв^.етъ  древнѣйшая  въ  Ведахъ  ФОрѵа  имени- 
тельнаго  падежа  множ.  числа:  сзте  (т.  ѳ.  мы)^  столь  сходная  съ  нашимъ  глаго- 
ломд  —  бытіл:   ес-\-мы. 
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именное  значеніе  присоединяется  еще  съ  единств,  числѣ  и  звукъ  « 
(м«ѣ),  ііоявляющійся  у  нѣкоторыхъ  языковъ,  родственныхъ  нашему, 
только  во  зін.  числѣ:  гр.  т^^лаіѵ,  лат.  тіо8  Фр.   ііои8,  нѣм.  цМ. 

3)  Въ  родительномъ,  винит,  и  предлож.  мы.  числа  появляется  еще 
новый  звукъ  с,  встрѣчающійся  въ  греч.  т][ха-,  лат.  поя  фр.  поив, 
нѣм.  ті^. 

4)  Въ  дат.  и  твор.  мн  числа  (намъ,  нами  звукъ  м  есть  прина- 
длежность надежныхъ  окончаній  (Флексій). 


2.  Мѣстоименіе  личное  ты. 

При  очевидномъ  сходствѣ  личнаго  мѣстоименія  1-го  лица  я  (въ 
Формѣ  аЗ'Мъ  или  а-смъ)  съ  глаголомъ  —  бытія  (е  смь)  естественно 
предполагается  подобное  сходство  и  въ  личномъ  мѣстоименіи  2-го 
лица  {тъі)  съ  тѣмъ  же  глаголомъ — бытія  во  2-мъ  лицѣ  {е-си).  Та- 
кое сходство  дѣйствительно  существуетъ;  но  оно  здѣсь  не  столь 
ощутительно  и  едва  только  можетъ  быть  обнаружено  въ  области  од- 
ного славянскаго  языка. 

Глаголъ  — бытія  во  2-мъ  лицѣ  ед.  числа:  е-си^  состонтъ  изъ  кор- 
ня ее  и  изъ  мѣстоименія  2-го  лица  си^  такъ  —  что  полная  Форма 
глагола  должна  бы  быть:  ес^си^  гдѣ  глагольное  окончаніе  си  есть 
не  что  другое,  какъ  мѣстоименіе  2-го  лица  ты\  ибо  звукъ  т  легко 
переходилъ  въ  звукъ  с,  какъ  это  видно  изъ  того,  что  ты  —  погре- 
чески  00,  а  по  дорійскому  нарѣчію  опять  ти.  Такимъ  образомъ  сс-\- 
си  то  же.  что  ес-\-ты.  Это-то  самое  си  (—ты)  въ  древнѣйшемъ 
церковнославянскомъ  языкѣ  и  есть  окончаніе  глаголовъ  во  2-мъ 
лицѣ  ед.  числа:  дл-сн,  кѣ-сн,  к-сн,  пзмѣнившееся  въ  позднѣйшемъ 
церковнослав.  на  ши:  чте-ши,  глаголе-ши,  има-ши,  а  въ  рус- 
скомъ  теперь  на  шъ:  читаешь,  имѣе-шъ,  и  удержавшееся  доселѣ  въ 
глаголѣ — бытія:  е[с}^си. 

Такъ  какъ  звукъ  ы  часто  соотвѣтствуетъ  звуку  у  въ  русскомъ 
(духъ  —  дыханіе)  и  въ  родственныхъ  ему  языкахъ  (ты==іи,  Ьи),  а 
звукъ  у,  сокращаясь  въ  произношеніи,  переходитъ  въ  согласный  в 
(заутра-завтра,  Ап§-и8(и8 — Августъ);  то  мы  имѣемъ  право,  при  су- 
ществующей теперь  Формѣ  ты,  возстановить  первоначальную  допа- 
мятную  Форму:  твы,  (*)  изъ  которой  образовалось,  по  отнятіи  зву- 
ка т,  мкож.  число:  вы.  Возстановивъ  такимъ  образомъ  личное  мѣсто- 
именіе  2-го  лица:  ты,  мы  находимъ  въ  русскомъ  языкѣ  слѣдуюшее 
его  склоненіе.* 


("•'■)  Ты — посанскритски    Тѵат    гдѣ    слышится    звукъ  в,  который  огласился  и  въ 
русскомъ  производномъ:  твой. 
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Ед.  число  Множ.  число 


в-ы 


и.  т-ы 

Р.  т-еб-я  в-асъ  (-'О 

Д.  т-еб-ѣ  в-амъ 

В.  т-еб-я  в-асъ 

Т.  т-об'Ою  '  в-ами 

П.        о  т-еб-ѣ  в-асъ 
Изъ  этого  склоненія  видно,  что 

1)  въ  личномъ  мѣстоименіи  2-го  лица:  ты,  участвуютъ  коренные 
звуки:   ш  и  в; 

2)  къ  звуку  ш,  какъ  указателю  втораго  лица,  имѣющему  мѣсто- 
именное  значеніе,  присоединяется  еще  въ  ед.  числѣ  звукъ  б^  по- 
являюшійся  и  въ  латинскомъ  языкѣ  {ііЫ — тебѣ); 

3)  во  множ.  числѣ  у  насъ  является  одинъ  уже  звукъ  в,  а  т  от- 
метается, какъ  и  во  многихъ  родственныхъ  языкахъ  {ты  — вы,  іи— 
Ѵ08,  іи—ѵоиву,  и 

4)  склоненіе  мѣстоименій:  л  и  ты,  сходственно,  при  чемъ  явля- 
ются вставочные  звуки:  в  и  о  (м(е)н-я,   т(о)б-ою). 

3.  Мгьстогшенге  возвратное:  себя. 

Сознаніе,  обращенное  само  на  себя  выражается  въ  языкѣ  возерат- 
НЫМ5  мѣстоименіеиъ:  себя  или  сокращенно:  ся. 

Мѣстоименіе  возвратное:  себя,  показываетъ,  что  со- 
знаніе  (я,  ты)  само  стало  для  себя  предметомь  собствен- 
ной дѣятельности;  а  потому  мѣстоименіе:  себя,  не  мо- 
жетъ  быть  въ  именительномъ  падежѣ,  т.  е.  подлежа- 
гцимь  |§  3  и  5)  и  употребляется  не  различая  ни  родовъ, 
ни  чиселъ: 


(*)  Звукъ  с  въ  род.,  вин.  и  предл.  падежахъ  (н-асъ,  в  асъ)  принадлежитъ  къ 
древнѣйшей  кристаллизаціи.  Вотъ  вакъ  объясняетъ  появленіе  его  здѣсь  К.  Аксаковъ 
въ  „Русской  Бесѣдѣ"  1859  ^Ч2  5  стр.  143.:  „Мы  знаемъ,  что  х  переходитъ  въ  с,  что 
въ  языкѣ  санскр.,  нашему  х  въ  окончаніи  падежей  множест.  числа:  родительнаго 
(въ  именахъ  првлагательныхъ)  и  мѣстнаго  соотвѣтствуетъ  5.  Мы  внаемъ,  что  яз. 
зенд.  и  санскр.  взаимно  обмѣниваются  буквами  5  и  Л.  О  соотвѣтствіи  нашего  х  сан- 
скритскому у  говорить  Боппъ  на  стр.  144  и  489  своей  сравнит,  грамматики  (1856 — 
1857).  Основываясь  на  этоиъ  соотвѣтствіи,  мы  предполагаемъ,  что  здѣсь  с  явился 
вм.  х;  окончаніе:  сз  -  ви.  окончанія:  гсз,  и  притомъ  еще  окончанія  прилагательнаго. 
Именно  на  это  наводитъ  насъ  то,  что  въ:  насз,  васъ,  является  таже  одинаковость 
падежей  родит,  и  мѣстнаго,  какая  является  въ  именахъ  прилагательныхъ  полныхъ 
(добрыхъ,  о  добрыхъ).  Итакъ  Формамъ:  насъ^  васд,  соотвѣтствуютъ  Формы;  нахъ, 
вахз.  —  Весьма  замечательное  явленіе  есть  то,  что  въ  санскр.  языкѣ,  рядомъ 
съ  другими  Формами,  1-ѳ  и  2-е  лицо  имѣютъ  въ  винит.,  родит,  и  мѣстноиъ  паде- 
жахъ   мя.    числа,    Форму:    »«*,    ва*,    совершенно    соотвѣтетвующую    нашей:   насз. 
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Им. 

ніьтб. 

Р. 

себя 

Д. 

себѣ 

в. 

себя 

т. 

собою 

Пр. 

0  себѣ. 

Въ  образованіе  этого  мѣстоименія  входитъ  коренной  звукъ  с,  взя- 
тый изъ  темы  глагола— бытія:  (е)с4-Сть).  гдѣ  передовая  гласная  е 
откинута,  какъ  въ:  с-утъ  при  ес-\-тъ  или  въ:  зипі  при  ез-і;  Флек- 
сіи  же  падежей  сходны  съ  Флексіями  2-го  лица:  ты. 

Старинное  ел  удержалось  у  насъ  только  на  концѣ  глаголовъ,  и 
то  слитно,  какъ  ихъ  образовательная  Форма,  сокращаясь  послѣ  гла- 
сныхъ  въ  съ  (боюсь,  бойтесь,  бойтесь),  хотя  въ  старорусскомъ  и 
церковнославянскомъ  языкѣ  оно  могло  стоять  отдѣльно  отъ  глагола, 
и  даже  впереди  его:  „А  мы  ти  ел,  господине  княже,  кланлемд. — 
Что  ся  вамъ  мнитд?^ 

Старинный  дательный  падежъ:  си  удержался  только  въ  выраженіи: 
во-своясщ  напр.  „Синица  со  стыдомъ  вб-свояси  уплыла".  Нынѣшній 
же  дательный  падежъ:  седѣ^  какъ  падежъ  самостоятельный^  а  не 
какъ  дополненге,  очень  часто  употребляется  въ  значеніи  сосредО' 
точенности  предмета  въ  самомъ  себѣ;  напр.  „А  онъ  идетъ  себѣ  впе- 
редъ,  и  лаю  твоего  со  всѣмъ  не  примѣчаетъ".  ,' 

Примѣ.  Сдѣлавшись  этимологически  —  существеннѣйшею  частью 
глагола,  его  образовательною  формою,  ся  перестало  употребляться 
отдѣльно  и  далеко  отодвинулось  своимъ  значеніемъ  отъ  настоящаго 
Бозвратнаго  мѣстоименія  себя.,  что  видно  особенно  ярко  изъ  того,  что, 
прилагаясь  даже  къ  такъ  называемымъ  дѣпствителънымд  глаголамб, 
оно  снова  допускаетъ  при  нихъ  дополненіе  себя;  напр.  „Я  взглянулъ 
въ  зеркало  и  испугал -\-ся  себя.  А  коль  скоро  ся  не  есть  дополне- 
ніе  то  что  же  оно,  какъ  не  образовательная  Форма  глагола?— Живой 
смыслъ  и  употребленіе  частицы  ся,  какъ  образовательной  Формы 
глаголовъ,  указанъ  въ  §§  16,  и  въ  27,  2. 

4.  Міъсшоиметя  притяжателъныя. 

Притяжательными  мѣстоименіями  выражается  принадлежность  ли- 
цамб:  я— мы,  ты— вы.  Всѣ  притяжателъныя  мѣстоименія  происхо- 
дятъ  отъ  личныхб  и  отвѣча{Л:ъ  на  вопр.  чей?  чья?  чье? 

Такъ  какъ  мѣстоименіе  и  (ь)  переводитъ  существительную  Форму 
въ  прилагательную  (см.  §§  89-го  выноску  и  102),  то  оно  же  упо- 
треблено и  при  образованіи  мѣстоименій  притяжательныхъ. 

а)  Изъ  личнаго  мѣстоименія  перваго  лица  ед.  числа, 
въ  которомъ  участвуетъ  преимущественно  коренной  звукъ 
ле,  чрезъ  прибавленіе  мѣстоим.  и,  образовалось  прилага- 
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тельное  притяжательное  мѣстоименіе:  м(о)й,  м{о)я,  м{6)е, 
выражающее  принадлежность  одному  первому  лицу.  — 
Изъ  того  же  лтнаго  мѣстоименія  перваго  лица,  но  толь- 
ко множеств,  числа,  и  именно  изъ  родительнаго  падежа 
(родительный  притяжательный  по  §-Фу  9)  нась,  чрезъ 
сокращенія  и  въ  ь  ш  чрезъ  измѣненіе  с  въ  ш,  образова- 
лось старинное  нашь,  а  потомъ  и  пынѣшнее  прилага- 
тельное притяжательное  мѣстоименіе:  нашъ,  наша,  на- 
ше, выражающее  принадлежность  многимъ  первымь  ли- 
цамь. 

Посему,  въ  склоненіи  притяжательныхъ  мѣстоименій  1-го  лица 
мой  и  нашд,  участвуютъ  необходимо  Флексіи  прилагательный,  т.  е. 
Фдексіи  мѣстоименія:   и,  я,  е,  что  видно  изъ  слѣдующаго: 

Единств,  число. 


И. 
Р. 

Д. 
в. 
т. 


муж.  рода 

мо-й,  наш-ъ. 
мо-его,  нашего, 
мо-ему,  наш-ему. 
сход,  съ  И.  или  "Р. 
мо-имъ,  наш-имъ. 
мо-емъ,  наш-емъ. 


жен.  рода 

мо»я,  наш-а. 
мо-ей,  наш-ей. 
мо-ей,  наш-ей. 
мо-ю,    наш-у. 
мо-ею,  наш-ею. 
мо-ей,   наш-ей. 


средн.   рода 

мо-е,  наш-е 
(  такъ  же 
I  какъ  муж.  род. 
сход,  всегда  сд 
I  какъ  муж.  род. 
(  какъ  муж.  род. 


И. 


И. 
Р. 

Д. 
в. 
т. 
п. 


мо-и, 
мо-ихъ, 
мо-имъ, 
еход.   съ  И. 
мо-ими, 
о  мо-ихъ. 


Множ.  число 
для  всѣ  родовъ 


наш-и 

наш-ихъ 

наш-имъ 

или  Р. 

наш-ими 

наш-ихъ. 


б)  Изъ  личнаго  мѣстоименія  втораго  лица  ед.  числа: 
ты,  съ  переходомъ  ы  въ  в  (какъ  изъ  четбгре-четвертый 
§  100)  образовалось  прилагательное  притяжательное  мѣ- 
стоименіе:  тв(о)й,  тв[о)я,  тв{о)е,  выражающее  прина- 
длежность бдному  второму  лицу. 

Понятно  что  образованіе  прилагательнаго  притяжательнаго:  вашд, 
ваша,  ваше,  выражающаго  принадлежность  многимд  вторымъ,  одина- 
ково съ  образованіемъ:  пашЪу  наша,  наше,  (смотр,  выше). 
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Склоненіе  мѣстоименій  притяжательныхъ  2-го  лица :  твой  и  вашд^ 
совершенно  сходствуетъ  съ  склоненіемъ  мѣстоименій:  мой  и  нашь, 
представленнымъ  выше. 

в)  Изъ  мѣстоименія  третъяго  лица:  ойб,  она,  оно,  не  образова- 
лось притяжательнаго.  Принадлежность  3-му  лицу  у  насъ  выражает- 
ся по  всѣмъ  тремъ  родамъ  и  обоимъ  числамъ  родительнымъ  паде- 
жемъ,  такъ:  его  (м.  и  ср.  рода),  ен  (жен.  рода)  и  их5  (всѣхъ  ро- 
довъ). 

г)  Изъ  возвратнаго  мѣстоименія:  себя,  относящагося 
ко  всѣмъ  тремъ  лицамъ,  образовалось  притяжательное: 
С'в(о)й,  относящееся  также  ко  всѣмъ-  тремъ  лицамъ. 

Поэтому,  мѣстоименіе:  свой  можно  назвать  возвратно— притяэюа- 
телънымд,  или;  притяоюашелънымъ  возвратнымб. 

Такъ  какъ  мѣст.  свой  относится  ко  всѣмъ  тремъ  лицамъ,  то  и 
употребленіе  его  приподлежашітхъ  всѣхъ  трехълицъ,  кавъ  употребле- 
ніе  возвратнаго:  себя  и  ел  —  при  глаголахъ,  есть  употребленіе  са- 
мое прямое  и  законное;  напр.:  „л  дорожу  своею  честью;  ты  доро- 
жишь своею  честью,  вы  дорожите  своею.,  и  т.  д. 

Склоненіе  мѣстоименія  свой  одинаково  съ  склоненіемъ  мѣстоиме- 
иія  мой 

5.  Вопросительным  и  относителъныя  мѣстопменгя,^ 

Первоначальный  мѣстоименія  всѣ  имѣютъ  краткую  (первообразную) 
Форму,  а  потому  р  состоятъ  изъ  одного  слова,  т.  е.  изъ  одного  зву- 
ка, или  гласнаго  и,  я,  е,  или  согласнаго  вмѣстѣ  съ  звукомъ  ъ:  кд 
(жен.  ка^  средн.  ко).  (*)  Эти  первообразныя  мѣстоименія  обыкновен- 
но сочетаются  одно  съ  другимъ,  или  для  возможности  произношенія, 
напр.  т/ь  +  шб  =  (тотъ,  а  въ  женскомъ  и  среднемъ  только:  та,  то— 
безъ  сложенія)  или  для  образованія  особаго  смысла,  напр.:  кд  +  то? 
(въ  полномъ  видѣ  какъ  бы:  кд -\- это?  =  кто  +  это?),  ка-^кд  (поли 
окон.  ка-\-кой),  та-і-кд  (такой  и  т.  д. 

Вопросительный  мѣстоименіч  имѣютъ  корнемб  своимъ  согласные 
звуки:  к  и  ч.  изъ  которыхъ  образуются  всѣ  вопросительныя  мѣсто- 
именія  чрезъ  упомянутый  способъ  сложенія: 


(■"■)  Первоначальное  мѣстоименіе:  ко,  ка,  ко,  будучи  существительной  Формы 
(краткой),  послужило  образовательнымъ  окончаніемъ  не  только  для  ииенъ  существ, 
уменьшительныхъ  §  58,  но  и  вообще  для  образованія  имени  существительнагоотъ  корней 
прилагательнагоиглагольнаго2наченія,напр.:  добрякъ,  острякъ:  ходокъ,  ѣздокъ, — а  пото- 
му и  ииѣетъ  чрезвычайно  обширное  приложеніе  въ  языкѣ  (добрячка,  зѣвака,  Швей- 
царка, Полька  и  т.  д.).  Точно  такое  же  обширное  употребленіе  имѣетъ  при  образованіи 
именъ  придагательныхъ  и  полное  окончаніе  этого  иѣстоименія:  кій,  кая,  кое. 
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а)  о  лицѣ  и  объ  одушевлен,  предметахъ:  /гто?  (къ  + то), 
а)  —  вещи,  илио  неодушевлен,  предметахъ:  что?  (чь  +то) 

в)  —  качествѣ   предмета:    какоФ.   (отъ  первоначальной 

краткой  Формы:  ка  +  къ 

г)  —  порядкѣ  предметовъ:  ко-ѵтор  +  ыФ.   (о  слогѣ  шор 

см.  §  100)  и,  наконецъ, 

д)  —  принадлежности:    ^^бг^?  =  чь  +  й  =  чі-}-й,    а  съ    пе- 

реходомъ  і  въ  е\  че  +  й). 

Склоненге  вопросительныхъ  мѣсшоименій, 

Замѣчательно,  что  мѣстоименія:  кто  и  что,  при  скло- 
неніи,  удерживаютъ  за  собою  свою  первообразную  Форму, 
т.  е.  отметаютъ  въ  косвенныхъ  падежахъ  прилагаемое 
къ  нимъ  для  возможности  произношенія  другое  мѣсто- 
именіе:  то,   а  именно: 

Для  обоихъ  чиселъ 

ч  +  то? 
ч — его 
4  + ему 
ч  +  то 
ч—ѣмъ 
ч~емд 

Отъ  первообразныхъ  вопросительныхъ  К5  и  чъ^  неиосредственно 
происходятъ  вопросительныя  полной  Формы:  кой  и  чей,  изъ  кото- 
рыхъ  первое  въ  косвеяныхъ  падежахъ  удерживаетъ  за  собою  о,  а 
второе  обращаетъ  е  въ  ь;  напр. 

И.  ко-й  че-й 

Р.  ко-его  чь-его 

Д.  ко-ему  чь-ему,  и  т.  д.,  какъ 

мѣстоименіе:   и. 

Мѣстоименія:  какой  и  который  склоняются  какъ  прилагательныя 
полной  Формы,  только  какой  имѣетъ  въ  родит,  мѣстоименную  Флек- 
сію  ого,   а  не  аго. 

Отъ  какой,  со  вставкою  словопроизводственнаго  слога  ов,  обра- 
зовалось вопросительное  мѣстоименіе  нреимущественно  о  качествѣ 
подлежащаго:  каковъ?  какова?  каково?  каковы?,  служащее  вопро- 
сомъ  для  сказуемаго  изъ  имени  прплагательнаго  —  качественнаго  § 
3.   По  этой  причинѣ  оно  и  не  имѣетъ  косвенныхъ    падежей,   исклю- 


И. 

к+то? 

р. 

к— ого 

д. 

к— ому 

в. 

к  — ого 

т. 

к — ѢМд 

п. 

0    1{  —  0МЪ 
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чая,  впрочемъ,  винительнаго.  Въ  полной  Формѣ  своей  (каковый, — 
ал, — ое)  оно  имѣетъ  уже  значеніе  относительнаго,  а  не  вопроси- 
тельнаго  мѣстоименія.  Въ  дальнѣйшемъ  своемъ  развитіи  чрезъ  при- 
бавленіе  къ  нему  образовательнаго  околчанія:  скій,  въ  простонарод- 
номъ  говорѣ  существуетъ  Форма:  каковскій?  въ  значеніи:  кому  свой- 
ственный^ что  видно  изъ  выраженія:  по-каковски?  т.  е.  кому  такд 
свойственной? 

Реченіе:  сколько. 

Къ  вопросительнымъ  мѣстоименіямъ  относится  речеиіе:  сколько?, 
замѣчательное  по  своему  употребленію  въ  языкѣ. 

Такъ  какъ  существуетъ  мѣстоименіе  въ  краткой  Формѣ:  коль,  отъ 
которой  полная  Формя  возможна:  лоліш  (какъ  отъ  ка-^к5,  ка-\-кай), 
то  очевидно,  что  реченіе:  сколько,  бывъ  сложено  изъ  предлога  С5, 
означающаго  совокупность,  и  изъ  мѣстоименія  краткой  Формы  коль- 
ко  (кол-и-ко),  должно  означать  совокупность  единищ  во  многое  и 
имѣть  значеніе  собирательное.  Вслѣдствіе  такого  своего  значенія, 
реченіе:  сколько,  отказалось  отъ  полной  своей  Формы:  сколькій^  упо- 
треблявшейся нѣкогда  въ  единств,  числѣ,  удержавъ  ее  только  въ 
косвенныхъ  падежахъ,  но  со  Флексіямп  множеств,  числа,  чего  тре- 
бовало значеніе  самого  слова.  По  этому  склоненге  его  совпало  съ 
склоненіемъ  числительных^  собирательныхз,  и  есть  составное  ко- 
торое здѣсь  и  прИБОдимъ  въ  параллели; 


И. 

сколько 

саней? 

четверо 

саней. 

р. 

скольк-ихъ 

саней? 

четвер-ыхъ 

саней. 

д. 

скольк-имъ 

санямъ? 

четвер'Ымъ 

санямъ 

в. 

сколько 

саней? 

четверо 

саней. 

т. 

скольк-ими 

санями? 

четверыми 

санями 

Пр. 

0  скольк-ихъ 

саняхъ? 

четвер-ыхъ 

саняхъ 

Что  же  касается  до  того,  что  кр.  ф.  коль  и  пол.  ф.  колгй  суще- 
ствуютъ  въ  языкѣ,  такъ  это  видно  изъ  Формъ:  докол(^ѣ),  откол[П)), 
гдѣ  ѣ  очевидно  стоитъ  вмѣсто  Флексіи  род.  падежа — л,  что  подтвер- 
ждается Формами:  уОтколева  и  доколева  ты?",  а  также  и  тѣмъ,  что 
мѣстоименіе:  коли-кій.  явно  произведено  отъ  Формы:  коль^  чрезъ  при- 
^авленіе  образовательнаго  окончанія:  кій  (коль-кій  =  кол-и-кій). 


Мѣстоименія  вопросительныл  во  всѣхъ  языкахъ  пере- 
ходятъ  въ  относите  льны  я,  выражающія  уже  не  вопросъ, 
а  отношеніе  къ  предыдущему  слову, 

напр.:  „По  мнъ,  таланты  тѣ  негодны,  въ  которыхо  свѣту  пользы 
нѣтъ%  —  или  даже  къ  цѣлому  предыдущему  предлооюенгю;  напр.: 
„Онъ  смѣется  кстати  и  некстати,  ^шо  мнѣ  очень  не  нравится  въ  немъ''. 
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Такимъ  образомъ  различіе  между  вопросительнымъ  и 
относительнымь  мѣстоименіями  только  синтаксическое. 

Примѣч.  1.  Въ  старорусскомъ  языкѣ,  а  иотомъ  и  въ  дѣловыхъ 
бумагахъ  при  отиосительномъ  мѣстояменіи:  который^  для  большей 
ясности,  ставилось  въ  другой  разъ  и  его  существительное,  къ  кото- 
рому оно  относится;  наир.:  „И  вздѣвалъ  на  себя  шубу  соболи іую, 
которой  шубѣ  цъна  три  тысячи  (Др.   Рус.   Ст.) 

Примѣч  2.  Вмѣсто  относительнаго:  который,  ставятъ  иногда 
относительное:  что,  напр.:  „Капитана  Миронова!  того  самаго. 
что  былъ  Комендантомъ  въ  одной  нзъ  Оренбургскихъ  крѣпостей". 
(Пушк.) 

6.   М/ъстогшенгя  указателъныя. 

Еакъ  вопросительный  мѣстоименія  имѣютъ  корнемъ 
своимъ  согласныя:  к  и  ч,  такъ  и  въ  указательныхъ 
мѣстоименіяхъ  являются  корнями  согласныя:   т  и  с. 

Первообразная  Форма  указательныхъ  мѣстоименій  есть:  тд  и  сь. 
Какъ  перБообразныя  вопросительный  изъ  краткой  Формы:  кб  и  чъ, 
образовавши  полную;  кой  и  че-й,  такъ  и  первообразныя  указатель- 
ный изъ  краткой  Формы:  тб  и  сб,  дали  полную  той  и  сей.  Виро- 
чемъ,  въ  современномъ  язьткѣ  вмѣсто:  той  употребляется  мъсто- 
именіи  тотб,  образовавшееся  чрезъ  удвоеніе  кореннаго  звука:  т, 
для  облегченія  въ  ироизношеніи,  что  видно  изъ  оставшихся  въ  упо- 
требленіи  первообразныхъ  Формъ  жен.  и  средн.  рода:  та,  то  (а  не 
тот-а,  тот-о}  и  изъ  косвекныхъ  падежей  при  склоненіи,  которое 
здѣсь  и  приводятся: 


м.  род. 

ж.  род. 

ср.   род. 

мн.  ч 

для  ВС.  родовъ 

И. 

то  =  (ъ}тъ 

т-а 

т-о 

тѣ 

р. 

т-ого 

т-ой 

т-ого 

т-ѣхъ 

д. 

т-ому 

т-ой 

т-ому 

т-ѣмъ 

в. 

какъ  И. 

и 

р. 

т-у 

какъ  И. 

какъ  И.   и  Р. 

т. 

тѣмб 

т-ою 

т-тьмб 

т-ѣии 

п. 

0     т-омъ 

т-ой 

т-омъ 

т-ѣхъ 

указательное 

сей  склоняется 

такъ: 

м.  род. 

ж.   род. 

ср.   род. 

мн.  ч. 

для  всѣхъ  род. 

и. 

сей    . 

сгя 

сге 

сги 

р. 

с-его 

с-ей 

с-его 

с-ихъ 

д. 

с-ему 

с-ей 

с-ему 

с-имъ 

в. 

какъ  И. 

и 

Р. 

его 

сіе 

какъ    И.    и  Р. 

т. 

с-имъ 

се-ю 

с-имъ 

с-ими 

п. 

0    с-емъ 

с-ей 

с-емъ 

с-ихъ. 
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Впрочемъ  імы  находимъ  въ  уиотреблонін  слѣды  склоненія  этого 
іиѣстоименія  и  въ  краткой  первообразной  Формѣ:  по  сю  пору 
(вм.  по  сію  пору),  по  сё  время  (вм.  по  сгв),  по  сѣ  дни  (вм. 
по  сги^.... 

Мѣстоименіе  тот5  служитъ  къ  указанію  на  отдаленнѣйшій  пред- 
метъ,  а  сей— на  ближайшій.  Однако  въ  русскомъ  языкѣ,  вмѣсто  сей^ 
чаще  и  охотнѣе  употребляется  это^гз— мѣстоименіе,  образовавшееся 
изъ  тотпд  прило/кеніемъ  указательнаго  звука:  э.  Въ  склоненіи  сво- 
емъ  оно  разнится  отъ  шотъ  только  тъмъ,  что  вездѣ  замѣняетъ  ѣ 
послѣдняго  буквою  и:  тѣ— эти,  тѣмд—Э7пимд  и  т.   д. 

Особенности  употребленгл  указательныхб  мѣстоименій  ср.  рода: 

то.,  это. 

а)  То.  Въ  современномъ  языкѣ,  какъ  разговорномъ,  такъ  и  лите- 
ратурномъ,  чтобы  заставить  обратить  особенное  вниманге  на  ка- 
кое либо  слово  въ  рѣчи,  заканчиваютъ  его  указательнымъ  мѣстоиме- 
ніемъ  средн.  рода:  то,  заключающимъ  въ  себѣ  смыслъ  цѣлаго  пред- 
ложенін,  означающаго  большею  чйстію:  что  касается  до...  Напр.: 
уУчится-то  онъ  и  хорошо,  да  здоровье- то  его  очень  плохо*' ==  (что 
касается  до  ученья,-онъ  хорошо  учится;  а  что  касается  до  его  здо- 
ровья, то  оно  у  него  очень  плохо}.  Для  того,  чтобы  нагляднѣе  убѣ- 
диться,  что  указательное  то,  заканчивая  собою  слово,  заставляетъ 
обратить  на  него  особенное  вниманіе,  прочнтаемъ  одно  и  то  же  пред- 
лошеніе,  только  съ  перестановкою  то,  такъ:  ,Гд/ъ-то  совѣсть  у 
твоего  племянничка? — Гдѣ  ссвѣсть-то  у  твоего  племянничка?—  Гдѣ 
совѣсть  у  твоего-то  племянничі^а?  —  Гдѣ  совѣсть  у  твоего  племяп- 
ничка-то?^  Ясно,  что  всѣ  эти  четыре  предложенія  —  не  одно  и 
то  же. 

То  иногда  сокрашается  въ  тз  съ  предыдущею  соединительною: 
о  или  е,  и  образуетъ  0}7,д  или  етб;  напр.  „Однакожъ  мостъ-отъ 
нашъ  коковъ"  (вм.  мостд-тоУ,  или:  „А  будетъ  лѣтнійетъ  (вм.  лѣ- 
тній-то)  день  въ  половинѣ  дня"  (Стар,  сказ.) 

Удвоенная  Форма  этого  мѣстоименія  (^то-тоі  усиливаетъ  значеніе 
того  слова,  къ  которому  прилагается;  напр.:  у^То-то  человѣкъ!"  (т. 
е.  очень  хорошій);  ^.то-то  натерпѣлись! '^  (т.  е.  очень  много).  Уд- 
военная Форма  употребляется  и  одна  отдѣльно,  но  только  меэюду 
разговаривающими  лицами,  и  тогда  она  служитъ  указаніемъ  не  на 
одно  какое-либо  слово^  а  на  цѣлыя  гредложевія,  отъ  разнообразнаго 
смысла  которыхъ  и  зависитъ,  въ  такомъ  случаѣ,  многообразность 
значеяій  этой  Формы.  Такъ  напр.:  Если  одинъ  изъ  разговаривающихъ 
начнетъ  соглашаться  съ  другимъ  въ  томъ,  въ  чемъ  прежде  съ  нимъ 
не  былъ  согласенъ;  тогда  этотъ  другой  можетъ  сказать  ему:  тотЫ 
въ  смыслѣ:  теперь  самб  видишь\  напр.:  „Да!  послѣ  такихъ  дивныхъ 
открыты,  какъ  телеграфы,  желѣзныя  дороги,  свѣтопись  и  мн.  др., 
сознаюсь,  что   нашъ  вѣкъ  —  великій  вѣкъ!"—„Го'Шо!"— Если  же  одинъ, 
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предостерегая  другаго,  сознавшагося  съ  своей  ошибкѣ,  чтобъ  этотъ 
другой  снова  не  повторилъ  ее  подъ  опасеніемъ  строгаго  взысканія, 
говоритъ  ему:  то-тоі;  тогда  эта  удвоенная  Форма  имѣетъ  смыслъ 
угрозы,  близкой  къ  выраженіямъ:  смотри  оюе!  или:  а  то  у  меня 
смотрп?  напр.  „Виноватъ;  впередъ  не  буду  обманывать!^^  — Го-шо!"  — 
Вообще,  смыслъ  и  тонъ  этой  удвоенной  Формы  указат.  мѣстоименія 
зависитъ  отъ  смысла  и  тона  того  предложенія,  на  которое  она  ука- 
зываетъ. 

б)  Это.  Какъ  то  придается  къ  какому— либо  отдѣльному  слову, 
чтобъ  обратить  на  него  особенное  вниманіе;  такъ  это  придается  ко 
всему  предлоэюенгю^  которое  отъ  такого  яркаго  указанія  принима- 
етъ  особенный  яркій  видъ,  и  особеннымъ  образомъ  останявливаетъ 
на  себѣ  наше  вниманіе.  А  что  это  указываетъ  на  все  предлооюенге, 
а  не  на  одно  только  реченіе,  видно  изъ  того,  что  перестановка  ^это^ 
съ  одного  мѣста  на  другое  не  измѣяетъ  смысла  цѣлаго  предложенія; 
напр.:  „Эшо  о  чемъ  ты  такъ  расплакался?— Очемъ  это  ты  такъ  рас- 
плакался?— О  чемъ  ты  это  такъ  расплакался? — О  чемъ  ты  такъ  это 
расплакался? — О  чемъ  ты  такъ  расплакался  это? — 

Слѣдовательно,  указательное  это^  относясь  ко  всему  предложенію, 
самымъ  указаніемъ  своимъ  на  него  усиливаетъ  смыслъ  всего,  что 
ни  есть  въ  предлошеніи,  т.  е.  удвоиваетъ  значеніе  как'даго  изъ  чле- 
новъ  его;  напр.:  у  Тургенева  „Да  какъ  же  это  можетъ  этакая  лѣ- 
сная  нечисть  христіанскую  душу  испортить?"  —  у  Гоголя  „Какъ  же 
это  господа?  какъ  это  въ  самомъ  дѣлѣ  мы  такъ  оплошали?^  —  Или 
безъ  вопроса:  „Такъ  вотъ  это  вы  уже*  и  погребли  ее!!!" 

Указательный  производныя.  Въ  дальнѣйшемъ  своемъ  развитіи  всѣ 
указательныя  мѣстоименія  образованы  изъ  первообразныхъ:  тд  и  съ, 
посредствомъ  прибавленія  къ  симъ  послѣднимъ  первообразнаго  мѣсто- 
менія:  кд,  ка,  ко,  получившаго  въ  языкѣ  значеніе  образовательнаго 
окончанія,  имѣющаго  весьма  обширное  приюженіе  (см.  выноску  въ 
въ  вопросит,  мѣст.).  Такймъ  образомъ  изъ  тб  образовалдсь  указа- 
тельное краткой  Формы:  та -{-Кб,  та-\-ка,  та-\-ко,  котораго  полная 
Форма  есть:  та~\-кой, — ал,— ое;  изъ  съ— ел +  кб,  я  полная  ел -^ кой, — 
ая,— ое;  изъ  эт — эта^-къ  и  полная:  эта-\-кгй, — ка  +  кое. 

Такой,  сякой  и  этакой  склоняются  какъ  прилагательный  пол- 
наго  окончанія,  отличаясь,  одного,  отъ  нихъ  Флексіею  род.  паде- 
жа муж.  и  средн.  рода,  которая  всегда  есть  мѣстоименная  ого,  а 
не  аго. 

Такой,  сякой,  при  помощи  словопроизводственнаго  слога  ов,  дали 
отъ  себя:  так  +  овд^—а,—о  и  таков-ый,^-ая,  ое;  слк-ов-б^  сяк-ов- 
ый  и  т.  д.  (церк.  слав,  сицевд  —  сицевый^^  а  таковд,  при  помощи 
образовательнаго  окончанія:  скгй,  произвело  отъ  себя:  таковскій, 
неимѣюшее  краткой  Формы  кслѣдстіе  притяэюательнаго  значенія 
образовательнаго  окончанія:  скгй  (см.   §  60  ]^  47). 
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Реченіе:  столько. 

Къ  указательн.  мѣстоименіямо  относится  сложное  реченіе:  столъ^ 
ко.  Какъ  обрязованіе,  такъ  и  склоненіе  его  совершенно  сходно  съ 
образованіемъ  и  склоненіемъ  мѣстоим.  вопросительнаго,  сколько  (см. 
вопрос,   мѣст.) 

Примѣч.  Указательное:  олбгй,  имѣющее  своимъ  корнемъ  он,  считается 
теперь  устарѣлымъ.  Первообразная  Формаего:  онб,  она,  оно  (§  102), 
взятая  русскймъ  языкомъ  изъ  дерковнославянскаго  какъ  только  ука- 
заніе  на  третье  лицо,  относится  теперь  къ  мѣстоименіямъ  личнымд 
3-го  лица,  хотя  во  Флексіи  глагола  3-го  лица  участвуетъ  мѣст.  ука- 
зательное: тб,  а  не;    онд  (см.   §   15,  4). 

7.   Опредіълишельныя  міъстоиметя 

Первообразныхъ  опредгълительныхъ  мѣстоименій  въ  рус- 
скомъ  яз.  два:  самъ  и  весь. 

а)  Самд  опредѣляетъ  лицо,  какъ  самостоятельную  личность;  напр. 
„Онъ  саліб— третій  былъ  у  меня. — Онъ  тово^юпб  одно,  а  самд  ду- 
маешб  другое".— Поэтому  сам5  обыкновенно  соединяется  съ  имена- 
ми лицд  (съ  мѣстоименіями):  „л  самб,  ты  самб,  онб  самб^  и  т.  д., 
удвоивая  такъ  сказать,  значеніе  лица.  Въ  этомъ  смыслѣ  самб  есть 
мѣстоименіе  возвратно-личное;  оттого  личный  элементъ  въ  этомъ 
мѣстоименіи  есть  элементъ  преобладающій,  что  видно  и  изъ  его  скло- 
ненія,  какъ  то: 


Един 

.  число 

Мн. 

число. 

муж.  род. 

жен.  р. 

средн.  р. 

всѣхъ  родовъ 

А. 

самъ 

сама 

само 

сами 

:> 

сам-ого 

сам-ой 

сам-ого 

сам-йхъ 

1 

сам-ому 

сам-6й 

сам-ому 

сам-ймъ 

1 

сам-огд 

С) 

сам-оё 

г:> 

сам-оіо 

(*-"*•"-)     сам-йхб  (а) 

сам-ймъ 

сам-6ю 

сам-ймъ 

сам-йми 

I. 

0   сам-<^мъ 

сак-6й 

сам-омъ 

сам-йхъ. 

6)  Весь  опредѣляетъ  предиетъ  по  объему  его  всецѣло.  Буква  е 
ъ  мѣст.  весь^  произошла  изъ  ь  (церк.  слав,  вьс-ь);  оттого  е  про- 
адаетъ  въ  жен.  и  средн.  родѣ  (вся.  все'),  а  равно  и  въ  склоне- 
іи,  которое  здѣсь  и  представляется  съ  отдѣленіемъ  корня  отъ 
лексій: 


(*)  Но  никогда  нѳ:  самъ  (**).  И  не:  саму,  какъ  пишется  въ  граиматикахъ.  (***]| 
«ъ  ср.  р.  оно  въ  вин.  его.  (а)  И,  паконецъ,  никогда:  сами.  Присутствіе  дич- 
іто  элемента  очевидно. 
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Ед.  число  Множ.  число 

муж.  род.  ж.  р.  ср.  род.             всѣхъ  родовъ 

и.  в(е)с-ь  вс-я  всё  вс-ѣ 

Р.  вс-его  вс-ей=(ея)      вс-его  вс-ѣхъ 

Д.  вс-ему  вс-ей  вс-ему  всѣмъ 

В.  какъ  И.  и  Р.    вс-ю  какъ  И.  какъ  И.  и  Р. 

Т.  вс-ѣмъ  вс-ею  вс-ѣмъ  вс-ѣми 

П.  о    вс-емъ  вс-ей  вс-емъ  вс-ѣхъ 

Изъ  первообразной  Формы  ^самд^  образовалась  производная  у^сам- 
бш",  изъ  „весь"— »вслл-б"  а  изъ  сей  послѣдней— „вслк-ш" 

Самый.  —  Какъ  самд  олредѣляетъ  лицо.,  въ  смыслѣ  самостоятель- 
ной личности,  (хотя  можётъ  опредѣлять  и  всякій  друіой  предметъ, 
принимаемый  въ  значеніи  лица);  такъ  и  самый  опредѣляетъ  каче- 
ство, въ  его  самостоятельномъ  отвлеченномъ  смыслѣ,  какъ  полное  и 
достойное  себя  качество,  послѣ  безконечнаго  ряда  его  пролвленій  и 
сравненгй  (§  91).  Еотъ  почему  превосходная  степень  и  образуется 
у  насъ  единственно  только  приложеніемъ  мѣстоименія  самый  къ  ка- 
чественному имени;  потому  же  самому  нашъ  языкъ  и  не  создалъ 
особой  этимологической  Формы  для  этой  степени,  а  употребляетъ 
Форму  синтаксическую  (сложную,  составную);  напр  самый  чест- 
ный. — 

Въ  этомъ  случаѣ  самый  значитъ  сущгщ  истыщ  истинный  (§  60, 
№  42),  такъ  что  самый  честный — тоже,  что—  сущая,  истая,  истин- 
ная честь,  какъ  честь,  стоящая  внѣ  всякаго  сравненія,  это  сама 
честь  (§  94). 

Такимъ  значеніемъ  слова  самый  объясняются  въ  нашемъ  языкѣ  и 
слѣдующія  возможный  Формы,  какъ:  самый  обмангцикб,  самый  му- 
др ецъ^  самый  сельскгй  и  т.  под. 

Примѣч.  Замѣчательно,  что  составляемая  такимъ  образомъ  наша, 
превосходная  степень  не  можетъ  имѣть  краткой  Формы.  (Объяснить — 
почему?^ 

Самый,— ал, — ое  склоняется    к?.къ  имя  прил.    полнаго    окончанія 
отличаясь    отъ    сам5  въ   косвенныхъ    падежахъ    тѣмъ,   что   держитъ 
удареніе    постоянно  на  первомъ    слогѣ,   и  тѣмъ,    что   въ    род.    муж.^ 
и  ср.  рода  имѣетъ  Флексію  прилагательную:  его,  а  не  мѣстоимеп- 
ную:  ого. 

Всякб  и  всякгй.  Какъ  весь  опредѣляетъ  предметъ  съ  его  внѣшней 
стороны,  т.  е.  опредѣ.інетъ  его  только  по  оббему;  такъ  всякб  и  вся- 
кій  опредѣлйютъ  предметъ  съ  ею  внутренней  стороны,  т.  е.  опре- 
дѣляютъ  предметъ  по  его  качеству»  Такимъ  образомъ  всякд  и  вся- 
кгй .имѣютъ  значеніе  качественное;  напр.  уВслко  бываетъ"  (т.  е.  и 
дурное  и  хорошее,  и  печальное  радостное,  и  горестное  и  сладостное 
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И  т.  д.)-  Или:  ^Всякій  человѣкъ  имѣетъ  свои  удовольствія  (т.  е.  и 
бѣдный  и  богатый,  образованный  и  необразованный,  умный  и  глупый, 
и  знатный  и  безвѣствый  и  т.  д.)- 

Такимъ  образомъ, 

Всякій  значитъ  какой  бы  то  ни  было. 

Всякб  въ  современномъ  русскомъ  языкѣ  потеряло  возможность 
склоняться,  вслкгй  же  склоняется  какъ  нрилагательнае  полн.  оконч. 
на  кгй. 

Каоюдый.  Къ  опредѣлительнымъ  мѣстоименіямъ  относится  и  мѣсто- 
именіе  каоюдый.  Каждый  образовалось  изъ  церковно  словянскаго 
кыйоюдо^  гдѣ  ЛГ6Ш,  соединено  съ  частицею  о/с^о,  тожественною  съ 
русской  оке.  Въ  мѣстоименіи  кыйокдо  склонялась  первая  изъ  со- 
ставныхъ  его  частей,  такъ: 

И.  кый-ждо  (къ-жьдо) 

Р.  кого-ждо 

Д.  кому-ждо  и  т.  д. 

Русскій  же  языкъ,  усвоивъ  себѣ  церковно-славянскую  Форму, 
слилъ  эту  частицу  съ  мѣстоименіемъ,  подчинивъ  ресь  составъ  этого 
мѣстоименія  обшимъ  законамъ  прилагательнаго  склоненія    такъ: 

й.  кажд-ый 

Р.  кажд-аго 

Д.  кажд-ому  и  т.  д. 

Мѣстоименіе  каоюдый.,  служа  опредѣленіемъ  для  есѣхд  тѣхъ  пред- 
метовъ,  о  которыхъ  идетъ  рѣчь,  какъ  бм  пересчитываетъ  эти  пред- 
меты есѣ  по  единому. 

Каждый  собственно  значитъ  одинь  изз  всѣхъ,  взятый 
отдіъльно 

и,  согласно  такому  своему  значенію,  никогда  не  употребляется 
во  мнооюественномб  числгь.  Такимъ  обрезомъ  мѣстоименіе  каоюдый 
имѣетъ  значеніе  количественное,  числительное  и  въ  употребленіи 
должно  быть  строго  отличаемо  отъ  мѣстоименія  всякгй,  имѣюшаго 
значеніе  качественное;  напр.  „И  пошли  всѣ  вписываться,  каоюдый  въ 
свой  городъ"  (Ед.  Лук.   И.  3.)- 

8.  Мѣстоименія  неопредѣленныя. 

Деопредѣленныя  мѣстоименія  употребляются  при  выра- 
женіи  пеопредѣленнаго  лица  или  вещи,  качества  ихъ  и 
количества. 

ГРАММАТ.    РУСК.    ЯЗ.  О 
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Всѣ  неопредѣленныя  мѣстоименія  составлены  изъ  вопросителъныхб^ 
помощію  къ  симъ  иослѣднимъ  приставокъ  или  въ  началѣ,  или  въ 
концѣ. 

а)  Вб  начали  употребительна  только  одна  приставка,  неопредѣлен- 
ная  частица:  нѣ:  нѣкто,  нѣчто,  нѣкоторый,  нѣкгй,  нѣсколько. 
Вопросительное  чей  не  соединяется  съ  этой  приставкой. 

Неопредѣленная  частица  нѣ  пишется  черезъ  /ь,  въ  отличіе  отъ 
отрицательной  ие,  и  всегда  слитно  съ  мѣстоименіемъ,  хотя  въ  древнемъ 
русскомъ  языкѣ  могла  и  отдѣлятся;  напр.  уЕѣ  въ  кое  время^  (Др. 
Р.  ст.);  „й/ь  65  коемб  мѣстіь^  (т.  е.  въ  нѣкое  время,  въ  нѣкоемъ 
или  въ  нѣкоторомб  мѣстѣ). 

б)  Вд  концѣ  употребительны  слѣдующія  неопредѣленныя  пристав- 
ки: шо,  либо  (прилаг.  ср.  род.  любо —любой,  кто  или  что  хочешь), 
нибудь  (общ.  личн.  ф.  будь  съ  отрицаніемъ  ни).  Такимъ  образомъ 
составляются  неопредѣленныя  мѣстоименія:  кто-то,  кто-либо  (циі- 
ІіЬеІ),  кто-нибудь;  что-то,  что-либо,  что-нибудь;  какой-то,  какой- 
либо,  какой  нибудь;  который-либо,  который-нибудь;  чей-то,  чей- 
либо,  чей-нибудь;  сколько-то,  сколько-нибудь. 

Примѣч.  Частица  то  прибавляется  къ  мѣстоименію  посредствомъ 
соединительной  черты  (кто-то);  а  частицы  либо,  нибудь  употребля- 
ются при  мѣстоименіяхъ  (и  при  нарѣчіяхъ)  двояко:  или  отдѣльно 
(кто  либо,  кто  нибудь),  или  съ  соединительной  чертой  (кто-либо^ 
кто-нибудь). 

Всѣ  неопредѣленныя  мѣстоименія  склоняются  какъ  вопроситель- 
ныя,  кромѣ  нѣкто,  употребляющагося  только  въ  именительномъ 
падежѣ,  и  кромѣ,  нѣчто,  имѣющаго  именительный  и  сходный  съ 
нимъ  винительный. 

Примѣчаніе.  Кромѣ  неопределенной  частицы  нѣ,  обращаетъ  на 
себя  вниманіе  мѣстоииеніе  ср.  рода  кое  (отъ  кои),  приставляемое 
такъ  же,  какъ  и  нгь,  въ  началѣ  къ  вопросительнымъ  для  образова- 
нія  неопредѣленныхъ,  и  сокращаемое  часто  въ  кой;  напр.  кое-кто 
(кой-кто),  кое-что  (кой-что),  кой-какой,  кое-чей.  Кое  часто  перено- 
ситд  удареніе  на  послѣднШ  слогъ;  говорятъ:  кое-что  и  кое-что;  въ 
пѣснѣ:  Кое-кому  достанется,  (Даль).  При  склоненіи  первая  изъ  со- 
ставныхъ  частей  этого  мѣстоименія  не  изменяется,  что  видно  изъ 
приведеннаго  примѣра,  а  на  письмѣ  соединяется  чертою. 

9.  Отрицательныя  мгьстоименія. 

Мѣстоименія  отрицательныя  точно  также  всѣ  составле- 
ны изъ  воиросительныхъ,  принявшихъ  въ  началѣ  своемъ 
отриданія':  ни  и  не. 
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а)  Съ  отрицаніемъ  ^ни^  никто,  ничто,  никакой,  никоторым,  ни- 
чей, нисколько.  ("О 

Склоненіе  всѣхъ  отрицательныхъ  мѣстоименіи  одно  и  то  же  съ  скло- 
неніемъ  вопросительныхъ,  только  при  употребленіи  съ  предлогами, 
они  раздѣляются  на  свои  составныя  части,  между  которыми  обыкно- 
венно помѣщается  уже  предлогъ  (тоже  раздѣльно);  напр.:  ни  у  кого 
не  былъ;  ни  Кд  кому  не  пойду  ни  за  что,  ни  изъ  чего^  и  т.  д. 
Впрочемъ  ^ничто"-,  употребляясь  какъ  существительное  имя, — въ 
смыслѣ  ничтожества,  небытгя^  —  не  раздѣляется  на  свои  состав- 
ныя части,  хотя  бы  падежъ  его  слѣдовалъ  и  послѣ  предлога:  „Богъ 
сотворилъ  міръ  изд  ничего  (т.  е.  воззвалъ  его  изѣ  ничтожества^ 
изъ  небытія). 

б)  Съ  отрицаніемъ  „«е^  въ  нашемъ  языкѣ  только  п  есть  два  мѣ- 
стоименія:  некого  и  нечего. 

На  письмѣ  эти  мѣстоименія  изображаются  тоже  слитно  съ  своимъ 
отрицаніемъ,  и  раздѣляются  на  свои  составныя  части  только  въ  томъ 
случаѣ,  когда  падежъ  ихъ  слѣдуетъ  послѣ  предлога:  не  у  кого,  не 
у  чего;  не  К5  кому,  не  къ  чему;  не  вд  кого,  не  во  что;  не  съ  кѣмъ, 
не  съ  чгьмъ;  не  о  комъ,  не  о  чемъ. 

Мѣстоименіе  „некого-^  выражаетъ  небытге,  несуществованге  лица, 
а  ,.нечего^—небытіе,  несуществованге  вещи,  а  потому  оба  не  имѣ- 
ютъ  именительниго  падежа;  ибо,  чего  нѣтъ  для  сознанія,  то  самое 
и  не  можетъ  представиться  нашему  сознанію  дѣйствующимъ  пред- 
метомъ^  т.  е.  подлеяшщимъ  или  именительнымъ  падеоюамъ. 

Примѣчанге.  Отрицательныя:  никто  и  ничто,  не  могутъ  служить 
возраженіемъ  на  нашу  мысль.  Оба  эти  зіѣстоименія  могутъ  быть  и 
бываютъ  подлеэюащими,  потому  что  они  не  заключаютъ  въ  себѣ  по^ 
ложительнаго  отрицанія,  а  только  косвенное,  союзно-раздѣлитель- 
ное,  такъ  сказать,  словомъ:  количественное,  но  не  качественное 
чистое  отрпцаніе.  Выше  въ  выноскѣ  мы  привели  примѣръ:  „Я  не 
знаю  ни  тебя,  ни  его".  Здѣсь  чистое  отрицаніе  только  въ 
нарѣчіи:  „ле",  которымъ  положительно  отрицается  „знаніе";  но  те- 
бя и  его  вовсе  не  отрицаются  стоящимъ  передъ  ними  союзомъ:  ни. 


(*)  „^^и^^  есть  союзъ  отрБцательный,  или  лучше:  соединительно-отрицатель- 
ный, ибо  онъ  сложился  изъ  соединит,  союза:  и,  и  изъ  отрицат.  нарѣчіа:  не,  что 
видно  даже  изъ  значенія  отрицательныхъ  мѣстоименій:  „никто"  есть  отвѣтъ  на  во- 
ііросъ:  ктоі  и  значить:  и  не  я,  и  не  ты,  и  не  онъ^  и  не  мы  и  т.  д.  словомъ: 
никто.  Точно  также  „ничей^^  значить:  и  не  мой,  и  не  твой  и  т.  д.  словомъ:  ни- 
чей. Саыслъ  соединительно-отрицательный,  или  иначе:  двойное  отрицанге, 
въ  русскоиъ  языкѣ  выражается  отрицательнымъ  союзом^:  ни;  напр.:  Вмѣето:  „Я 
не  знаю  и  тебя,  и  его",  у  насъ  говорится:  „Я  не  знаю  ни  тебя,  ни  его"!  —  Ни^ 
неповторяясь,  значить— Эаол-е;  „не  знаю  ни  зоты". 

6* 
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Какъ  ты,  которому  я  говорю,  что  его  не  знаю,  такъ  и  олз,  о  кото- 
ромъ  я  тоже  говорю,  что  его  не  зяаю, — для  моего  сознанія  ъполнѣ 
существу ютъ:  иначе  о  чихъ  не  было  бы  и  рѣчи. 

Некого  и  нечего  склоняются  слѣдующимъ  образомъ: 

И.  нѣтъ     

Р.  некого,    нёчего-бояться. 

Д.  некому,   нёчему-удивляться. 

В.  нѣтъ     

Т.  нёкѣмъ,    нёчѣмъ-взяться. 

П.  не  о  комъ,  не  о  чемъ-безпокоится. 

Замѣчательно,  что  мѣстоименія:  некого  и  нечего,  употребляются  и 
въ  винит,  падеоюѣ,  но  только  тогда,  когда  они  стоятъ  иослѣ  пред- 
лога. Въ  этомъ  случаѣ,  вліяніе  отрицательной  частицы  на  мѣстоиме- 
ніе  ослабляется  раздѣляющимъ  ее  предлогомъ,  и  падежъ  мѣстоиме- 
нія  является  возможнымъ,  хотя  удареніе  все-таки  продолжаетъ  оста- 
ваться на  той  же  оптрицательной  частицѣ;  напр.:  ^Я^  на  кого  на- 
дѣяться,  не  на  что  опереться". 

Не  должно  смѣшивать  этихъ  мѣстопменій  съ  мѣстоименіями:  не 
кто,  не  что,  которыми  отрицается  не  бытге  предмета,  а  только 
определительность  того  или  другаго  предмета,  и  которыя  должны 
быть  отнесены  къ  неопредѣленнымд  мѣстоименіямъ.  По  этому-то  от- 
рицательная частица  при  сихъ  послѣднихъ  пишется  раздѣльно,  и 
удареніе  съ  частицы  не  переносится  уже  на  мѣстоименіе,  могущее 
стать  и  въ  именит,  падежѣ,  котораго  не  могутъ  имѣть  по  своему 
значенію,  мѣстоименія  отрицательный:  некого  и  нечего-,  напр. :  ,.Яе 
кто  совалъ,  самъ  попалъ"  (т.  е.  не  кто  нибудь  другой,  не  другой 
кто,  а  самъ);  „ие  что  въ  лѣсу  трешитъ,  что  не  медвѣдь  ломится" 
(т.  е.  не  что  иное,  не  иное  что);  ,.не  кому  говорятъ,  что  не  тебѣ" 
(т.  е.  не  иному  кому,  какъ  тебѣ);  ,,«е  кого,  чай,  зовутъ,  —  тебя" 
(т.  е.  не  иного  кои,   а  тебя,   и  т.  д.)  [Даль.] 


/ 


10.  Мѣстоименія  взаимны  я. 


Для  обозначен!»  взаимности  двухъ  или  нѣсколькихъ 
предметовъ  существуютъ  въ  нашемъ  языкѣ  два  взаим- 
ны л  мѣстоименія:  другГ)  дура  и  одинь  другаго. 

Служа  постоянно  дополнетемъ  при  взаимномъ  дѣйствіи 
нѣсколькихъ  предметовъ,  другь  друга  и  одинь  другаго  не 
имѣютъ  именительнаго  падежа. 
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а)  Другд  друга,  будучи  существительнымъ  по  Формѣ,  не  изменяет- 
ся ни  по  родамб,  ни  по  числамб',  напр.:  у^другъ  другу  тетушки  ми- 
гнули^'  (Пушк.). 

^Сердца  ихъ  разумели  другъ  друга^  (Карамзинъ): 

б)  Одит  другаго,  будучи  прилагательнымъ  по  ФОрмѣ,  способно 
обозначить  не  только  родъ  предметовъ,  при  взаимномъ  дѣйствіи  ко- 
торыхъ  оно  употреблено,  но  и  число  ихъ  напр.:  ^одинъ  другаго 
боится^  Гм.  род.):  ^одпа  другой  боится'*  (ж.  род.):  „о^яо  другаго  не 
портитъ"  (ср.  род.);  у^одпи  другихъ  боятся"  (мн.  ч.  муж.  іі  ср.  род.); 
у^однѣ  другихд  боятся^^  (мн.  чис.  жен.  род.). 

При  склоненіи  этнхъ  составяыхъ  мѣстоименій,  первая  изъ  частей 
ихъ  не  склоняется,  какъ  то: 

для  свѣхъ  родовъ  и  обоихъ   чиселъ: 


И. 

нѣтъ. 

р. 

другъ  друга 

д. 

другъ  другу 

в. 

другъ  друга 

1. 

другъ  другомъ 

1і. 

другъ  0  другѣ 

Примч.  Вмѣсто  Формы:  другд  друга,  употребляется  Форма:  другд 
друэюки;  напр.:  „Они  не  могутъ  терпеть  другд  друэюки;  любятъ 
другд  друоюку;  проститься  другд  съ  друоюкои'^  и  т.  д. 

Единств,  число 
муж.  род.  жен.  род.  средн.  род. 

И.        Нѣтъ 

Р.        одинъ  другаго,  одна  другой,  одно  другаго 

Д.        одинъ  другому,  одна  другой,  одно  другому 

В.        одинъ  другаго  (*-*),   одна  другую,  одно  другое 

Т.        одинъ  другимъ^  одна  другой,  одно  другимъ 

П.        одинъ  о   другомъ,     одна  о  другой,  одно  о  другомъ. 

Приміьч.  і.  Склоненіе  этого  мѣстоименія  по  множ.  числу  есть 
склоненіе  вполнѣ  прилагательное,  но  также  безъ  именит,  падежа  и 
безъ  нзмѣненія  первой  составной  его  части. 

Примѣч.  2.  Если  же  ^одинд  другаго'*'  теряетъ  значеніе  взаимно- 
сти,  тогда  и  первая  изъ  составныхъ  его  частей  начинаетъ  скло- 
нятся, а  само  мѣстоименіе,  при  посредствѣ  предлоговъ:    послгь,  воз- 


(""■)  Одинъ  другаго,  относясь  къ  неодушевленныиъ  предиетамъ,  ииѣетъ  винит, 
падежъ  одинъ  другой,  особенво  вогда  зависитъ  отъ  предлола:  „вамни,  положенные 
одинъ  на  другой'^. 
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д/ь,  за  и  подоб.,    переходить  изъ    взаимнаго  въ  послѣдоватемное; 
напр.:   „Позвать  одного  послѣ   другаго;    вынимать    бумажки    одну  за 


Перечень  всгьхъ  мгъсшоименій 

§  103.  Такъ  какъ  число  мѣстоименій  очень  ограни- 
ченно и  опредѣленно  во  всѣхъ  языкахъ,  то  здѣсь  и 
представляется  перечень  всѣхъ  мѣстоименій  въ  нашемъ 
кзыкѣ: 

1.  Міъстоименге  собственно:  онъ,  ста,  оно:  они,  онп), 
которое  одно  только  и  употребляется  вмѣсто  имени  пред- 
мета, подлежащаго  сознанію  1-го  и  2-го  лица.  Мѣсто- 
именіе:  онь,  она,  оно,  какъ  предметъ  бесѣды  между  пер- 
вымъ  и  вторымь  лицомъ,  по  отношенію  къ  симъ  послѣд- 
нимъ,  называется  также  третьимь  лицомъ. 

2.  Имена  лиць:  «уг»  и  аты>у.    Лгщо,  говорящее  о  себѣ 
сс/г»    есть    первое:    лицо,    къ  которому    обращаясь    пер- 
вое,   называетъ    его    «т&г»,  есть  второе.    Имена    лицъ: 
л  и  ты,  называются  также  мѣсшоименіями  1-го  и  З-го- 
лица. 

3.  Мѣстоименіе  возвратное:  себя  не  имѣющее  именп- 
тельнаго  падежа. 

4.  Притяжателъныя,  показывающія  принадлежность 
одному  изъ  трехъ  лицъ:  мой,  твой,  его  и  ея\  нашъ, 
вашь  и  ихъ,  и  возвратно  —  притяжательное  для  всѣхъ 
трехъ  лицъ  (подлежащихъ):  свой. 

5.  Вопросите  льны  я  они  же  и  относите  льны  я:  кто? 
что?  кой?  какой?  каковь?  каковый?  кот^орый?  чей?  сколько? 

6.  Укат7пельныя:  тотъ,  этотъ,  сей;  такой,  этакгй, 
сякой;  таковый;  столько:  и  устарѣлое;  оный. 

7.  Опредѣли7пельныя:  самъ,  весь;  самый,  всякь,  всякгй; 
каждый. 

8.  НеопреОѣленныя:  нѣкто,    нѣчто;  (^)  нгькій,    нѣко- 


(^^)  Нтькто  употребл.   только  въ  имен,  падѳжѣ,  а  нѣчто — въ  имен,  и  винит. 
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торый,  НЕСКОЛЬКО]  кто-то,  что-то,  какой-то,  чей-то, 
сколько-то;  кто-либо,  что-либо,  какой-либо,  чей-либо; 
кто-нибудь ,  что-нибудь ,  кокой-нибудь ,  который-нибудь , 
чей-нибудь,  сколько  нибудь;  кое-кто,  кое-что,  кое-какой, 
кое-чей  и  отрицательно-неопредѣленныя:  не  кто,  не  что, 

9.  Отрицательный:  никто,  ничто,  никакой,  никото- 
рый, ничей,  нисколько;  некого,  нечего  (не  имѣютъ  им. 
пад.). 

10.  Взаимныя:  другъ  друга  и  одинъ  другаго,  одна  дру- 
гой, одно  другаго,  одни  и  однт  другихъ  (тоже  не  имѣютъ 
имен.  над.). 

Примѣч.  Вмѣсто  другъ  друга  или  одинъ  другаго  употре- 
бляютъ  также:  одинъ  одного,  напр.:  тдинъ  одного  хитрѣе; 
одинъ  одному  не  вѣрлшй».  (Даль). 

IV  Глаголъ, 

§  104.  Изъ  §§-въ  15  и  .54  мы  знаемъ  уже,  что  такое  глаголъ,  а 
изъ  §-Фа  27  мы  видѣли  дѣленіе  его  по  Формѣ  и  значенію.  Бъ  §§-хъ 
же  22  и  23,  сверхъ  того,  было  доказано  Фактами  самаго  языка,  что 
русскій  глаголъ  не  развилъ  изъ  себя  особыхъ  этимологических^ 
формб  для  обозначенія  времени  выражаемаго  имъ  дѣйствія.  Хотя  и 
въ  русскомъ  языкѣ  дѣйствіе  глагола  можегъ  быть  мыслимо  не  иначе, 
какъ  только  подъ  условіемъ  времени;  но  то  или  другое  время  дѣй- 
ствія  въ  русскомъ  глаголѣ  не  обозначается  ни  единымъ  звукомъ,  и 
узнается  единственно  по  смыслу  употребленія  его  формб  въ  рѣчщ 
т.  е.  только  иутемъ  синтаксическими. 

Такимъ  образомъ,  не  развивъ  изъ  себя  временныхъ  Формъ,  рус- 
скій  глаголъ  развилъ  въ  себѣ  замѣчательную  способность  фонети- 
чески обозначать  различныя  степени  продолжительности  проя- 
вленіл  выражаемаго  имъ  дгьйствія  въ  каждомъ  изъ  трехъ  главныхъ 
моментовъ  времени, —но  такъ,  что  быстрота  (краткость!  и  лге^леи- 
ность  проявленія  дѣйствія  могутъ  быть  выражены  имъ  со  смысломъ 
и  настоящаго,  и  прошедшаго,  и  будущаго  времени,  безъ  всякой, 
однако  же,  зависимости  отъ  самаго  времени.  Другими  словами:  каж- 
дою степенью  глагола  русскій  языкъ  можетъ  выразить  но  или  другое 
время. 

При  образованіи  Формъ  степеней  дѣйствія  звуковая  Форма  самого 
глагола,  то  сжимается,  то  расширяется,  смотря  по  тому,    прояв- 
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ляется  ли  выражаемое  имъ  дѣйствіе  быстро  или  медленно^  при  чемъ 
даже  тѣ  звуки,  которые  входятъ  въ  составъ  глагольнаго  корня,  очень 
часто  подвергаются  видоизмѣненіямъ.  Вотъ  причина,  почему  образо- 
еаніе  степеней  дѣйствія  отнесено  въ  предлагаемомъ  руководствѣ 
къ  статьѣ  „Словоязмѣненіе". 

Степени  дгъйствгя,  какь  этимологгшешя   формы  рус- 
скаго  глагола, 

§  105.  Мы  знаемъ  уже,  что 

главныхъ  степеней  дѣйствія  три:  краткая,  продолжен- 
ная и  кратная  или  многократная, 

который  и  были  опредѣлены  въ  §-фѢ  24.   И  такъ: 

у^кокими  оюе  этимологическими  формами  выражаются  эти  сте- 
пени дѣйствіл  вд  русскомз  глаголѣ?^ 

Этимологическія  Формы  этихъ  степеней  въ  русскомъ  глаголѣ  не 
могутъ  быть  сразу  обозначены  никакими  точными  окончаніями  или 
опредѣленными  какими  либо_  суФФиксами;  потому  что  образованіе 
этимологической  Формы  той  или  другой  степени  зависитъ  не  только 
отъ  звуковой  стороны  корня,  но  и  отъ  внутренняго  его  значенія. 
Вслѣдствіе  этого,  звуки,  образующіе  Форму  данной  степени  глагола, 
и  опредѣляющіе  его  грамматическое  значеніе,  совершенно  органи- 
чески сливаются  со  звуками,  составляющими  корень  глагола  и  опре- 
дѣляющими  его  лексическое  значенія.  Здѣсь  внутренняя  и  внѣшняя  сторо- 
на глагола,  его  содержаніе  и  Форма  взаимно  проникаются  другъ  дру- 
гомъ;  а  потому  этимологическіл  формы  степеней  очень  разнооб- 
разны. Не  смотря,  однако  же,  на  это,  изъ  сравненія  Формъ  всѣхъ 
трехъ  степеней  дѣйствія: 


краткой, 

продолженной    и    кратной: 

бы-ть. 

бы-ва-ть. 

бы-вы-вать 

вес-ть, 

вод-и-ть. 

важ-и-ва-ть 

да-ть. 

да-ва-ть. 

да-вы-ва-ть 

нес-ть. 

нос-и-ть. 

наш-и-ва-ть 

сѣс-ть. 

сид-ѣ-ть, 

сиж-и-ва-ть 

чес-ть. 

чит-а-ть 

чит-ы-ва-ть  и  т.  д. 

русская    грамматика    имѣетъ    право  вывести  тотъ  общій  типическій 
законъ,  что 

^большая  или  меньшая  степень  продолжительности  дѣй- 
ствія    выражается  большимь    или  меньшимъ   усиленіемъ 
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гласныхъ  всей  этимологической  формы  глаголаж  Отсюда 
общее  правилъ:  чгьмъ  сжатѣе  форма  глагола,  тѣмь  ко- 
роче и  продолжительность  его  дѣйствія,  и  наоборотъ: 
чѣмъ  растлжимгье  форма  глагола,  тѣмъ  длиннѣе  и 
продолэюительность  выражаемаго  имъ  д[ьйствгл'{сж.  §  24). 

Причемъ  мы  замѣчаемъ,  что  для  расширения  своихъ  Формъ  рус- 
скій  глаголъ  пользуется  преимущественно  гласными  звуками  и  я  а, 
и  особенно  звукомъ  а. 

Такимъ  образомъ,  этимологическая  Форма  степени  не  всегда  мо- 
жетъ  быть  ясно  и  опредѣленно  обозначена  окончаніемъ  глагола,  какъ 
она  ясно  обозначена,  напримѣръ,  окончаніемъ  въ  глаголѣ:  ріь-ши-ть 
(кратк.  ст.)  и  рѣш-а-ть  (прод.  ст.),  гдѣ  чрезъ  перемѣну  долгаго 
звука  а  (рѣш-ать)  на  менѣе  долгій  звукъ  и  (рѣш  и-ть)  легко  обра- 
зуется изъ  продолэюенной  степени  краткая.  Напротивъ.  очень  ча- 
сто образованіе  этимологической  Формы  степени  уходитъ  внутрь 
глагола  и  совершается  тамъ  посредствомъ  усиленія  гласныхъ,  и  въ' 
такомъ  случаѣ  или: 

а)  видоизмгьняютсл  даже  коренные  согласные  звуки  глагола  вслЬд- 
ствіе  органическаго  ихъ  соединенія  съ  такими  или  другими  гласны- 
ми образовательнаго  окончанія  самой  степени;  напр.  въ  глаголѣ: 
вес-ть  =  (вед-тъ^  ве-ду^  корень  вед  видоизмѣнился  въ  продолж.  сте- 
пени въ  во^(ить),  а  въ  многократной  въ  ваа/с(ивать);  (^*")  или: 

б)  коренные  согласные  звуки  разставллютсл;  напр.  бр  атъ,  бир- 
ать; дра-ть^і  дир-ать  и  т.   д. 

ИЛИ  же,  наконецъ, 

в)  Опускаются;  напр.  двш-ать,  дви{гунуть;  кид-ать,  ки{д)- 
нуть;   верт  ѣть^  вер{т)нуть;  гляд-ѣтъ,  гля[^д)нуть  и  т.   д. 

§  106.  Такимъ  образомъ,  разсматривая  приведенные  выше  примѣ- 
ры  образованія  этимологическихб  формд  степеней  дѣйствіл,  рус- 
ская грамматика  можетъ  сдѣлать  слѣдующіе  главные  выводы: 


(■"■)  Тамъ  какъ  при  расширеніи  своихъ  Формъ  русскій  глаголъ  пользуется  гласны- 
ми звуками:  г*  и  а,  то  и  усиленіе  гласныхъ  или  расшвреніе  корня  {вед)  въ  тему 
можетъ  совершиться  только  помощію  звука  гг,  при  чемъ  звукъ  е  (вед)  поднимается 
на  степень  чиетаго  звука  о  (вод),  и  корень  вед  на  этой  первой  степени  расширѳ- 
ніа  явится  въ  Фориѣ  вод  гг(ть).  На  дальнѣйшей  степени  расширенія  тема  води  мо- 
жетъ снова  расшириться  еще  звукомъ  а  въ  новую,  болѣе  длинную  тему;  при  чемъ 
звукъ  о  предыдущей  темы  (води)  усиливается  во  второй  темѣ  въ  а  (вади-а),  а  д 
смягчается  въ  (мс;  между  же  усиливающими  звуками  первой  темы)  (и)  и  второй  (а) 
вставляется  придыхательный  звукъ  в,  и  является  Форма:  ваімс-и-в-а-\-(ть).  Замѣ- 
тимъ  при  этомъ  что  какъ  коренной  звукъ  е,  при  расширении  корня  въ  тему,  усили- 
вается въ  о  {нес  ть,  иос-и  ть);  такъ  и  теиатичѳскій,  первоначальный,  звукъ  а,  при- 
дальнѣйшемъ  расширеніи  въ  новую  тему,  усиливается  въ  ы:  кид-а(ть),  кида-а(ть):іі: 
виды-в-а(ть). 
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1.  Преимущественнымъ  значеніемъ  расширенія  этимо- 
логической Формы  степени  глагола,  а  съ  тѣмъ  вмѣстѣ 
и  признакомъ  самой  усиленной  продолжительности  про- 
явленія  выраемаго  имъ  дѣйствія,  пользуется  чистый  гла- 
ный  звукъ:  а. 

2.  Если  же  звукъ  а  находится  въ  Формѣ  краткой 
степени  и  принадлежитъ  самому  корню  глагола,  то  онъ, 
при  образованіи  высшихъ  степеней  дѣйствія,  или  удва- 
ивается] напр.:  изъ  продолженной  степени:  зна-{ть), 
многократная  будетъ:  зна-а-(ть),  а  съ  прадыханіемъ  в: 
зна-ва-(тъ),  или  же  утраивается,  напр. :  изъ  краткой 
степени  да-(тъ)  продолженная  будетъ:  да-а-(ть),  а  съ 
придыханіемъ  в:  да-ва-(ть)^  многократная  же:  да-а-ва\(тъ), 
а  съ  придыханіемъ:  да-ва-ва(ть)  и  наше:  да-'вы-ва-(т,ь), 
гдѣ  ы  есть  не  что  иное  какъ  а,  только  усиленное  но- 
вымъ  расширяющимъ  звукомъ  и  (ы==а  +  и),  т.  е.  да-вы- 
ва(тъ)  =  да-ва  +  и-ва(тъ). 

3.  Отсюда  общее  правило,  что  всѣ  глаголы  много- 
кратной степени,  обыкновенно  выражаемые  самою  рас- 
ширенною Формою,  непремѣнно  должны  оканчивается 
на:  а-ть;  напр.:  бр-а-ть,  бира-ть;  кидать,  кид-ы-в-ать 
и  проч. 

4.  Послѣ  звука  а,  пользуюш,агося  преимуш,ественно 
значеніемъ  расширенія  Формъ  русскаго  глагола,  а  стало- 
быть  и  значеніемъ  усил^енной  продолжительности  проя- 
вленія  дѣйствія,  слѣдуетъ  чистый  гласный  звукъ  и,  въ 
который  обыкновенно  переходятъ  тематическіе  сложные 
звуки  П)  и  я,  а  также  и  краткій  бѣглый  звукъ  е,  напр. : 
изъ  краткой  степени:  сѣс-тъ  (вм.  сѣд-тъ  по  §-Фу  60, 
образ,  оконч.  Д^  30-й)^  будетъ  продоеіженная:  сид-ѣ-ть, 
а  изъ  этой  —  многократная:  сиж-и-ва-тъ;  смотр-ѣ-ть, 
сматр-и-ва-тъ:  гул-я-ть,  гул-и-ва-тъ,  стрѣл-я-тъ,  стрѣл- 
п-ва-ть;  м(е)р-(е)-ть  (кор.  мр-мр-у)  мир-а-ть;  т(е)р-(е)ть 
(тр-тр-у),  тир-а-тъ;  бр-а'ть  (б(е)р-у),  бир-а-ть;  ч(е)с-шъ 
(вм.  чт-тъ),  гщт-а-тъ  {^)  при  многократной:  чит-ы- 
ва-шь. 


(*)  Корень  чт;  это   видно  изъ  Формы:  чт-у  (про)чес'ть,  {про)чт-у). 
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5.  Звукъ  и,  составляя  среднюю  степень  въ  расшире- 
ніи  Формъ  глагола  при  образовати  степеней  его  пре- 
имущественно характеризуетъ  продолженную  степень  дѣй- 
ствія.  Поэтому  нѣтъ  ни  одного  глагола,  который  бы  не 
выражалъ  продолженной  степени  дѣйствія,  коль  скоро 
только  онъ  имѣетъ  въ  корнѣ  этотъ  среднгй  но  долготѣ 
звукъ  и;  напр.:  жи-тъ,  пи-тъ,  ли-ть,  бы-тъ,  ви-ть,  и 
т.  д.  Точто  также  и  соотвѣтственный  ему  твердый  глас- 
ный звукъ  ы,  какъ  сложный  изъ  ы-и  или  даже  изъ 
о -{-и,  принадлежа  къ  корню  глагола,  непремѣнно  харак- 
теризуетъ тоже  продолженную  степень  дѣйствія;  напр.: 
вы-ть  (какъ  бы:  въ  +  и-ть,  или:  во  +  и-ть,  во-ю;  ны-ть, 
НО'Ю;  ры-ть,  ро-ю;  кры-ть,  кро-ю;  но  глаголъ  плы-ть 
имѣетъ  плы-в-у  (вм.  пло-ю  или  пло-]-у,  гдѣ  ],  равное  б, 
даетъ  пло'в-у  (какъ  изъ  древняго  да-^-ти^да-]-\-у  (отку- 
да и  происходитъ  плобецъ.  —  ][^жя  образованія  Формы  даль- 
нѣйшей  степени  (многократной),  глаголы  эти,  послѣ  зву- 
ка гласнаго  и  и  соотвѣтствующаго  ему  тверваго  ы,  все- 
гда уже  принимаютъ  звукъ  а\  напр.:  жи-ть,  жи-ва-ть; 
би-ть,  би-ва-ть;  гни-ть,  гни-ва-ть;  или  кры-ть,  кры- 
т-ть;  мы-ть,  мы-вачпь;  ры-ть,  ры-ва-ть  и  т.   д. 

6.  Какъ  коренной  звукъ  е,  при  расширеиіи  Формы  въ 
сдѣдующую  высшую  тему,  усиливается  до  чистаго  о 
(нес-ть,  нос-п-ть),  такъ  и  о,  при  расширеніи  Формы  гла- 
гола въ  болѣе  усиленную  тему,  возвышается  на  степень 
а,  которое  въ  такомъ  случаѣ  принимаетъ  на  себя  уда- 
реніе  (нос-и-ть,  наш-и-вать);  тематическій  же  звукъ  а 
возвышается  на  степень  сложнаго  звука  ы  (кида-ть,  ки- 
ды-ва-ть,  читать,  читы-ва-ть) . 

7.  Что  же  касается  до  внѣшнихъ  нримѣтъ^  характе- 
ризующихъ  Форму  краткой  степени,  то  изъ  §§-овъ  27  и 
105*можно  было  замѣтить  только  то: 

а)  Формы  краткой  степени  и  по  количеству  и  каче- 
ству звуковъ  всегда  короче  Формъ  другихъ  степеней  одного 
и  того  же  глагола;  напр.  нес-ть,  нос-и-ть,  наш-и-ва-ть; 
рѣш-а-тъ,  рѣш-и-ть; 
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б)  Существительная  Форма  глагола:  тъ^  всегда  прила- 
гается прямо  къ  корню,  безъ  посредства  какого  бы  то  ни 
было  словопроизводственнаго  звука;  напр.:  бы  +  ть,  знал- 
шь,  да+ть,  нес-тъ,  сѣс-тъ  ("кор.  сѣд),  стал-шь  и  т.  д. 

Но  такъ  какъ  тѣже  самыя  примѣты  могутъ  встрѣтить- 
ся  и  въ  Формѣ  продолженной  степени  (пи-ть,  мы-ть — у 
этихъ  глаголовъ  и  Формы  нѣтъ  короче,  и  ть  непосред- 
ственно приложено  къ  корню,  а  между  тѣмъ  оба  они 
продолж.  степени);  то  и  вышесказанный  примѣты  счи- 
таются недостаточными  для  опредѣленія  формь  краткой 
сте^іени,  который,  сверхъ  того,  необходимо  опредѣлять. 
еще  и  сравненіемъ  съ  другими  темами  одного  и  того 
же  глагола,  взятаго  въ  существительной  Формѣ. 

8.  Между  глаголами  краткой  степени  рѣзко  бросаются 
въ  глаза  своею  Формою  тѣ  именно,  которые  для  выраженія 
краткости  проявленія  своего  дѣйствія  унотребляютъ  слогъ 
т^\  напр.  крик-ну-ть,  стук-ну-тъ,  писк-ну-ть  и  т.  д. 
Слогъ  ну  всегда  приставляется  къ  корню  глагола  и  всег- 
да удерживается  предъ  прилагательною  Формою  глагола 
на  лъ,  ла,  ло,  ли,  какъ  отличительный  признакь  крат- 
кой степени  [щішщ-^ъ,-ла-ло,-ли,  а  не:  крик-лъ  крик- 
ка,  крик-ло),  отличая  тѣмъ  самымъ  другаго  рода  глаго- 
лы, употребляющіе  также  слогъ  ну,  но  выражающіе  не 
краткость  дѣйствія  а  продолжительность  постепеннаго 
перехода  изъ  одного  состоянія  въ  другое  (см.  образ, 
оконч.  §  60  Л^  67);  на  этомъ  основаніи  глагола  втора- 
го  разряда  употребляются  только  въ  продолженной  сте- 
пени, а  слогъ  ну  можетъ  быть  удержанъ  предъ  прила- 
гательною Формою  на  ль,  а  чаще  можетъ  быть  и  выпу- 
щенъ;  напр.:  мок-ну-ть,  мок-ну-лъ,  мок-ну-ла,  мок-ну- 
ло,  а  чаще:  мок(^^')ъ,  мок-ла,  мок-ло;  сох-ну-гпь,  сох-ну-лъ, 
сох-ну-ла,  сох-ну-ло,  а  чаще.'  сох{л)ъ,  сох-ла,  сох-ло 
и  т.   д. 

9.  Съ  приставкою  къ  корню  слога  ну,  какъ  признака 
краткости  дѣйствія,   часто  происходятъ: 

а)  Опущенгл  коренныхъ  звуковъ  для  легкости  выгово- 
ра, особенно  согласныхъ  гортанныхъ  и  зубныхь:  трог-ать, 
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тро{т)ну)пь;  двиг-ать,  дви(г)нуть;  плеск-ать,  плес(к)нуть\ 
кид-атьу  ки(д)нуть;  гляд-гъть,  гля(д)нуть;  верт-ѣть, 
вер(т)нушь  и  т.  д. 

б)  вставки  гласныхъ,  если  въ  корнѣ  нътъ  гласной, 
или  же  при  одной  гласной  много  согласныхъ  особенно 
затрудняющихъ  выговоръ:  рв-ать  ('кор.  рв),  рв(а)нумь 
('вм.  рв-нуть;  кашл-лть  (^кор.  кашл);  кашл(е)нуть  (вм. 
кагиль-нуть).  На  томъ  же  основаніи  въ  народномъ  го- 
ворѣ  слышатся  Формы  стег(о)нулъ,  толк(о)нулъ  вм.  сте- 
гну ль,   толкну  ль  и  т.  д. 

в)  сокращенія.  Коренныя  слоги  ов  и  ев  передъ  крат- 
кимъ  слогомъ  ну  сокращаются  въ  у  д  ю:  сов-ать,  су- 
нуть] клев-сіть,  клю-нуть,  и  т.  д. 

г)  измгьненгя  коренныхъ  слоговъ  ем  ж  ен  въ  я  (носо- 
вой .звукъ  а):  грем-гьть,  гря-нуть;  звен-ѣтъ,  звяк-нутъ 
(отъ  ст.   ел.   звАцати,  гі^  на  к). 

'  Примѣч.  Сверхъ  всі.то  вышесказаннаго  объ  образованіи  Фориъ 
степеней  дѣйствія,  нужно  еще  постоянно  принимать  въ  сображеніе, 
вопервыхъ,  что  значеніе  той  или  другой  степени  прежде  всего,  обу- 
словливается значеніемъ  самаго  дѣйствія,  выражаемаго  глаголомъ;  а 
отъ  этого  происходитъ  то,  что  не  каждый  глаголб,  по  смыслу  сво- 
ему, суіособенд  имѣть  всѣ  формы  степеней.  Такъ  глаголы,  выра- 
жающ'е  духовную  дѣятелъностъ,  какъ  дѣятельность  сложную,  не 
могутъ  имѣть  Формъ  краткой  степени,  напр.  мыслить,  думать, 
мечтать,  тосковать,  радоваться  и  т.  д— всѣ  они  продолженной 
степени,  равно  какъ  и  тъ  глаголы,  которые  выражаютъ  постепенный 
переходъ  нзъ  одного  состоянія  въ  другое,  съ  характеромъ  ну  и  ѣ: 
сохнуть,  крѣпнуть^  болѣть,  зеленѣть  и  т.  д.;  вовторыхъ,  нѣтъ 
ни  одного  глагола,  который  бы,  по  смыслу  самаго  дѣйствія,  не 
могъ  имѣть  продолаюенной  степени;  ибо  нѣтъ  дѣйствія,  которое 
не  могло  бы  продолжаться. 

N6.  О  глаголахъ  Предложныхъ  скажется  въ  статьѣ 
«ІІредлогъ^:>. 

Личныя   окончангя  глагола  и  его  спряжете. 

§  107.  Чтобы  лучше  понять,  что  такое  спрлоюенге  глаго- 
ла, клкъ  и  изъ  чего  оно  образовалось,  возмемъ  самый  древніп  пер- 
вообразный глаголъ:   ес-ть.^  и  сравнпмъ  его  спряженіе,    сверхъ  сан- 
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скриткаго,  съ  спряженіемъ  и  другихъ  индоевропейскихъ  языковъ, 
образовавшихся  ранѣе  другихъ  литературно,  т.  е.  съ  спряженісмъ 
того  же  глагола  въ  языкахъ  классическихъ  —  греческомъ  и  латин- 
скомъ,  такъ: 

а}  Единственное  число 

Первое  лицо: 

санскр.  Греч.  лат.  русск, 

аз-ті,  гор-і  (переш.  въ  ёс^х!),  (е^з-ит,  ес-ми^шь). 

Сравнивая  1-е  лицо  древнѣйпіаго  глагола  съ  тѣмб  оке  лицомъ 
въ  другихъ  языкахъ,  мы  находимъ  одинъ  и  тотъ  же  корень  ее  или 
ас  {^  =  аз5,  язб  С"')  и  одно  и  то  же  окончаніе  ми^  гдѣ  корень  глаго- 
ла ее  означаетъ  все  сущее^  все  что  есть  (отсюда:  есть  +  ство 
или  естСе)ство%  весь  объективный  міръ,  а  окончаніе  ми  (сокр. 
мъ,  или  даже  одно  м')  есть  корень  личнаго  мѣстоименія  1-го 
лица,  русск.:    я,  м-е-н-л,  м-н  ѣ,  м-ъц  греч.:  ^лоу,  |іоц  лат.:  ш  ег,  т-е. 

Такимъ  образомъ,  корнемъ  глагола  выражается  отвлеченный  на- 
мекъ  на  существованіе  всего  вообще,  а  окончаніемъ  глагола  ука- 
зывается на  отдельное  существованге  перваго  лица  вд  частности. 
Слѣдовательно,  окончаніе  ми,  мъ  и  даже  м,  есть  не  что  другое, 
какъ  личное  мѣстоименіе  уЯ'. 

Второе  лицо: 

санскр.  греч,  дор.  лат.  русск. 

а(8)-5г,  Іо-оі,  ^(8)-<5,       '       е(с)-ш.  Здѣсь 

окончаніе  си  является  указателемъ  2-го  лица.  Слѣдовательно,  мы 
имѣемъ  право  заключить,  что  окончаніе  си  есть  не  иное  что  какъ 
личное  мѣстоименіе  втораго  лина  ,.Тьг".  На  это  заключеніе  наво- 
дитъ  насъ  и  то  обстоятельство,  что  въ  греческомъ  языкѣ  личное 
мѣстоименіе  2-го  лица  есть:  ои  (си),  а  по  дор.  нар.  то. 

Примѣч.  Изъ  глагольчаго  корня  ее,  звукъ  с,  передъ  личнымъ 
окончаніемъ  си,  во  избѣжаніе  удвоенія,  большею  частію  выпадаетъ, 
что  видно  въ  языкахъ  санскр.:   а-$г,  лат:,  е-8,  руск.:   е- си 

санскр.  чреч.  лат.  русск. 

а84і,  еа-ті,  ез-і,  есть.  Здѣсь  окон- 


(*)  Слич.  §  102,  2.  „Образованіе  склоненія  личныхъ  именъ  1-го  и  2-го  лица". 
Дѣкоторыѳ  ученые  утверждаются,  что  Формы  лвчныхъ  мѣстоименій  (1-го  и  2го 
лица)  первоначально  были  тожественны  съ  глаголомъ  бытія  (есть),  и  произошли 
отъ  него,  раздѣлившись  только  въ  употребленін^ 
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чаніе  ти^  или  ть  (чрезъ  сокр.  г^  въ  ь)  и  нынѣшнее  тъ  (*)  есть 
не  что  иное,  какъ  коренное  старославянское  указательное  мѣстои- 
меніе:  тъ^  та,  то,  замѣненное  нынѣшнимъ:  он5,  она,  оно,  употре- 
бляющимся теперь  въ  смыслѣ  личнаго  мѣстоименія  3-го  лица.  Слѣ- 
довательно,  тъ  или  даже  одинъ  звукъ  т,  служа  окончаніемъ  глаго- 
лу; указываетъ  на  предметъ  рѣчи  между  первымд  и  вторымд  ли- 
цомд,  т.  е.  на  все  то,  что  не  есть  „л"  и  „???ы",  а  потому  и  слу- 
жить укателемъ  такъ  называемаго  третълго  лица  въ  грамматиче- 
скомъ  только  смыслѣ,  какъ  извѣстная  Форма  глагола  (см.  §§  12, 
13  и  102). 

б)  Множественное  число 

первое  лицо: 

санскр.  греч.  лат.  русск. 

{ді)8-та8,         го-}і8ѵ,  (^е^з-и-шиз  есмы.    И  во 

множ.  числѣ  мы  видимъ  тотъ  же  керень  личнаго  мѣстоименія  1-го 
лица  м,  что  и  въ  единств,  числѣ;  въ  русскомъ  же,  очевидно,  къ 
корню  глагола  прямо  приставлено  окончаніемъ  личное  мѣстоименіе 
1-го  лица,  взятое  во  множ.  числѣ:  мы  (есмы).  (См.  §  102,  1.  „лич- 
ное мѣсто.   л",  выноску  3.) 

Примѣч.  Въ  старорусскихъ  рукописяхъ  употреблялось:  ес-ме, 
есъ-ми  и  есмл  (юсъ):  „то  есме  дали  Иванкови"  (Новогор.  грамо- 
та съ  В.  К.  Тверскимъ  Ярославомъ);  „любовь  такову  взялъ  есьми^' 
(Перемири,  грам.  В.  К.  Тверскаго  Бориса  съ  В.  К.  лит.  Витовтомъ); 
„той  товаръ  творилѣ  (=  покупали)  іесмд  (Новогор.  грамота  съ  Ган- 
зейскими послами). 

Второе  лицо: 

санскр.  греч.  лат.  русск. 

(а)^-^а,  Іа-тг,  ев-ііз,  ее* -те.  И  здѣсь 

окончаніемъ  глагола  служитъ  корень  мѣстоименія  2-го  лица:  т 
(ты  по-санскр.  іѵстц  по-зенд.  іііа,  по-лат.  іи),  Такимъ  образомъ, 
окончаніе  и  нашего  глагола  во  2'мъ  лицѣ  мн.  числа  (те)  есть 
не  что  иное  какъ  ш(в)ы.  (Смотр.   §  102,  2.   „личное  мѣст.:   шм"). 


С*)  Окончаніѳ  3-го  лица  тъ,  какъ  первоначальное,  встрѣчается  постоянно  въ 
старннеыхъ  рукописяхъ  ХТ,  XII  и  ХІІІ-го  вѣковъ.  Вотъ  примѣры:  „Аще  кто 
убгетъ  крестьана...  да  у  мреть  (Нѳеторъ:  Договоръ  Олега  съ  греками  XI  в.).  »Ко- 
торыи  кнАзь...  почьнеть  хотѣтн  (Оіяти"...  т.  е.  захочетъ  отнять,  или;  „доніелѣже 
сд  миръ  състоитъ" ,  т.  е.  состоится  (Грамота  Мстисл.  Великаго  Юрьеву  монасты- 
рю XII  в).  „Усхочеть  ехати...  не  слушаетъ  старосты...  льгчѳ  будетъ^^  вм.  за- 
хочетз,  не  слушаете,  будете  (Договоръ  Смолен,  к.  Мстислава  съ  Ригою  и  Ган- 
зою  XIII  в.).  —  Съ  ХІЛ'   в.  тъ  стало  уже  постоянно  являться  въ  Формѣ  шз. 
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Третье  лицо: 

санскр.               греч.  лат.  русск. 

(^а)8а-п-И, ,  {іі)8и-п-і^  (е)су-тъ 

И  здѣсь  точно  тякъ  же,  какъ  и  въ  единств,  числѣ,  окончаніемъ 
глаголу  служитъ  указательное  прилагательное  (см.  §  89  выноску) 
мѣстоименіе:  тб  (^ь,  т);  мнотюественпое  оюе  число  обозначилось 
по  церковно  славянскому  чрезъ  носовой  звукъ  д  (большой  юсб), 
переходящій  въ  русскомъ  лзыкѣ  въ  у,  отъ  чего  и  образовалось  у 
насб — съ  утратою  коренной  гласной  в,  су' — тъ,  т.  е.  слть  =  со-н-тб  — 
згі-п-і^  вм.  (б!)с«/' — шь  =  {е)сО'Н-тб. 

Сравнивая  ьсѣ  измѣненія  нашего  наидревнѣйшаго  глагола  {ес-ть) 
съ  тѣмъ  же  глаголомъ  другихъ  родственныхъ  нашему  языковъ,  мы 
видимъ,  что,  какъ  въ  нашемъ  языкѣ,  такъ  и  въ  другихъ  болѣе  дре- 
внихъ  индоевропейскпхъ  языкахъ, 

спряжете  глагола  образовалось  чрезъ  органическое  срощенге 
личныхъ  мгьстогшенгй  съ  корнемъ  или  темой  глагола. 

Прежде,  чѣмъ  представить  самое  спряженіе  глагола  ес-ть,  необхо- 
димо сдѣлать  здѣсь  одно  замѣчаніе. 

Замѣчанге.  Извѣстно,  что  ед.  число  общѣе^  неопредтьленнѣе,  не- 
жели число  множественное,  которое  имѣетъ  значеніе  болѣе  частное, 
болѣе  опредѣленное.  Напр.  „Тише  ѣдегиъ,  дальше  будешь'^ — обшѣе 
нежели:  „Тише  ѣдете,  дальше  будете"'.  Точно  также  глаголомъ  есть, 
употребленнымъ  въ  3-мъ  лицѣ  ед.  числа,  говорится  про  все  сущее,, 
равно  какъ  и  про  одинб  предметъ;  глаголомъ  же  суть,  употреблен- 
нымъ въ  3-мъ  лицѣ  мн.  числа,  говорится  только  про  многихб,  но  не 
про  все.  На  этомъ  основаніи,  глаголъ  есть  употребляется  въ  рус- 
скомъ языкѣ  какъ  общая  Форма  съ  самымъ  общимъ  значеніемъ  бы- 
тгя—дѣиствіл  какъ  самого  общаго  признака  бытія  всего  существу- 
юшаго.  Въ  этомъ  случаѣ  глаголъ  есть  остается  неизмѣняемымб,  ни 
по  степенлмб,  ни  по  лицамб,  ни  по  числамб^  ни  даетъ  отъ  себя 
никакихъ  прилагательныхб  Формъ,  постоянно  оставаясь  въ  суще- 
ствительной Формѣ:  ес-тъ=^(е8-8е).  (См.  примѣры  въ  „Прибавл." 
къ  §-Фу  І07).  Но  такъ  какъ  съ  понятіемъ  о  бытіи-дѣйствіи,  какъ 
самомъ  обширномъ  признакѣ  всего  существуюшаго,  русскій  языкъ 
соединилъ  и  понятіе  о  бытіи,  какъ  предметѣ,  то  и  глаголъ  есть 
изъ  отвлеченнаго  понятія  о  дѣйствіи  нисходптъ  до  конкретнаго  (ве- 
щественнаго)  понятія  о  предметѣ,  т.  е.  переходитъ  прямо  въ  имя 
существительное  и,  по  §-фу  20-му  начинаетъ  склоняться.  (Смотр, 
примѣры  тамъ  же).  Послѣ  этого  понятно,  почему  глаголъ  есть,  въ 
смысл'В  самаго  обшаго  признака  всего  существующаго,  въ  русскомъ 
языкѣ  постоянно  употребляется  въ  существительной  только  формѣ. 
Если  же  онъ  и  встрѣчается  въ  литературѣ  спрягаемымъ,  то  единствен- 
но по  вліянію  церковнославян.  языка,  дополняемый  неправильно  (опять- 
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таки  по  вліянію  же  иноязычныхъ  грамматикъ)  Формами  глагола  отъ 
другаго  корня,  именно:  бы-ши^  порусс.  быть,  въ-ущербъ  значенію 
самого  глагола  и  его  этимологіи.  Такимъ  образомъ  спряженіе  гла- 
гола есть  представляется  намъ  въ  слѣдующемъ    видѣ: 

Спряженіе  глагола:  ес-тъ. 

§  108.  1.  Существительная   форма  (употребительнѣй- 
шая);  степень  продолженная  (одна):  і^;»? 

Ес-ть. 
2.    Частныя  личныя  формы: 

Ед.  число 

1-е  лицо  ес-мь  (неупотр.) 
2-е  —  е  -  си  (неупотр.) 
3-е     —    ес-ть   (употр.  рѣдко) 

Мн.  число. 


1-е     —    ес-мы   (неупотр.) 

2-^,  ,т^    ес-те     (неупотр.) 
3-е     —   'с-у-ть  (употр.  рѣже) 


Примѣч.  /.  Извѣсто,  что  въ  азбуковникахъ  или  старинныхъ  сло- 
варяхъ  есмь,  еси,  есмьц  есте  объясняются  мЪстоименіями  личными: 
л,  ты,  мыу  вы,  т.  е.  объясняются  какъ  знаменатели  перваго  и  вто- 
раю  лицъ  ед.  и  мн.  числа,  какъ  ихъ  указатели  только,  —  и  это 
объясненіе  какъ  нельзя  больше  вѣрно:  въ  памятникахъ  не  только 
русскаго,  но  и  церковнослав.  языка  есмь,  еси,  есмы,  есте  откиды- 
вались какъ  лишнія,  коль  скоро  тутъ  же  находились  на-лицо  мѣ- 
стоименія  личныя:  л,  ты,  мы,  вы  и  наоборотъ:  если  стояли  есмь, 
еси,  есмы,  есте,  то  опускались:  л,  ты,  мы,  вы.  Изъ  этого  видно, 
что  личныя  Формы  этого  глагола  были  заміъною  личныхъ  мѣстоиме- 
нін,  даже  были  иногда  тождественны  съ  ними  (слич.  л  съ  санскр. 
аЬат  и  съ  зенд.  а^ет,  а  эти  съ  славян,  азъ  и  русск.  азъ^  при  ко- 
торомъ  очень  естественно  предполагается  Форма  яз-мь,  тожествен- 
ная съ  глаголомъ  есмь).  Вотъ  почему  Этотъ  глаголъ  является  ино- 
гда на  мѣстѣ  звательнаго  падежа:  у^Гой  еси  добрый  молодецъ!"         ''^' 

Примѣч.  П.  Замѣчательно,  что  третье  лпцо  этого  глагола  {есть') 
начало  отрицаться  въ  старорусскомъ  языкѣ  прежде  другихд  лицд. 
Око  такъ  и  слѣдовало:  всякій  предмета  (не  л  и  пе-ты)  граммати- 
чески третье  лицо  —  Онд,  а  стало-быть  и  всякое  прилагательное, 
особенно  въ  краткой   (первообразной)   его  Формѣ,   тождественной  съ 
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именемъ  существительнымъ,  есть  тоже  третье  лицо;  оттого  прясутв^ 
ствіе  глагола  есть  въ  третьемд  лицѣ  при  прилогательномъ  оказа- 
лось излишнимъ,  и  объемъ  употребленія  его  какъ  глагола,  опредѣ- 
ляющаго  только  лицо^  а  не  бытіе—діъйствге,  сталъ  болѣе  и  болѣе 
суживаться,  а  самъ  глаголъ,  даже  въ  такихъ  памятникахъ,  которые 
были  написаны  болѣе  или  менѣе  правильнымъ  языкомъ  церковнославян- 
скимъ,  сталъ  встрѣчаться  все  рѣже  и  рѣже. 

Приміьч.  III.  Если  третье  лицо  этого  глагола  (есть)  въ  исторіи 
языка  оказалось  ненужнымъ  раньше,  чѣмъ  1-е  и  2-е  (есть—есмы, 
еси—есте\  а  эти  послѣднія  издревле  замѣнялись  личными  мѣстоиме- 
ніями  (я-мы^  тЫ'выУ,  то  глаголъ  есть^  какъ  по  своему  общему 
смыслу,  такъ  и  по  этимологическому  образованію  по  праву  долженъ 
быть  отнесенъ  къ  сугцествительной  формѣ  глагола,  какъ  къ  Фор- 
мѣ  первообразной  (ес-ть  =  е8-8е). 


Глаголъ:  нѣть,  -^ 

§  109.  Если  понятіе  бытіл,    взятаго  въ  самомъ    обширномъ   смы-** 
слѣ,  выражается  въ  русскомъ  языкѣ  существительною  Формою  гла- 
гола есть',  то  противоположное  понятіе  небытгл,  взятаго  въ  томъ  же 
смыслѣ,  должно  выразиться  тою  же  самою  Формою  есть,    толькъ  съ 
отрицаніемъ  не.  Нашъ  глаголъ  нѣтд  есть  не  иное  что,  какъ  славян-^ 
скій  нгьсть,  а  нѣсть  есть  сокращенное  сложеніе  не  есть.  Поэтому,- 
глаголы:   есть  и  нѣтъ  суть  два  прямо  противоположные  полюса  од*' 
ного  и  того  же  понятія  о  бытіи  вообще,  и  по  смыслу,  и  по    этимо- 
логическому    образованію.     Слѣдовательно,         въ    глаголѣ    .^нѣтъ^ 
русская  грамматика  должна  признать  не  3-е  лицо  ед.  числа,  а  суще^^''- 
ствительную  форму,  какую  она  признать  должна  и  въ  глаголѣ  есть,^ 
т.  е.  немогущую    имѣть  ни  степеней    дѣйствія,  нн  лицд,  ни  чиселд,^^\ 
не  дающую  отъ  себя  ни  какихъ  прилагательных^  Формъ,  что  и  под^^^* 
тверждается  на  самомъ  дѣлѣ;  напр.:     „нѣтъ    меня,    тебя    его)    нѣтъ 
нас5,  васд,  ихд."^  Въ  силу  своей  существительной  Формы,   глаголъ 
нгьтд,  точно  такъ  же  какъ  и  глаголъ  есть,  можетъ    перейти    прямО''* 
въ    имя    существительное  и  получить    склоненіе;    напр.:    „На    пѣт9'^ 
(вин.  над.)  суда  нѣтъ." — „Изъ  нѣта  не  выкроешь  естя." 

N6.  Грамматика  наша  положительно  ошибается,  когда  говоритъ, 
что  глаголъ  нѣтд  въ  прошедшемъ  времени  пмѣешъ  не  было,  а  въ 
будущемъ  не  будетб.  Не  было  и  не  будетз  происходятъ  не  отъ 
Формъ  нѣтд,  а  отъ  Формы  не  быть. 

Русскій  глаголъ  нѣтз  не  спрягается  н  въ  силу  своего  отри- 
цательнаго  значенія  сочиняется  съ  дополненіемъ  въ  родитель- 
ному падежѣ.  Славянскій  же  глаголъ  ніьсть  спрягается  слѣд.  обра- 
зомъ.  '■ 
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личныл  формы 

ед.  число 

множ.  число. 

1-е  л. 

нѣсмь 

нѣсмы 

2.е  л. 

нѣси 

нѣсте 

3-е  л. 

нѣсть 

(не  суть) 

Выводъ  Ш  предыдущихъ  І08  и  і 09-го  %%'Овъ, 

§  но.  Разсмотрѣвъ  выше  спряженіе  наіідревнѣйшаго  русскаго  гла- 
гола есть  (и  нѣсть)^  мы  ясно  видимъ,  что  спряженіе  нашихъ  гла- 
головъ  образовалось  присоединеніемъ  личныхд  суФФиксовъ  къ  корню 
или  темѣ  глагола,  взятыхъ  изъ  мѣстоименій  личныхъ* 

Въ  ходѣ  образованія  спряженій  нашего  глагола  должно  замѣтить 
слѣдующее: 

1)  Первообразнымъ  указателемд  1-го  лица  ед.  числа  въ  самомъ 
началѣ  былъ  личный  суффиксъ  мѣстоименія  1-го  лица  ле,  прежде 
всего  смягченный  въ  мъ^  и  удержавшійся  у  насъ  въ  -  глаголѣ  ес-мъ, 
а  впослѣдствіи  отвердѣвшій  въ  мд:  ѣ-мъ,  да-мб,  созда-м5  и  дре- 
внее русское  вѣм5  („ѣ-мъ,  а  дѣла  не  вѣмъ^.  Поел.  XII  в.)  Сю- 
да же  должно  отнести  древнѣйную  Форму  има-мь,  ц.  ел.  има-мъ 
(имѣю). 

Такимъ  образомъ,  первообразный  указатель  1-го  лица  ед.  числа  м 
удержался  только  въ  четырехд  русскихъ  глаголахъ:  ес-мъ,  ѣ-мд, 
да-мд,  создамб.  Но  такъ  какъ  въ  буквѣ  м  смышался  носовой  звукъ, 
то  по  Фонетикѣ  русскаго  языка  онъ  не  могъ  удержаться  и  перешолъ 
въ  1/,  которое  смягчается  въ  извѣстныхъ  случаяхъ  въ  ю.  По  этому, 
уже,  въ  древнихъ  нашихъ  рукописяхъ  мы  постоянно  находимъ  въ 
окончаніи  1-го  лица  ед.  числа  юсз:  ж  или  кь,  которые  произноси- 
лись какъ  у  и  ю;  напр.:  ііес-ж,  гор-ііі;.  Отсюда  понятно  почему  въ 
современномъ  языкѣ  всѣ  глаголы,  кромѣ  четырехъ  вышепоимснован- 
ныхъ,  имѣютъ  указателемд  1-го  лица  ед.  числа  не  мѣстоименный 
суфФиксъ  м,  2і  у  а  ю;  напр.  нес-у,  гор-ю. 

Во  мнооюественномб  числѣ  указателемъ  служитъ  тотъ  же  лич- 
ный суФФИксъ  ле,  въ  ФОрмѣ  мб^  равной  мы  (см.  §  102,  2.  мѣст. 
личн.  л). 

2)  Первообразнымъ  указателемд  2-го  лица  ед.  числа  было  лич- 
ное мѣстоименіе  еси,  которое  принимали  (кромѣ  има-мъ  има-ши) 
всѣ  древнѣйшіе  вышепоименнованные  четыре  глагола  (^ес-и,  п-си^  да- 
си^  созда-си'),  и  которое  смягчилось  нъ  ши^  а  ши  сократилось  въ 
шь,  точно  такъ,  какъ  существительная  Форма  ти  сократилась  въ  ть. 
Слѣдов:,  въ  современномъ  русскомъ  языкѣ  указатель  2-го  лица  ед. 
ч.  шь  есть  не  иное  что,  какъ  ши^  а  ши  есть  смягченное  си  (оЬ), 
равны  то,  іи,  т.   е.   ты  (см.  §  102,  2.  мѣст.  ты^. 

7* 
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Во  множеств,  числъ  и  до  сего  времени  удержался  первообразный 
местоименный  суФФиксъ  2-го  лица  т  отъ  шы,  въ  Формѣ  те  {чита- 
е-те,  сиди-те^. 

3)  Первообразнымъ  указателемъ  3-го  лица  ед.  и  мн.  чвселъ  слу- 
житъ  звукъ  т  (указательное  мѣстоименіе),  первоначально  въ  Формѣ 
ть^  которая  осталась  у  насъ  и  донынѣ  въ  выраженіи:  „Богъ  вѣсть^ 
(т.  е.  вѣдаетъ),  а  потомъ  уже,  съ  ХІУ  в.,  въ  Формѣ  тд. 

Во  множ.  числѣ  передъ  личнымъ  указателемъ  тз  являются  двояка- 
го  рода  гласный:  у—ю,  или  а  — л,  произшедшія  изъ  юсовъ:  ж — іяк  и 
А  — »,  образую  такимъ  образомъ  окончанія:  утъ—ютъ,  или  атъ — 
лтъ. 

Для  ЯСНОСТИ  представляется  таблица  лштыхъ  окончат 
ній  глагола  въ  историческомъ  ихъ  развитіи. 


Единств,   число: 

Формы  древнѣйш. 

Формы  поздн. 

Формы  нынѣшн. 

1-е  Л.     мр 

2-е  л.    си 
3-е  л.    ть 

МЪ 

ши 
ть 

у,   ю  (изъ  Ж,   іж) 

ШЪ 

ть 

Множ.   число: 

1-е  л.  мь  (^) 

2-е  л.  те 

3-е  л.  \утъ,  ють 


ать,  ят,ь 


мы 

те 

\уть,  ють 
іать,  ять 


мь 

те 

ХутЬу  ють 
\ать,ять{(^ж%\Ъ). 


Форма  для  всѣхь  лиць  и  обоихь  чисель: 

и,  й  (послѣ  гласныхъ)  и  ъ  (вм.  и};  напр.:  ид-и,  гуля-й, 
брос-ь.  — 

Изъ  этой  послѣдней  Формы  образуется,  приложеніемъ 
къ  ней  личнаго  указателя  7)ге,  Форма  2-го  лица  мн.  чи- 
сла: иди -г  те,   гуляй  +  те  бросьте^   и,  наконецъ, 


(*)  Наидрѳвнѣйшая  Фориа  есмь^  ш-мз,  вѣ-мб,  да-ліз  въ  позднѣйшимъ  ц.  слав, 
измѣнилась  на  ес-мы^  еа-ліз,  вѣ-мы,  дамы^т.  е.  мы  ес-мы^  мы  ѣди-мъ^  мы  вѣ- 
дае-мъ^  МЫ  дади-мъ.  Правда,  письменность  ц.  ел.  языка  представляетъ  такую  по- 
слѣдоватѳльность  но  надо  полагать,  что  дрѳвнѣйшая  Форма  мы^  а  не  мд. 
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Двуличная  форма 

съ    указателемъ    1-го    лица  м  и  2-го  лица  те;  напр. : 
бросив м  +  теі  (см.  §  24 

Два  спряжет  я  русскихь  глаголовь. 

§  III.  Всѣ  русскіе  глаголы  спрягаются  иочти  однообразно,  разли- 
чаясь только  главною,  которая  соединлетз  личные  указатели  (кро- 
мѣ,  впрочемъ,  указателей  1-го  л.  ед.  числа  и  3-го  множ.)  глаго- 
ловъ  съ  ихъ  корнемъ  или  темою.  Такихъ  соединительныхъ  гла- 
сныхъ  только  двѣ:  е  и  м. 

Е  употребляется  въ  тѣхъ  глаголахъ,  которые  имѣютъ  въ  3-мъ  ли- 
цѣ  мн.  числа   у   или  ю  передъ   то',  напр.:   писать,   пиш-е-шь,  пиш- 

е-тб...,  пиш-у-тд;   читать,  чита-е-шь,  чита-е-тд чита-ю-тд, 

и  т.   д. 

И  употребляется  въ  тѣхъ  глаголахъ,  которые  имѣютъ  въ  3-мъ 
лицѣ  мн.  числа  а  или  я  передъ  шд;  напр.:  леэюать,  леэю-и-шь.... 
леою-а-тъ;  говор-и-ть,  говор-и-шь....  говорлтъ. 

Такимъ   образомъ    мы   видимъ   въ   русскомъ    языкѣ  два  спряженія: 

Къ  первому  спряженію  относятся  глаголы  съ  соединительной  гла- 
сной е,  которой  соотвѣтствуютъ  3-мъ  лицѣ  мн.  числа  у  ж  ю; 

Ко  второму  спряженію  относятся  глаголы  съ  соединительной 
гласной  и,  которой  соотвѣтствуютъ  въ  3-мъ  лицѣ  мм.  числа  «ил. 

Примѣч.  Образцы  того  и  другаго  спряженія  представлены  въ  §-фѢ 
24  глаголами:  брасывать,  бросать  и  бросить,  а  потому  они  здѣсь 
и  не  приводятся.  Къ  указаннымъ  образцамъ,  въ  видѣ  дополненія, 
прибавимъ  только,  что  хотя  при  спряженіи  многократной  степени: 
брасывать,  и  сказано,  что  она  не  имѣетъ  никакихъ  личныхъ  формъ, 
но  не  имѣетъ  лишь  въ  современномъ  языкѣ;  въ  исторін  же  литера- 
туры попадаются  хотя  и  не  часто,  примѣры  древняго  употребленія 
многократной  степени  и  въ  личныхъ  формахъ',  напр.:  кладываетъ 
(вм.    кладетъ),    не    оставливай   (вм.  не  оставляй)  и  т.  под. 

Вмѣсто  образцовъ  спряженій,  общихъ  всѣмъ  глаголамъ,  здѣсь  при- 
водятся частные  признаки  глаголовъ,  какъ  первого  такъ  и  второ- 
го спряженій. 

1).  Глаголы,  относящіеся  къ  первому  спряженію,  подраздѣляются 
на  три  отдѣла: 

I.  Одни  изъ  нихъ  существительную  Форму:  ть,  и  личныл:  ешь, 
еть  и  т.  д.,  присоединяютъ 

а)  или  прямо  къ  согласной  корня  въ  глаголѣ;  напр. :  нес-ти  (не-сть), 
нес-у,  нес-ешь;  плес-ти  (вм.  плет-ти'),  плет-у,  плете-шь;  (иси-ть 
(вм.  оюив-ть),  оюив-у  (вм.  жи-з-у,  гдѣ  ]=в),  оюив-ешь;  те-чь  (вм. 
тек-ть),  теК'у,  теч-ешь;  мо-чь  (вм.  мог-ть),  мог-у,  моок-еть',—с\о- 
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да  же  относится  и  глаголъ  оюатъ^  употребляюшійся  въ  двухъ  зна- 
ченіяхъ  (ц.  с.  ждтн,  гдѣ  на  концѣ  корня  въ  юсѣ  (д)  содержатся  но- 
совые звуки  м  и  н — какъ  бы:  оюъм-ти,  оюън-ти}^  эюму^  оюм-ешь 
п  окн-у^  оюн-етъ,  а  также  неупотребляемые  у  насъ  (кромѣ  «ейжетз) 
безъ  предлога:  по{н)Л'тъ^  при{н)Я'ть,  иа(^нул-тъ  и  др.  (онъ  цс. 
ттн^ъм-ти),  пойм-у,  поймешь  и  т.  д.: 

6)  или  существительную  Форму  7пъ  прибавляютъ  къ  гласнымъ  тема- 
тическимъ  окончаніямъ  глагола  на:  а,  я,  ѣ^  у.,  ад  и  ы.  иногда  съ 
измѣненіемъ  на  другія  гласныя  передъ  личными  окончат ями:  ешь 
ешд  и  т.  д.  напр.:  зна-ть^  знаю,  зна-ешь',  гуля-ть,  гуля  ю,  гуля- 
ешь] тлѣ-тъ,  тлѣ  ю,  тлѣ-етъ  (здѣсь  ѣ  не  теряется  какъ  во  2-мъ 
спряженіи);  дуть,  дую,  ду  ешь;  ли-ть,  лъ-ю  (съ  сокращ.  и  въ 
ь  ('"■)  ль-еть',  кры  ть,  крою,  (съ  сереход.  ы  въ  о)  кро-ешь  —Глаго- 
лы: слы  ть  и  плыть,  имѣютъ  придыханіе  в;  Какъ  то:  слы(^вУу  плы- 
{еУу  (сты-тъ  сты{н)у,  сты{н)ешь  ("''^').  Къ  этому  же  отдѣлу  от- 
носятся глаголы:  пѣть,  по-ю  (съ  перем.  ѣ  на  о\  по-ешы\  бри-ть, 
брѣ-ю  (съ  перем.  и  на  /&),  брѣ-еть 

Примѣч.  къ  этому  первому  отдгьлу  относятся  глаголы  по  пре- 
имуществу первообразные. 

//.  Другге  изъ  глаголовъ  существительную  Форму  ть  присоединя- 
ютъ  къ  корню  при  посредствѣ  гласныхъ  звуковъ  а  и  л  (и  ръдко  о), 
отметаемыхъ  предъ  личными  окончангями;  напр.:  лг-а-ть,  лг-у,  лою- 
ешъ;  ор-а-ть,  ор-ю,  ор-ешь:  вѣ-л-ть,  вѣ-ю,  вѣ-еть;  писа-тъ,  пиш-у, 
пиш-ешд;  плак-а  ть,  плач-у,  плач-еть  и  т.  д.  Къ  этому  же  вто- 
рому отдѣлу  относятся  и  тѣ  глаголы,  которые  разставляютъ  согла- 
сный корня  вставочными  о  и  е;  напр.:  зв-а-ть,  з{о')в-у,  з^о^вешъ: 
стл-а-ть,  ст[е)л-ю,  ст[е)л-ешь;  Но  г.таголъ  сл-а-ть  (Спо)сл  а-ть) 
въ  лпчныхъ  Формахъ  начальное  с  смягчаетъ  въ  ш:  шл-ю,  тл-еть^ 
шл-етд  и  т.  д.  — Глаголовъ,  которые  присоеднняютъ  сущ.  Форму  ть, 
къ  своему  корню  при  посредствѣ  гласной  о  всего  только  пять  бор- 
о-ть,  бор  70,  бор-ешь;  кол-оть,  кол-ю  кол-еть;  мол  о-ть,  мел-ю 
(съ  изм.  вставочной  въ  корнѣ  о  на  е),  мел  ешь;  пол-о  ть,  пол-ю, 
пол-еть;  пор  о-ть,  пор-ю,  порешь  (цел.  б^лтн.  клдтп,  млѣтн,  плѣтн, 
«рлтн). 

Если  же  между  кориемъ  клагола  п  его  окс^нчаліемъ  па  ать  нахо- 
дятся словопроизводственные  слоги  ов  и  ев,  то  они  переходятъ  въ 
у  и  ю:  пир  ов-ать,  пир-у-ю,  пир  у -ешь;  гор-ев-аіпь,  гор  ю  ю,  гор- 
ю-ешъ  и  т.  д.  (см.  §  60  №  68).  Сюда  же  относится  и  глаголъ 
обѣдать^  обѣд-у-ю  (а  не  обѣда-ю'),  отъ  цс.  окѣдокдтн---оеѣдо8-кп, 
Точно  также  сокращается   и  въ  первообразныхъ  глаголахъ  сіоги  ов 


(*)  Только  два  глагола:   гни-ть  и  почгі-ть  удержали  коренное  и  (^гні-ю^  почі-ю) 
по  причинѣ  стѳченіа  согласныхъ. 

(*'^)  Какъ  въ  малороссійскоиъ  языкѣ  изъ  плы-ть  выдѣлилаль.  «ьорма  пАы(^нУу, 
аплы^нуеть  и  т.  д.  ,.    лу-ом.    :л\н*^-і»эт    ,^!-'*'**^     (Л-Я'» 


п'^УФЧъ  у  и  ю;  но  такихъ  глаголовъ  только  три:  ков-атъ,  ку-ю; 
сов-атъ,  су'Ю  п  плев-ать^  пЛю-ю.  Въ  тлкгол'Ь  же  упов-^тпъ  {упов- 
аю} слот  ъ  ов  удерживается.  ^?  ^ 

ІП.  Третій  отдѣлъ  глаголовъ  прибавляетъ  сущесв.  Форма  тъ  къ 
вставкѣ  яг/,  которая  въ  лнчныхъ  Формахъ  сокращается  въ  «,  служа 
постоянно  или  приімѣтою  дѣйствія  (краткаго),  или  состолнгя  (тіро- 
долженнаго);  напр.  дви-нутъ,  дви-н-у,  дви-н-ешь',  стук-ну-тъ^  стук- 
н-у,  стук-н-ешъ  и  т.  д.,  п  сох-ну  тъ,  сох-н-у,  сох-нешь,  сох-н-етъ; 
злб-нутъ,  зяб-н  у,  зяб-н-ешь  и  т.   д.  ..  ^^   ^ . , 

2).  Второе  спряженіе  не  подразделяется  на  отдѣлы.  Сюда  отно- 
сятся всѣ  тѣ  глаголы,  которые  прпсоединяютъ  существ.  Форму  ть 
къ  темѣ,  оканчивающейся  на  звукъ  и^  который  остается  или  неиз- 
мѣняемымъ',  напр.:  люби-ть,  люби-шъ;  мыслить^  мысли-ть,  или 
переходитъ  въ^  /ь  (и  въ  а  послъ  шипящихъ);  напр..*  велѣ-тъ,  вели-шъ 
(вм.  еоли-ть,  волигиъ,  что  видно  изъ  Формы  [из^волитъ^  (из^во- 
ли-тъ);  смотргь-ть  (древнерус.  смотри-ть),  смотри  шъ;  слыша-ть^ 
слыти-тъ  и  т.  д.  Сюда  же  относится  и  глаголъ  стоя-тъ,  стой-шь 
при  Формѣ  стоить,  стоишь,  а  равно  и  глаголъ  гн-а-тъ,  который, 
по  образованію  своей  существительной  Формы  {гн-а-тъ')  относится 
ко  второму  отдіьлу  глаголовъ  1-го  спряженія  (какъ  зв^а-тъ'), 
а  по  личнымд  окончаніямъ  ко  2-му  спряженію:  гони-шъ,  гони-тъ 
и  т.  д. 

Прѵмѣч.  1.  Въ  цс.  языкѣ  этотъ  глаголъ  спрягается  по  второму 
отдѣлу  глаголовъ  1-го  спряженія,  измѣняя  только  начальное  г  на  ок: 

ГІІ-Д-ТИ,    Ж6ІІ-Д,    Ж6І1-Е-ШН    И    т.    д. 

Примѣч  2.  Глаго.іъ  гудѣ-ть  спрягается  по  2-му  спряженію:  гу- 
ди-шъ,  гуди-тд...  и  по  1-му:  гуд-е-тъ,  гуд-е-тз;  впрочемъ  послѣд- 
нія  Формы  вышли  изъ  старнннаго  глагола  гус-ти  {  =  гуд-ти').,  отсю- 
сюда  гус-ли.  •    -^^.^ 

Глаголы,  отступаюіціе  отъ  обгцгіхь  затновь  спряжетй. 

§  112.  Глаголовъ,  отступаюшихъ  отъ  общихъ  законовъ  спряженій, 
въ    русскомъ  языкѣ  очень  не  много,  и  суть  слѣдующіе: 

1.  Спрягаемые  частію  по  1-му,  частію  по  2-му  спряженію  (ра- 
зноспрягаемые)^ къ  которымъ  относятся  два  глагола:  6іыис-а-тъ  и 
хот-ѣ-тъ.  -ѵо   ,лѵ«^-^  \>№'> 

а)  Бѣэю-а-ть  ндетъ  по  2-му  спряженію:  бѣою  и-шъ,  бѣою-итб  и 
т.  д.,  но  въ  1-мъ  лицѣ  ед.  числа  и  въ  3-мъ  множественнаго  по  1-му: 
бгы-у,  бт'у-шъ  (въ  просторѣчіи:  бгьэюа-тд  =  цс.  сѣж-а-ть).  Общая 
личн.  Форма:   бѣг-и,   цс.  сѣжн. 

б)  Хот-ѣ-ть  въ  ед.  числѣ  идетъ  по  1-му  спряженію:  хоч-у^  хоч- 
е-шЪ)  хоч-е-тъ,  а  во  множ.  по  2-му  хотимд,  хот  и-те,  хот-л  тъ 
(въ  древнерус.  и  въ  просторѣчііг.  хоч-е^мд^  хоч-е-те  (и  даже  хоч- 
у-тд)  на  основаніи    Формъ  цс:  лоціеілъ,    ?соціетр).    Къ  разноспрягае- 


мымъ  относится  и  гдаголъ  дать  по  множественному  числу:  дад-и-мз, 
дад-и-те  (по  2-му  спряж.),  дад-у-тъ  (по  1-му  спряж.)/ 

2.  Измѣняющій  составъ  корня  глаголъ:  ѣха  ть:  ѣд-у,  іьд-ешь  и 
т.  д.,  который,  сверхъ  того,  не  употребляется  въ  общей  личной 
Формѣ,    замѣняемой    глагололъ    ѣзоюать    съ  предлогомі^^ічПОі.   „пол- 

3.  Присоединяющій  звукъ  д  къ  своему  корню  глаголъ:  ити:  ид-у, 
ид-ешъ  и  т.  д.  Оттого  въ  русскомъ  языкѣ,  вмѣсто  начальнаго  и-ти, 
стали  писатъ  идти,  а  нѣкоторые  и  ит-ти. —Щошѣ  того,  глаголъ: 
пд-ти,  не  имѣетъ  прилагательной  Формы  на  лъ,  которая  обыкновен- 
но замѣняется  прилагательною  Формою  отъ  другаго  глагола  другаго 
корня,  и  именно:  ход-и-тъ^  смягчая  х  въ  ш,  какъ  цс*  шьд,  шілъ, 
вм.  шьлъ,  по-русски  шелд,  шла,  гдѣ  д  выпушено  для  удобнѣйшаго 
выговора,  и  удержалось  въ  Формѣ  причастія  шед-шей  и  дѣеприча- 
стія  гиелд,  или  шедши  (иіед~ход). 

Примѣч.  Нынѣшняя  Форма  ид-ти,  слагаясь  съ  приставками,  окан- 
чивающимися на  гласный,  постоянно  преобразуется  въ  первоначаль- 
ную древнюю  Форму  и-ти,  съ  измѣненіемъ  начальнаго  звука  и  въ  й. 
Поэтому  пишутъ:  вы-йти,  при-йти^  на-йти,  у-йти,  со-йти,  изо- 
йти и  т.  д.  Впрочемъ,  Форма  ид-ти  можетъ  удержаться  послѣ  при- 
ставокъ:  вы  и  при,  потому  что  начальный  звукъ  ея  и  сливается 
тогда  съ  ы  и  и)  напр.  вы-дти,  придти.  Личныя  Формы  глагола  ид- 
ти,   какъ  то:   иду,  идешь съ    приставками    измѣняются  въ:  иду, 

идешь  и  т.  д.;  напр.:  найду,  на-йдешь;  пере-йду,  иере  идешь  и  т. 
д.;  но  при-йти,  при-ду,  при-дешь  и  даже  вы-йтщ  выду,  выдеіиь. 
вЫ'детъ,  вм.  еы-йду,  вы-йдешь.... 

4.  Глаголы  первообразные  1-го  спряженія  лечь  (^вуі.  лег-ть  и  сѣсть 
(вм.  сѣд-ть'),  спрягаясь,  измѣняютъ  коренныя  е  и  /ь  въ  л;  напр.: 
лечь,  ляг-у,  ллоюешь...;  сѣсть.  слд-у  сяд-е^шь. 

N6.  Глаголъ  лечь  имѣетъ  общую  личную  Форму:  лягъ. 

5.  Глаголы  краткой  степени  (первообразные):  дѣть  и  ста-ть^ 
по  образованію  существительной  Формы,  относятся  къ  1-му  отдѣлу 
1-го  спряженія,  йо  по  личнымъ  Формамъ,  въ  которыхъ  возпикаетъ 
звукъ  н,  какъ  и  въ  глаголѣ  стъипь  (§  111.  I,  6.)  они  оба  относятся 
къ  3-му  отдѣлу;  напр.:  дѣ-тъ,  дѣ-н-у,  дѣ-н-ешъ...;  ста-ть,  ста-н-у, 
ста-н-ешь,   ста-н-етъ.,,   (*) 

6.  Наконецъ,  глаголы:  бы-ть^  да-ть,  ѣс-ть,  древнѣйшее  спряженіе 
которыхъ  отъ  темъ  буд  (ел.  персид.  Ъоийёп,  санскр.  і>'ог/),  дад^  ѣд 
(слав,   яд)  здѣсь  и  приводится: 


(*)  Звукъ  и  имѣетъ  влв  значеніѳ  краткости^  дѣйствія:   стану,  дгьну,  стук- 
ну... или  значѳніе  качества,  выражаемаго    глаголомъ    стыну,    мерзну...    (См.  § 

106,    8.)  ,,.,; 


1.  Существительная  форма.     >^^^^\^  о  шл; 
бы-тъ  (кратк.  ст.)      да-ть  (кратк.   ст.)  ѣс-тъ  (пр.   ст.) 

2.  Частныя  личный  формы. 
'  ^      Ед  число 


1-е  л.  я     буд-у, 

да-мъ 

Ѣ'МЪ 

2-е  л.   ты  буд-ешь 

да-гиь 

Ѣ'ШЬ  (  =  си) 

3-е  л.  онъ  буд-етъ 

дас-тъ 
Множ.  число 

ѣс-тъ  (с  =■  д) 

1-е  л.   мы  буд-емъ      дад-и-мъ  (удв.  д.)  ѣд-и-мь  (тем.  д) 

2-е  л.  вы    буд-ете      дад-и-те  ѣд-и-те 

3-е  л.   они  буд-утъ      дад-у-тъ  ѣд-я-тъ 

ІВМ.    дад-А-ть)  (обл.  яд-у-ть) 

I  и  цс.  дад-ді-ть) 

3.    Общая  лгтния  форма, 
буд-ь  да-й  (цс.  дажд-ь)  ѣш-ь  цс.  (яждъ  (*) 

4.  Повелительная  форма  :2-го  лгща  мн.  числа  или:  опредѣ- 
ленно'Личная  сложная: 

Будь  л- те.      дай  л- те.  ѣшьл-те. 

5,   Двуличная  форма 
Буде-м  -г  те!  дади-м  +  те!  ѣди-м  +  те! 

6.  Прилагательная  форма 
быль, -а, -о        да-ль,-а,-о  ѣ-ль.-а.-о 


(**)  Общая  личная  Форма  (^ѣшь^  и,  тожественная  съ  нею  по  виду,  частная 
личная  Форма  2-го  лица  ед.  числа  должны  быть  различаемы  по  своему  производ- 
ству, какъ  это  мы  видииъ  изъ  отдѣленія  ихъ  Флексій  въ  приведенныхъ  образцахъ 
спраженія.  Въ  общ.  личн.  Фориѣ  звукъ  ш — коренной,  происшедшій  изъ  д  или  жд 
чрезъ  сиягченіе,  тогда-какъ  во  2-мъ  дицѣ  ш  есть  сиягченіе  с — указателя  2го  лица 
(шьзишиггси:  дашындашцтдаси^. 


—  "^28-— 

Примѣч.   1.  Объ   остальныхъ    прилагательныхъ   Формахъ   глагола, 
или  о  причастныхд  Формахъ  его  скажется  въ  слѣдуюшемъ  §-фѢ. 
Примѣч,  2.  Глаголъ  создать  спрягается  какъ  глаголъ  дать. 

(.ТО  -..-  ■■  ■•^•^■-^'^^ 

Прилагательиыя  или  причастныя  формы  глаголы. 

§  213.  Глаголъ  въ  дальнѣйшемъ  развитіи  своихъ  Формъ  (чтб,  впро- 
чемъ,  относится  не  къ  спряоюенію,  а  къ  словопроизведенію')  очень 
легко  преобразуется  въ  прилагательиыя  (§  25),  который  извѣстны 
въ  грамматпкахъ   болѣе  подъ  именемъ  причастій. 

Слѣдовательно 

причашіе  есть  не  иное  что,  какъ  отглагольное  прилага- 
тельное, въ  которомъ  качество,  отвлеченное  отъ  дѣйствія, 
заключаетъ  въ  себѣ  болѣе  или  менѣе  глагольное  значеніе. 

Примѣч.  Въ  отглагольномъ  прилагательномъ,  происходящемъ  отъ 
темы  глагола,  глагольнаго  значенія  болѣе,  нежели  въ  томъ  же  при- 
лагательномъ, происходящемъ  не  отъ  темы  глагола,  а  только  отъ 
корня  его;  напр.  дѣланныщ  дѣлыванный  и  дѣлъный;  видѣнный,  ви- 
данной^ видыванный  и  видный  и  проч.  Качествомъ  первыхъ  возбу- 
ждается не  только  понятіе  о  дѣйствіи,  но  и  о  степени  продолжитель- 
ности его,  качествомъ  вторыхъ— только  одно  понятіе  о  дѣпствіи  во- 
обще. 

Формы  нменъ  прплагательныхъ  отглагольныхъ  бываютъ:  а)  крат- 
кгя,  которыя  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  первообразный  п  б)  полный,  обра- 
зовавшіяся  изъ  краткихъ  прибавленіемъ  мѣстоименія  и  (§  85).  Въ 
древнемъ  церковнославянскомъ  языкѣ  и  тѣ,  и  другія  склоняются, 
какъ  прилагательиыя,  кромѣ  Формы:  лд,  ла,  ло^  ли.  Въ  русскомъ 
же  языкѣ,.  сверхъ  этой  Формы,  нѣкоторыя  пзъ  краткихъ  не  только 
несклоняемы,  но  и  неспособны  къ  обозначенію  рода  и  числа,  упо- 
требляясь то  съ  значеніемъ  ярилагательнымъ,  то  съ  значеніемъ  об- 
стоятельственнымъ  какъ  нарѣчія.  А  потому  чтобы,  убѣдиться  въ  при- 
лагательномъ значеніи  этихъ  краткихъ  Формъ  въ  языкѣ,  необходимо 
сравнить  нынѣшнія  русскія  Формы  съ  древними  церковно-сіавянскнми. 
Формы  эти  сопоставляются  здъсь  въ  параллель: 

■  \    '■'.   ^'" '  ■ 

1-й  впдъ 

краткія: 
ц.  слав.  русск. 

муж.  (д),  (и),  (ъі)  (*)  я  \\  а  послѣ  шипящ.  Народное  ѵ?г  =  и. 

жен.   {щи)  слав.  жен.  рода?//м.  Этпмнокончаніями 

ср.      какъ  муж.  не  обозначается   ни   рода    ни    числа. 


(^^)  Въ  скобкахъ  стоащія  Форяы  въ  русск  й  языкъ  не  воші^. 


-^  М9  — 

Формы  эти  извѣстны  въ  грамматикахъ  подъ  именемъ  дѣиствителъ- 
НЫХ5  дѣепричастій  настоящаго  времени  (см.  §  38,  г). 

Полныя: 

ц.  слав.  ,  русск. 

муж.   р.  (д  +  н),  (іл  +  н),  (ъі  +  н)       щій 
жен.      {щи-\-1к)  щая  і    ыв* 

ср.  ще-{-.\!^^  щее      •  л«\  -,хк\« 

Эти  Формы  извѣстны  въ  грамматикахъ  подъ  именемъ  дѣйствитель- 
ныхд  причастгй  настоящаго  оке  времени  (см.  §  33.  2). 


^  Ѵй-. 

II  видъ 
краткія: 

■  ^  *\  - 

ц.  слав. 

русск. 

муж.  б,  вб,   (ь) 

ъ,  вз,  ши^    вши.    И  этими 

жен*    ши 

окончаніями  не  обозначает- 

сред, какъ  муж 

ся  ни  рода,  ни  числа. 

Формы  эти  извѣстны  въ  грамматикахъ  подъ  именемъ  дѣйствителъ- 
ныхд  дгьепричастш  прошедшаго  времени  (см.  §  38,  г). 

Полныя: 

церк.  слав.  русск. 
муж.   (ъН-н),  (къ-гн),  шій 

жен.   (ш«г+кѵ)  тая 

сред.  ше+і€  шее 

Эти  Формы  пзвѣстны  въ  граммтикахъ  подъ  именемъ  дпйствитель- 
НЫХ5  причастгй  прошедшаго  оюе  времени  (см.  §  33,  2). 


Остальныя  прилагательныя  отглагольныя  Формы  въ  русскомъ  язы- 
кѣ-тѣ  же  самыя,   что  и  въ  древкемъ  ц.  слав,  языкѣ;  какъ  то: 

III  видъ 

краткія 
муж.  Лб 

жен.  ла  множ.    числа  для  всѣхъ  род.:   ли. 

сред,  ло 

Эти  Формы  въ  нашихъ  грамматикахъ  называются  Формами  прошед- 
шаго времени  изд явите лънаго  наклоненгя 

Полныя 

лый^  лая.,  лое  употребляются  исключительно  въ  смыслѣ  прилагатель- 
наго  имени  (см.  §  25). 


V          ВИДЪ        ; 

\а  о^  о$о\\> 

полныя 

ный^  тый 

нал,  тая 

ное,    тое 
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краткія  ѵ.оічіо^й  ПОЛНЫЙ  '-»*>^ 

м.     мд  мый 

ж.     ма  мая 

ср.   МО  мое 

Эти  Формы  извѣстны  въ  грамматикахъ  подъ  именемъ  страдателъ- 
НЫХ5  причастгй  настоягиаго  времени  (см.   §  33,  2). 


краткія 
м.     яб,  тъ 
ж.     «а,  та 
ср.   «о,  то 

И  эти  Формы  извѣстны  въ  грамматикахъ  иодъ  именемъ  же  стра- 
дателъныхд  причастгщ  только  не  настоящаго,  а  прошедшадо  вре- 
мени (см.  тамъ  же). 

Изъ  сравненія  нынѣ  существующихъ  причастныхъ  ФОрмъ  въ  рус- 
скомъ  языкѣ  съ  древними,  мы  видимъ,  что  большая  часть  древнихъ 
и  до  сихъ  поръ  живутъ  въ  нашемъ  языкѣ  безб  всякаго  измѣненія, 
другія  пзмѣнилисъ,   а  нѣкоторыя  и  вовсе  измѣнились,  какъ  то: 

а)  измѣнились: 

д  въ  а  и  л  (слышд  =  слыша,  любл  =  любя) 
іл  въ  л  (читай  =  читая); 

б)  вышли  изд  употребленія: 

ъі  и  ь  (несъі  =  несущій,    вѣдъі  =  вѣдая==вѣдущій,    оставль  =^  оста- 
вивъ); 

с)  остались  безъ  измѣненія: 

одна  неродовая  Форма  ъ,  а  съ  придыханіемъ  (в)ъ  (пришедъ,  сдѣ- 
лавъ);  и  родовыя  Формы:  лб^  мб,  нб,  тб^  которыми  ясно  обозначил- 
ся родб.  а  чрезъ  то  самое  и  прилагательное  изъ  служеніе  въ  рѣчи: 

Теперь  перепдемъ  къ  образованію  отглагольныхъ  прилагательныхъ 
и  къ  опредѣленію  ихъ  значенія  по  Формѣ. 


■ІО<і 


сі 


Дозволено  Цензурою.   Москва,  7  аарѣла  1871  г. 


УЧЕБНЫЯ  И  ДРУПЯ  КНИГИ 

изданный 
МОСКОВСКИМИ  КНИГОПРОДАВЦАМИ  БРАТЬЯМИ  САЛАЕВЫМИ. 

Г.  г.  иногородные  могутъ  выписывать  изъ  нашего  ма- 
газина всѣ  книги  отъ  кого  бы  то  не  было  публикованный. 

Книжный  магазинъ,  имѣя  большой  запасъ  учебныхъ 
книгъ  своего  изданія,  и  пріобрѣтенныхъ  отъ  Г.  г.  сочини- 
телей и  издателей  въ  большомъ  количествѣ  экземпля- 
ровъ  или  цѣлыми  изданіями,  можетъ  высылать  оныя  для 
учебныхъ  заведеній,  съ  значительною  уступкою  противъ 
другихъ  книгопродавцевъ. 

Кромѣ  этого  магазинъ  имѣетъ  большой  выборъ  книгъ 
для  народнаго    чтенія   и  для  сельскихъ  школъ. 

Учебныя  заведенія  и  Земскія    управы    могутъ  высы- 
лать требованія  книгъ  безъ  денегъ,  а  деньги  послѣ  полу- 
ченія  книгъ  и  счета,  но  не  далѣе  3-хъ  или  6-ти  мѣсяцевъ 
со  дня  полученія  послѣдняго. 
I  •  Братья  Салаевы. 

Анъ  Д-ръ.  Руководство  къ  скорому  и  легкому  изученію  Ангдійскаго 
языка,  въ  2  част.  М.  1868  г.  цѣна  1  р. 

Атласъ  ГеограФическій,  нѣмой,  состоящій  изъ  6-ти  картъ,  съ  приложе- 
ніемъ  сѣтей  для  черченія  и  упражненія  въ  рисованіи  картъ:  Россія, 
Европа,  Азія,    Африка,  Америка  Южная  и  Сѣверная.  М.  1870  г.  ц  60  к,  ^ 

—  ГеограФическихъ  сѣтей  для  первонач.  упражиенія  въ  черченіи  и 
рисованіи  картъ:  Россія,  Европа,  Азія,  Африка,  Америка  Сѣверная  и 
Южная.  6  картъ,  М.  1871  г.  ц.  25  к. 

Азбука  французская  приспособленная  къ  дѣтскимъ  понятіямъ,  содер- 
жащая въ  себѣ  легчайшій  способъ  правильно  и  въ  короткое  время  на- 
учиться читать  по  Францускя,  съ  прибавленіемъ  разговоровъ,  басенъ  и 
примѣровъ  для  перевода  съ  Франпузскаго  на  Русскій,  изд.  3.  М.  1865 
г    ц.    30  к. 

—  Русскаго  слова  съ  различными  примѣрами    для  чтенія  и  изученія 
і  наизусть  съ  28-ю  гравиров.  картинками.  М.  1868  г.  ц.  50  к. 

I       —  съ  крашен,  картинками    и  въ  папкѣ  цѣн.  75  к. 

і       АксакОБЪ  с.  Т.  Семейная  хроника  и  Воспоминанія,  изд.  4-е  пополнен- 

1  ная    разсказомъ    изъ    Студенской    жизни  „Собираніе  бабочекъ",  „Очер- 

комъ    Зимняго    дня"    и    нѣкоторыми    пояснительными    причамѣніям.  М. 
I  1870  г.  ц.  2  р. 

АрабСКІЯ  сказки    для    дѣтей    тысяча    одна  ночь    съ  хромолитограФир. 

и  красками    отпечатанными    картинками,  въ  папкѣ  и  золотомъ  отпеча- 
I  тайной  сорочкѣ.  Изд.  2-е.  М.  1866  г.  ц.  1  р. 


Бургеръ.  Краткій  учебникъ  ГеограФІи  для  начинающихъ  съ  25-го  нѣ- 
мецкаго  изданія  перевелъ  и  исправилъ  А.  Тѣлегинъ.  М.  1871  г.  ц.  25  к. 

Богдановъ.  Самоучитель  Русской  КаллиграФІи  на  14  лист.  М.  1867  г. 
ц.  75  к. 

Буслаевъ.  Историческая  Грамматика  Русскаго  языка  изд.  3-е  Испра- 
вденое    и  дополненное  2  том.  М.  1868  г.  ц.  2.   р.  50  к. 

—  О  преподаваніи  отечественнаго  языка  изд.  2-е  М.  1867  г.  ц. 
1  р.  75  к. 

—  Краткое  руководство  къ  первоначальному  преподованію  Русскаго 
языка  М.  1867  г.  ц,  35  к. 

Буссе.  Руководство  къ  ариѳметикѣ  напечатанное  съ  изданія  Депар- 
тамента Народнаго  Просвѣщенія  для  употребленія  въ  уѣздныхъ  учи- 
лищахъ.  Отд.  1-е,  изд.  17-е  ц.  6  к.  въ  корешкѣ — 10  к.,  отдѣлъ  2  ц.  12  к. 
въ  корешкѣ  18  к. 

—  Собраніе  ариѳметическихъ  задачъ  расположенное  по  руководству 
къ  ариѳметикѣ  для  уѣзд.  училищь,  напечатанное  съ  изданія  Департа- 
мента Народнаго  Просвѣщенія.  М.  1869  г.  ц.  12  к.  въ  корешкѣ  18  к. 

—  Руководство  къ  элементарной  Геометріи  для  употребленія  въ  уѣз- 
дныхъ  училищахъ  изд.  7-е  напечатанное  съ  изданія  Департамента  На- 
роднаго Просвѣщеція.  М.  1869  г.  ц.  въ    корешкѣ  27  к. 

г—  Основаніе  Геометріи,  руководство  составленное  для  Гимназій  по 
порученіи  Министерства  Народнаго  Просвѣщенія  изд.  4-е  М.  1868  г. 
ц.  въ  корешкѣ  45  к. 

Букварь  русскій  для  обученія  чтенію  напечатанный  съ  изданія  Де- 
партамента Народнаго  Просвѣщенія.  М.  1870  г-  ц.  3  к. 

Богородицкій.  Грамматика  языка  Русскаго  (въ  объемѣ  Гимназическаго 
Курса)  вып.  1-й  изд.  2-е  М.  1869  г.  ц.  60  к. 

Богородицкій.  Выпускъ  2-й  1871  г.  ц.  60  к. 

Бухаревъ.  Книга  для  обученія  чтенію  и  письму  съ  приложеніемъ  ста- 
тей для  чтенія  ежедневныхъ  молитвъ,  десяти  заповѣдей  Закона  Божія 
и  краткаго   счетоводства    съ  картинами    изд.  3-е.  М.  1870  г.  ц.  30  к. 

—  Объясненіе  ежедневныхъ  домашнихъ  молитвъ  Прквославнаго  хри- 
стіанина  и  десяти  Заповѣдей,  начальные  уроки  закона  Божія  для  нис- 
шихъ  классовъ  Гимназій  и  народныхъ  школъ  съ  картин.  М.  1869  г. 
ц.   15    к. 

Басистовъ.  Для  чтенія  и  разсказа  хрестоматія,  для  употребленія  при 
преподованіи  Русскаго  язык,  курсъ  1-й.  Одобрен.  Ученымъ  Комитетомъ 
Министерства  Народнаго  Просвѣщенія  и  учебнымъ  Комитетомъ  состо- 
ящимъ  при  IV  отдѣленіи  собственной  Его  Императорскаго  Величества 
Канцедяріи  для  употребленія  въ  учебныхъ  заведеніяхъ  Вѣдомства  Им- 
ператрицы Маріи  изд.  9-е  М.  1870  г.  ц.  75  к. 

—  Для  разборовъ  и  письменныхъ  упражненій,  хрестоматія  для  упо- 
требленія  при  преподованіи  Русскаго  языка,  Курсъ  2.  Одобрен.  Уче- 
нымъ Комитетомъ  Министерства  Народнаго  Просвѣщенія  и  Учебнымъ 
Комитетомъ  состоящимъ  при  IV  Отдѣленіи  собственной  Его  Импера- 
торскаго Вел  ич  ества  Канцеляріи  изд.  2-е  М.  1870  г.  ц.  75  к. 

—  Замѣтки  о  практическомъ  преподованіи  Русскаго  языка  М.  1868 
г.  ц.    40  к. 

—  Нестерова  лѣтопись  изданная  для  учащихся,  съ  примѣчаніями  и 
словваремъ.  М.  1869  г.  ц.  60  к. 

Бланшаръ.  Нравоучительные  расказы  для  дѣтей  съ  8-ю  хромолито- 
граФир.  и  красками  отпечатанными  картинами,  пер.  съ  Франц.  Строе- 
вой. М.  1870  г.  ц.  1  р. 

Богдановъ.  Новыя  русскія  прописи  на  12  лист.  М.  1870   г.   ц.  25  к. 

Бобилье.  Курсъ  геометріи  принятый  за  руководство  въ  Школахъ 
искуствъ  и  ремеслъ  во  Франціи  съ  21  изд.  перевел.  Ф.  Королевъ  съ 
атласомъ  чертежей.  М.  1863   г.  ц.  1  р.  80  к. 
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Бальтюсъ.  Бесѣды  молодыхъ  дѣвицъ  (Францускія  разговоры)  изд. 
2-е  М.  1850  г.  ц.  1  р. 

Богдановъ-  Зоологія  и  Зоологическая  хрестоматія.  Животныя  безпоз- 
воночныя,  въ  3  отд.  М.  1862  г    ц.  4  р.  25  к. 

Быстрицкій,  священникъ.  Священная  Исторія  Вѣтхаго  и  Новаго  За- 
вѣта  въ  2  част.  изд.  2-е  М.  1871   г.  ц.  1  р.  отдѣльно  каждая  часть  по  50  к, 

Бокъ  Д-ръ.  Руководство  къ  патологической  анатоміи  и  діагностикѣ  съ 
примѣненіемъ  къ  употреблению  при  постели  больнаго  перев.  Д-ръ  Се- 
врукомъ.  М.  1853  г.  ц.  3  р. 

Виноградовъ,  священникъ.  Жизнь  Святыхъ  12-ти  мѣсяцовъ,  состав, 
по  руководству;  Четь  минеи,  Патріотики  Русскихъ  святыхъ  Богослу- 
жебныхъ  дней,  православной  церкви  и  другихъ  книгъ  въ  12-ти  чает. 
М.   1870  г.  ц.  1  р.  80  к. 

ВОСТОКОВЪ*  Сокращенная  Русская  Грамматика  напечатанная  съ  изда- 
нія  Департамента  Народнаго  Просвѣщенія.  М.  1868  г.  ц.  въ  бумажкѣ 
10  к.,  въ  корешкѣ  14  к. 

ВульФЪ.  Опытный  руководитель  Русскаго  путешественника  по  Гер- 
маніи  или  новѣйшая  теоретическая  метода,  представляющая  возможность 
изучить  нѣмецкій  языкъ  въ  самое  короткое  время  и  объясняться  на 
немъ  безъ  помощи  переводчика.  М.  1863  г.  ц.  35  к. 

Ваеильевъ.  Школа  рисованія  цвѣтовъ  и  плодовъ,  рисованная  художни- 
комъ  Императорской  Академіи  Матвѣевымъ  и  учителемъ  рисованія 
Алсксандровымъ  на  30-ти  листахъ.  Ж.  1871  г.  ц.  1   р.  50  к. 

Григорьевъ,  преподаватель  Естественной  Исторіи  въ  1-й  Московской 
Гимназіи.  Зоологія  съ  206  политип.  рисунками  изд.  5-е.  М.  1869  г.  ц. 
1  р.  50  к. 

—  Атласъ  для  элементарнато  изученія  Естественной  Исторіи  съ  387 
политипажными  рисунками.  М.  1866  г.  ц.  1  р.  25  к 

—  Руководство  къ  ботаникѣ  съ  517  полит,  рясунками  изд.  4-е  М. 
1865  г.  ц.  3  р. 

—  Краткая  ботаника  съ  492  полит,  рисунками  изд.  2-е.  М.  1871  г.  ц.  2  р. 
Гериигъ.  Нѣмецкая   христоматія    изд.    Зе    М.  1857  г.  ц    1р.  20  к. 
Геренъ.  Оперативная    Хирургія,  или  практика  руководства    для  про- 

изведенія  операціи  пер.  Докторъ  Реми  изд.  2  е  М.  1864  г.  ц.  2  р.  50  к. 

Генрихсъ.  Новыя  Нѣмецкія  прописи  на  11  лист.  М.  1869  г.  ц.  50  к. 

Гартингъ.  Первобытный  міръ  сравнительно  съ  современнымъ,  съ  пре- 
дисловіемъ  Шлейдена  съ  3-мя  хромолитограФ.  рисунками  19  политипа- 
жами. М.  1868  г.  ц.  2  р.  50  к. 

Гиляровъ  и  КирпичіІИКОВЪ,  преподователи  Московскихъ  Гимназій. 
Русская  христоматія  для  нисшихъ  классовъ  Гиігназій.  М.  1869  г.  ц.  75  к. 

ГоФ^іанъ.  Руководство  къ  изученію  химическаго  анализа  для  начина- 
юшихъ,  преимущественно  для  тѣхъ,  у  которыхъ  нѣтъ  руководителя. 
М.  1858  г.  ц.  1  р. 

Гертъ  баропъ.  Курсъ  сферической  триногометріи  для  среднихъ  уче- 
бныхъ  заведеній.  М.  1868  г.  ц.  60  к. 

Грубе.  Очерки  изъ  Исторіи  Народныхъ  сказаній.  Ч.  1-я  древняя  исто- 
рія.  М.  1868  г.  ц.  75  к.— Ч.  2-я  Средняя  Исторія.  М.  1870  г.  ц.  1  р.— Ч.  3-я 
Новая  Исторія.  М.  1866  г.  ц.  1  р.  25  к. 

Гумбольдтъ.  Космосъ,  опытъ  Физическаго  міроопі?санія  пер.  съ  нѣ- 
мец.  Фролова  и  Вейнберга  въ  4  томахъ,  М.  1863  —  71  г.  ц,  7  р.  от- 
дѣльно  каждый  томъ  по  2  р. 

Гартвигъ.  Богъ  въ  Природѣ  или  единство  Мірозданія  пер.  съ  нѣмец. 
В.  Григорьева  съ  политипажами  въ  текстѣ.  М.  1866  г.  ц.  2  р. 

Гиляровъ,  преподаватель  Московской    Гимназіи.  Сборникъ  для  чтенія'^^' 
и  письменныхъ  упражненій  ч.  1.  М.  1871  г.   ц,  60  к. 

Даніель.  Краткій  учебникъ  ГеограФІи  перев.  съ  нѣмец.  Корсакъ  изд. 
2-е  М.  1865  г.    ц.  60    к. 


Давидовъ,  Ординарный  ПроФесоръ  Московскаго  Университета.  Руко- 
водство   къ  ариѳметикѣ.  М.  1870  г.  ц.  90  к, 

—  Начальная  алгебра  изд.  4-е  М.  1870  г.  ц.  1  р.  50 

—  Элементарная  Геометрія  въ  объемѣ  Гимназическаго  Курса  изд 
6-е  М.  1871  г.  ц.  1  р.  20  к. 

Днкенсъ.  Исторія  Англіи  для  дѣтей  перев.  съ  Ангдійскаго  Анны  Зое- 
тагъ,  2  тома.  М.  1861  г.  ц.  2  р.  ,^„,, 

Ве  ѴІГІ8.  ІІІи8{гіІ)и5  ІІгЬів  Коіпае.  Изд,  4-е  М.  1867  г.  ц.  40  к. 

Зонтагъ.  Сочельникъ  предъ  Рождествомъ  Христовомъ  или  собраніе 
повѣстей  и  разсказовъ  для  дѣтей  старшаго  возраста  съ  10-ю  хромоли- 
тограФир.  и    красками    отпечатан,  картинами  2  т.  М.  1864  г.  ц.  2  р. 

—  Подарокъ  дѣтямъ  въ  день  Свѣтлаго  воскресенія  или  собраніе  по- 
вѣстей  и  разсказовъ  для  дѣтей  младшаго  возраста  съ  10-ю  хромодитогр. 
и    красками  отпеч.  картинами  2  тома  М.  1861  г.  ц.  2  р. 

—  Священная  Исторія  Вѣтхаго  и  Новаго  Завѣта,  2  тома,  изд.  8-е 
М.  1864  г.  ц.  2  р. 

—  Дѣтскій  театръ  собраніе  комедій  съ  6-ю  хромодитогр.  и  краска- 
ми отпечат.    картинами.  М.  1865  г.  ц.  1  р.  25. 

—  Волшебный  сказки  для  дѣтей  съ  8-ю  хромодитогр.  и  красками 
отпеч.  картинами  М.  1^71  т.  ц.  1  р,  25  к 

Ивановъ.  Русская  Грамматика,  14  исправленное  и  дополненное  изданіе, 
105  тысяча.  М.  1870  г.  ц.  50  к. 

—  Русскій  Міръ  для  чтенія  и  упражненія  въ  Русскомъ  языкѣ  дома 
и  въ  училищѣ.  2  тома,  М.  1869  г.  ц.  1  р.  50  к. 

Избранный  Мѣста  изъ  Священной  Исторіи  Вѣтхаго  и  Новаго  Завѣта 
съ  назидательными  размышленіями,  съ  49  ю  хромолитограФ.  и  краска- 
ми отпечат.  картинами  съ  картинъ  великихъ  художниковъ  Пуссена, 
Рубенса,  РаФаеля,  Каррачи,  Ребрандта  де  Винчи  и  другихъ,  въ  2-хъ 
тоиахъ.  М.  1852  г.  ц.  10  р. 

ИсторІЯ  Священная  для  дѣтей  Вѣтхаго  и  Новаго  Завѣта  въ  2  част, 
съ  32-мя  гравир.  и  раскрашеными  картинами.  М.  1870  г.  ц.  1  р.  50  к. 

Кнрпичниковъ  и  Гиляровъ,  препод.  Московской  Гимназіи.  Этимологія 
Русскаго  языка  дли  Гимназіи  (примѣнительно  къ  правописанію),  одо- 
бренная Ученымъ  Комитетомъ  какъ  руководство,  изд.  3-е  исправленное. 
М.  1870  г.  ц.  40  к. 

—  Синтаксисъ  Русскаго  языка  примѣнительно  къ  правописанію 
(Курсъ  3-го  класса)  одобренная  Ученымъ  Комитетомъ  какъ  руководство, 
изд.  2-е  исправленное.  М,  1870  г.  ц.  30  к. 

—  Историческая  хрестоматія  для  старшнхъ  классовъ  ч.  1-я:  Русская 
Литература.  М.  1869  г.  ц.  1  р.  25  к. 

—  Исторія  Русской  Литературы  для  учащихся.  М.  1869  г.  ц.  1  р.  25  к. 
Кензеръ,    преподаватель    Московской    4-й  Гимназіи.  Сборникъ  статей 

для  перевода  съ  Русскаго  языка  на  нѣмецкій,  содержащій  предв;фи- 
тедьныя  синтаксическія  правила,  практнческія  упражненія  и  примѣне- 
нія  на  каждую  статью  и  краткій  обзоръ  нѣмецкой  Литературы,  изд. 
5-е  исправленное.  М.  1869   г.  ц.  90  к. 

—  Краткая  Нѣмецкая  Грамматика: 

,^У  Ч.  1-я  Этимодвгія  изд.  8  е.  М.  1870  г.  ц.  25  к. 

,^^  Ч.  2-я  Упражненія  на  правила  этимолотіи  изд.  2-е.  М.  1870  т.  ц.  40  к. 
Ч.  3-я  Синтаксисъ  съ  нѣмецкими  примѣрами  для  перевода  и  упра- 
^с^  жненіями,  изд.  2-е  исправленное.  М.  1870  г,  ц.  90  к. 

КорФЪ  Баронъ.  Руководство  къ  обученію  грамотѣ  по  звуковому 
способу  изд.  4-е  (четвертый  десятокъ  тысячь),  одобренное  Ученымъ 
Комитетомъ  Министерства  Народнаго  Просвѣщенія    М.  1871  г.  ц.  25  к. 

Креімеръ,  преподаватель  древнихъ  языковъ  при  Московской  4-й  Гим- 
назіи  Хспор1іоі)1І8  АпаЬлбіу  (КсеноФОнта-Анабазисъ)  текстъ  съ  словаремъ 
составленнымъ  для  Гимназій.  М.    1870  г.   ц    75  к. 


—  Нотегі,  0{1у88еа.  (Гоыера-Одиссея)  тексь  съ  словаремъ  и  приложе- 
ніеыъ  о  Гомеровскомъ  діалектѣ  составленными  для  Гимназій.  М.  1869 
г.  ц.  1  р.  20  к. 

і  г—  Нотегі    І1ія8.  (Гомера  Иліада)  текстъ  съ  сдовареі^ъ  составленнымъ 
для  Гимназій.  М.  1869  г.  ц.  1  р.  20  к. 

—  РІаіопі?,  АроІо<;Іа  8осгаіІ8  Сгію.  (Апологія  Сократа  и  Критонъ) 
текстъ  съ  словаремъ  составленнымъ  для  Гимназій.  М.  1870  г.  ц.  50  к. 

—  ХепорІюііНй  Сиіаргісіііл.  (Киропедія  Ксенофонта)  текстъ  съ  слова- 
ремъ составленнымъ  для  Гимназій.  М.    1870  г.  ц.   90  к. 

-—  Хеііоріюіиін  МоімпгаЬіІіа.  (КсеноФонта  —  восііоминанія  о  Сократѣ) 
текстъ  съ  словаремъ  составленнымъ  для  Гимназій.  М.  1870  г.  цѣна  75  к. 

Кажеевъ.  Краткая  Русскан  Исторія  для  Народныхъ  Школъ  съ  10-іо 
рисунками.  М.  1869  г.  ц,  20  к 

Клевановъ.  Корнелш  Непота  жизнеописанія  Лучшикъ  Полководцевъ 
Чужестранныхъ  Народовъ.  Спб.   1867  г.  ц.   1  р. 

КрыловЪ;)  Дмитріевъ,  Хемницера  и  Измаиловъ,  Избранныя  басни,  съ 
объясненіемъ  смысла  каждой  басни  примѣромъ  изъ  быта  простаго  на- 
рода и  біограФ.  баснописцевъ,  изд.  2  е  дополненное  съ  политипажными 
рисунками  приспособленныя  къ  первоначаьнымъ  учидищамъ,  сост.  Лѣ- 
скинъ.  М.  1869  г.  ц.  15  к. 

Курціусъ.  Греческая  Грамматика  для  Гимназій  въ  переводѣ  Я.  Креке- 
ра преподавателя  древнихъ  языковъ  въ  4-й  Московской  Гимназіи.  М. 
1869  ц.  1  р.  25  к. 

Кюнеръ.  Латинская  Граматика  содержащая  упражненія  на  правила  эти- 
мологіи  и  синтаксиса  христоматію,  Латинско-Русскій  и  Русско-Латинскій 
Словари,  изд.  4'е  исправленное  Я.  Кремеромъ.  М.  1871  г.  ц  1-й  части  85 
к.  2-й  части  65  к. 

Кюри.  Руководство  къ  опредѣленію  растеній  легкимъ  и  точнымъ 
способомъ,  помощію  собственнаго  изслѣдованія,перев.  съ  9-го  изданія  В. 
Григорьева  съ  указаніемъ  правилъ  для  сушенія  и  собиранія  растеній 
М.  1861  г.  ц.  1  р.  50  к. 

Карусъ,  сравнительно  —  анатомическія  таблицы  сост.  при  содѣйствіи 
Альмони  Гагенбауера,  Гукслея  Келликера  и  друг.  изд.  Анатоліемъ  Бо- 
гдановымъ  изд.  2-е   М.  1867    г.  ц.  6  р. 

Кугушевъ,  Князь.  Постороннее  вліяніе,  романъ  въ  4  част.  М.  1859  г. 
ц.  2  р.  50  к.  Лі 

Кудрявцевъ,  Докторъ  Медицины.  Добрые  совѣты  народу,  извлечегікы^е 
изъ  сороколѣтнеы  медицинской  практики.  Народный  дѣчебникъ  въ 
2  томахъ.  М.  1868  г.  ц.  3  р. 

Киетеръ.  Другъ  дѣтей,  первое  изученіе  Нѣмецкаго  яз*ік*^(."(4*'й^- Ъ©ё% 
ромъ  Нѣмецкой  Грамматики,  изд.  7е  М.  1870  г.  ц.  50  к.        •   ^'      ''        " 

ЛиНДЛеІІ  Д-ръ.  Письма  о  ботаникѣ,  общепонятное  руководство  къ 
изученію  главнѣйшихъ  растптельныхъ  семействъ  естественной  силы 
съ  50  рисунк.  въ  тексгѣ,  пер.  въ  Англійскаго.  Спб.  1865  г.  ц.  1  р.  50  к. 

Лоландъ.  Таблицы  Логариѳмовъ  съ  предисловіемъ  Малинина  изд.  сте- 
реотипное. М.  1868  г    ц.  85  к. 

Ленцъ,  академикъ  Руководство  къ  Физикѣ,  состав,  по  поруч€нію  Ми- 
нистерства Народнаго  Просвѣщенія  для  Русскихъ  Гимназі%  "иЗд.^Э'-е 
М.  1870  г.  ц.  въ  корешкѣ  82  к.  -''-''    ''*'  • 

Махинъ,  помощникъ  Присяжнаго  повѣреннаго.  2-я  часть  XI  тома:  уставы 
законовъ  торговыхъ,  Фабричныхъ  и  ремесленныхъ  по  изданію  1857  г.  и 
продолженіямъ  до  1869  г.,  съ  разъясненіями  по  рѣшеніямъ  Кассаціон- 
ныхъ  Департаментовъ  Правительствующаго  Сената  и  алФавитнымъ 
указателемъ  къ  каждому  уставу.  М.   1869  г.  ц.  2  р.  -' 

Мозговъ.  Рѣшеніе  наиболѣе  трудныхъ  задачъ,  помѣщенныхъ  въ  ТШ- 
метріи  Давидова,  съ  полит,  рисунками.  М.  1870  г.  ц.  35  к    --  -^и 
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МалиНИНЪ  и  Буреиинъ.  Руководство  физики  и  собраніе  Физическнхъ 
задачь  для  Гимназій  въ  2-хъ  част,  съ  775  политипаж,  рисунками  изд. 
2-е  М.  1870  г.  ц   3  р. 

—  Руководство  къ  ариѳметикѣ  для  Гимназій  изд.  4-е  М.  1870  г.  ц.  75  к. 

—  Собраніе  ариѳметическихъ  задачъ  для  Гимназій  изд.  5-е  М.  1870 
X.  ц.  50  к. 

—  Руководство  къ  КосмограФІи  и  Физической  Географіи  для  Гимна- 
зій,  съ  102  политипажными  рисунками,  изд.  3-е  М.  1870  г.  ц.  1  р.  25  к. 

—  Курсъ  ФИЗИКИ  для  женскихъ  учебныхъ  заведеній  съ  333  полити- 
паж, рисунками.  М.   1869  г.  ц.  1  р.  60  к. 

—  Руководство  примолинейной  триногометріи  для  Гимназій  съ  по- 
литипажами, изд.  5-е  дополненное  М.  1871  г.  и.  60  к. 

—  Собраніе  Физическихъ  задачь  для    Гимназій.  М.  1868  г.  ц.  80  к. 
Мангинъ.  Океанъ — его  тайны  и  чудеса,  съ  28-ю  литограФироваными  и 

въ  2  тона  отпечатаными  и  4-мя  хромолитограФированными  рисунками 
М.  1868  г.  ц.  3  р. 

МагаЗИНЪ  землевѣдѣнія  и  путешествия,  ГеограФическій  сборникъ,  со- 
стоящій  изъ  оригинальныхъ  и  переводныхъ  сочиніній  проФессоровъ 
Перевощикова,  Грановскаго,  Спасскаго,  Г.  Кетчера,  Фролова,  Гумболь- 
та,  Араго  Левингстона  и  мног.  друг.  6  большихъ  томовъ  болѣе  3500 
страницъ  убористой  печати  съ  портретами,  гравиров.  рисунками,  кар- 
тами и  политипажами.  Цѣна  за  6-ть  томовъ  15  р.,  отдѣльно  каждый 
томъ  по  3  р. 

Массе.  Дѣдушкина  ариѳметика.  М.  1864  г.  ц.  40  к. 

Молешоттъ.  Причины  и  дѣйствія.  М.  1868  г.  ц.  40  к. 

Махннъ.  Уставы  о  промышленности  Фабричной  и  ремесленный  по  из- 
данію  1857  и  продолженіямъ.  М.  1869  г.  ц.  60  к. 

Махинъ*  Уставъ  о  векселяхъ  съ  разъясненіями  по  рѣшеніямъ  Касса- 
ціонныхъ  Департаментовъ  о  гербовомъ  сборѣ  съ  векселей,  заемныхъ 
писемъ  и  другихъ  срочныхъ  обязательствъ.  М.  1869  г.  ц.  40  к, 

НИКОЛЬСКІЙ.  Приготовительнный  курсъ  всеобщей  ГеограФІи  М.  1870  г- 
ц.    15   к. 

—  Краткій  Учебный  Курсъ  ГеограФІи  Россійской  Имперіи.  М.  1870  г. 
ц.  25  к. 

Ноельи  Шапсаль.   Французская  Граматика  часть  1-я  М.  1858  г.  ц.  40  к. 

Наставленіе  практическое  къ  постройкѣ  Фабричныхъ  и  жилыхъ  стро- 
еній  и  къ  составленію  для  нихъ  проэктовъ  и  смѣтъ  состав.  А.  Р.  съ 
8-ю  таблицами  чертежей.  М.  1857  г.  ц.  2  р. 

ОллендорФЪ.  Учебникъ  Нѣмецкаго  языка  съ  ключемъ,  перевелъ  съ 
послѣдняго  изданія  и  снадбилъ  примѣчаніями  О.  Кейзеръ,  М.  1867  г. 
ц.  1  р.  75  к. 

—  Практическое  руководство  къ  изученію  Англійскаго  языка,  одо- 
бренное Ученымъ  Комитетомъ  Главнаго  Правленія  училищъ,  Учебнымъ 
Комитетомъ  Педагогическаго  совѣта  и  покойнымъ  Лекторомъ  С.  Пе- 
тербургскаго  Университета  Шау.  Изд.  СоФьей  Кошлаковой  подъ  редак- 
ціею  Дункана  Учителя  Англійскаго  языка  и  Литературы  при  старшихъ 
кдассахъ  Анненской  и  Реформатской  Школъ.  Изд.  2-е  исправленное  и 
дополненное  съ  прибавленіемъ  статьи  для  чтенія  Дикенса  и  сдоваремъ 
этой  статьи  съ  ключемъ.  Спб.  1864  г.  ц.  1  р.  80  к. 

ОСНОВСКІЙ*  Замѣчаніе  московскаго  охотника  на  ружейную  охоту  съ 
лягавою  собакою,  изд.  2-е  дополненное  съ  лѣчебникомъ  для  собакъ.  М. 
1857  г.  ц.  1  р.  50  к. 

ОТТО.  Руководство  къ  открытію  ядовъ  и  распознованію  пятенъ  при 
судебно  химическихъ  изслѣдованій,  для  химиковъ,  аптекарей,  меди- 
ковъ  и  юристовъ,  съ  рисунк.  въ  текстѣ,  перев.  Сабанѣева  и  Саранди- 
наки.  М.  1867  г.  ц.  1  р. 


VII 

Объясненіе  иностранныхъ  словъ  употребляюшихся  въ  Русскомъ 
языкѣ  сост.  А.  С,  изд.  2-е  исправленное  и  дополненное.  М.  1861  г.  ц.  75  к«)'1' 

Паульсонъ.     Книга    для  чтенія  и  практическихъ  упражненій    въ  Рус-''?'. 
скомъ  языкѣ.   Учебное  пособіе    для  народныхъ  училищъ  вновь  испра- 
вленное изданіе  (31  и  32  десятокъ  тысячь).  М.  1871   г.  ц.  45  к.» 

—  Ариѳметика  по  способу  Нѣмедкаго  Педагога  Грубе.  Методическое  і- 
руководство  для  родителей  и  элементарныхъ  учителей,  изд.  7-е  Мі^ 
1870  г.  ц.  60  к. 

—  Букварь  для  обученія  грамотѣ  по  любому  способу.  М.  1869  г.  ц.  3  к. 
Пильцъ.     Воспитаніе    и    обученіе    или    педагогическія  цвѣты,  пер.    съ 

нѣмец.  Протопопова.   М.  1868  г.  ц.  1  р.  25  к. 

Протопоповъ.  Подвижныя  буквы   церковно  гражданской  печати  съ  упо-' 
требительными    знаками    препинанія,  состоящія  изъ  12-ти  листовъ  круп-" 
ныхъ  буквъ.    М.  1871  г.  ц.  за  12  листовъ    50    к.   Отдѣльно    за    каждый 
листъ  по  5  к. 

ПЮТЦЪ.  Учебникъ  сравнительной  геогрпФІи  для  среднихъ  учебныхъ 
заведеній,  перев,  и  дополнилъ  А.  Тѣлегинъ,  вып.  1-й  всеобщея  Геогра- 
Фія,  изд.   7-е.  М.  1868  г.  ц.  70  к. 

—  Тоже  выпускъ  2-й  ГеограФІя  Россійской  Имиеріи,  изд.  4-е  совер- 
шенно передѣланное.  М.  1868  г.  ц.  70  к. 

ПОПОВЪ.  Пособіе  при  изученіи  образцевъ  Русской  Литературы  3-е  І 
дополненное  изданіе.  М.  1870  г.  ц.  1  р.  50  к. 

Пукиревъ,    проФесоръ    и  Соврасовъ,    академикъ.  Курсъ  рисованія  со- 
стоящій  изъ  40  Л'^Л'^   раздѣленный    на  три    отдѣла:  Приготовительный,  , 
Фигурный    и    пейзажный.  Анатомическія    рисунки    рисованы    проФесо*^* 
ромъ  Пукиревымъ    и  имъ  же  исправленъ  весь    Фигурный  отдѣлъ.  Пей-»^ 
зажный    отдѣлъ    составленъ    и    рисованъ     академикомъ    Соврасовымъ. 
Рисовали     на    камнѣ    академикъ    Соврасовъ,  художникъ    Рыбинскій    и/' 
старшее    учителя    рисованія    Скино,  Пашкинъ  и  Чулановъ.    М.  1869  г. 
цѣна  за  всѣ  три  отдѣла  4  р.  отдѣльно    приготовительный  50  к.  Фигур- 
ный 2.  пейзажный  1  р.  50  к.  ,  і 

ПогорѢльскІЙ.  Руководство  къ  Геометріи.  М.  1861  г.  ц.  80  к.  н 

ІІутятипъ,  протоіерей.  ХУ  и  ѴІП  Краткихъ  поученій.  М.  1851  г.  ц.  50  *і'  ^ 

—  Его  же  ТІІІ   Краткихъ  поученій.  М.  1859  г.  ц.  35  к.  <^ 

—  Его  же  Краткія  поученія  XX  новыя.  М.  1863  г.  ц.  35  к. 

—  Его  же  Катихизическія  поученія.   Р.  1863  г.  ц.  35  к. 
Поздравителыіыя  стнхотворенія  для  дѣтей,  съ  хромолитограФ.    и  крас- 
ками   отпечат.  картинами  въ  папкѣ.  М.  1866  г.  ц.  75  к. 

Прописи  новыя    русскія  на  10  листахъ  изд.  6-е  М.  1869  г.   ц.   15  к. 

—  Тетрадь  чистописанія  на  10    лист.    изд.  3-е  М.  1867  г.    ц.  15  к. 
Плецъ.  Первоначальный  курсъ  Французскаго  языка.  М.  1869  г.  ц.  30  к. 
Писемекій.  Взбаламученное  море,  романъ  въ  6-ти  част.  М.  1863  г.  ц.4  р. 
Пикель.  Курсъ  плоской  триногометріи  съ  рисунк.  М.  1870  г.  ц.  60  к. 
РЪшеніе  геометрическихъ    задачь     по  Университетской  програмѣ  для 

желающихъ  вступить  въ  Университетъ.  М.  1871  г.  ц.  30  к, 

Ротиканскій,  д-ръ  медицины  при  Вѣнскомъ  Университетѣ.  Руководство 
ъ  Па  тологической  анатоміи  въ  5  томахъ  съ  атласомъ,  перев.  Д-ра 
Минъ   и  Циммерманъ.  М.  1849—57  г.   ц.  5  р. 

Ренгартенъ,  Руководство  къ  изученію  нѣмецкаго  языка  изд.  9  е  М. 
1860  г.  ц.  60  к. 

Ракинта,  Полковника  Генеральнаго  Штаба    и  Начальника  Архива  В. 
Т.  Д.  и  Члена  ГеограФическаго  Общества  атласъ    Россійской  Имперіи,!', 
состоящій  изъ  4-хъ  листовъ  и  содержащія  въ  себѣ:  1-я  Политическую- 
Карта  Европейской  Россіи  2-я  Генеральная  Карта  всей  Россійской  Им- 
періи  съ    означеніемъ    степени  населенности  3  Карты  сообщеній  Евро- 
пейской   Россіи    4-е    подробная    Карта    Сибири    Спб.  1869  г.  ц,   за  ъс%  • 
4  листа  1  р.  50  к. 
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СКВНО)  учитель  рисованія  и  черченія  при  1-й  Московской  Гимназіи. 
Тетрадь  черченія  практической  Геометріи,  приспособленная  къ  препо- 
дованію  предварительнаго  изученія  архитектурнаго  машиннаго  и  пере- 
спективнаго  черченія  изд.  2-е  М.  1870  г.  ц.  60  к. 

Свирѣлинъ,  священникъ.  Изъясненіе  воскресныхъ  и  праздничныхъ 
Евангедій,  одобрен.  Ученымъ  Комит)этомъ  Министерства  Народнвго 
Просвѣщенія  для  употребленія  въ  Начальныхъ  Народныхъ  и  уѣздныхъ 
училищахъ  изд.   2-е  исправлен.  М.  1867  г.  ц.  40  к. 

Соснецкій^  преподаватель  2-й  Московской  Гимназіи.  Исторія  Русской 
Литературы  (Курсъ  Гимназическій)  М.  1870  г.  ц.  1  р.  25  к. 

—  Разборъ  образцовъ  Русской  Словесности  пособіе  для  молодыхъ 
людей  шелающихъ  поступить  въ  студенты  Мссковскаго  Университета 
изд.  2-е  исправленное  и  дополненное.  М.  1868  г.  ц.  1  р.  25  к. 

—  Краткое  практическое  руководство  къ  русскому  правописанію 
для  начальныхъ  городскихъ  и  сельскихъ  училищь.  М.  1870  г.  ц.  30  к 

Соснецкій;  Сборникъ  статей  для  чтенія  и  разсказа  по  предмету  Рус- 
скаго  языка  —  въ  Уѣздныхъ  Городскихъ  начальныхъ  и  Сельскихъ 
училищахъ  съ  приложеніемъ  образцовъ  систематическаго  диктанта  М. 
1871  г.  ц.  40  к. 

~  Юлій  Цезарь  съ  примѣченіями  и  словаремъ  для  употребленія  въ 
Гимназіяхъ,  сост.  по  лучшимъ  иностраннымъ  изданіямъ,  изд.  2-е  испра- 
вленное. М.  1869  г.  ц    50  к. 

-—  Рѣчи  Цицерона  противъ  Катилины  два  текста:  подлинный  и  по 
упрощенной  конструкціи,  съ  примѣчаніями  и  словаремъ  для  употре- 
бленія  въ  Гимназіяхъ,  сост.  по  лучшимъ  иностраннымъ  изданіямъ.  М. 
1869  г.  ц.  50  к. 

—  Первая  пѣснь  изъ  Энеиды  Виргилія  два  текста:  подлинный  и  по 
упрощенной  конструкціи,  съ  примѣчаніями  и  словаремъ  для  употре- 
бленія  въ  Гимназіяхъ  вып.  1  й  М.  1869  г.  ц.  30  к. 

СМИТЪ,  Лекторъ  Англійскаго  языка  при  Московскомъ  Университетѣ. 
Руководство  къ  изученію  Англійскаго  языка  съ  изображеніемъ  произ- 
ношенія  по  срономическому  методу  Питмана,  для  преподаванія  въ  Рус- 
скихъ  Учебныхъ  заведеніяхъ  и  для  самообучения,  въ  4-хъ  отдѣлахъ. 
М.  1867—68  г.  ц.  2  р. 

СинаЙСКІЙ.  Греческо-Русскій  словарь,  въ  2  част.,  изд.  2-е  исправленное. 
М.  1870  г.    ц.  3  р. 

—  Руеско-Греческій  словарь,  изд.  2-е  исправленное  и  дополненное.  М. 
1869  г.  ц.  2  р.  50  к. 

Сосницкій;  преподаватель  Николаевскаго  Института.  Для  чтенія,  раз- 
сказа  и  письменныхъ  упражненій.  Русская  Христоматія  для  первыхъ 
четырехъ  классовъ.  М.  1870  г.  ц.  1  р.  25  к. 

Троицкій-  Нѣмецкая  психологія  въ  текущемъ  столѣтіи.  Историческое- 
Критическое  ислѣдованіе.  М.  1867   г.  ц.  4  р.  50  к, 

Тургеневъ  И.  С.  Полное  собраніе  сочиненій  въ  8  томахъ  съ  пор- 
третомъ  автора  гравированнымъ  на  стали  первымъ  парижскимъ  гра- 
веромъ    Гедуень.  М.  1869—71  г.   ц.  9  р.  25  к. 

Тургеневъ    Отдѣльно    т.  8.  дополнительной  М.  1871  г.  ц.  75  к. 

Трескпнъ.  Справочная  коммерческая  книга*,  практическое  и  теорити- 
ческое  руководство  для  занимающихся  торговыми  дѣлами.  Книги  эти 
содержатъ  въ  себѣ;  торговый  и  вексельный  уставы^  таблицы  процен- 
тов7>  0Т7.  3-хъ  и  до  6-ти  СЪ  капитала  отъ  10,000  до  1  р,  за  1  день  и 
до  1  года;  таблицы  фондовъ,  акцій;  облигацій.  Иностранныя  монеты, 
мѣры  и  вѣеы,  таблицы  цѣнъ  иностранныхъ  монетъ  по  курсу,  объя- 
сненіе  вексельнаго  курса,  таблицы  сравнительной  независимости  инос- 
транныхъ монетъ  и  таблицы  серій  бидетовъ  Государственнаго  Казна- 
уейства,  почтовыя  свѣдѣнія  и  таксы:  ТелеграФныя  желѣзныхъ  дорогъ,  и 
чставъ  общества  Поземельнаго  Кредита  ц.  1  р.  50  к. 
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Тихонравовъ,  проФессоръ  Московскаго  Университета,  Слово  о  Полку 
Игоревѣ  издано  для  учащихся   изд.   2-е  исправленное.  М.   1868  г.  ц.  50  к. 

ТрубНИКОВЪ.  Полный  Курсъ  письма  КалдиграФическаго  и  скорописна- 
го,  сост.  по  особенному  методу  и  гравирован.  Еасаткинымъ,  съ  500  ли- 
стами бумаги  для  письма  по  этому  методу.  М.  1868  г.  ц.  3  р.  .. 

Тишеръ  Д-ръ.  Тѣмы  вып.  1'й  Упражненія  въ  Синтаксисѣ  просТв^го 
предлошенія  перев.  В.  Басова  изд.    2-е  М.  1869  г.  ц.  30  к. 

Ушпнскій  Родное  Слово  для  дѣтей  младшаго  возраста,  годъ  первый: 
азбука  и  первая  послѣ  азбуки  книга  для  чтенія,  съ  прописями  и  образ- 
цами для  первоначальной  рисовки  и  картинками  въ  текстѣ.  Допущено 
для  употребления  въ  Училищахъ  подвѣдомственныхъ  Министерству 
Народнаго  Просвѣщенія  и  Военно  учебныхъ  заведеніяхъ  изд.  10-е  Спб. 
1870  г.  ц.  35  к. 

—  Родное  Слово  для  дѣтей  младшаго  возраста,  годъ  второй:  вторая 
послѣ  азбуки  книга  для  чтенія  съ  картинками  въ  текстѣ  изд.  9-е  Спб. 
1870  г.  ц.  35  к. 

—  Руководство  къ  преподованію  по  Родному  Слову  ч.  1-я  (прилоше- 
ніе  къ  1  и  2  году  Роднаго  Слова)  изд    8-е  Спб.  1870  г.  ц.  30  к. 

—  Родное  Слово,  годъ  третій,  отдѣлъ  первый  Грамматическій.  Перво- 
начальная Практическая  Грамматика  съ  Христоматіею  изд.  2-е  Спб. 
1870  г.  ц.  60  к. 

—  Руководство  къ  преподованію  по  „Родному  Слову"  част.  2  (при- 
ложеніе  къ  1-му  Отдѣлу  третьяго  года  „Роднаго  Слова"  къ  практиче- 
ской Грамматикѣ)  изд.  2-е  Спб.  1870  г.  ц.  40  к. 

УнгерЪ,  проФессоръ  Вѣнскаго  Университета  Основанія  Анатоміи  и 
Физіологіи  растеній  пер.  Рабановича  съ  116  политипажами,  М.  1869  г. 
ц.    1  р.  50  к. 

Фпд.іеръ,  учитель  Нѣмецкаго  языка  при  3-й  Москов,  Гимназіи,  Ла- 
заревскомъ  Институтѣ  и  въ  Практической  академіи.  Руководство  къ 
практическому  изученію  Нѣмецкаго  языка,  составленное  по  упрощен- 
ной методѣ  Робертсона.    Курсъ  1-й.  изд.  4-е  М.  1870  г.  ц.  70  к. 

—  Тожъ  Курсъ  изд.  2-е  М.  1869  г.  ц.  1  р.  20  к. 

Фельке.ІЬ.  Избранныя  рѣчи  Цицерона  1  рѣчи  за  поэта  А.  Архія  и  за 
кв.  Лигорія  съ  объясненіемъ  и  словаремъ,  М.  1867  г.  ц.  50  к. 

—  Книга  XXI  Римской  Исторіи  Тита  Ливія  съ  объясненіемъ  и  сло- 
варемъ, М.  1868  г.  ц.  80  к. 

—  Рѣчь  Цицерона  за  Т.  Аннія  Милона  съ  объясненіемъ  и  примѣне- 
ніями.  М.  1870  г.  ц.  80  к. 

Фишеръ.  Общепонятное  руководство  къ  раціональному  уходу  за  са- 
доводствомъ  и  пользованію  плодами,  съ  19-и  рисунк.  перев.  Преобра- 
женскаго.  М.  1862  г.  ц.  1    р.    25  к. 

Хандроковъ.  Учебникъ  Русской  Исторіи  изд.  2-е  исправленное  и  до- 
полненное. М.  1868  г.  ц.  60  к. 

—  Краткій  учебникъ  Русской  Исторіи.  М.  1868  г.  ц.  35  к. 

ШуФЪ.  Разсказы  и  біограФическіе  очерки  изъ  Русской  Исторіи  (съ 
краткимъ  описаніемъ  древностей  Москвы.)  Учебникъ  для  младшаго 
возраста,  изд.  2-е  съ  измѣненіями  и  дополненіями.  М.  1870  г.  ц    50  к. 

Штаммеръ  Д-ръ.  Химическая  Лабаторія — руководство  къ  практическо- 
му изученію  Химіи  безъ  помощи  учителя,  въ  3  част.,  перев.  А.  Вериго. 
М.  1864  г.  ц.  1  р.  80  к. 

Ша^ШНЪ.  Учитель  чистописанія.  Уроки  чистописанія  на  Русскомъ 
Французскомъ  и  Нѣмецкомъ  языкахъ  на   15  листахъ.  М.  1870  г.    ц.  75  к. 

—  Русскія  прописи  для  воскресныхъ  школъ  на  15  листахъ  М.  1871 
г.  ц.  15  к. 

—  Русскія  прописи  для  уѣздныхъ  и  начальныхъ  училищъ  на  10  ли- 
стахъ. М.  1868  г.  ц.  12  к. 

—  Русскія  прописи  по  американской  методѣ  на  10  лист.  М.1870  г.ц.  25  к, 


—  Французскіе  прописи  для  учебныхъ  заведеній  на  14  лист.  М. 
1871  г.  ц.  25  к. 

Шнейдеръ,  веретинарный  врачь.  Лѣчебникъ  домашнихъ  животныхъ. 
съ  26-ю  картинами  изображающими  домашнихъ  животныхъ.  въ  2  ч.  М. 
1853  г.  ц.  1  р.  50  к. 

ШіШССа-  Руководство  къ  переводамъ  съ  Латинскаго  на  Русской  и  съ 
Русскаго  на  Латинскій,  для  младшихъ  классовъ  гимназіи  перев.  съ 
21-го  нѣмецкаго  изданія  Н.   Куликовъ  М    1870  г.  ц.  45  к. 

Шталь,  учитель  первой  Московской  Гимназіи.  Ундина.  Разсказъ  Фри- 
дриха Де-ля  мотъ  Фуке,  изданный  для  русскимъ  гимназій,  съ  присое- 
диненіемъ  введенія  объяснительныя  примѣчаніи  и  словаря  изд.  2-е 
исправленное  М.  1866  г.  ц.    60  к. 

Якобсъ.  Латинская  христоматія  перев.  В.  Басова,  изд.  2-е  исправлен- 
ное. М.  1870  г.  ц.  75  к. 

Юнкенъ.  Ученіе  о  глазныхъ  болѣзняхъ,  руководство  для  преподова- 
нія,  и  для  собственнаго  обученія  врача,  съ  приложеніемъ  діагностиче- 
ской  таблицы  воспаленія  глазъ,  перев.  Д-ра  Гильдебранта,  2  тома  М. 
1857  г.  ц.  3  р. 

Сверхъ  того  печатаются: 
Мадвпгъ.  Латинская  грамматика  пер.  Басова  (новое  изданіе). 
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